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TNon inexfpe&arum accipis, Huimanis- 
fiine- Princeps, cum. Bionis & Mofchi 
reliquiis, "Theocritum, qualem defide- 
rafti, nullis ohératum adnotationibus , 
ante publicato rieliorem tamen ; quo 
quidem , €x itinere per nobiliffimas 
urópae regiones, ad vari generis hos 
mines fpeGtandos uüliter fufcepto, in 
*3 pa 
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Χοχ. 


patriam reduci nullum gratius donum a 
me poterat offerri. 

Accepto novo libello laetus, opinor , 
redibis .in iftius temporis memoriam , 
quod ego Tetum:Leidae "Theoctitea 
legens, Homeri, Sophoclis , Euripidis , 
fimiliumque carmina, iucundiffimum me 
fateor exegiffe , cuiusque temporis fae- 
pe fcribis magna 'T'e cum dele&taione ᾿ 
recordari, ^ Áique ego, Nobiliffime 
Princeps, hunc libellum parandum cen- 
füi, quo quidquid a me, commiffum effet 
cülpae- expiatem : hant probe metnini, 
cum nobifcum eífes, & paulo ante fe- 
rias acfüivas Tuum: mihi deüiderium in. 
dicares.exemplaria Graeca mecum ifthac 
mox aeftàre verfandi, qua liber ab om: 
nibus aliis effes curis, quam multa dixe- 
rim in ifto primo congre(lu, cur proxi- 
mis faem menfibus-excufaus abirem: 
rure mihi Mufisque vivere, atque otio 

er aliquot faltem dierum hebdomadas 
hui quoranais cupientem. qua es comita- 
te facilis mox excufa(tis utque mihi mo« 
rem gcreres, multo diuius hic hacfifti, 
. quam 


ΧοχΧ 

quam fa&urus ante videbaris, Hluius 
vero inftiuii primique adeo colloquii 
me poftea puduit, cum mihi innotuiffes 
Tanquam Princeps coinmunis & civilis, 
& velut fpecimen humanitatis ac mode- 
ftiae. Has ego literas per annos fep- 
tem & triginta profeffus in duabus ha- 
rum regionum Academiis iuvenilia va- 
riorum ingenia, quorundam etiam ex- 
perus nobiliffima , "Tui tamen fimile 
perinax ftudium in nullo deprehende- 
ram; neque etiam credideram, inter 
"Tui ordinis homines reperiri, qui his 
adeo caperetur veterum literarum ele- 
gantiis, Quum huc veniffes, & prae-^ 
poftero more graviora primum ac feve- 
riora traCtaffes, ubi Romanae maiefta- : 
uis Graiarumque Venerum amor pectus 
erculferat, nullis aequalium iocis, quos 
Maufcovica nive iudicabas frigidiores , 
neque aliorum confiliis a propofito Te 
paflus es abítrahi: fed qua es modeftia 
rem füeceffüram primum diffidebas ; 
tenafti tamen ; &, blandiente profe&tu, 
lieris, quarum cognofcendarum flagran- 
[] 4 - ü 
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τί commovebaris, cupiditate , atque, huic 
uni , curae tanto. ftudio tamque fevera le- 
ge totus invigilafti, ut egregios brevi 
tempore feceris progreffus , multis pu- 
dorem. incufferis, operaeque iam tule- 
ris preüum ; qui Parifiis, per Italiam, 
atque alibi terrarum, dum verus lauda- 
tor Graecae luftrares antiquitatis monu- 
mena, Codicesque fcriptos perita manu 
verfares in Bibliothecis, harum cuftodi- 
.bus, qui quidem iudices effent idonei , 
. Graece. & Laune eruditus hac aetate 
;Princeps fueris admirationi, Academi- 
οἱ Parifini, ad praecedeniis feculi eru- 
.ditorum popularium "gloriam properan- 
tis, & multos exemplo moventis, Vil- 
.loifoni literis, laudum "Tuarum plenis, 
vehementer me dele&tatum, qui homi- 
.nes resque nofti humanas, non valde 
miraberis. Sed me, qui laudibus iftis 
mirifice faveo , "'uumque - in has literas: 
incredibile ftudium facio fane permag- 
ni, me tamen longe magis commove- 
Tunt re&ta in Te indoles; mores ab om- 
ni arrogantia alieni; nudae, quam cx- 
᾿ " feris 


X. eX 


feris animi candore,  verirais . amor ; 
quodque perpaucis ineft 


incofum generofo pes honeffo. - 


'Tuque adeo. mihi; vifüs es "Theocriti 
. Πᾶν iz doedelg πεπλασμένον ἐκ Διὸς ἔρνος. 


Hoc etiam magnum ego duxi, quod 
per plures menfes vix diem intermififti, 
quin horas eliquot mecum familiariter 
exegeris, meaque unius. colloquia ae- 
qualium circulis antepofüeris, — Non ita- 
que mirum videbitur, fi.dixcro, cum 
hinc in Angliam primum proficifcereris, 
mihi quoque difcefliffe ΓΟ defiderariffi- 
mum. : 

Collegeram iam antc, quae Theo 
criteis expoliendis , Dionis & Mofchi 
carminibus praeterea illuftrandis potfent 
infervire. Scd, quod has literas traCtan- 
tibus evenire folet, alio traductus, at- 
que in hiftoria Graeciae Xenopbontca 
Alluftranda occupatior ; hos Poétas fpe- 
tanta tanquam leviora, inter chartas 
.perituras reiecta, nunquam fortaffe con- 
texuiffem. | His tum reuaétwis parare 

: ?5 - Coe- 
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coepi libellum, qui Illuftri nomini in- 
fcriptus quanti Te facerem declararet, 
quique, ob "T'heocriti meritum duraru- 
rus etiam in veniens aevum, Ruffi Prin- 
cipis nomen atque in has literas. ftudium 
ad pofteriatem propagaret. Quaeque 
adeo nunc accipis expolita "Theocriti ce- 
terorumque carmina, ad Rhenum in 
Batavis mecum lecta, domi releges; 
Princeps, íat fcio, iucundiflime; qui 
has fcriptis veterum impreffas elegantias 
longe anteponis Gallicis, cum fuis ple- 
risque Scriptoribus pereuntibus, aut 
Lingua cere mutata peritüris, chartis, 
quarum plerarumque exiguus "Tibi valor 
videbatur interiores fcrutari literas volen- 
ti, quarumque iam ante 'f'e ceperat fà- 
tietas, quam ad nos venires, " 'l'erris 
nunc 'Tuis Penatübusque redditus, ad 
artes etiam liberales tra tandas aptiffimis 
Popularibns novum praebebis exem- 

lum, Praeftanüffime Princeps, quo 
iuvenes e Ruffia primarii, "Tua relegen- 
tes veigia, conciabuntur ad idem fta- 
dium, five apud nos, ftu alibi terra- 
rum, animofe decurrendum: atque 
᾿ vi 
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"Fui quoque caufa efficere conaberis an- 
tiquiratis amator, üt maior fit deletatio, 
fi habueris, cui admirationem fentiend 
poflis fignificare, ^ Praeterea, fi quid 
mca vou valebunt, porente fuafü perfi- 
cies, ut, praeter Geomeras, Mechani- 
cos, Phyficos, etiam ex quibusvis Eu- 
ropae. regionibus evocentur Peropolin 
Jermones utriusque. Linguae. dotti viri; 
qui fcholas aperiant, in quibus fcriptores 
snüqui de meliori luto factis iuvenibus 
explanentur; aut hi "(altem ab enarrato- 
ribus iftis, ἢ quis ita vocare velit; con. 
citentur ad honeftum antiquitatis amo: 
rem; ut huius etiam. generis excolan« 
mur ingenia; aque hae artes liberales 
& Muficae in imperio latiffime paten- 
te magis quam ante foveantur.: Serao 
quidem ex Graecia, ubi erant educatae 
culaeque, tandem ramen Μαίας Ro- 
mam quoque venerunt: . 


^ Punico bello feeundo Mufa pinnato gradu. 
Tntulit f Dellicofam in Romuli gentem feram. 


Romanis accidiffe fatebr, quod ex 
elegantiarum Graecarum cultu Cato Ma- 
jor 


xe.x 


ior praeviderar eventurum, quodque 
pro morum ille feveritate indignabatur; 
led.in hac qua verfamur fcena ea de re 
fecundum : veterum Perfarum legem fa- 
teberis effe iudicandum: bona & mala, 
illine : orta. civitaibus, librae lancibus 
hinc atque inde fi imponas, longe gra- 
vior lanx commodorum propendere no- 
ftro utriusque iudicio-videbitur. Εἰ re- 
natis in Lkalia Latinis Graecisque literis 
id unum fi tantum ortum effet boni, ut 
homines per-rot fecula caligine preffi 
imm demum: coeperint ad iftam rationis 
lucem oculos erigere, nos quidem illud 
ambo permagnum exiftimaremus. Hoc 
vero amabili telo quae veftratem ple- 
bem occupavit domari poterit füperfti- 
tio; aribus, ingenuis fi quid his ineft fe- 
ritaus 'emollietur; & gerendae reipu- 
blicae vera ratio Sapientibus inter vos 
magis magisque: patefie. Τὰ vero, 
quando rebus eris traétandis, Princeps, 
admotus, mares animos habend Impe- 
rarici Auguftiffimae fcntenüam facile 
adprobabis.-"Fheocrii , cuius partem 
De zs : .Aca- 


xXe.xX 
Academise .Bátavae "foribus infcriptam 
laudábss , mE 7o cher pos a 





“Μουσάων e μέλιςα τίειν ἱεροὺς ὑπολήτας" .» 
Ἐκ Μοισᾶν ἀγαθὸν κλέος ἔρχεται ἀνθρώποισιν, 


Veteres δαϊοπι Rufficae genas ἘΠ8- 
roas ex obícuris Annalibus laudaturo 
verfüs occines Horatii, ^ « 

ico πον fatiesante Agomennond «ἃ 
Do. Mulii ; fed omites illacrymabiles 


* Frgeiuy Ignotique lbga e 0 100 
v. Nodey carent quia paterfacroe ^ 0 


ἐν "Quidqnid etiaai ioruiür.eVenerit , "T5 
certe, "Princeps; 'quouéfcunque ilfud : 
abs Te commode fieri poterit & line 
oftentatione, quam odifti, Tu 






Fafüdiofam defeye capiam ;,. 


veteresque amicos, quorum .cum inter 
nos verfareris notitiam , hic, atque alibi 
ingentem "Tibi numerum: comparafii, 
longeque maiorem brevi videris paratu- 
rus, eo ftudio frequenter revife, ut 
linc reipublicae! colligas gerendae pro- 
furura, arque omnibus Tu quoque 
fis documento, quani fit hiftoricos ve- 


IJ te- 
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:ere$, oratores, & po&tas fua Lingna 
audiviffe loquentes, & illinc ufüi fumra 
fibi fepofuifle. Tuis tandem ex Sorore 
Nepotibus, àd Batavos venturis, veram 
viam praemonftrabis, qua poflint ad in- 
genii culturam pervenire: . 0l 
E dent primos verfibus nno, m 
Maconiumque bibant felici. pectore. fottttk, 7.7 

Tibi de: Deus propria ut habeas quae- 
cunque exoptes bona. lta vale, Princeps 
opüme, meque "luum. quod facis, 
ma. Scribebam. Lugduni in: Bauvis 
'Pridie Kal Maj ciomccnxxwe ἡ... 
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LECTORI 
S. 


H. aec quidem Editio carminum Theocriti , Bionls, δὴ 
Mofchi , quamvis facile carere po[et: praefatione , per- 
paucis tamen videtur fignificandum , quid in illa fuerit 
Qracflitum. | Poft tot. Editiones Theocriti, his proximis 
«annis repetitas, amicis quibusdam meis tandem talis 
videbatur. requiri, qualem. ante hoc fexennium fzribe- 
bam forfan aliquando prodituram; in qua Codicum le» 
dones; eique. Editionum  yeterum memoratu dignae, 
virorumque  Do&orum exhiberentur conie&urae. Haec 
itaque fult ex Cantabrigienf  Wintertoni. expreffae 
idquid a Codicibus oblatut [ihe contrayerfía videretur 
Weocriteum , ἐῶ contextum: fuit a me receptum: aliae 
etiam Codicum five probabiles p Jpeclofac ie&iones ex 
dflis funt enotatac, quds, a JFartonà vulgatas , calle- 
gerái lacobus Sanüamandus. MNonnullue ex Palatini» 
olim Codicibus a Salmafio Prectpa in libro proflané 
Fofiano BiMioth. Leid. Parifint is Optimi IeBtonet 
ednotayerat. Clarif. Noffer. Ruhnktnius , cui debentut 
eliam argumenta yetera carminün: Theocriti , idcirco 
Büfe IHbello pracfiza , ne prorfus illa negic8a interirent, 
uge nonnulla faltem continemt cognitu. non indigna. 
ἘΣ primis etiam Edd, ΜοΔιοίσποηβ, Aldina , luntina, 
practer leiones in contextum receptas adnotantur etiam 
aliae. Virorum DoBorum coniedurae , quae quidem ex 
libris Editis innotuerunt , pleraeque omne» tmemorantur; 
multae ciiam. Hemfierhufit , Pierfoni, Eldikii, atque 
aliorum ineditae, Breves autem. Adnotationes iam ante 
erant paratae ,.quuto prodireni dimpliff, Bruncki p 
A ] s 
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Je&a veterum. Poctarum. Graecorum , qui in Theocriteit 
etiam plura primus novavit , quam fecerant priores om- 
fies fimul. Huius ctiam lediones , fola conie&ura nixae , 
Dialedum pleracque Doricam fpeBantes , fuerunt indica- 
dac, multae in verfus Theocriti receptae, Idem di&um 
Fit dc. reliquiis carminum. Bionis & €Mofchi , quae Theo- 
critcis  fubieüae parwem etiam. efficiunt. 4paledorum 
Brunckii. In his cadem ratione trdatis. Editio fuit 
expreffa Bonav. Vulcanii. Le&iones Codicum Paris. debens 
tur exquifitae humanitati Clariff. Villoifoni. In Bionis 
€ Mojchi fragmentis ledtiones quasdam ex Zrfenii vios 
Jeto, Mosquenfis Bibl. fcripto Cod. mecum communicavit 
vir Humanifimus Chrift. Fridericus Matthaei. In Edit. 
«114. tertium. Mofchi carmen bis legitur ex diverfis codd. 
expreffum : hinc le&iones prodierunt egregiae. Ομας in 
hatc carmina dudum parayeram , uberiores adnotationes 
omittendas iudicaviz Si mei res folius fuiffet arbitrii , omi- 
Jiffem etiam in hac Edit. Latinas converfioncs. Quum 
.vero librarii Latina quaedam Graecis cuperent fubieGa , 
accefferunt quae de Graecis Theocriti Latinocartnine fatis 
eleganter olim reddiderat Helius Eobanus Heffus. Epi- 
grammata Thcocriti fubie&a Latine conyerterunt Dar 
Heinfius , & Hugo Grotius. Inter Theocritea ex antiquis 
: Editionibus dederat etiam Heffus Bionis Epitaphium Ado- 
nidis ,& quatuor Mofchi carmina, quaeillinc diftrada fe- 
garatim collocayi. Pleraque Bionis, & Μοολὶ Epitaphium 
. Biionis carmine trochaico eepreferar Poita Graece & La- 
- tine. gerdomus, Erneflus Gulielmus Higtius , Frifius , qui, 
Weholac Alcmarienfis Redor , vir medio aprate tiobis omni 
bus flebilis occidit : ista carmina, ex aulographis Higtid 
. mccum communicatis nunc demum publicata , hanc Editio 
nem Nofratibus , qui Higtium fuo meritomagni fecerun? , 
«tiam fola fatis. commendarent, — jcribebam. Lugduni 
71 Batay, cio10c CU xix. " " 

















ARGVMENTA VETERA 
CARMINVM 


C"TTHEOCRITI. 


Quibus praemittuntur nonnulla, 


DE GENERE THEOCRITI 
(ET . 
DE BVCOLICIS CARMINIBVS, 
Prout illa leguntur partim in Cod, 


Regio. París, partim in Ed, 
Rom. Zach. Cailiergi. 


6EoKPITOT lÜENOZX 


» 


Qus. ἃ τῶν Βουκολικῶν ποιητὴς , Συρακούσιος ἣν τὸ 
Wis , πατρὸς Σιμιχίδου γ ὡς αὐτὸς Φησὶ y 


^ Σιμιχίδα, πᾷ δὴ τὸ μέσαμέριον πόδας ἔλκεις ἡ 


Ἔνιοι δὲ τὸ Σερηχῖδα ἡπώνυμον εἶναι λέγουσι" δοκεῖ ψὰβ die 
μός τις τὴν πρόσοψιν εἶναι, πατέρα δὲ ἐσχηκέναι Πραξαγό» 
pay, καὶ μητέρα Φιλίναν. ἀκουςὴς δὲ γέγονε Φιλητᾶ » καὶ 
᾿Ασκληπιάδον , ὧν μνημονεύει" ἤκμασε δὲ κατὰ τὸν καιρὸν 
ποῦ Ττολεμαίου τοῦ ἐπικληθέντος Λαγωοῦ. περὶ δὲ τὴν τῶν 
Βοὐκολιπῶν πρίησιν εὐφυὴς γενόμενος πολλῆς δόξης dx τού: 
τῶν ἐπέτυχε" κατὰ γοῦν τινὰς Μόσχος καλούμενος Θεόκριτυᾳ 
ἐπεκλήθη. | 


ΠΕΡῚ TOT ΠΟΤ ΚΑῚ ΠΩ͂Σ 
ETPEOH TA ΒΟΥΚΌΛΙΚΑ. 


"TÀ Βουκολικὰ φασὶν ἐν Λακεδαίμονι εὑρεθῆναι καὶ wepire 
σῶς τ κβοχῆς τυχεῖν τῶν yàp Tutos ἐνεφώτων Fi, kat 
t As 9v 
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φόβῳ πᾶσαν τὴν Ἑλλάδα ταψασσόντων, ἐνέφη ἑορτὴ ᾿Αρτέ- 
quos. Καρυάτιδος * τῶν δὲ παρθένων ἀποκεχρνυμμένων διὰ τὴν 
dx τιῦ πολέμου ταραχὴν.» ὧν ροῖκοι τινὲς εἰσελθόντες εἷς τὸ 
δερὸν ἰδίαις ᾧδαῖς τὴν ΓΆρτεμιν ὕμνησαν" τῆς δὲ τούτων ξένης 
μούσης ἀρίςης γενομένης παρέμεινε τὸ ἔθος καὶ ἐφυλάχθη. 
“Αλλοὶ δὲ τοῦτον τὸν τρόπον ἦν Τυνδαρῖδι τῆς Σικελίας πρῶτον 
εἰχθῆναι λέγουσι τὰ Βουκολικά“ "Opley γὰρ Ixxopltorri τὸ 
τῆς ᾿Αρτέμιδος ξόανον ἐκ Ταύρων τῆς Σκυθίας χρησμὸς ἐξέ» 
πέσεν» ἐν ixrà ποταμοῖς ἐκ μιᾶς πηγῆς ῥέουσιν ἀπολού- 
σασθαι" ὃ δὲ , πορευθεὶς εἰς Ῥήγιον τῆς Ἰταλίας , τὸ ἄγος 
ἀπενίψατο ἐν τοῖς λεγομένοις διαχώροις ποταμοῖς" ἔπειτα 
εἷς Τυνδαρίδα τῆς Σικελίας ἦλθεν" οἱ δὲ ἐσιχώριοι τὴν 
θεὸν Ἰδίοις ἄσμασιν ἀνυμυήσάντες ἔθει τὴν πρώτην παρέδω- 
way εὕρεσιν. Ὅ δὲ ἐληδὴς λόγος τοιοῦτος, Στάσεως ποτὲ 
γενομένης ἐν Συρακούσαις , καί πολλῶν πολιτῶν φθαρέντων 
εἷς ὁμόνοιαν τοῦ πλήθους λοιπόν ποτε ἐλθόντος ἔδοξεν " Ap- 
σεμις αἰτία γεγινέναι τῆς διαλλλγῆς " οἱ δὲ ὠνροῖκϑδι y" τού- 
που χάριν δῶρα κομίσαντες , γεγηθότες ὕμνησαν τὴν θεὰν 
διὰ τῶν συνήθων αὐτοῖς ἀφροιυκῶν ᾧδῷν * καὶ οὕτως ἔλαθεν 
Aoc γενέσδαι͵ κὰν τοῖς ἐφεξῆς. - 


ΠΕΡῚ ΔΙΑΦΟΡΑ͂Σ TON BOTKOAIKON. 


᾿ Τὰ Βουκολικὰ ἔχει διαφορὰν τὴν τῶν ποιημάτων ἐπιγραφήν" 
καὶ γὰρ Αἰπολικὰ dei, καὶ ἸΙοιμενικὰ , καὶ Μικτά. τὴν 
μέν τοῖ ἀπὸ τῶν βοῶν εἴληφεν ἐπιγραφὴν» ὡς ἀριςεύοντος, 
φοῦ ζώου" διὸ. καὶ Βουκολικὰ εἴρηται πάντα. Λέγεται δὲ 
Βουκόλος παρὰ τὸ τὰς re ἐλαύνειν. ἣ dz) τοῦ τὰς (Mag 
κωλύειν ἀτιμαγελώσας , ἣ τῶν βρῶν καορεῖν καὶ ἐπιμελεῖσθαι, 
τροπῇ τοῦ ἀμεταβόλου εἰς ὠμετάβολον , ἄδειν δὲ φασὶν αὖ- 
τοὺς ἄρτον ἐξηρτημένους, θηρίων ἐν ἑαυτῷ τύπους ἔχοντα , 
καὶ πήραν πανσπερμίας. ἀνάπλεων » καὶ οἶνου ἐμ αἱγείῳ laxa, 
, σπονδὴν νέμοντας si. ὑπρντῆᾳι , aba τε qupudiphes, 
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su κέρατα ἐλάφων spournatelar , καὶ μετὰ χέλας ἔχειν λα. 
γωβόλον" τὸν δὲ «νικήσαντα λαμβάνειν τὸν τοῦ γνενικημένου 
ἄρτον" κἀκεῖνον μὲν. ἐπὶ τῆς τῶν Συρακουσίων μένειν πον 
λέως. τοὺς δὲ νενικημένους εἰς τὰς 'τεριοικίδας χωρεῖν, ἀγείν 
pavrus ἑαυτοῖς τὰς τροφάς" διδόναι δὲ καὶ ἄλλα τινὰ παι» 
διξς καὶ γέλωτος ἐχόμενα » wet εὐφημοῦντας ἐπελίγειν y 


Δίξαι τὸν ἀγαδὰν τύχαν. δέξαι V ὑγίειαν» | 
“Ἂν φέρομεν πυρὰ φῆς ϑεσῦ , ὃν ἑκαλέσοκτο niin. 


APTEMIAQPOT TOT ClPAMMÁTIROT 
ἘΠῚ TH AePOIZEI TON 
BOTKOAIKON ΠΟΙΗΜΆΤΩΝ. 





Ξυυχυλικκὶ. Μυῖσαι σποράδες inar, νῦν δ' ἔμπα πᾶσαι 
"Evil μιᾶς μάνδρας , ἐντὶ μιᾶς ἀγέλας. 


GEOKPITOT EIZ ΤῊΝ EATTOT BIBAON, 


* AX ὁ Koo * ἐγὼ δὲ εόκριτοφ , ὃς τάδ᾽ ἔγραψαν 
Εἷς ἀπὸ τῶν πολλῶν εἰμὶ Συρηκοσίων" 

«ἷὸς Πραξαγόραο.,, περικλυτῆς τε Φιλίνης » 
Μεῦσαν δ᾽ ὀδνείην οὔποτ᾽ ἐφειλκυσάμην. 


ΠΕΡῚ ΤῊΣ ΤΩΝ BOTKOAIKON 
ἘΠΙΓΡΑΦΗΣ- 


Θευκρίτον εἰδυλλια Βενκολικά. Ἰφῶν ὅτι ΕἸδύλλιον λὲν 
ψεται τὸ μικρὸν ποίημα!» ἀπὴ τοῦ Ἐδρς» ἡ ϑεωρία" οὐκ Ele 
ϑύλλιον ταρὰ τὸ Elle , τὸ εὐφραίνω. “Αλλωφ. Εἰδύλλιον 
λέγεται ὅτι εἶδός ἐξιν ὁποῖόν diei λόγος, ὑπρκοριζικῶς λέγεται 
ἘἸδύλλιον. 


"As πε- 
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ΠΕΡῚ TON ΤΗΣ ΠΟΙΗΣΕΩΣ ει 
ΧΑΡΑΚΤΗΡΩΝ. 


. Πᾶσα ποίησις τρεῖς ἔχει χαρακτήρας , διριγηματικὸν.» δρα- 
ματικὸν, καὶ μικτόν. τὸ δὲ Βουκολικὸὴν παίημα μίγμα. isl 
παντὸς εἴδους» κφθάπερ δυγκεκρᾳμένον" διὸ καὶ χαριέτατον 
τῇ ποικιλίᾳ τῆς φράσεως» μᾶλλον δὲ τῆς κράσεως , ποτὲ μὲν 
συγκείμενον ἐκ. διηγηματικοῦ ποτὴ δὲ ἐκ δραματικοῦ ποτὰ 
δὲ ἐκ μικτοῦν ἤγουν διγγυματμωοῦ καὶ διαματιρῦ » dà 
ὡς ἂν τύχμ. εἷς ὅσον δ᾽ οἷόν τέ dem αὕτη καὶ ποίησις τὰ 
τῶν ἀγροίκων ἤδη ἐκμέσσεται , τοῤενῶς πάνυ τοὺς τῇ ἀγροικίᾳ 
σκυϑρωποὺς τὸν βίον χαρακτηρίξουσα. ἐχπέφευγε δὲ καὶ τὴ 
ἄγαν ἁδρὸν καὶ ὑπέρογκον τῆς ποιήσεως. 


— nM 
ὝΠΟΘΕΣΙΣ 
Tov πρώτου εἰδυλλίου. 


Αὕτη καὶ ὑπόθεσις εἷς Δάφνιν γράφεται, ὃς διὰ “μὲν τούτοῳ 
φτοῦ εἰδυλλίου τέδνηκεγ) διὰ δὲ τοῦ ἑξῆς ὡς ζῶντος αὐτὸ 
μνημονεύει" ὅμως τοῦτο προτετακται , διὰ τὸ χαριέξερον xa) 
τεχνικώτερον τῶν ἄλλων μᾶλλον συντετάχθαι" xo). Πίνδαγ: 
p» ᾿Δρχομένου δ᾽ ἔργου, Φησὶ» πρόσωπον χρὴ θέμεναι 
τηλαυγέφ. Ii δὲ ἀμοιβαῖον καὶ δραματικώτερον, μὴ ὑτο- 
κειμένου τοῦ ποιητικοῦ προσώπου. Τὰ μὲν πράγματα Yd 
χεινται dy Σικελίᾳ " ποιμὴν δέ τις εἰσάγεται πρὸς αἰπόλον 
διαλεγόμενος » οὗ τὸ ὄνομα οὐκ Ici γνωςόν. “Αλλῳς. Ἐν 
τούτῳ τῷ εἰδυλλίῳ διαλέγονται πρὸς ἀλλήλους Θύρσις πρι- 
qi» καὶ Αἰπόλος» ἤτοι Μενάλκας » ἣ καὶ Κεμάτᾳς. dywr. 
fel V τὸ τοῦ Αἰπόλου ὄνομω, 

Δωρίδι xa) ᾿Ιὰδι διαλέκτῳ χρῆται ὁ Θεόκριτος, μαλιςὰ 
δὲ ἀνοιμένῃ καὶ χέαμαλᾷ Δωρίδι παρὰ τοῦ [για deg. τὴν 

«] 
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τοῦ  Ἔπικάρμου καὶ Σώφρονος " οὗ μὴν ἀπολιμαάνεται καὶ 
Αἰολίδος. Αλλως. Ἰφέον ὅτι ὃ Θεόκριτος Δωρίδι διαλέκ- 
τῳ κίχρηται τῇ νέφ᾽ δύο γάρ εἶσι» παλαιὰ » καὶ νέα" καὶ ἡ 
μὲν παλαιὰ τραχεῖα τὶς dei* ἦ δὲ νέα , ἦ καὶ Θεήκρτορ χρᾶ- 
ταὶ. μαλϑαχωτέρα καὶ εὐπολωτέρα. 


συμβάν " Τῆς Βουκολικὰ ἀπεγρέφησαν, μὴ ὄντων ὅλων 
Βουκολικῶν , ἀλλὰ καὶ ποιμενικῶν καὶ αἰπολικῶν ; Ad. 
σις. Ἔκ τοῦ sirrum ple ταῦτα τῶν τετρασύδιν 
ὑπέγραψαν» 


Πῶς οὖχκ ὑπογράφονται ταῦτα τὰ ποιήματα Διάλογοι" 
(Ναλέγεται γὰρ ἕν τισι πρόσωπα") ὡς καὶ τὰ τοῦ Λουκια- 
νοῦ; Οὐκ ἤθελεν ὃ ποιητὴς θεῖναι ἀλλοίας καὶ ἀλλοίαφ bri- 
γραφὰφ.» ἀλλὰ μίαν ἁρμόζουσαν sri τοῖς ποιήμασιν αὑτοῦ, 
Els γὰρ λόγου ἐσὶ καὶ τὸ διηγηματικόν , καὶ τὸ δραματιπὸν» 
xa) τὸ μικτόν" xa) διὰ τοῦτο ὑπεγράφησαν εἰδύλλια. 


Πῶς οὖχ ὑπεγράφη ἐκ τῷ εἰδυλλίῳ τούτῳ τὸ τοῦ αἰπέλου 
ὄνομα» ἀλλὰ τοῦ ποιμένος 5 Διὼ τὸ μέλλειν παρεισαχϑῆναι 
τὸν ποιμένα κρειττόνως τῇ καλάμῃ Φεγγόμενον. 


Ἰρέον ὅτι ὃ Θεόκριτος ἐγένετο ᾿σόχρονος τοῦ τὸ ᾿Αράτου,, 
xà) τοῦ Ἱκαλλιμάχρυ» καὶ τοῦ Νικάνδρου " ἐγένετο δὲ ἐπὶ τῷν 
χρόνων Πτολεμαίου τοῦ Φιλαδέλφου. 


Περὶ eic, ἐκιγραφῆς τοῦ παρόντορ εἰδυλλίου Θεοκρίτον» 

epic, 3 "OE τουτέσιν.» ὁ βουλόμενος Θύρειν ὑπογραφέ- 

. vu, ἣ ᾿Ὧδήν. Θύρσις: μὲν γάρ ds ὁ ποιμὴν ὁ αὐλῶν » 
᾿Ὠβ δὲ τὸ μέλισμα τὸ φίεγγόμενω. 


A4 ἽΠποΟ- 
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ὝΠΟΘΕΣΙΣ 
τοῦ δευτέρου εἰδύλλίου, ᾿ 


Ὑσέκεσαι Σιμαίίᾳ Δέλφιδος ἩΜυνδίον τοὺς jeu dy mi 
δικοῖς προςαλαιπωροῦντα d» παλαίςρᾳ ἡ Σιμαίθᾳ Φίλτρως τε 
καὶ φαρμάκοις διὰ τινὸς θεραπαίνης Θεςύλιδος ὑποδιακονου- 
μένης ἐφ᾽ ἑαυτὴν. πειρᾶται μετάγων, ἠκικαλουμάνῃ τὴν Σε- 
λήνην καὶ τὴν Ἑκάτην» ὡς is) τῷ ἔρωτὶ σῃμβαλλομένας 
νυκτερινὰς ὑεώς. πὴν δὲ Θετύλιδᾳ ὁ Θείκριτος inni 
ἐκ τῶν Zádpowg μετήνεγκε Mipav. 


. ὙΠΟΘΕΣΙΣ 
' Ὕοῦ τρίτου εἰδυλλίου. 


ἜἘχιγράφεται τὸ μὲν εἴδύλλιον τοῦτο ΑἸτόλος dz) τοῦ 
δρῶντος , ἢ ᾿Αμαρυλλὴς , ded τῆς κόρης τῆς ἐρωμένης » 3 Ku-. 
μαςὴς. ἀπ᾿ αὐτοῦ τοῦ πράγματος. ἐκικωμάδει γάρ τις τῇ 
᾿Αμαρυλλίδιν τοῦ ὀνόματος μιὴ δηλουμένου. εἰκάσειε δ᾽ ἂν τις 
τὸν ἐκικωμάξοντα Βάττον εἶναι" τοῦτον γὰρ αἰπόλον ὄντα δὲ 
ἑτέρου ποιεῖ ὁ Θεόκριτος προσδιαλεγόμενον ἹΚορύδανι, καὶ τὸν 
ἔρωτα» ὃν εἶχε πρὸς τὴν "Αμαρυλλῖδα, ἐμφηίνοντα. “Τὰ δὲ 
πράγματα da ἄν ἐπὶ Ἰἰγαλίας περὶ Κρότωνα» ὅθεν καὶ τὴν 
"Αμαρυλλίδα ὑποτίθεται. ^ Τὸ δὲ τοῦ ποιητοῦ πρόσωπον οὐκ 
ἂν ey, ὡς δ Miraris Φησὶν. & τοῦ λέγειν τὸν ἐτιχωμᾶ- 
ὥντα. 


"B δὰ vi τὰ σιμὸς κανοφαίνοραι. 


᾿νλωνῶται δὲ καὶ περὶ τοῦφ χρόνως. Φέρει δὲ ὃ ἐπιπωμέξων 
μῆλα καὶ φεφάνους τῇ ᾿Δμαρνλλῆι spe. ποῦ προυδηρίῆ- 
wat καὶ δὲ οὐδὲ λόγου αὐτὸν ἀξιοῖ" Did καὶ δυσθυμίᾳ τὸν βίον 
καταλῦσαι προῤρηται. τὸ δὲ εἶδος ἐπικωμαςικὸν. Τὸν TÍ- 
τυρὸν οἱ μὲν κύριον , οἱ δὲ Σάτυρον εἶναι φασί. τινὸς δὲ διὰ 

τοῦ 
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φοῦ σιμοῦ τὸν Θεύκριτον οἴονται κωμάζειν» Σιμιχίδην καλοῦν» 
τες» καὶ Ico παρὰ ᾿Ατολλωνίῳ, 
᾿ "rIroeEziz 
Τοῦ τετάρτου εἰδυλλίευ. 

"Toro τὸ εἰδύλλιον Βουκολικόν de Βάττος μὲν οὖν 
αἰπόλος , Ἑορύδων δὲ Bowedaes πρὸς ἀλλήλους διαλέγονν 
vat ὠμοιβαίωςς. Ὕποτίδεται δὲ ὃ Θεόκριτος τὸν Κορύδωνα 
βοῦς νέμοντα βουκόλου τινὸς ΔΑἴγωνος » ὃν Φησὶν εἷς ᾽ολυμ- 
πίαν ὑπὸ ἹΜίλωνος παλαιφοῦ ἀχέῆναι, ἰσχυρὸν ὄντα , ὡς 
ἐἐγωνίσηται" τὸν δὲ Βάττον. ταῦτα πυνδανόμενον: καὶ λέ- 
ϑοντα.. ὅτι κακοῦ αἱ βόες ἔτυχον βουκόλου; καὶ elo] λέπταῖ. 
Τὰ μὲν πράγματα διάκεινται dy Κρότωνι τῆς Ἰταλίας. Οὗ 
πάντως δὴ ὁ Θεόκριτος κατὰ τρὸς αὐτοὺς χρόνους γεγονὼς 
Movit μέμνηται αὐτοῦ, ἀλλὰ πολὺ νεώτερος " εἴγε Μίλων 
τῇ ἑβδόμῳ ἴ. leg. τῇ ἐβδ. καὶ ἑξακοςῇ 1 Ολυμτιάδι πάλην 
wxg. Θεόκριτος δὲ, ὥσπερ. ἐδείξαμεν , πκτὰ τὴν 12. [Sic MS. 
Ed. R, ἑκατοςήν. f: fcrib. ρκδ΄.] ᾿Ολυματάδα ἤκμαζεν. 


ὝΠΟΘΕΣΙΣ 
Τοῦ πέμπτου εἰδυλλίουο, 


Ἐπιγρέφεται μὲν τοῦτο τὸ εἰδύλλιον αἰπολικὸν καὶ ποιμε- 
νικόν " προσδιαλέγονται δὲ ἀλλήλοις ἐπὶ Ἰταλίας δὶ ἀμοιβαίων 
ποιμὴν καὶ αἰπόλος. δραματικώτερον δέ dei τοῦτο τὸ εἰδύλλιον 
TOU προσώπου τοῦ παητοῖ μὴ ἐμφαρομένου. Ici δὲ τοῦ al- 
πόλου τὸ ὄνομα Κομάτας , ὃς καὶ Εὐμάρα τοῦ Συβαρίτου 
νέμει τὰς αἶγας" τοῦ δὲ ποιμένος Λάκων» ὃς Θουρίου τοῦ 
Συβάρτου νέμει τὰ θρέμματα. ἔχει δὲ ὃ μὲν ἹΚομάτας κόρην 
δρωμένην ᾿Αλκίππην" ὁ δὲ Λάκων ἐρώμενον Ἑὐμήδην. ἀλλήλους 
eb προκαλοῦνται περὶ εὐμουσίας ἐρίζοντες καὶ ἔκαδϑλον τῆς ví- 
φὴς veran, ὃ μὲν αἰπόλος τρᾶγον, ὃ n ποιμὴν ἀμνόν" 

A5 Móp- 
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Μόρσωνα δὲ τῶν φδῶν κριτὴν αἱροῦνται" τελεσάνταν᾽ δὲ τὴν 
ἅμιλλαν ὃ κριτὴς Μόρσων τῷ αἰπόλῳ τὴν νίκην ἀπονέμεις “ὃ 
τοίνυν αἰπόλος» μετὰ τὴν νίκην γαῦρος γενόμενος καὶ γεγη- 
“ὼς » προσδιαλέγεται ταῖς alid, καὶ τὴν τοῦ τράγου ἐπὶ ταῖς 
αἰξὶν ὄρεξιν πειρᾶται καταςέλλειν , ἐπινίκιον δυείαν ταῖς 'Νύμ" 
Quis εὐτρεπίξων. 


ὝΠΟΘΕΣΙΣ 
Τοῦ ἕκτου εἰδυλλίοῳ. 


Ἐσιγράφεται μὲν τὸ εἴδύλλιον Βαυκολιαςαῖ. Δαμοίτας ' 
δὲ καὶ Δέάφνις ὁ βουκόλος θέρους ὄντος μεσημβρίας εἷς ἕν τὰ 
θρέμματα συνελαύνουσι , καὶ ἀμοιβαίως τὸν Ἰιολυφήμου ταῦ 
Κύκλωχος. πρὸς Ταλάτειαν ἔρωτα ἀμφότεροι ἔδουσι. καὶ ὁ μὲν 
Δάφνις προαδιαλέγεται τῷ Κύκλωπι περὶ τῆς Ταλατείας" à 
δὲ Δαμοίτας» ὑποκρίνων τὸν Κύκλοιπα , ἀποκρινόμενος δῆθεν 
ὡς ἐκ προσώπου τοῦ Πολυφήμου. “Τὰ πράγματα δὲ εἰσὶν iv 
Σικελίᾳ. ὁ δὲ λάγος ἐκ τοῦ ποιρτικοῦ προσώπου πρὸς τὸν " Apa 
τῆν» οὗ μέμνηται καὶ ἐν Θαλυσίοις , καὶ ἀλλαχοῦ" δύναται 
δὲ οὗτος εἶναι ὃ τῶν Φαινομένων ποιητής. Οὔρις (fic MS. 
Leg. Δοῦρις ) Φησὶν» διὰ τὴν τῶν θρεμμάτων πολυκληϑίαν καὶ 
τοῦ γάλακτος ἰδρυεασθαι ἱερὸν ἐν AlTvy τῇ Τ᾽ αλατείᾳ " Φιλό- 
ξένον δὴ τὸν Κυϑήριον ἐπιδημήσαντα , καὶ μὴ δυνάμενον {πι- 
νοῆσαι τὴν αἰτίαν γ ἀναπλάσφι , ὅτι Πολύφημος Hs Ταλα- 
τείας. 


ὝΠΟΘΕΣΙΣ 
Τοῦ ἑβδόμου εἰδυλλίου. 
Ἐσιγράφεται τὸ μὲν ἐϊδύλλιον τοῦτο Θαλύσια" τὰ δὲ πρά- 
γματα ἐν Κῷ" ἐπιδημήσας γὰρ τῇ νήσῳ ὃ Θεόκριτος , ὅτε 
πρὸς Τιτολεμαῖον εἰς ᾿Αλεξάνδρειαν ἀπήει » Φίλος κατέξη 


Φρασιδάμῳ xol ᾿Αντιγένει Δυκωϊτέες υἱοῖς 5 καὶ» κληδεὶς 0n 
αὐτῶν 
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αὐτῶν εἷς ἀγρὸν ἐπὶ Θαλύφσια Δήμητρος , ἄπεισι μετὰ Ἑὐκρί- 
vov καὶ ᾿Αμύντου" ὅδεν καὶ διηγεῖται ὡς xal δὲν ἐντυγχά- 
»e& Αὐκίδᾳ τῷ Κυδωνιάτῃ ἐκ Κρήτης , καὶ ὅπως ἀλλήλοις d. 
μιλοῦντες διεξήρχοντο τοὺς ἑαυτῶν ἔρωτας. ἤρα δὲ ὃ μὲν Au- 
πίδας παιδὸς ᾿Αγεάνακτος Μιτυληναίου * à δὲ Θεόκριτος Mup- 
τοῦς- λαμβάνει δὲ ὃ Θεόκριτος λαγωβόλον παὰ Αυκίδου , καὶ 
οὕτω χωρίζενται. 


AAARDE 


ἮἘτιδημήσας ὃ Θεόκριτος ἐν Κῷ ἐφιλιώδη Φρασιδάμῳ καὶ 
λαντιγένει τοῖς Λυκωπέως υἱοῖς " κληθεὶς δὲ ὑπ᾽ αὐτῶν ἐπὶ Θα- 
λύσια Δήμητρος, ἄπεισι μετὰ Εὐκρίτου καὶ ᾿Αμύντου » οὐχ» 
ὡς Μούνατος Quo), μετὰ Φρασιδώμου καὶ ᾿Αντιγένους τῶν 
καλεσάντων αὐτόν, 


ὝΠΟΘΕΣΙΣ 
Τοῦ ὀγδόου εἰδυλλίου. 


τὰ μὲν πράγματα ἐπὶ Σικελίας" ὃ δὲ λόγος ἐκ τοῦ ποιητι- 
κοῦ προσώπου. εἰσὶ δὲ ἐρίζοντες ἀλλήλοις Δάφνις βουκόλος 
καὶ Μενάλκας ποιμὴν » εἰληφότες χρινὴν αἰπόλον" ἔπαθλον n 
φεϑείκασι τὰς eópyyas. 


4^ A 0z 


Τὰ μὲν πράγματα ly Σικελίᾳ" ὃ δὲ λόγος ἐκ τοῦ wünrrt- 
κοῦ προσώπου. Μενάλκας καὶ Δάφνις. εἰς ἔριν βουκολικῶν 
ἀσμάτων καταςάντες , εἵλοντο κριτὴν τινὰ , οὗ τὸ ὄνομα σε: 
σιώπηται" ἔπαθλον δὲ ἐτίθεσαν τὰς ἴδίας σύριγγας. Τιροσέτε 
δὲ ἡ κριτὴς ὁ Δάφνις εὖ μάλα ἄσας πρσηγάγετο μαϑητεῦ- 
σα! ἑαυτόν. Σωσίϑεος δὲ Δάφνιν T γενόμενον, ὑφ᾽ οὗ νικη- 
dva? Μενάλκαν ἔδοντα Πανὸς καὶ Νυμφῶν T κρίναντος γα- 
μηϑῆναι αὐτῷ Θάλειαν. ᾿Αλέξανδρος δὲ Φησὶν ὁ Αἰτωλὸς , ὑπὸ 
Δάφνιδος μαϑεῖν Μαρσύαν τὴν λυρικὴν. Δάφνις βουκόλος» 
Modaxas ποιμήν. “μικτὸν διηγηματικόν. [abfunt ἃ Μ5.} 

"no. 
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fnoexziz 
. Τοῦ byárov. εἰϑυλλίου. 


-UTÀ. μὲν πράγμῳτᾳ ἐν Σικελίᾳ ὑφίφανται. νομεὺς δέ dens 
ὃς dece Δέφνιδος καὶ Meváxowtu , ὅπως ἀλλήλοῖς ἀντῳδω» 
σιν. οὐδὲν δὲ Up. πρὸς τὸν Μρνάλκων τοῦτον ὄρεα Σικελὸν 
ὑπὲρ Μενάλκου Χαλκιδέως, ὃν Φησὶν Ἑρμησιάναξ dpnolipen 
τῆς Κυρηναίας Ἑδΐππης y καὶ διὸ τὸ μὴ ἐκιπύγχάνειν αὐτῆς 
κατακρημνισθῆγαι. - 


Προλογίξει ὁ ποιμήν, "Iehy δὲν, ὅτι ἣ τὸν αὐτὸν ὃν σροεῖπα. 
Mevdaxay πάλιν Φηεὶ, τότε γὰρ ἴσως ἔνεμε. μῆλα» νῦν δὴ 
βόας" ἢ ἕτερον Μενάλκαν βουκόλον. 


ὝἼΠΟΘΕΣΙΣ 
Τοῦ ϑεκάτου εἰδυλλίου. 


᾿Ἐσιγράφεται μὲν τὸ εἰδύλλιον ᾿Ἐργατίναι 3 Θεριςαἱ" "Αδὴν 
pl δὲ ἐν ᾧ χωρίῳ διάκεινται τὰ πράγματα. Μίλων δέ det. 
καὶ Βάττος ἐν τῷ θερίζειν προσδιαλεγόμενοι ἀλλήλοις " ἐρᾷ δὲ 
ᾧ Βάττος Ἐρμβύκας αὐλητρίδος, Ἰπολυβώτου τινὸς εἴτε spa 
παινῖδος.» εἶτε ϑυγατρός " καὶ ἐπὶ τούτῳ ὁ Μίλων θερίζων udo 
τὸν ὡς βραδέως ϑερίζοντα ἔσκωπτε. τοῦ δὲ Βάττου τὴν αὑτοῦ 
ϑυσθυμίαν εἱπόντος , ὅτι Βομβύκας ἐρῶ 5 καὶ διὰ τοῦτο κάμνω 
τὴν ψυχὴν. ὃ Μίλων προσπαίξων αὐτῷ τὴν φίλην αὑτοῦ μέν- 
τιν Καλαμαίαν Φησὶν , ἐτεὶ καὶ μέλαινα καὶ ἀνάκωλος. Bát- 
τὸς δὲ ἐπὶ τούτοις μὴ μεγαλοῤῥημονῶν ἔφη αὐτῷ» τυφλὸν 
οὗ μόνον τὸν Τιλοῦτον » ἀλλὰ καὶ τὸν "Ἔρωτα. ἔπειτα δὲ πα- 
«φακληθεὶς ὑπὸ Μίλωνος aic τὴν ἐρωμένην αὐτοῦ ἧσεν φδὴν s ἣν 
ὁ Μίλων διαπαίξας ἑτέραν αὐτὸς ἀναβάλλεται» περιέχουσαν 
τά περὶ τοῦ Λιπνέρσου τοῦ ϑείου,, ὃν Ἡρακλῆς ἀνεῖλε πολλοὺς 
ἀναιροῦντα ἐν τῷ θερίξειν. ἐπὶ τέλει. δὲ παραινεῖ αὐτῷ τοιαῦτα 
δεῖν ἄδειν τοὺς ἐργάτας» τὸν δ᾽ αὐτοῦ ἔρωτα δριγεῖσθαι τῇ 
φπρὶ κατὰ τὸν ὄρθοενν Προλογίζει Μίλων» 


"ruo 


CARMINVM THÉÓCRITL τ 
ὙΠΟΘΈΣΙΣ, 
ὙΤἸοῦ ὀνδυκάτού εἰδαλλίου» 


- Ὑκέκοται ἃ Κύκλωψ, παρορῶν ἑαυκοῦ τὸν ἐπὶ Padel, 
ἄωυτε. ) $E] προσδιαλέγεται δὲ d Θεόκριτος lere Na- 
xig», ϑηρυρίῳ τὸ γένος». ὃς συβφωτητὴς ψέγενεν "Epneicgé- 
πον. ἰατροῦ Üyre καὶ αὐτοῦ. μέμνηται δὲ τοῦ Nuke μὴ die 
Aui δ Θεοκριτοφο . 

Αλλὼὶ Σ- 

Ὑκέδοσις τοῦ κράγβῥατως. "Tedunrm Τιολφηρος. ὁ Ἐύ - 
αλωψ ἐρῶν τῆς Ταλατείας. καὶ ποιῶν τὸν. ἐσὶ τῷ Ἑωλατείᾳ 
ἥρωτα δὶ ὠδῇς" προσδιαλέγεται δὲ ὃ Θεόκριτος ἰατρῷ Νικίᾳ s. 
Μιλησίῳ τὸ γένος, οὗ καὶ ποριμάτγιον Φέρεται ἀντιγεγραμι» 
μένον ὑπὸ Θεοκρίτου Κύκλωπος οὗ d ἀρχὴν ᾿ 


Ἢν dj ἀληϑὲς τοῦπο γ, Θεάκριτε" οἱ γὰρ Ἔρωτες 
Πολλοὺς ποιητὰς δίδαξαν τοὺς piv. ἀμούσους. 


Ἐπιγέγμωστωι! δὲ Κύκλωψ 3 Paxéras; Tire δὲ: συμῷαο 
τητὴς Ἐρασιφράτον Μιλησῆν» siet Ἀκηδενὴρ ὃ ᾿Ἐφέσωρ 
ἣν τῇ Ἰατρῶν ἀναγραφῇ: 


“ὙΠΌΘΕΣΙΣ 
UM δωδεκάτου εἰδυλλίσυ, 


Ἐζῴράφεται μὰν τὸ εἰδύχλιον *Afraé , }εγράπται »un 

Ὁ ϑιαλέκτφ᾽ ὃ δὲ λόγος dx τοῦ reorrilely προνώπον; πρὸφ- lpdua- 
γον» ἐπιγέγραπται δὲ οὕτως, ἐπεὶ καὶ τοὺς ἐρωρένοος ᾿Αἴτας 

Hy καλεῦσιν, ὡς Θεσσαλοί" καὶ ᾿Αλκμὰν τὰς ἐπεράφους xd- 

ρας ᾿Αἴτας λέγει" οἱ δὲ φασὶν "Ning τοὺς Φίλους μεταθέσεε 

τοῦ derpelxyuh 3. "Peas ded) μὴ εἸραμούρ᾽ Arca 

σύμανους xa) συναΐτης xa) συμπολίτης. εἶ δὲ ἐξὶ ἐρωμένου τατ. 


14. " ARGVMENTA VETERA ., 


ἔρωτα τῷ ἐγαπῶντι" ἐκτίθεται δὲ ὅχως ὃ ἐρῶν 1 xal οὐ φεῖδι» 
ται ϑεασώμενος τοὺς τοῦ ἐρωμένου χαρακτῆρας « εὔχεται δὲν 
τῶν δύο ψυχῶν ἁρμογὴν αὐτοῖς γενέσθαι, καὶ Φιλίας ἐσφά" 
λείαν μέχρι τέλους ἐμμένουσαν 5 ἵνα καὶ μετὰ θάνατον οἱ μετ᾽ 
«αὐτοὺς Φημίσωσιν αὐτῶν τὴν ὁμόνοιαν , λέγοντες Ix τοῦ sigu- 
σοῦ γένους γεγενῆσθαι αὐτοὺς , οἵτινες ἀμοϊβὴν Φιλίας ἔπνευ- 
-eay πρὸς ἀλλήλους. ἐπαινεῖ δὲ καὶ τοὺς Μεγαρεῖς , ἐπὶ τῷ ve- 
“σιμηκέναι Διοκλέα ,) ὑπερασπίσαντα τοῦ ἰδίου ἐρωμένου , ἢ 
ὑπὲρ τῆς ἐκείνου τελευτῆς ἐμπεσόντα εἰς πόλεμον" Dev καὶ 
τοὺς Μεγαρεῖς θάψαι αὐτὸν δημοσίᾳ.» καὶ τιμᾷν ὡς ἥρωα, 
ἀγῶνά τε ἐπ᾿ αὐτῷ ποιεῖν , ἐν ᾧ τοὺς καλοὺς περὶ φιλημάτων 
- ἀγωνίζεσθαι" τὸν δὲ καταφιλήσαντα τινὰ ise» τοῦτον ὑπὸ 
τῶν ἄλλων φεφανοῦσθαι. 


ὝΠΟΘΕΣΙΣ 
Τοῦ τρίτου καὶ δεκάτου εἰδυλλίδυ. 


Ἐπιγράφεται τὸ παρὸν εἴδύλλον Ὕλας. Πάλιν δὲ τῷ Nt- 
κίᾳ προσδιαλέγεται ὡς καὶ dy τῷ Κύκλωπι' ἐκτίθεται δὲ τὸ 
. περὶ τὸν Ὕλαν καὶ Ἡρακλέα" τοῦ μὲν "TAa τὴν ὑπὸ τῶν Νυρ- 
- Φῶν ἁρπαγὴν.» τοῦ δὲ Ἡρακλέος τὴν πλάνην καὶ τὴν ὑπὲρ τοῦ 
"TAa. βάσανον. "Ichy ὅτι 8 Ὕλας ταῖς ὑπῆρχε Θεοδάμαντος 
τοῦ δρυτόμου, οὗ ἤρα Ἡρακλῆς" πεκαιδεῦσθαι δὲ αὐτὸν Qa- 
σὶν οἱ μὲν ὑπὸ Ῥαδαμάνθυος" οἱ δὲ ὑϊτὸ βουκόλων ᾿Λμφιτρύω- 
νος καὶ Θεφιάδου. ᾿Αμφιβάλλουσι T τινὸς υἱὸν τὸν [Ἔρωτα " 
Ἡσίοδος μὲν yàp Χάους καὶ Τῆς " Σιμωνίδης ΓΆρεος καὶ ᾿ΑΦρο- 
; ϑίτηφ᾽ ᾿Αχουσίλαος Νυχτὸς καὶ Alfépo* ᾿Αλκαῖος "Ἔριδος 
. καὶ Ζεφύρου" Σαπφὼ ᾿Αφροδίτης καὶ Οὐρανοῦ , καὶ ἄλλοι 
ς ἄλλων, [ εὐίμης & haec a MS. ] 


ὝΠΟΘΕΣΙΣ 
i ἀεπάρτου «καὶ indere dodo 


5s "on τὐύτῳ: τῷ εἰδιλλίῳ ἀπόδεαίν; is καταφάσεις eris 
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καὶ κοινῆς τοῦ Κυνίακας ἔρωτος" ἡ γὰρ γυνὴ τοῦ ΑἸσχίνου 
μᾶλλον πρσέκειτο Λώκῳ τινὶ» καταφρονοῦσα τοῦ Αἰσχίνου. 
ῬΘυωνύχρυ δέ τινος ἑταίρου προσιόντος αὐτῷ διὰ χράνον , 1 δι» 
xalag εἰσάγεται » καὶ προλέγει. τὰ δὲ πράγματα ἐν χηρλίᾳν 
[ Sic legitur arg. in Ed. Rom. abeft a MS. ] ΝΕ 
ὝΠΟΘΕΣΙΣ':- 
Τοῦ πέμπτου καὶ δεκάτου εὐϑυλλίους 


ἘφΦιγρέφεται μὲν εἰδύλλιον Συρακούσικι. * *Manáfovrat. 
(τὰ δὲ πράγματά εἶσιν ἦν ᾿Αλεξανδρείᾳ " ) ὑποτίθεται γάρ 
τινᾶς , Συρακουσίας τὸ yivog, παρεκιδημούσας ἐν ᾿Αλεξαν- 
δρείᾳ . καὶ κατὰ τάξιν ἐπὶ θέαν ἐξιούσας τῆς πομπῆς τοῦ κοσ- 
μηϑέντος ᾿Αδώνιδος ὑπὸ ᾽Αρσινόης τῆς Πτολεμαίου τοῦ Φιλα» 
δέλφου γυναικός. Mos γὰρ εἶχον οἱ dv ᾿Αλεξανδρείᾳ ἐν τοῖς 
᾿Αδωνίοις καλουμένοις ( ἑορτὴ δὲ ἦν ὑπὲρ τοῦ ᾿Αδώνιδος τελου- 
μένη 4) κοσμεῖν εἴδωλα τοῦ ᾿Αδώνιδοᾳ , καὶ μετὰ τῶν ὕπερε- 
χουσῶν ἐπὶ τὴν δάλατταν κομίζειν. Παραγίνεται ἡ Τοργὼ 
"πρὸς Τιραξινόην , καὶ παραλαβοῦσα αὑτὴν ἐξέρχονται ἐπὶ τὴν 
'ϑεαν. Παρίπλασε δὲ τὸ ποιημάτιον ἔκ τῶν παρὰ Σώφρονε 
Φομένων (ἴοτιε leg. ὀεωβέναν ) τὰ Ἴσθμια. "Eci δὲ κεχώρισ - 
μένον τοῦ ποριτικοῦ προσώπου" καὶ γὰρ πρόσωπα εἰσάγονται. 
ἥ τε Τοργὼ καὶ ἡ Πραξινόη» καὶ 3 τῆς Πραξινόης ϑερώπαινα. 
ἄρχεται δὲ Τοργώ" προϊόντος δὲ τοῦ εἰδυλλίου καὶ ἕτερα πρό- 
σωτα παρεισάγονταιγ) Τραῦς τις » ᾿Ανὴρ» καὶ γυνὴ ᾿Αοιδός. 

Vitimorum loco haec proftant in Ed. Rom. A! δὲ Συ- 
ρακούσιαι , ἐξελθοῦσαι τῶν οἴκων, ϑαυμάξουσι τὸν ὄχλον, καὶ 
ὅσα ἐν τῷ ὄχλῳ. Δριγράφει δὲ ὃ Θεόκριτος ἐπιδημούσας ἐν 
᾿Αλεξανδρείᾳ χαριζόμενος τῇ Βασιλίδιν τόν τὸ σκυλμὸν καὶ 
βιασμὸν τῶν ἀνδρῶν» καὶ ἄδουσαν τινὰ , τὴν πολυτέλειαν τῆς 
Αρβσινόης δὶ ὡδῆς ἀπαγγίλλουσαν. 

ὝΠΟΘΕΣΙΣ 
TS ἕκτου καὶ δεκάτου εἰϑυλλίου. 


Ὑιῦτό τὸ εἰδύλλιον γέγραπται εἰς Ἱέρωνα τὸν Ἱεροκλέους » 
bas τὴν 


ARGVMÉNTA VETERA στο. 


γὸν ἤσχατον Σικελίας τύβαννον" κατέδχε δὲ τὴν ἀρχὴν ςρατ- 
e ὑποδειχϑὲς ὑπὸ τῶν πολιτῶν, καὶ Φϑείρας τὰς δυνά- 
puis ,' Boe τύραννον αὐτὸν ἀγορευϑῇναι " μετὰ δὲ τοῦτον ἦρξεν 
"pus ὁ Τλωνοφο iiy οὖν εἰληφὼς ἀ παρὰ τοῦ Ἰέρωνος ὃ Θεό- 
xprrec τὸ εἰδύχλιον τοῦτο πεποίηκε, καὶ Χάρτας αὐτὸ ἐπὲ- 
ψραψεν" ἦν ᾧ καὶ vk τοῦ Σιμωνίδου ἐμφαίνει κιβώτια. Αέ- 
γουσι γὰρ͵ αὐτὴν ἔχειν δύο mri, τὸ μὲν Χαρίτων , τὸ δὲ 
Διδόντων" ὅτε οὖν τὶς παῤ αὐτὸν παρεγένετο χέριν αἰτούμε- 
νὸς » ἐκέλευέ igi τὰ κιβώτια" εὑρίσκετο οὖν τὸ μὲν τῶν 
χαρίτων κενὸν, «9-38 τῶν Δίδόντων πλῆρες» καὶ οὕτως ὃ τὴν 
ipei αἰθούβενοθ᾽ ᾿Ἀνεκόπτετο. 


. ! "guoerziz ] 
- qe d xa) δεκάτου εἰδολλίου 


7 τοῦτο n εἰδύλλιον εἷς Πτολεμαῖον τὸν Φιλάδελφον γέγρα- 
πταᾶι. ᾿Αρατείᾳ δὲ κέχρηται. εἰσβολᾷ. Ὁ “δὲ Φιλάδελφος 
Πτολεμαῖος. Πτολεμαίου ταῦ AÀycu καὶ Βερονίκῳς ἦν παῖς. 
διὸ καὶ ἁμαρτάνει b Μούνατος.. τοὺς χράνους τοῦ Θεοκρίτου 
᾿ἀναβιβάξων εἰς τὸν ΝΞ τοασύτοι' χρόνου ᾿μαχόμενες 
διαςήματι. ΝΟ uu 


v ' ero. 


ΘΕΟΚΡΙΤΟΥ͂ 
TOoT £TPAKOTZIOT 


BOTKOAI!IKHA 








OEORKPIT.OT: 
TOT. jiPAROTNIOT 
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, e TII xa QuAH 
Εἰδίλλιον &. 
ΘΥΡΣῚΣ ποιμὴνγ καὶ AIIIOAOX. 
. [] T P z ΙΣ " 
"Ais τι τὺ pe καὶ ὦ πίτψευ, Mein, τῴα, ὦ 
*A eri ταῖς areis | μελίσδεται" E δὲ καὶ τὼ 
Συρίσϑεφ" μετὰ Πᾶνα τὸ δεύτερον ἦθλον ἀποισῆ. 
Αἴκα. τῆνος ἕλῃ xepay τράγον» αἶγα τὸ Deni. 
5 Αἴκα $ ᾿αἶγα Mt τῆνος γέρας 7 ἐς τὲ χαταῤῥει 
* Lid Andi: δὲ καλὶν spin ir κ᾿ indiga 
vo^ Amo 
"Merge ficu duit MEER HM ΓΝ 
" adig. bg ien ^ »: Rageplz BSewnckius , qui. 
Enge etiam "Theocritza pres Tn Analectis veterum Pogt. 
ἊΝ PR :&b afbo[Ions Juro letus de: σὺν fita 
siüs vA Woo 
m ETE obatui à (mo & eptckia; Cd 
gioco a d Tres δυὸ, Ρεὺ χρῆςς.-α xta 
ναι, D ΧΗ 


Musa 


ih Pa A 9$. Ti^ 





20  OEgOKPITOrT::.(? 


AIHOAOI ^ 


"Adr, ὦ ποιμὰν, τὸ τεὺν μέχδς, ἢ τὸ ἀατάχὲρ 
"τῆν' ἀπὸ τᾶς πέτρας καταλείβετας ὑψόθεν ὕϑωρ. 
Αἴκα ταὶ Μῶσαι τὰν Ud δῶρον ἄγωνται, Ὁ 
10"Apya τὺ σαχίταν λαψῇ γέρας" αἱ δέ M ἀρέσκῃ . 
Τήναις ἄρνα λαβεῖν, v τὸ ud ὧν ἂν d ὕξερον ᾿ἀξῇ» 


eTPELIO:l105 
Affes Tor) τῶν γυμφᾶν, às ἀϊπόλε, τᾷδε "i , 
Ὧν τὸ κάταντες τοῦτο γεώλοφοῦ;" ΕΣ T LOPRE 
Xojíodevj τὰς δ' αἶγας Ἐγὼ ἐν v3 fae δ᾽ 






e πο το 


10. ΑἹ δέ κ᾽ τ ΚΩ͂Ν inum δῖ : αἴκαδ᾽ d rx. [quod 
'eft in Cod. Flor. ic effet Pun s 






11. Tb δὲ m. ὅ. ὕστερον , Hoc po ἄξεις porum ex 
, Codicibus ;-etiam Rep dum. vide- 
dur; —— γύγὰ τὰν ἣν irrecdl í ; 
» probavit. 
τς 13, O4 τὸ' κατ. 








ταὶ Éünta.vu 
4 "sd 


EiR&RfTAAXiONO οἵ 





exo Q041H 040. 

15 Οὐ θέμις, ὦ ffoi, τὸ μεσαμβρινὺν, οὐ θέμις ἄμμιν 
Συρίσδα y Tiva ϑϑεβαίκαμερ" ἧ yy ἀπ᾽ ἄγρας 
"τανίκα κεκβξὼς ἀβηπέδεφαι. irri γε πικρὸς» 

Kad ol à jue poke ποτὸ fi κάθηται. 66 
"Bx (16 γὰρ δὴ; Güper; τὰ Δάφυϊδος ἤλγεὰ edes, 

40 Καὶ rác βυχολικᾶς brin πλέον κέο μώσαφ,) ΕΝ 
Adj ; RV τὰν mr) ἐσϑώμεθα, τῷ τε Πριήπω 
Καὶ τᾶν Κρανιζϑων Xxitéfayvior, ἧπερ ὁ ϑῶχος 
“Τῆνὸς ὃ ποιμεένιίὸς xa δρύες. ad δέ κ᾽ ἀείσῃς,,᾿ 
«Ὡς moxa τὸν Λιβύαθε roy Χρόμιν dirae ἐρίσδων» 

25' AYyá τέ τοι δωσῶ διδυματόκον ἐξ τρὴς ἀμέλξαι; 

*A ; OU χοισ᾽ ἐρίφως, ποταμέλξεται ἐς δόο mw / N 
U Καὶ 


- ἀδὲ Δεδοίκαμες 7 Δεδοίκομες ζοτιὰῖτε praeftat; a D. Heinf. 
probatum, a Brurckjo receptum. | , . 
17. Ev ye] Aptius hic videtur; wr! δὲ whgh. ut 
legitur apud Szobizensr? Roc probat Blanchius , cui placét 
etiam xexaair; in uno Cod. fcriptum. d 
19. "Aye εἶδες ] Haec lectió arteponends ceteris, £a 
γε᾽ ἄειδε, ὅς ἄλγε ἄειδε. 5 Mun Us 
ar. Iria ] Πριώπῳ eft in Ed. Beeickii. 
22. Táy Κρανιάδων ] Legitur in'optimis Codd. * 
"^'oj. 'Hoipevixis 7. Praeferenduin: cum Br. abteti wwue- 


^o ym. a" . ioroo« ^ 
P: te wixe T: Retté^fe dier prava. eft Tectio Plor. 


. Ὡς ὅκα. 
Peg B3 30. Ka- 


2.  )SEOKRLITOT 


Καὶ βαθὺ κισσύβιον, κεκλυσμένεν ἀϑέϊ καρῷ»ν 
᾿Αμφῶες, νεοτευχὲς», ἔτι γλυφάνοιο ποτόσδον" 
Τῷ περὶ μὴν χείλη μαρύεται ὑψόθι xara. 
80 Κισσὸς ἐλιχρύσῳ κεκονισμένος. d δὲ κατ αὐτὴν .. 
Kaprá ἕλιξ εἰλεῖται ἀγαλλομένα χροκόεγτι, ς΄ 00 
"Evrozüty δὲ yu, τὴ θεῶν δείξαλμα, τέτυκεψιν, u 
᾿Ασκητὰ πέπλῳ 78 xal ἄ ἄμπικι" πὰρ ϑέ οἱ dày . 
Καλὸν ἐθειράξοντες. ἀμοιβαϑὴρ. ἄλλοθεν PE 
85 Νεικείαμσ᾽ ἐπέεσσι" τὰ δ' οὐ dptbe ἅπτεται Ard 
"A22 ὅκα μὲν τῆνον ποτιδέρκεται odja gr qq o 
ΚΆλλοκα δ' qii ποτὶ τὸν jur nbon, οἱ δ᾽ ὑπ᾿ ἔρωτος B" 
nf κυλοιξιφωντερ ἐτῴσμαι μηχβίξζεντε, s ul 
Τοῖς δὲ μέτα γριπείς τε, γέρμνα πέτρα τῇ τέτυκται. 
$o Aerplut s ἐφ᾽ d emeiduv μέγᾳ. dixrum ἐς βέλεν faa 





Ὁ 


E Xewwuspbor] : In. nonunllis Codd, eft. xw 

dh "E« δὲ γυγὰ» e) iu 3. ] In plerisque Codd; pre 
mis Edd, fcriptum legitur, " EM xod τίς y n Sala^ uat, 
τέτυκται. Praefat alterum, Pro "Evrosfey um "Exro- 
σϑεν probabilitez..füfpicabatur. JoA,, CAriff. vun Bergehs 
Franequeranus. 

34. K, Mnpátoyrso Ὁ Scribendum videtur ἐθεράσδογτερ 
A recepit. πραεῖαν, 
: ὩΣ jx] Sic fcribendum cum Henfio, gro "A 

Mua, Brufckius oftendit. 

88. ὍΝ Dedegus -opigor s dips ut fit, 

à dre ΟΝ dy "à 


ETATAAION kK 43. 


Ὃ qplsfooc , wépyorri τὸ κπρτερὸν ἀσδρὶ ἐοικώς. 
Φαΐης πεν γυΐων νὴν ὅσον σϑένος ἐλλοκιεύει»" 
*Qde οἱ ᾧδήκαντι κατ' αὐχένα πάντοθεν ret , 
Καὶ πολιῷ περ Mori σὺ δὲ σϑένος ἄξιον. fon, 
45 Τυτθὸν δ' ἔσσον ἄπωθεν ἐλιτρύτοιο γέροντος 
Πορτώαις ζαφυλαῖσι καλὸν βέβριϑεν ἁλωά" 
“Τὰν ὀλίγος Tti κῶρος ἐφ' αἰμασιαῖει φυλάσσει 
ἬἭμενος"-ἀμφὶ δέ μιν δύ᾽ ἀλώπεκερ᾽ d μὲν ἀν ὄρχωρ 
Φυιτῇ, σίνομένα τὰν τρώξιμον" & δ᾽» ἐπὶ πήραν 
sollá»rg δόλον τεύχοισαν τὸ παιδίον οὐ πρὶν ἀνήσειν 
Φατὴ. πρὴν ἢ ἀκράτιςον ἐπὶ ξηρσῖσι καθίξῃ. 
Αὐτὰρ ὅγ᾽ ἀνθερίκεσσι xal πλέκει ἀκριδοθήραν» 
Σχοίνῳ ἐφαρμόσδων" μέλεται δέ οἱ οὔτέ τι πήρας, 
ΝΣ ἐς Οὔτε 


43. Ὧ 34] Pro ΑἹ δὲν emendatum ab Heinfío, reper- 
tum £uit in Codd. & primis Edd. 
49. Ἐπὶ πήραν} Optimi dant Codd. & Edd. primae, 
. pro is? πήρᾳ. In vf. 5o. quod eft in Schol, xejéeez , nul- 
Tus dat C lex MS. 
» 50. "Amjras] Scribendum puto, non adden y vel dya- 
ὧν ὃ 


σι . 
ἔμεν Ὁ, retos in. Codice MS. reper- 

ma vate I. res 1. fori: & foribi poma cum 

WVartono: πρὶν 3 ᾿νάριστον dm) Sun καϑίξῃ." Vulgatám 

tuetur ΝΞ ΞΟ 

“33. ἀχοίνῳ . Rete: Xguwv. vio D- placait? — me 


ofium πήρηφ. 
Ludi » BIO sapis Bac ΝΕ 


94 ΜΘΒΟΚΡΙΤΟΤτ. 


Οὔτε φυτῶν τοφσῆνον., ὅσον περὶ πλέγμας; yat. 
ξ8 Παντᾷ δ' ἀμφ). δέπας περιτέπταται ἀγρὸς ἄκανβοε," 
Αἰολικόν τι θάημα" πέρας χέ τυ θυμὲν ἀτάξαιι ^ 
T8 μὲν ἐγὼ πορθμεῖ Καλυδωνίῳ aFyá τ᾽ ἔδωκα “ 
"Qyoy , καὶ τυρόεντα μέγαν λευκοῖα γάλακτορ"., 
᾿ QUÀ" ἔτι πα ποτὶ χεῖλος ἐμὰν θίγεν, ἀλλ᾽ ἔτι κεῖται : 
6o" Axpavrov, τῷ κέν ru μάλα πρόφρων. ἀρεσαίμαν» 
Αἰκέν μὸι τὸ Φίλος τὸν ἐφίμέρον vor ἀείσᾷς. 
Κοῦ rai τὸ φθονέῳ" πότάγ᾽, d γαθέ. τὰν γὰρ" did 
Οὔτι πα εἷς ᾿Δέδαν γε τὸν ἐκλελαθόντα Φυλαξέῳ:. 


eTPEZIEX .- τ 


"Apxere βωκολικᾶς, Μῶσαι Φίλαμ, ἄρχετ' dodo, 
eóp. 
ET Alouxdy τι θάημα ] Prcflat alteri dioi, Algou- 
Ty 
57. Tà] Pro τοῦ prodiit ex Codd. — ἐγὼν μας in ví. 
ut plerumque femper , edidit Brunckius. 
59. Οὐδ᾽ ὅτι za] Praeftat alteri, οὐ δέ m πω. πα pne- 
bent Codd. etiam vf. 63. 
60. Τῷ xt τὸ Melius etim eft akéro,, τῷ xal τυ.» 
61, Αἰκίη μοι} Αἴκα uo, in. Codice Caef. Tepertuin , 
pnefen " prin τὸν i'd T d 
1- Τὸν ἐφιμερον E: Lond clegantcr cmen- 
en D. Heinf. aid κα daleue " Reg. Parif. ἀείσαιξο 
62, Καῦτοι τι φϑονέω] Rad diia acti viro Dodo: 
uipum videtur, quod legitur in Schol. in aliquot Codd, 
ἔξει primis , Κοῦτι và κερτομέῳ : hoc recepit [^od 
LA 


EIATAÀION d 25 


65 Θύρσις ὅδ᾽ d'E Αἴτνας, καὶ Θύρσιδος &J ἃ φωνά, 
"(Xl inox! ἄρ᾽ Ps ὅκα Δάφνις ἐτάκετο, TR ποκα, νύμφαι, 
*H χατὰ Πινειῶ χαλὰ τὲμπεα., ἢ κατὰ Ivdv ; 
Οὐ γὰρ δὴ ποταμοῖο μέγαν ῥόον ἔχετ᾽ ᾿Ανάπω, 
Οὐδ᾽ Αἴτνα; σκοπιὰν, οὐδ᾽ "Αχιδὸς ἱερὸν ὕϑωρ, 


79 "Apxere βωκολικῶρ » Μῶσαι φίλω, ἄρχετ᾽ ἀοιδᾶς." 
"Twy μὰν θῶες, τῆνον λύκοι dpóravro, 
Τήνον xà "x δρυμοῖο 'λέων ἀνέκλαυξε θανέντα, 


COM χέτε βωκολικᾶς, "“Μῶσαι φίλαι, ἄγχετ᾽ ἀοιδᾶς, 
Πολλαὶ οἱ πὰρ ποσσὶ βόες, πολλοὶ. δέ τὰ ταῦροι», 
γε Πυλλαὶ δ' αὖ δαμάλαι καὶ πόρτιες ὠδύραντο, 


EN n uo : "Agce- 


6s. "APdqQwd] ἘΠ ex Codd. vitiofae funt IeGionus 
día Φ. & ὅδε d q.' Pro ejpeie, Θύρσιος Ed. Jr. 
66. "nj . In. Edd. antiquiff. fcribitur; im aliis "Hof". 
hoc, ut ab fusi du&um , tuetur Brunck. 
68. Toren Ποταμῶ γε degitur i in Ed. Flor. & in nu- 
. perzm fnit receptum. 
72- ᾿Ανέκλαυσεθ. Frufro: fanipfre nonnulli , d» T- 
Met. 
-23. Φίλα!} Tldxw ex aliquot Codd. in hunc v. recepit 
Branckius. m 
εὐ γ5.. Δαμάλα! ] In nonnullis et Codd. δαμάλεις. vulgata 
fervari debet, Pro: πλλαὶ δ᾽ αὖ 3. in fua dedit Ed. Baz. 
"eve δὲ δ. . 


s omg. 


:ὁ | €EOKPITOT. 


«ἤρχετε βωκολικᾶς» Miren φίλαι, ἄρχρτ᾽ ἀοιδάρ, 
ν᾽ Ἑρμᾶς πράτιςος ἀπ᾽ ὥρεος, εἶπε δὲ, Δέφνις 
Τίς Tv κατατρόχεις τίνος, ὥ᾽ γαῦδ, τόσσον ἔρασσαι, 


"Apxexe βωρρλικᾶς, Μῶσαι Φίλαιν ἄρχετ᾽ ἀοιϑάἄρι 
8ο ἮἮνθον τοὶ res , τοὶ ποιμένες, ᾧτόλοι ἦνθον. 
Πάντες ἀνηρώτευν, τί πάβοι κανών. ἦν8' ὃ Tiporrog, 
Kia, Δάφνι τάλαν y τί τό τάκεμις ὦ δέ τε κώρα, ^ 
Πᾶσας ἀνὰ xp&es y πάντ᾽ ἄλσεα ποσσὶ Φαρεῖται» 


Ορχετε βωκολικᾶ;, Mára: φίλαι, ἄρχετ᾽ dediiic) 
85 Ζαλοῖσ᾽" ἃ δύσεμώς τις ἄγαν καὶ ἀμάχανος ἐσσίν 


20 UB 
T γΩρεος] Pro οὔρεος prodiit ex Codicibus. οὔρεος 
mec miror, ΠΝ it dipeétum cui οὐρανῶ hic in 
Twrtem venit. — ^ 7 t TN M 


71. Ἕρασσαι 1 Genninum non debuerat in ἐρᾶῶσαι muti. 
εν 31. Πρίηπος ] Scribendum puto ,.non Πρίαπος. .. 
$2. Τί τὺ} 1n Ed. Br. mutatum fuit iu τέ sy* quodque 
-fequitur & δέ τε it. d δέ τὰ. à M ye vulgnverat &eittius. 
83. Πᾶσας ἀνὰ κράνας  [π duobus certe Codd. dectum 
Tede Brunckius refütuit; pro: ΣΙ στον ἀνὰ «ράναν: H 
85. Ζαλοῖσ᾽ * à] Hemflerhufii le&ionem cum Arenekio , 
-ipnc ceteris praéfero: in Codd. leguntür Zareüva * Ζατοῖ- 
ca^ Ζατεῦσ᾽ ἃ. Heinfio placuit Ζατῶσ᾽ ἃ. Waffenbergiui , 
:qui etiam vidit.orstionein hit Priapi continuari , eleganter 
.emendabat: Σιγᾷςς à δύσερώς τιφ ἄγαν xa) ἀμάχανος drei: 
86. Βώτας μὰν) Editum fuit pro Βούτας μὰν ——- quod. 
et in Codd. plerisque & primis Edd, μὲν revocarunt Muir 
uos iur 


ΒΙΔΎΤΌΔΑΙΟΝ E 32 


Βώτας μὰν ἐλέγευ᾽ νῦν δ᾽ αἰπόλῳ ἀνδρὴ Fina y 

*QuróAoc , ὅκκ᾽ ἐσορῇ τὰς μηριάβας di οἷα βατεῦνται; e 

“Τάκεται ὀφθαλμὼς, ὅτι οὐ τράγος ᾿αὐτὸς ἔγεντο, ἡ : 

Ἄρχέτε βωνολικᾶς c, Μῶσαι φίλαν: Ν py * λοιδάρ... "i 

poKal τὸ δ᾽ πε x ee x 

Τάκεαι ὀφθαλμὼς », ὅτε σὺ μετὰ: ταῖσι χορεύει. . 

τώς δ᾽ οὐδὲν ποτελέξα' ἐἰβυκόλος, à ἀλλὰ τὸν αὐτῷ 

? Ayue πικρὸν ἔρωτα» καὶ ἐς τέλος ἄνυε μοίραρ. 






ς τὰς παρθένος οἷα edem, 





"Mere Boso Μώσαι a φίλαι, ἃ ἄρ xe dodi. 
95 θέ γε μὰν dria καὶ à Κύπρις γελάοισα, 
Apa μὲν γελάοισα, βαρὺν δ᾽ ἀνὰ θυμὲν ἔχοισα» 
Ki 
Elus & Br. ut. caefurie vi producendum. : 
99, Τελεῦντ! Haec (ερῆϊο Codicum cetéris forris γε- 
Aim γελῷντι" praeferenda eft in Theocriteis. 
9i. Merà ταῖσι] Μετὰ τῇσι lebitur euam in Codd. . 
93. T6311 id hic fuit pro.Tàs δ᾽. & ex Codd. 
prisisque id,  soréAiÉere. pro ἀρτιλέξ, 
5. ᾿Αϑεῖα xa 4] Nihilluvat 4 3a* & vera hic le&io 
m "Bot ly ἃ Áyd τε, κ᾿ d Κ΄ Plerfono placuit: Pzy- 
gne A ΝΝ bw aia καλοῖς, Κύπρις γελάανας 
᾿ o 3 καὶ ἃ Κύριε: γελάρισα . Prge. 
eterorüm jones a i "Ruidem lacet 4; quod ἰὴ rmeh- 
fen unt "Frifió juveni GraJama ; "Ηνῇ fuh λάθρη καὶ 
6 Κύει γε 
$6. Λάδριὰ 1 gi ie "Cadico: pm, qued: Λάδη 
M iln eun £r. duspolil; qui ἢ ; dedit λυ» 


Sade 9A] 





δ. οἰ όκὺἐτότ' 


Xire, τὸ ἣν ἔρωτα κατεύχεο, Δάφχι, λυγιξεῖν" 
"Aj οὐχ αὐτὸς ἔρωτός or ἀργαλέω Bird UU 
"Apyere βωκολικᾶς , Μῶσαι φίλαι, ἄρχετ᾽ ἀοιδᾶς. 
τοῦ Τὰν δ᾽ ἄρα χ᾽ ὦ Δάφνις ποταμεῖβεϊς, Κύπρι βαρεῖα, 
Κύζριγεμεσσάτὰ, Κύπρι ὀνατοῖσι ἀπέχϑής "Σ᾿ 
"δὴ γὰρ φρἄσδει' πάν", uii Sui Aue “π᾿ 
Δδάφνις κ᾽ d 203 κακὸν ἔσδετὰι AXyos ἔρωτος u 








m . 
98. 'A)] Ex Codd. fczibi etiam poterit, "H Κ᾽ οὐκ. 


100. Me HEN Pro ποταμείψατρ Pr. Dern Codi- 
ces & [Ig Edd, 







,cum lectiones - ds ΓΝ phis 
δεδύκει.. δεδύκυν. Edidit Brunck 
οἴλλιος ἄμμε: δεδύκει. Δάφνις. 
7". 103. A Que e x» ἔσσεται £ ἊΝ * Tn iorinullis ἵκα 
bris Δάφνις ad pom refertur: osi, ut dedit Bri) 18. 
ES etii ἴῃ Codd. εἴσεται placuit noif ποθ η f 'clezdi 
oniecturà JP2/25beraio venit in mentem , qua legi E 
N pa emp He: duri ζλιαὶ ἄμμι 
Qus κεὶν σεται αἶσχος "Ἐρώτα. 
105. ὦ τῷ hic Jegi'poterit. 















τού, Kó- 


EXATAUIONOZ 29 


"dial, sumi veiba μέξισσα. 20 








m uu Wa t4 

Agere p Μώσαι φίλαι, mE M 

"üjosis z "Giwsns yrerxal. dae vepón 
110 Ka) πτὥκας βάλλειριξρὰ dia σαν φάναι τι 
δε τον το νον τῶν τον i6: ve mci ὁ 

"Apxere βωκολικᾶς, Μῶσαι φίλαι, ἄρχετ᾽ ἀοιδάε. 
«Αὔγε Proc quit Διομήδεος. ἀσσοκίασαν,, : 
Καὶ αὶ λέν, zh ME Adr, ἀλὰν elim μὲ ini 





IT νοις NC 


ὍΝ μων: Mcd mau py er" — E 
11570. λύκοι, ürliés y: ὦ y. ὥρερ; QuAÉdepdgneot, ὦ 
ied ὁ mE ὕμμιν " δάφνις οὐκ id ἀν᾽ ὕλαν» 
; NET QR: Οὐκ 


106. Κύπέμρες ] Legis. ὅς κύπειρον ii 2. Cüdd. migus fé: 
&e. Si huius verfus loco jegererur aptior, fequentem, x 
purses oboe τ δι . 

109. Ὧ αϊος] Hic omnino fervandum videtur: Ὥρμιος 3 
Brunckio Teceptum placebat Toupio. oid putabat 
Elsbius: Ωραῖος χ᾽ “Ὥδωνις ἐπ᾿ ἄγκεσι͵ νομε 

-110: Oxpla τἄλλα} Θηρία. iiit (o ut LE (ed Br. 
praebent aliquot Codd. & primae £d." a πάντα διώνέν 
"logitstiitiffa, hic yp ἄγραυλα διόκει. at Elditiut) 
AdimBewp] Rn στίῳν dent Go l Vetic;: & Rej. 
*Yerit, Tu ai Xd qe νῶρτ 
Mem μι] Sincerun et; vitiofum S tr 

OE rd dido vtt: Mage Le 
DAE radon dra uen 

















(ek 


go Ἰϑ οκρι τ οὔι 


Οὐκ ἔτ᾽ ἀνὰ dues din ἄλσιαα -- po] ἀρέθοιφαῖ,.".. 
Ka ποταμοὶ, 3 To) n χαλὺν xar Giufnh Du. 


sAL.VUM E 


"prre fused, μῶσω φως, me debts 
120 AéQvic ἔγὰν de rite, ὁ vias βόας ἄδὲ νρμεύων,. 7. 
"n ὁ τὼς Maud xa) iud ὧδε ποτίσϑων. 
τὰς 3 enNSG 
pu me ΗΝ "- Aie dett 
ὮὯ Xo Πᾶν, dir ice κατ᾽ ipta stp Avxaíty. .- 
Εἴτε τό γ᾽ ἀμφιπολεῖς μέγα Μαΐναλον, WA ἐπὶ νᾶσον 
125 Tite Xu» , ἸΕλίμαρ de. λίπ "Plor οὐπά τεισᾶμα 
Tín Auonida s Orb καὶ μαμάμσνιν ud : 








. a3, Aa ] Pro Joni idein ix Clin feas 
: EA, ἜΣΡΥΤῊ Rétinendum νἱθρεύχη (ingstiq- 
* dme coni WW Hor, beu Aes ἡμέ, 
126. ame ἢ In una LYWIST Flor. legitur. pmi, 


Ed. Bir. 
128. 64). eiim "Scribendum male Coüténdabst Rett- 





ini. deu "hnc racapkrin fuum Ed; Jarnebiuse 
129. ret red E mE Rpais pro 'κα ἀνμρῆν sai, ad 
ΕΝ accedit Cod, Reg. P: 
130. 'Ee 


"UA 


EIATAAION 4 *1 
130 Ἦ γὰρ ἐγὼν ὑπ᾿ pres ἔς Αῖδος ἕλκομαι B» 


Λήγετε Bixshunéo, Müenr, Tre ,aofyrr! Go. ἡ 
Νῦν ἴα μὲν Qopforre βάτοι, Qoplorre δ᾽ ἄκανθαι» 
"A δὲ καλὰ νάρκισαυς' ke! ἀρκούθαισ: κομάσαι" 
Πάντα δ᾽ ἵναλλα γένοιντο, καὶ ὦ πίτυς ὄχνας ἐνεΐκαιγ 
135 Δάφεις ἐπεὶ θνάσχεκ᾽ καὶ τὰν κύνας ὥλαφος ἕλκοι» 
Ἰκὴξ ὀρέων. τοὶ ἀχώπιαὶ βηδέσι γαρήίσαντο, 


"Mdgéra Bench, Mira, wayafyer ἀοιδῶρ..- 
X6 μὲν τόσσ᾽ οὐπὼν. &revatomro* ἐὸν δὲ ᾿ΑΦροδίτω. ἡ 
"Ha! ἀνορδώσον" τά γὲ μὰν. Mya-épia λελόΐποε Σ΄." 
140 Ex Μοιράν." χώ. Δάφνν Ha ῥόεν,, ἔκλωνν De — 5 
Τὸν Μώσαις φίλον ἄνδρα, τὸν οὐ νύμφαισιν ἀπεχβῆ» 
: 4e τε βωκοδικᾷς Mee, "t Vane ! dedi, 
EB AT: Er B Flor jl, qo 
dmg ER x t. rece ποι Bi 





SYM Aeque gie ur i Codd. "ae 
135: Ῥὰς-πόνας.} "Ex: d. refütui, pro τὼφ x. pfo» 
bant te etiam Brunckio. tT 


δῆ 58. "Αι φεπαύσατο]ς Réf effz : ἀηεξαύσατο ερίτος ia 
primis Edd, ut & iu Scholiis, 
7: "99. Axel] - Axinobtr fcribi poterit éx Ed; & Codice 
feripto Florentinis, wdyr; Daxclay dedit Brunckius. ἡ 
"Hor oue διναῦ Sina male testi j 





85.  ,.OEZOKPA TOT. 


Κα) τὸ δίδω τὰν αἶγα, τό τε σκύφος" ὥς μιν ἀμέλξας᾽ 
Σπείσω ταῖς Μοίσαιφ. ὦ χαίρετε πολλάχι Μοῖσαι » 
145 Χαίροτ᾽" ἐγὼ δ᾽ ὄμμιν καὶ ἐς ὕφερον ἄδιον σώ. 


ΑΙΠΟΛΟΣ: 


Πλῇρές τοι μέλγέος τὸ καλὴν ζόμα. Odpri , γέναιτα,. 

Πλῆρές roi σχαδόνων" καὶ ἀπ᾽ Δἰγίλῳ ἰσχάϑα τρώγοις 

᾿Αϑδεῖαν᾽ τέττιγος ἐπεὶ τύ γα φέρτερον ἄϑεις. 

"Hyde roi τὸ δϑέπαρ" δᾶσαι» QiAos, ὡς καλὸν ὄσϑει" 

Ὡρᾶν πεπλύσϑα νιν ἐπὶ κράναει δοκῤαεῖς» 
180 Ὧ δ᾽ 1f; Κισσαΐβα,, τὸ δ᾽ ἄμελγέ vw αἱ δὲ χίμαιραι. 

Οὐ μὴ σκρρτάσητε, μὴ ὁ τράγος ὕμριν ἀναφῇν- 











SAPMA: 


143. Altos] 'Δϑοὶ quod praetulit 2. Ileinf. lie & "dibl 
fesftuit 2r. Ín hoc ví. ὥς κεν ὠμέλξας eft in Cod. MS. ut 
in tribus Edd. antiquis ; idque recepit Brunckius. 

445 Ei Jüpuu] -“Ἀχὼν δ᾽ ὕμμιν Ed. Br... 

347. Πλῆρὶς za] ptum fuit ex Codd, pro. in 

SX — Ὑρῴ; ij hoc, in vf. regum; fes. τράχοις 


p in Codd. 
; 148. Ἐπεὶ. τά γα] Ἐόπ.τύ σεν τερατᾷαι iakad pi- 
i M "ud E "nius 








"fnis re&e Toupius teiti 
:149» "HwW34]. Hic .& alibi xdi 
"et accufatum. ΗΝ á Villn ἢ 
152. Ὕμμι Scribendüni tur 1 irme 
στῇ. Süorum ἀπ boc dat ux MS, ᾿ fex PE 


p 








EIATAAION f. 533 











C APMAKETTPIA- " 


Εἰδύλλιον β΄. 


II μοι rà) dáQya , Φέρε Θέξυλι" πᾷ δὲ τὰ φίλτρα, 
Στέψον τὰν κελέβαν φοινικέῳ οἷὸς ἀώτῳ» 
Ὡς ἣν ἐμοὶ βαρὺν ἐὔντοΣ φίλον καταδύσομαι ἄνδρα, 
Ὅς μοι βωδεκαταῖος ἀφ᾽ ὦ τάλας eid rol ἥκει» 
5 Οὐδ᾽ ἔγνω πότερον τεθνάκαμες ἣ fà eiube, 

Οὐδὲ θύρας ἄῤῥαξεν àv&prioc. ἦ ἑά ol ἄλλᾳ MEE 
"Quxer ἔχων ὕ, τ᾿ Ἔρως ταχινὰς φρένας, E, τ᾽ 'Adpodíra, 
Βασεῦμαι vor) τὰν Τιμαγήτοιο παλαίςραν 
Αὔριον, ὥς νιν ἴδω" καὶ μέμψομαι οἷά με ποιεῖ. 

VÍ. 4. Τὸν ἐμοὶ βαρὺν εὖντα] Hoc genuinum; nifi quis 
μὴν etiam pracferat : ἐμὸν βαρυνεῦντα, quod legitur in Codd. 
& primis Edd, vitiofum Fe Καταδήαομαι, lectorem a 


vulgata diverfam , Toujiw-eruit ex Schol. 
a. Οὐδέποθ᾽ ἥκει] Non eft in οὐδὲ ποβήκει mutn- 


6. Alis e] "Apdivs pro o pofitum; peni 
"vulguo rurick. : 
ΕΝ ton] "Ωηχετ᾽ ἄγον Ἰαφεπάππι οὐαὶ ἢν 
feinfios 
9. Mánbona;] Re&o fcribitur ex Ed, primis &Codi, 
pro βέμφωμ᾽ LX E "c 





$4  eEOKPITOT. 


το Nóy δέ νιν ἐκ θυέων καταθύσομαι. ἀλλὰ, Σελάνα, ὦ 
Φαῖνε καλόν᾽ τὶν γὰρ ποτχείσομαι ἅσυχα,, δαῖμον, 
Té χρονίᾳ θ' Ἑκάτᾳ , τὰν καὶ σκύλακες τρομέοντι » 
Ἐρχομέναν νἐκύῳν ἀνά τ᾽ dpa, «καὶ μέλαν αἷμα. 

^ Χαῖρ Ἑκάτα δασπλῆτι, καὶ ἐς τέλος ἄμμιν ὀπάϑει» 

15 φάρμακα ταῦθ' ἕρδοισα χερείονα μήτέ τι Kípxae 
Μήτό τι Μηδείας, μήτε ξανθᾶς Τιρριμήδας. 


Ἰύγξε ἕλκε τὸ τῆνον ἐμὸν mor] δῶμα τὸν ἄνδρα. 
"Αλφιτά voi πρῶτον rip) τάκεται" ἀλλ᾽ ἐπίπασσο 
Θέξυλι δειλαία" πᾷ τὰς φρένας ἐκπετότασαι; 

26 Ἢ ῥά γέ τοί μυσαρὰ καὶ τὴν ἐπέχαρμα τέτυγμαι: 
Ylése', ἅμα καὶ λέγε ταῦτα, τὰ Δέλφιδος ἐςέα πάσσω. 


"]y£ , ἕλκε τὰ τήνὰν ἐμὸν ποτὶ δῶμα τὸν ἄνδρα» 
ὠέλφις ἔμ᾽ ἀνίασεν᾽ ἐγὼ δ᾽ ἐπὶ Δέλφιδι δάφναν 
. AT. 


: :13. "Halic, καὶ μέλαν αἷμα) Vitimum illud iure feit fu- 
fpectum: ut Z4cocrití legitur in Etymolog. M. ἠρία zexpud- 


14 'Ordiu] Dederunt Codd. proérj3e. 2434 Ed, Br. 
:ijeocum Κίρκας pofui vf. fag. pro.Kígow- 

28. Πρᾶτον] Scriptum fuit pro πρῶτον. Sequentem. vf. 
4&um R. interpungit Ar. NN . 

21. Πάσο᾽. Gua xai]. Elegens eft coniectura D, Heisf- 
«ni legit: Ilaec", ἅλα, xal A* vulgatam praeforo. &deinfia- 
mum adprobat Jrunckius ; qui hoc in ví, dedis dn 

NEN ^ γί. a3. 


ELATAAION f. 434 


Aliw^: X do αὐτὸκλίωω μέγαν πιστκυρίσαδαν 
.38 Κἠξαπίνας Gigs. Νρὐδὲ eredi» ἐἴδομες αὐτάε' 
Οὕτω τοι καὶ dé Mus. b oy) eph! ἀμαθόνοι». 
e . H Lt eX 7c H 
᾿υγᾷν fna φὸ τῆνὰν ἐμὸν ποτὶ dé τὸν ἄνδρα, 
ὩςἜς τοῦτον τὸν καρὸν ἐγὼ σὺν δαίμονι τάκω, 
“Ὡς adlnid' ὑπ᾽ ἔρωτας ὁ ΜΜόνδιος αὐτί Δέλφις 
30 X' ác δοεῖθ᾽ ὅδε ῥόμβες:ὁ χάλκοος., ἐξ ᾿Αφροϑθέτωρ 
“Ὡς κεῖνος ϑινοῖτο πόδ ἁμετέρῃσι θύρῃσινε . - 


"ιὑγξν ἕλκε τὸ efe ἐμὴν eret ϑώμα τὺ» ἄνδρα. 
Νῦν θυσῶ τὰ πίτυρα. τὺ δ᾽ Αρτεμι καὶ my ἐν 0s 
Κινήκαι f! ἀδάμαντα, καὶ ἔτι vip ἀσφαλὴς ἄλλοι 
35 Θόφυλι, ταὶ κύνες ἄμμιν Uy πτόλιν ὠμύφνταωι. 
*À θὼς ἐν τμόδοισι" τὸ. χαλκίον do má yo ἔχει: 


^», 


Wy; 


vf. 23. ἐγάν Y ἐπὶ Alii, infra etiam AL 
2025 oe. Pads Ex Godd. .& primis m 


81. θεῖος] probabiliter feciptum i D 
26*- Kanjosue ῥ᾽ P ἐδάμανσα}  Rectipe illid j^ ogittesetur) 
ΚΣ ΣΩΣ ᾿ iim at "de 
Ca 385. Σι 


35 .O9EOKPITOT: 


"pUy£ , ἕλκε τὸ τῆνον ἐμὸν. ποτὴ ιϑῶμα τὸν ἄνδρα; ^ 
Ἠνίδε σιγᾷ μὲν πόντος, aryüvri d ἀῆται. ᾿ -ἰ. 
*A δ᾽ ἐμὰ οὐ σιγδξ φέρνων ἔντούθεν ἀνία; 

40 ᾿Αλλ’ ἐπὶ τήνῳ πᾶσα καταίθομαι, ὃς με τάλαιναν 
᾿Αντὶ γυναικὸς ἔθηκε κακὰν καὶ ἀπάρθενον Huy. 7 

sone ἦν 7t. ἕν τ 

"Uy ^ ἕλκε τὸ τῆνον &u3y ror) ϑώμα τὸν ἄνδρα. .᾽ 
Ἐς plc ἀποσπένδω. na) τρς τάδε», πότνια. Φονῶ". : 

Efre γυνὰ τήνῳ πιαρακέκλ,τάι γ Fire καὶ dips s 01 

45 Τόσσον ἔχοι λάϑας, ὅσσον πόκα Θασέα. Φαντὶ 
Ἐν Δίᾳ farli nnm ?Apiédyars. 








"IuyE, VAx£ τὸ rigor ἐμὸν nori nn τὸν ἄνδρα. ν᾽ 
Jpraropayke Quréy gs παρ᾿ ᾿Αρκῴσι. τῷδ᾽ ἐπὶ micas. Τ᾿ 
Καὶ πῶλοι μαίγονταὶ ἀν᾽ ὥρεα καὶ [my PEE 
5o*Qc καὶ Δέλφιν ἴδοιμι καὶ ἐς τόδε δῶμα περῆσαι 
᾿ Μω- 


ΝΜ 48. Im — pow περ; & ΠΡΟΣ, "efe E 

Irunck. 

ς΄ 41. Ἦμεν] "Hause hic etiam ex:Cod. fcribi poterit; ut 
dedit Br. e] pro εἴτε bis in ví. 44. pofuit afra. - 

46. "EüsAeméaa] Ex Codd. pofitum pro ἀὐπλοκάμου. 

48. Φυτόν ἐστι Φυτόν ἐντι Ed. Dr. 

So. Περῆσα! Ὁ Ἰπερᾶσαι potius fcribendum τ᾿ Ex. Codd. 
iphtuit Rzístio; περήσαι Μαιομένῳ ἴκελος. πέρασα: ue ua 
AM ER Br.-qui hic: «tribus. nitor Codd. Cast ΜῊΝ 

e 


EJIATAAION β' 541 


Μαμορένᾳ" um Anais ἔκτοσθε ταλαίςρας ᾿ 


"wi ὦ Vaxe "e hib ποτὶ T" τὸν Pip 


τοῦτ᾽ ἀπὸ vélo χλαίνας, τὸ phe weder ὥλεσξ Δέλφις, δ 


Ὧ᾽ γὼ νῦν τίλλοισα κατ᾽ ἀγρίῳ ἐν πυρὶ βάλλω. 
55 ΑἹ αἱ γ:ὕρως ἀνιαρὰ) τί μευ μέλαν bx χροὸς αἷμα 
"Ende óc * Andr à ἅπαν: ix βδέλλω TÉTUxACV 
n τὸ τήνὸγ- di ποτὶ ) ns τὸν bh. εὖ 
Σαῦράν τοι talpa y ἡ οτὸν: κακὸν- αὔριον οἰσῶν - 
Θέξυλι, vin δὲ λαβάδα εὐ. τὰ Spira ταῦθ' ὑπόμαξεν 
6o Tác τήνω φλιᾶς καβυπέρτερον, &c ἔτι καὶ νῦν 


Ἐκ θυμῶ δέϑεμαι: (ὁ: ῥξ'μευ λόγεν υὐϑδένα rei) 5 


Ke) λέγ᾽ ἐπιφθύσδοιτα, τὰ Δέλφιδος ὀξέα πάσσω. 


"yt, ἕλκε τὸ τῆνον ἐμὸν eol Ja. E dp ὰ 
Nó ἣν δὺ μούνη ἢ lora πόθεν᾽ τὸ den deni 





DOM 0 Ἐκ 


54 Xa ἀγρίῳ T.H. :edfu. mutato feibesdom. cenfuit 
am. ^ ipia adverfus hunc ageefiem amatorem: κατὰ τῷ 
εὠχρίῳ tura requireretur judice Brunckia; qui bie ediditá" 
àv vv. quidem aliam protulit in Led. coniecturam.. ., 
P. nnd Pro dp y mevocetum fuit ex. Edd, primis 

Οἱ 


[70 Ἐκ. Procfat ales Jn 
64. Mom] Máva uctus ^ . d 


A. €37 p. A 


2 


$$ eBROKPITOYT- 


65 Ἐχ τίνες Gpkelppeus τίε μοι wn ἄγᾳχο τοῦτα 3, 
^ 9 ᾧ τῶ Ὑβούλοιρ καναφόρος ἄμμιν ᾿Αναξὼ 
ΠβΆλφος ἐς ᾿Δρτέμιδαρ᾽ τῷ δή row πολλὰ μὴν ἄλλᾳ 
Owía πομπεύεσχρ περιφαδὴὲν», ἦν ἂρ Mana. 


Φράξεὁ μεν τὰν ἔρωβ᾽ Bey (uere, πότχᾳ Σελένᾳι 
70 Καί μ᾽ á Θευχαρίλα, Θρἄφσᾳ τρόφλε à paxgpiri, 
᾿Αγχίθυρος ναΐοισα κατεύξατο, καὶ λιτάνευσε 
Τὰν πομπὰν θάσαφθα" ἐχὼ δέ ol ἃ μεγάλῳτος 
Ὡμάρτευνν, βύφσοια. καλὴν σύρφισα χρθῶμι» 
Καἀμφικειλαμένᾳ τὰν ξυςίδα τᾶς Κλερρίφαο. 


75 Φράξειά- μευ m el Glos Teero ; πόενα Σελάνα, 
D : "iy 


65. ᾿Αρξεῦμαι]  Praeftat reliquis Codlcum lectionibus, 
AAT " μ. ἐγώ: ἦν e 
67. Ilixa] Téxa corrigit Ca/aubonus ; quae vero mihi vi- 
etur lectio; ut vifa fuit B.*;nckjo, quocum unius fakem 
;od, auctoritate pofui YAAsoc ἐς "A. pro vulgato ἐπ᾽ ᾽Α. 
69. Φράζεο] Φράσδρο fuo more probabiliter fcripferat , 
quod hic & in feqq, recepit in fuam Ed, Br. 
" TO» GsiyarlAa] Sincerum videtur: in-álits. Codd.- & an« 
:tiquis-Edd, legitur Θευραρίδα" in uno Cod. Θευμερῆδε. Θον. ^ 
'gauiBa nobis exbibet Ed. Aruncki; culinfra placet τῷ ὁμῶν. 
ρἴδαν ut nutrix Eumaridae defiguasetur. . 
ἐῶ, "Eyo38] Ed. δες ἐγὰν. δὲ..-- quod-nea Codd. 
quidem oblatum reciperem , nifl vocalis fequatus, us 
vos "Págs KAaplevac]! Gio optiab dent Codd, & Edd. in 
Mile leghurvàe Kee 00^ Hg 
: 76. MF 


ΕΙΔΥΤΑΔΙΟΝΟβ .39 


- Ἤδη δ' slo μέσαν κατὶ ἀμαξιτὸν, ᾧ τὰ Λάκωνος) 
Εἶδον Δέλφιν ὁμοῦ τε καὶ Εὐδάμωππον ἰόντας. 
Ἴοῖς δ᾽ ἦν ξανθοτέρα μὲν ét χιρύσοιο γενειχὲν 
Στήθεα δὲ ςίλβοντα πολὺ πλέον, ἢ τὺ Σελάνα» 
8ο Ὡς ἀπὸ γυμνὰσίοιο καλὺν πόνον ἄρτι λιποῦσι. 


Φράζεό μευ τὸν ἔρωθ᾽ ὅδεν ἵκετο, πότνα Σελάνα. 
X' ὡς ἴδεν, ὡς ἐμάνη» ὕς μευ περὶ Doubs ἰάφθη 
Δειλαίας" τὸ δῪ κάλλος ἑτάκοτο, κοὐδ᾽ ἔτι πομτἄς 
Ὕήνας ὀφρασάμαν, ὧδ᾽ ὡς πάλιν οἴκαδ᾽ ἀπῆρθον 
85 Ἔγνων᾽ ἀλλὰ μέ τις χαπορὴ νόσος ἐξαλάταξζε" 
Κείμαν δ᾽ ἐν κλιντῆρι δέκ᾽ ἅμαπα, καὶ δέκα νύκτας. ἡ 


Φρά- 


76. Μέσαν xar! ἀμαξιτὸν] Pro Μέσον κατ᾽ à. Optime 
emendavit Jrunckius , Codicum etiam nixus auétoritate. 

77. Ὁμοῦ] ᾿Αμᾶ fcribendum fufpicatur Brunckius. 

78. Tài δ' ἣν] Legendum cum Toupio , Ταῖς δ᾽ ἧς , quod- 
recepit. 

79. Ἢ τὺ Σελάνα, Revocari non debebat ἢ τὸ Σελά- 
“ ta temen in Edd. primis:efh, & quisque minimum 


: , 8o. Ammüosi] Non deterius vulgato.: Mtrfuy nonnulli 
. Saut Codd. & tres Edd, antiquiffimae : Nardwrar receper'ünt 
R. & Brunckius. 
35. Μαὐδ᾽ ὅσ} In-Cipdd, ctiam fcribuntbr Massiini, & 
δοῦτε τι. . 
ie 85. "Rüsedeete ] Ii aliis Codd, invesit Schol. ἐξέλλαν 
ΤΩ HON 
C4 ᾿ 8g. Xa* 


ἌἍ8. ΘΈΟΚΡΙΤΟΤ 


Φράζξεδ μευ τὸν ἔρωθ᾽ ὅθεν ἵκετο, πότνα Σελάνα: 
Καί μευ χρὼς μὰν ὁμοῖος ἐγίνετο πολλάκι θάψω" 
"Ejfeuy δ᾽ ἐκ κεφαλᾶς πᾶσαι τρίχες" αὐτὰ δὲ λοιπὰ 
φο Ὀςέ ἔτ᾽ ἧς καὶ ϑέρμα. καὶ ἐς τίνος οὐκ ἐπέρασαϊ 
Ἦ ποίαρ ἔλιπον γραίας δόμον, ἅτις ἐπᾷδεν:; 
᾿Αλλ᾽ ἧς οὐδὲν ἐλαφρὸν : ὁ δὲ χρόνος ἄνυτο eye 


Φράζεό μευ τὸν - ὅθεν uero, πότνα Σελάνα. 
X' οὕτω τῷ ϑώλᾳ τὸν ἀλαθέα μῦϑον ἔλεξα. 

95 EI* ἄγε Θέξυλί μοι xaAerás νόσω εὗρέ τι μᾶχος. 
Πᾶσαν ἔχει με τάλαιναν ὁ Μόνϑδιος" αλλὰ μολοῖσα 
Ἰήρησον ποτὶ. τὰν Τιμαγήτοιο παλαίςραν" 

Toà γὰρ Qo, τηνεὶ δέ οἱ ἁδὺ καθήσθαι. 


Φράζεό μεὺ τὸν ἔρωθ᾽ ὅθεν ἵκετο, πότνα Σελάνα, 
: D 2 0E 


$9. Κεφαλᾶς} Scriptum pro ssQaXic- 
9o.. πέρασα, Serum petitum pro ἐπέρῃσα. - 
94- X" οὕτω NAE Μὰ funt & in Codd. in aliis fcti- 
bitur Χ’ $ro. 
ΠΕΣ Aem ἄγε]- "Legitur i án plerisque Codd. in "umo, una 
' litera minus, ΣΡ :ὅλε. i— Mayo, fincerums tentari non 
debebat a Pa/merio. 
o. τοῦ. Méloc] Mdéye vere, ut puto; corréxit Brunei jut, 
qui id ipfum poftea i invenit in Cod. Reg. Parif. 
tron ^PQiwo]-Geduinum εἰ: ὠφώγεσ. Tegitur ἢ amo 
skterove Codice. 
tex te 103 -. 


ΕἸΔΈΛΆΙΟΝ Β΄. 4r 


| 100 Κἠτεὶ x νιν Ἰόντα μάθοις μόνον, ἄσυχα γεῦσον, 

᾿ Xji' ὅτι Σιμαῆα τὺ καλεῖ, καὶ ἐφάγεο 10e. 
Ὡς ἀφάμαν" ἁ δ᾽ ἦνθε, καὶ ἄγαγε τὰν λέπταρόχρων ^ 7| 
Εἰς ἐμὰ δώματα Aoi: ἐγὼ QE uv ὡς ἐνόησα - 
"Apri θύρας ὑπὲρ οὐδὸν ἀμειβόμενον ποδὲ κούφῳ, 

105 (Φράξιό μευ ?x ἔρωθ᾽ ὅθεν Tero, πότνα Σελάνα) ^ 
Πᾶσα μὲν ἐψόχθην χιόνος πλέον, ἐκ δὲ μετώύπω 7 
"Idpóác μευ κόχόεσκεν leor νστόαισιν ξέρσασ, . 51 
Οὐδέ τι φωνᾶσαι ϑυνὰμαν. οὐδ᾽ ἔσσον ἐν ὅσνῳ. ^ 
Κνυζῶνται φωνεῦντα Φιλαν vor) ματέρα τέκνα" i 

το ᾽Αλλ᾽ ἐπάγην δαγῦδι καλὸν χρόα πάντοθεν ἴσα, 


φΦράξεδ μευ τὸν ἔρωθ᾽ ὅϑεν ἵκετο, πότνα: Σελάνα. 
Kaí μ᾽ ἐσιδὼν d' qépyosy ἐπὶ x bc ὄμματα πήξας» 7 
ea "Ber" 


103 Ἐγὼ M μιν ὡς ἐνόησα] Ed. Br. ἐγὼν δὲ vv ὡς 
ἀνόαεα. : 
105 Φράξεδ μευ] Verfus intercalaris hic mihi non vide- 
tur a Pocta pofitus; ὅς abeft a Cod. Regio Paris. 
107. Κοχύεσκεν) Κοχύδεσκεν.» le&um 2b Euzflth. & in ^ 
Ed. Flor. practulerunt D'Orvil/ius, Reiskius , & Brunckius. 
., 199. Κνυζῶνται Φωνεῦντᾳ ἢ Kvuteüvra ,Quveüvri Ed. Br» 
"Servandum omnino erat god vulgatur. 
,, 112. Καὶ μ᾽ iiy] ἴδιά nomnemint venit in mentem ; 
Xil μ᾿ Ἰοιδὸν recepit Hr füm Ed, Br, ^c S , 


DN ; 
ΝΞ Cs 113. TI 


4 ^ OBOKPITOLF: 


"Eder br xAwrfipi s κρὰ ἐξόμεγου φάτο μῦθον" 

Ἤ ῥά με, Σιμαΐα,, τόξον Videracs ἕσσον ἐγῴ py 
ΕΝ Πράν ποκα τὸν χαρίεντα τρέχων: ἔφϑπκξα Φιλῖνον», 

Ἐς τὸ τεὸν καλέσασα τόδε Séyos, lí με παρήμῳ. ^. 


Φράζεό Μμεὺ τὸν ἔρωϑ᾽ ὅθεν ἵκετο, πότνα Σελάνα», 
Ἦνθον yàp αὐγὰν s, va) τὸν, yay » ἦνθον ἔρωτα» 
Ἢ τρύτος ἠΛδὲ τέταρτος ἐὰν QAO αὐτίκα vuxTM, - 
120 Μᾶλα μὲν ἐν κόλποισι Διωνύσοιρ φυλάσσων», 
Kar] ῥ᾽ ἔχων λεύκαν, Ἡρακλέος ἱερὸν poc, 
- Πάντοσε πορφυῤβέμσι πεμζώςρῃσιν ἑλικτάν. 


^ Φράξεδ μευ τὸν ἔρωθ᾽ ὅθεν ἵκετο, πότνα Σελάνα. 
Καί μ᾽ εἰ μέν κ᾽ ἐδέχεσβε, τάῤ' ἧς Φίλα' καὶ γὰρἀλαφρὸς 
125 Κα) καλὸς πάντεσσι μετ᾽ ἠϊδέοισι καλεῦμα. Ὁ 0c 
E- 
113. Πήξας Ἕξετ᾽ 1. Suas & hic formas pofaiffe videtur, 


᾿πάξας, Ἔσδετ᾽ ἐπὶ κλιντῆρὶ,, καὶ ἐσδόμενος Q. n. 
Me Ἐγώ 6] Ἔ γών θην in contextum recipi rion. -de- 





. ΕΣ ᾿Παρῆμεν]  Παρῆμες fcribi 1 Poterit cum Br. ᾿Αὐ βοῦν 
tate Codicis. 
118. Κὐγὼν] Pro x, feceptum ex Cod MS. 
.122. Πάντοσε] ^in aliis eft Codd. πάντοδε. vitiolam, erat 
. πάντοτε. ------ τορφυρέαισι͵ grim dat Ed 


ies Kal μ᾽ εἶ μὲν} o5 Al, ai Ed Br. decr fincera 
vi 


at. 126. Εὖ» 


EXTATAATONGS 48 


Ἑὔϑον δ᾽, dive uéte. τὰ καλὸς φόμα τεῦς ἀφήλανα", 

Ei δ᾽ ἔλλφ μ᾽ ὁδάτε, κοὺ Ripe Horror As .. 10: 

Πτως xa) seAénie καὶ λαμαόδεκ nw ἐφ᾽ M 
Φρόξεό μευ τὸν pu m Tero, σόν m—- c 

130 Νῦν δὲ χάριν ur ἔφαν τᾷ Κύπριδι πρᾶτον ἀφιύλερε' - 
Καὶ, μετὰ τὰν Κύπρων τό με δευτέρα ἐκ αυβὴς Fg. . 
*Q γύναι» ἐσκαλέσακα τεὴν ποτὶ τεῦχη, μόλαδρον, .. 
Αὕτως ἡμίφλεκτον " Ἔρως δ᾽ ἄρα: κῶ /wraneíq . 
Πολλάκις ᾿Αφαύρριὸ relati οὔδει. 

155 dpécej μεν Ty. " lim ἕωτο, ba Linn: 
Σὺν δὲ κἄναῖς μανίαις καὶ παρθένον ἐκ θαλάμων". D 
Kelaóuqa» ἐφόβησ᾽, ἔτι δέμνια Depuis λιποῖσαν 
᾿Ανέρορ, ὡς ὁ μὲν εἶπεν" ἐγὼ M οἱ ᾧ ταχυπειθὴς 


ἜΣ 














146. riw rj Hamc Hteram ex Cod, Bodta recepit; ὅς 
formam τοῦφ, pro seb, ex Rd. Flos. prolatam a Zoupio. e 
exe cum Br. in αἴκε mutandum videtur. 

197. "Axaw] Scribi etiam. paterk ane án vis eq, 
Derés cum Brunckio, 

"7180. ΟΦείλενἘ Nihil, impedig,,. ᾿φβοβοινα bic fcribatur 
ord cum Ar. 

a 32. m uiae] ^ Seribi potesie Haitas * Δισαραίω, 


pro Αἰπὰρδῆν. 
n. Ἐγὸ δὲ] Ἐγὸν δέν Edd E 





139 'EGo- 


33: ΘΕ Ὁ ΚΡΡὴ Ἐ ὍΤ' 


Χειρὸν: Ies jupfya- μειλακῶν RAI: MY Aot" - 
140 Καὶ ταχὺ Je bt) χρωτὶ mewaivero, na) τὰ πρόσωχα 
Oepaéct] 3e. πρόσθε" καὶ ἐψιδυρίσδομες ἀϑό.. - 
X' ὡς κά ror μὴ μακρὰ φίλα θρυλέοιμι Σελάνα, 
Ἐπράχϑη τὰ μέγιςα, καὶ ἐς πόθον ἤνθομες ἄμφω. . 
Κὐδεῦ τι τῆνος ἐμὶν. ἐπεμέμψατο μέσφα τοι ἐχβθὲς»- 
x45:0br ἐγὼ αὖ τήνῷ dX ἦνϑέ μοὶ E τε Φιλίςας:-. . ... 
Μάτηρ τᾶς γε ἐμᾶς αὐλητρίδου» .«ἅ τε Μελιξοῦς, . 
Σάμερον, dina rl τὸ ποτ' οὐρανὸν ἔτρεχον ἵπποι» :z 
'Aá τὰν ῥοδόπαχυν ἀπ᾿ ᾿Ωκεανοῖο Qéparm* oe: 
Κῆἠπέ μοι ἄλλά τε πολλὰ καὶ ὡς ἄρα Δέλφις ἔραται" 
150 Kferf μιν αὖτε γόναικὸς ἔχει πόθος, dire καὶ ἄνδρε» 
Οὐκ ἔφαν᾽ ἀτρεκὲς ἴδμεν" ἀτὰρ τόσον αἷδνι ἔρωτος 
sg : "Axpá- 
μῦν; epe] ed donet μα αν τ pa 
cuit, recepit in fuam Ed Brunckius. 
145. *A re Φιλίστας) Scribendum potius videtur, ὥγε 
Φιλίστας Máryp-rás γε ἔμᾶρ αὐλητρίδος, ἄγε ἡΜελιξεῦς. has 


-mess conie&uras recepit etiam: B7. cui praeterea placet j^ 
ἡιῶν ἄγε φ. . ἜΝ 
. 147. ΔΑνέκα sap τε} ᾿Ανίκα νέρθε legebat EJdikius. ----- 
ὡρανὸν hoc vf. dedit Br. "T ον MEN 
." x51. "Acptxke]: "Arpexie . Toupio plaquit ; atque ita iam 
edidit Pirerton. NN "M 
197. Ally ἔρνος "Axpdry]. Bruncklus-cdidit ; οὕνεκ᾽ ἔρω- 
τος "Asparoy ἔπεχεῖτο᾽ ex quibus οὕνεκ᾽ ex Cod. eft Vatic. 
"Axparov cx conjeétuta Toupi, — :: PEN 
ut : 155. 


EIATAAIONOBS ag 


|o "Apres riy dro; καὶ ὃς τέλος ζεται: dubai. 

Κα) φάτο οἱ ςεφάνοσι vix δώματοι τῆνα vundades " 
"Ταῦτά μοι ἃ ξείνα μυθήσατο" ἔς: δ᾽ ἀλαϑής. 

155 Ἦ γάρ pi Καὶ eje καὶ ξετράκις ἄλλοτ᾽ ἐφοίτη, 7 
Καὶ Tap ἐμὴν ἐτίβες τὸ. Δωρίδα EPA gat Pre. 
Nó» δέ τε δωϑδεκαταῖος ἀφ᾽ τὲ » οὐδέποκ' εἶδον, 
Ἧ ἢὶ οὐκ ἄλλό τι τερπνὴν ἔχειν ἁμῶν δὲ λέλαςξαι, 
Nr μὲν τοῖς QATpofs καταβύσομρεὶ αἱ δ᾽ ἔτι xiu 

1o Apri» " τὰν Kcd πύλαν, ya) Μοίρας» Api 








Ἐς 5. ΓΑλλοτ᾽ -—- Profit ἄλλον ἀφρόν: ut | elinm'a 
a Qui dedit ἐντὴ ví. 154. 
157. Οὐδέποκ᾽ εἶδέν} Αὐδὲ ἐττεῖδον , 7; guod τορϊιον υαο 
"videbatur Aeiíkio, &woantum in.Codd. racepit. Aro 
Νῦν 3e τε, Νῦν δ᾽ dra placebat Pierfano. : 
158. Ἦ ῥ᾽ οὐκ] Ἧ ῥ᾽ οὖν melior le&io. A. Heinf sie 
batur; vulgatam [opis Brunckius. —: N 








- Q "Ὄνπερ ὕτι ΜΝ Ü 
MS. ES mt n" » -ec 
e l 


΄ 


83: 918 Ὁ ΚΝ τ ὈΜ: 


Χειρὸς ἀφαψαμένκ: μαλακῶν WAPA: HIPE Abou" - 
140 Καὶ ταχὺ χρὼς bt χρωτὶ σοπικίνοτογ καὶ τὰ πρόσωϊτα 
᾿Θερμότ εἰ ἧς. ἢ πρόσθε" καὶ ἐψιθυρίσδομες ἀδό.. . 
X' ὡς κά To: μὴ μακρὰ φίλα θρυλέοιμι Σελάνα» 
Ἐπράχϑη τὰ μέγιςα,, καὶ ἐς πόθον ἤνθομες ἄμφω. . 
Kibrl τι τῆνος ἐμὴν ἐπεμέμψατο μέσφα τοι ἐχβὰὺς»- 
x45 00r! ἐγὼ αὖ τήνῳ. ἀλλ᾽ ἦνθέ μοὶ ἅ τε Gigas... 
Μάτηρ τᾶς γε ἐμᾶς αὐλητρίδος» X τε Μελιξοῦς, — 
Eápepory dyíua πέρ τε ποτ᾽ σὐρανὸν ἔτρεχον ἵπποι» ::. 
'Aá τὰν ῥοδόπιαχυν ἀπ᾽ ᾿Ωκεανοῖο Φέροισαι" 
Kir μοι ἄλλά τε πολλὰ καὶ ὡς ἄρα Δέλφις ἔραται" 
150Kfr μὲν αὖτε γύναικὸς ἔχει πόλος, dire us) ἀνδρδὲν 
Οὐκ ἔφατ᾽ Arpexic ἴδμεν ἀτὰρ τόσον αἰὲν: ἔρωτος 
ΒΝ ες "Axpá- 


-339. "EQapaplyz] Pofitum fuit pro ἐφαψαμένη. — In 
hot vf. p^ ἔκλιν᾽, ἀνέκλιν᾽, quod Hic Toupio pla- 
cuit, recepit in fuam Ed Brunckius. 
145. "A τε Φιλίστας) Scribendum potius videtur, ὥγε 
Quietus Márp-Tás ye ἕμᾶρ αὐλητρίδσρ", ἦγε Maniac. has 
ΕΝ ῥυγηὰ Tecepit-etiam- B7. cui praeterea placet fé" 
a Q. . : L7 frt, 
347. ΔΑνΐκα sep τε}. ᾿Ανίκα νέρθε legebat Ejdikius. —— 
&payày hoc ví. dedit Br. FEMA 2teqe QM 
-"K51, "Aegexke] - ᾿Ατρεχὶς. Toupio plaquit ; atque ita iam 
edidit JPipterion. o Esto. toi 
εἰϑεσαν Ally ἔρνγος ᾿Αλράτῳ] Bruncklus-edidit : οὕνεκ᾽ ἔρω- 
τος ἔΑκρατον ἔπεχεῖτοι᾽ ex Quibus οὕνεκ᾽ ex Cod. eft Vatic. 
"Axpsrty cx conjeétura Toupii." Ὁ. TAA 
NC ] 155. "AM 


EIJATAAIONOBS ag 


po ᾿Δκράτῳ iréy divos καὶ ἐς rlarlipéreiQeéyui" i7 τὰ 
K2) φάτο οἱ ceQisyour τὰ ϑόματα τῆνα συκάαδεν 7. 
"Ταῦτά μοι ἃ ξείνα μυθήσατο" ἔς: δ᾽ ἀλαϑής. 

155 Ἦ γάρ Bà Καὶ vjle xal τετράκις ἄλλοτ᾽ ἐφοίτη, 7C 
Καὶ παρ ἐμὴν ἐτίθει τὰν. Δωμδα pA, ram. 
NO N^ τε δωδοκαταῖος ἀφ᾽ ire a σὐδέποκ᾽ εἶδον, 
"Hg οὐκ ἄλλό τι ᾿τορπγὸν ἔχει, ἁμῶν δὲ λέλαξαι; 
Nov μεν τοῖς φίλτροις, καταβύσομαι] αἱ δ᾽ ἔτι xiu 

160 Λυτῇ. τ τὰν ᾿Αἴδαρ πύλαν» γαὶ Μοίρας» ἀραξεῖ, . 
τοῖα οἱ b n uni φάμα φαμὶ Quérew; ' 












nén xa δ᾽ "t * i miro, ü Bre Links ) 


2M ur en BIN] 





Qv ovni 


155. "Ax" -— Praeffat ἄλλοκ᾽ ἀφοίτη" ut editum a 
ὩΣ qui dedit dyr) ví. 154. 

151. Οὐδέποκ᾽ Ἶδύν} ὐδὲ ἀὐτεῖδον 5 quod rbelius.vulgato 

videbatur Aeiskio, &wentum in. Codá. Tacepit: dro 
Νῦν Je ?e , Νῦν δ᾽ "n placebat Dierfano. y : od 
: 158. *H P οὐκ] "Hj! οὖν melior kediio. D. Heinf "ie 
batur; pros [opio Ms "o H P3 

159. Νῦν placuit 7. Meur) .. leje, 
te dnoque pi» fervandum. post Br. & eribendums, ἣν 
δ᾽ Ἦν αὐμὲ Avr --ἰ vulgayit ἀραξῇ. πόκεφυ- 
λάσσεν" ví. 164. meon ex -quibub; .1Be, iudica, reci- 
pi pour Φυλάσσεν. τ 


. L/ d Ji 
Me ied. Pine "omeirim gin αὲ τα 








cc 
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aó exzokPiTOT 


165 Χαῖρε Esintíniesüpby jos* χαίρετε δ᾽ ἄλλοι. n 
"Aggei ; εὐκήλοιδ κατ᾽ ἄντυγα νυκτὰὴς ὁπαδοί. 





ERU: » 





Keine n hy ᾿᾿Αμάρυλλίδα᾽ τοὶ δέ μοι, dc 
Βόσκώται xu Ber xa) ὁ Τίτυρος αὐτὰς ἐλαύνει." " 


τίτυῤ, m: τὸ χαλὴν πεφιλαμένεν βέσκέ τὰς αἵ alyass 

da ποτὴ Ti. ᾿χράγαν ky, » Tiryj x2 τὸν ἐνέγχαν, . 
5T» "ufui χνάκωνα φυλάσσεο, μὴ τὸ κορύξῃ. 

^ "oegiere ' ApapuAD) , τί μ᾽ οὐκ ἔτι τοῦτο κατ᾽ ἄντρον 


DES Df) QM 


1 











ῃ : παρ» 
(owl αν Tab Bua) αὶ δ᾽ ἐμὴν Ed. Bj. : 

"is, "Ryépras) Scriptum etizm olim ἐνόρηαν conflat ex 
Scholiis. — Pro: κορύψᾳ ,; quod.in nonnuilisiet Codd. x»- 
iig; πὲ ἃ δλιπιρλῥὸ ; hiciquoque receptufa ; fed. alibi a 
μόν τὰ fuit probatum , xvpi£y* quod factam nollem. . 


d "Ru. Codice fcriptum eft. & ἴα Ed. Zr. 
p vt. [« αν dedic. id 


τος χο. Toyüfe] "E: ono Cod, zw 3b Demwoklos edidit, 

UU σὰν Ἐμὸν ἄχος". Θυμαλγὺξ ἑρὴν ἄρ cf h duabuwe Edd. 

Liu: 'A'fieufeses] Re&e dicitur; irn vitio 

&.- —À καὶ hoc in vf. cum Heine monde, 
16. 


B 


EIATAATON:y ag 


ΧΙαρκύπτῳσα καλεῖς T ipto: ῥά ut uas .: 
Ἢ Ὑά γέ τοι σιμὸς χαταφοίνομρι ων όθεχ ἦμεν» 
Νόμφα, καὶ τρογένειος ; ἀτάγξασθρς: με:πουσεῖε. " 
zo Ἠνίδε ro; δέκα μᾶλᾳ φέρω" vivit pas 
*Q p! ἐκέλευ καθελᾷν τυ" τὰ αὔριο ka τοι alo P. 
Θᾶσαι μὰν θυμαλγὲρ ἐμὴν yon -di)e γακοίμαν 
^A βυομβεῦσα μέλισσα; καὶ ἐς A ἄντρεν ἱκοίμανς .. 
Ty κισσὸν διαδὺς » καὶ τὰν πτέρῳ , ᾧ τὸ συκάσδῃ, ἡ 
15 Niv ἔγνων τὸν Ἔρωτα" βαρὸς δούς" ἧι ῥα λεκίναῤ 
Μασδὸν ἐθήλαξε., δρυμῷ τέ uy ἔτραβε-μάτῳ; 
"OO με κατασμύχων xa) ἐς ὁςέον ἄχρις ἰάφται. ᾿ 
*Q τὰ καλόν ποθορεῦσαν. τὸ πἄν dle" ᾧ κυανόφρμα C 
NóuQa, πρόαπτυξαί με τὴν αἰπόλον, ὡς τὸ Φιλάσω. 
ao Ec! καὶ ἐν κενεοῖσι Φιλάμασιν ἀδϑέα τέρψις, 
: τὰ 
6. ἘΔίλαξε! Et ἔτρεφε quae nituntur Ed. Fla. ἃ 5)0- 
dei Edd. probata a Brunckio, fecepi pro valiatis Made 
ΝΕ ἊΝ d Quamvis in duobus it Codd. ἱκάνει; hot 
tamen. a Dv. nollem fecéptn. . 
18. Ποϑορεῦσα ] Prodiit ifta fonna ex Cod, MS, pro vul- 
spia, πεορῶσα. : 
ELT Τιρόνεναζαι C3] Aptiuá : ; ilc -haeseret Mipoepbócierg , 
fi cetera, ὡς Tb Qudew. cum y. fq: βίης. εἰρη ab- 
Fu ad hlatum. Codiris nc b fotails po» 


1 Κρ 


5 CoEoRkbitot! 


| Ti zApany tiÀai Qe nt! αὐτίκα λοήτὰ mónfER, UC 
Τῶν τοι ὑγὰν i! AjaguNA iiw, κισδοῖο φυλάσσω, - 
Ἐμαλέξας κωλύχεν σι xo) εὐόδμοισι σελίνοις" oo ΄ 
Ὦ μοι ἐγὼν τρπάθω: τί ὁ δύσσσος; οὐχ ὑπακούξις 9 
25 Τὰν βαίταν ἀἰτοδὸς ἐς κύματα" ἤν! ἀλεῦμαιγ Ὁ 
*Orep lp θύνῳς σκοπιάξεται OX ὁ γριπεύς, 
Κἤκα μὴ ᾽τοβάνωψ. τό γε μὰν r&v ἁδὺ τέτυκται. 
Ἔγνων πρὶν - ua, “μευ; μεμναμένω εἶ φιλέεις μεν Ὁ 
Οὐδέ τὸ rid in αὐτηκαξάμενον πλατάγησενν 
80 Αλλ᾽ αὕτως ὡπταλῷ ποτὴ τάχεϊ ἐξεμαράνθη. 
Εἶπε καί ᾿Αγροίὼ τἀλαθέα κοσκινόμαψεις» 
*A πρὰν ποιολογεῦσα παραιβέτις, οὕνεκ᾽ ἐγὼ μέν 
Ἦν ὅλας ἔγκειμαι" τὸ δέ μεῦ λόγον. οὐδένα ποιῇ, 


M Κατ’ αὐτίκα Ἱ Sic voces a fe invicem feparavit D. 


Heinf. iungi debent κατατῖλαι. 
1.33» Ἐραλίξαεγ. Servari poterít: nec alierium furied "Au- 
legitur:ctism. in Codd. ΄- 
. 25. Ἐφκύματα τῆνα] Ἐς ex Cod. MSS. prodiit: Sis mon 
:eftin τῆδεν cum Ca/auboro mütaridim; neque imzgva cum Dr. 
. 26. Σκοχιάζεται!] Σκυπιάσδεται fcribendum , utedidit By, 
-qui(eripfit vf. “2... Κ᾽ αἴκα. .. 
29. Ποτιμαξάμενον πλατάγησεν] In Scholiis , in Codici 
, bus-aliquot,, etim in'Parífino .repertuni , pro vulgatis ποτ᾿ 
τὸ πὶ 2. cum R. ὃς Br. recepi, “Ὁ ^ 
^ l9. ᾿Αξαλῷ] Ed. Flor. legitur ógaAd. — 
^ SI. ᾿Αγροιὼ!  Servari poterita Codd. firmatum: ὦ 3 pnl 
guis » Heinfíos ἀγροιῷτις ἀλαϑέα , Wartono. 





38. Πα. 


t 


ΒΙΔΥΔΆΑΙΟΝ y 49 


ΤῊ μάν coi λευκὰν διδυματόκον αἶγα φυλάσσω, 

85 Té με καὶ 4 Μέρμνωνος 'Ἔριθανὸς ἃ μελανόχρως ^ 
Αἰτεῖ" καὶ ϑωσῶ oii ἐπὼ τό μοι ἰνδιαδρύπτη 
“Ἄλλεξαρ ὀφθαλμός μὲν ὁ δεξιόφ᾽ ἄρά γ᾽ ἰδησῶ 
Αὐτὰν:. ἀσεῦμαι ποτὶ τὰν πίτυν ὧδ᾽ ἀτοκλινθείς" 
Καί κέ y ἴσως morídu, bre) οὐκ ἀϑαμαντίνα ἐντί, 

40 Ἱτπομένης» ὅκξ δὴ τὰν παρθένογ ἤθελε γἅμαι, 
MAS) χερσὶν ἑλὰν δρόμον ἄνυτ᾽" d δ' "Arar 
Ὧς ἴδεν» ὡς ἐμάνη, ὡς ἐς βαθὺν ἄλλεν᾽ ἔρωτα. 

"Th ἀγέλαν xà μάντι ἀπ’ Οὐρυὸς ὅγε Μελάμπους 
Ἐς Πύλον' & δὲ Βίαντος by ἀγκείνῃσιν ἐκλίνθη» 

45 Μάτηρ á χαρίεσσα περίφρονος ᾿Αλφεσιβοίας. 

“Τὰν δὲ καλὰν Κυθέρειαν ἐν ὥρεσι μᾶλα νομεύων 
ΝΞ οὐχ 


3t Παραιβάτι[ «Εταἠτὰ atatur In. βαταιβάτις α Ὁ. 
Heinfio : παραὶ βώτον incidit in mentem Ψίαλίοπο. 

43. TlyDooc ἔγκειμαι] "Αγκειμαι corrigit elagantet Brunc- 
Mus; quocum tamen hoe in vf. non legerem, τὺ δ᾽ δμοῦς 
Δύγον οὔδένα κοῇ. — 

85. 'A μελανόχρωξ} ᾿Ὰ μελανόφρυς legendum videbatue 
Ti. Hemflerhufio sl Ed. Br. ἑδθακὶς. δὲ v. feq. alvg. 

49. Kal κέ μ᾽ ἴσως ποτῆρι] Vt hoc in plerisque Codd. 
in aliis fcribitur ποίῳ. Jf. P'ofjus , & Wartonus corri- 
gunt, A/x^ fu" ἴσως ποτβῃ. — 1n hoc vf. ἐδχμάντρος in. 
ees) Sci duin he potios^Axas" arbitrabatur 

42. "A: cribendum hic potius"AAas* arbitrabatur 
T TU] Prodit ex C M γί. 

46. "Operi lit ex Codd. pro piper. Vf: 47. ebrüg 

- etin Ed. Zr, ví. 48. y». d ᾿ 


49. "I- 


'So .6eEOKPITOIT 


Οὐχ, οὕτω; “Ὥϑωνις ἐπὶ πλέον ἄγαγε Morus, ^C 
"Os! οὐδὲ φθίμενέν μιν ἄτερ μάσϑοῖο ríhrris : : 
Ζαλωτὸς μὲν ἐμὴν ὁ τὸν ἄτροπον ὕπνον Ἰαόων - 

so Ἐνδυμίων" ζαλώ δὲ, Φίλα γύγαιν Ἰασίωγά,, U 

"Os τἄσσων Exópirev , ὅτ᾽ οὐ πευσεῖσθε βέβαλοι, .. 
᾿Αλψέω τὰν’ κεφαλάν' Tir δ᾽ οὐ" μέλει. οὐκ. ἔτ᾽ ἀείδω, 
Κεισεῦμαν δὲ πεσὼν» καὶ τοὶ λύκοι ὧδέ p! ἔδονται. 
nbn τοι ios τοῦτο καὶ, βρόχιθοιο γάοιτος. 

49- ᾿μόων!, In Ed. Flor, male legitur ele. 

51. Téecuv] Ih uno con. Quod legitur , τοῦσῆν᾽ ἐκύρησε 
felici debet ,, quamvis fpeciofum fit. 

53. iu) A A Codd: blam, po ἔδοντι , meni cum 

rutickio.. . 


we 


EIWTWGAION δ δὲ 


N :Q .Mi'"E 4 zx 
Due et E ias 
, Εἰϑύλλιον δ΄, 


BATTOSESwkxoPmFPAnN.: 


3582824 
BATTOZX 





Eme μοι, ὃ Kia rm. al Bless ifa easi 
KOPTAON - 
Οὐχ, ἀλλ᾽ Αἴγωνος" ,Bérxo δέ μοι αὐτὰς Ὁ ἔδωκεν. I 
a B Δα τ τ Q, Eo 
*H τά b κρύβϑαν τὰ τρίτη p. πάσας dyes 
|SEOPTAON. 


AU i 


"AX Md pn ὑφίητι τὰ μοσχία, κἦμὲ Quen; 
BA'T- 


. Abr; t Reiskius , & praeftatyulgato: 
XCTI AE Petrus 
. pin ] 7 










i; ^ eEkOKPITOrfF 


mE . BATTORLSO 
V Αὐτὸς δ᾽ ie τίν᾽ ἄφαντος ὁ βωκόλος Bxtro χόμω; 
: | KOPTADK — 
Οὐκ ἄκυσας 3 ἄγων vip ἐπ᾽ ᾿Αλφεὺν ἤχετο Μίλων». 
. BATTOX 


Ka) τόκα τῆνος VAawoy ἦν ὀφθαλμοῖσιν ὀπώπη; 
᾿ ΚΟΡΥΔΩΝ 
φαντί νιν Ἡρακλῆϊ βίην καὶ κάρτορ ἐρίσδεν. 
᾿ BATTOZ 
[7 ad 4 d Πολυδεύκεος ἦμεν ἀμείνω. 
UR OPTA n N. 
το Κ ὕχετ' ἔχων σκαπάναν e xài diari τουτόθε μᾶλα. 
᾿ ΒΑΤΤΟΣ 
Πείσαι τοι Μίλων καὶ τὼς λύχος αὐτίκα λυσσῆν. 


Κο- 


γι "οσώση; pro iráre: om ex Edd. primis & Codd. 
. probatum a Ca/aubono , allis 
3. Κάρτος] Genuinum; ador, qhod legitur ἴα Schol. 


«ὦ 17. ᾿Αλλ᾽ 


ΒΙΔΥΑΔΙ͂ΟΝ A 53 


ΚΟΡΥΔΩΝ. eos 

Tà) δαμάλαι δ' αὐτὸν μυκόμεναι ὅδε ποϑεῦντι. 07 
BATTOZ 

Δειλαῖαΐ γ᾽ αὗται. Τὸν βυχόλον ὡς κακὸν "dj 
KOPTADN 


Ἧ μὰν me yr καὶ, οὐκ ἔσι λῶντι Vaca ᾿ 


BATTOZX. 

15 Τήνας μὲν δή τοι τᾶς πόρτιος αἀτὰ Maenrras Hi 
"Tógía. μὴ πρώκας σιτίξειται, ὥσπερ:ὁ τέττιξ; . 

KOPTAQN ' 
Οὐ Bí. ἀλλ' ἕκα μέν po i Alrdptinsepabo, ".- 
Ka) μαλακῶ χέόρτοιρ uai κώμυδα: dido? :.. ο. 
δλλλεχᾳ δὰ φκαίρει τὸ βαβύσκιον ἀμφλυλάτωμνεν" 
ΒΑΤΤΟΣ 
26e Aere ^» x nud ὁ etae allie Jayne 
. Τὴ 









lust;:xoces .(eparavi.. mee PrO ψομσύα 


as “Αλλ᾽. de ub] Brunokium im tir ARM h 
itur od 
* pr 


si. ταὶ 


e 


δε SSEOXPRAYOT: 


Τὸ τῶ Λαμπριάδᾳ τοὶ 'δαμόταῃ, -ὅκαϊε θύοντι 
ΤΕ Ἥρᾳ, τοιόνδε" κακοχράσμων γὰρ ὁ ῥᾷμος.. 
K 9 P r A 9 ἐν 
Καὶ μὰν ἐς φομἄλιμνον ἐλαύνεται, ἕς τε τὰ Φύσκρ , . 
Καὶ mor) τὸν Νήαιθον" ὅπᾳ καλὰ πάντα Φύοντι, 
25 Αἰγίπυρος, καὶ κνύζα, xài εὐφδνὲ μελίτεια, 
δε τ ΒἋ Ἧἰ FOI δ ρον 
Φεῦ, φεῦ" βασεῦνταϊ καὶ ταὶ flic, ὦ τάλαν Αἴγων, 
Εἰς ᾿Αἴδανς: ὅχα καὶ τὸ κακᾶς ἠράξσαο νίκας. - .1 
Χᾷ σύριγξ εὀρῶτιπαλύνοται; τάν φεοκ᾽ ἐξάξω," .- .΄. 
Κ' ΟἹΡΕΥΪΔΊΩἾΝ; 
' οὐ τήνα γον φϑινύρφαον Ur mori Πῖσαν ἀφέρπαν. ^ 
go Δῶρον ἐμίν οι λάπεν" ἐγὼ δϑ τις εἰμὴ uere i 
Ky pr e EAuéxac-irynptéopal (εὖ, dà-rip YI. 
- ΔΈΛΤΑ ὦ 











ét τὸ τῶ] Scribendum potius τὸν τῷ 
ὦ ἴ23. Ἐς ratum] Sic emendavit optime Cafaubonus 
vulgata , 'ες τὸ quae fic etiam fcribuntur in Codd. 
24. Νήαιψον, Najndoy Codex dat MS. 


ni aA ZR φ Ut Cafubohás pladuit;RAs be, & 
-sBrusckio kn C add. legitur ὃς Exaja;. miiplaestimsdagi 


In vf. so. ἐμμὶ dat Ed. Br. 
32. A τε βαιά Sic bin ieget 


fei. 





RIATASION,PF κα 


Αἰνέω τάν τε Κρότωνα" καλὴς πόλιᾳ ἅ τε Záxvloc, 
Kar ποταῶον τὸ Aaxíyioy , ἅτε ὁ πύκτας 
Αἴγων ὀγδόμοντα μόνος χατεδαίσατο périue Ὁ 
35 Τηνὼ xad τὸν ταῦρον ἀπ᾽ ὥρεδε ye τιάξας . 
- Τᾶς ὁπλᾶς, κἤδωκ᾽ "Ὁ μαρόλλίδι" ταὶ δὲ γυναῖκες 
Maaxply. ἀνφύσαν, x. βῳκόλεο ἐξεγέλαξεν. i. 
.Β ἈΑΤΤῸ Σ. 





"o χαμεσοὶ Magia; bras ᾿σέθεν οὐδὲ βανοῖσας; 

“Λασεύμεσθ᾽" ὅσον αἶγες ἐμὶν φιλαι, ὅσσον ἀπέσβας. 

40 A αἱ τῶ σκληρῶ μάλα δάϊμονοὶι, ὅς μ᾽ "uo 
Ko P TAON| 





Θαρσεῖν χρὴ Φίλε Barre τά; τάχ᾽ αὔριον lore lao 
Bd 


Ἐλπίϑες ἐν ζωοῖσιν" ἀνέλπιςοι δὲ ῥανόντες. US 
- Xó Ζεὺς ἄλλοκα μὲν πέλει αἴθριος , ἄλλοκα δ᾽ ὕειο 


D^ IUe BA T- 


πὶ 








ἃ Codi τον sf M N 
! 


. mini , tefle" Ja, 
Mc! e Lope 
4 PA U 
E Et dodi ED 3 fat am 
etiam Br, " 


E: Ὃς Fb Sitibendum: Mébi, 4 d 
Me cm ha ἐλε bg E Je ND 





6. ᾿ΦΕΟΚΡΊΤΟΤ', 
BATTOT 


Θαρσέω. βάλλε κάτωβε τὰ Κοσχία' TÁC γὰρ Vane C 
45 Τὸν βαλλὺν τράγοντι τὰ δύασια, eic ὁ Mrapyots 


(OKOPRTAOM . 
Xil & Kopalla vor) τὸν Δόφον" οὐκ beuxeóescs . 
*H£à , ναὶ τὸν Πᾶγα,, κακὸν τέλος αὐτίχα Qucóv . 
El μὴ ἄπει τευτὥθεν' ἴδ' αὖ πάλιν ὅδε mob. 
AU* ἧς μοι Pose τὸ λαγωβόλον, ὥς τὰ πατάξως 
: BATTQZ . 
50 Θᾶσαΐ μ᾽, ὦ Κορύδων, πεττῶ Διόξ' à γὰρ ἄκανθα 
“Δρμοῖ μ᾽ GJ ἐπάταξ᾽ ὑπὴ τὸ σφυρόν. ὡς δὲ βαθεῖαι 
"Tà) ἀτρακτῳλλίδες ἐντί. κακῷ i πόρτις Vira" 
. Ἐς 


E "Kuualin] Kiesalla. s placuit Pierfono, Kiyalia, Ed, Bro. 
qued in duobus eft Cod 
49. AI ἧς} Pro E^ ἣν, .emendavit Toupius. 
50. Terri à διὸ] Prodiit ex Codd. pro sar] τῶ Aide. 
51. Τὸ φφυρὴν] In uno Cod, répertum , τὴν ᾿σφυρὰν 6di- 
' dit τ ᾿Βρωηρίίμες quod ἰβ reliquis legitur Copd. fince- 
rum eft. 

2. "Arpa λλίδες vulgata d lic merat 
leu ΓΝ je hi i s “ 
ΕΝ Ἐς τ ταύταν) Procbueze Codices. — Mire hie 
o 868 "EX vl va] Sic Jeu? ἐπι primis Ediz m". on 


ELATAAION?S 5; 
*Es ταύταν bien χασμεόμένος: V4 γε λεύσσεις s 
ἽΚΟΡΥΔΩΝ... 
No), à, Τοῖς bert ἔχω τέ νιν Xe καὶ αὐτά " 
ΒΑΥΤΟΣ, 
55 “Οδοῖχον i i τὸ ripis ka ἁλίκον delis hiéehi 
goPrAQN τ 
"Eis ἔγος Tax? ἕρπειε» μὴ ἀνάλιποι ign, Mere ᾿ 1 
Ἔν d ὄρει nd Té xà) ἀσπάλαθοι Ἀομᾷντο ut 
! BATTOZN, ᾿ 


Εὔτ᾽ . ἄγε μ᾽, ὦ Κυρόδῶν , τὸ yepdvrci dn T 
“Τήναν τὰν χυανόᾷρυν dpurida rác ποκ᾽ ἐκνϊφθη", 


» X O- 


S 


45 "Oeehys feri "zi numi videtur; quod ex- 
be Ed Br, 1 ja n 
56. "Aváanroe "oim ἀναίλιπος ex. He) 
τὰ : hoc praeb Εν Lm eruixjatra adprobat. — 


dem hoc in v, 1j dprag- -- 
58. "Aye μ᾽ *xJ Prd & μοι Ki ex Codd, fuit edi- 
tum, pi ry E 


59. Ts 
ienerb, a un iem sim i in Cod, Ms 
tur, — Heimflerhu, 8 Zoupio minus atum, 
ut fine controverfia genninum 1 hee Drunbos P ᾿ 
uo Ds o. Tei] 


8. ,SEOKPITFpIm- 
uu SOEROPTAON 
P Sh e NUT IRAE NN m 
6o" Axuáy γ᾽ ὦ δειλρξει πρώων γα μὲν αὐτὸς ἐπενθὼν 
Ka ποτὶ τᾷ μάνδρᾳ κατελάμβανον uoc ἐνάργει.. P 


BATIPE 


"Ef Plpers Queiqa τό roches ἢ Σατ 
Eyyóley ἢ Πάνεσσι κακοκνάμοισιν turdei, 
Mou 


ἢ αὶ 





Ww ον 





60. Πρώαν] Pro πρὰν emendavit D.- Heinf. repertum in 
Ed. Flor. ἃ CedA:próberunt Rdisbjar & Toufjus, Práetéréa. 
forte fcribendum, qqdav γα μιν αὐτὸς ἐπενθὼν Kem. T- (e - 
61. Ποτὶ τ μάνδρᾳ] in ἀπὸ fülteni "Cod, leótuut vulga- 
tis, ποτὶ τὰν μάνδραν , cum Brunckio praetuli; qui cum R. 
ἐγάργη 'ertibuis, pro ἐγάργειο snifii genuinum hic quoque vi- 
letur &ypyei. 
- 65. "Epedu]: -Scribi. it -dploDa "ex .Cod. MS. quad 
fibi quoque placere fcribit Brunckius, BEN 


Mb 


e bera ius 





ἘτΔΈΛΔΕΟΘΝ ὁ. s 





KO M A-T ALS, καὶ ALANI 
XoMAtaz 

Ans E τῆνον aw ποιμένά Τὸν Συβυμεω 

nd τὸν Adiósat τό Ld véxie Ed ἄδλεψος δ U 


v 


AÀKQON 


Οὐκ ἀπὸ τᾶς χράνας σίττ' ἀμνίϑες ; οὐκ ἐσορῆτε. 
ὙΦ᾽ μευ τὰν σύριγγα πρώαν κλέψαντα Kopáray s 
K eo M, A T A^ zr. 





CO wf tz Τὸν zu tgiruty sait. 1Có dd fsaibendum puto 








Ist αίκοδνκο, E 3ésen e$ udi se 
DEM 

J 3 Ausg] "In udis cai all dote wid 

nare gepiuum eft. : n 





M MAT 


"DLE i agii. 





δ | erEOoRPITOT: 


᾿Εχτάσω σύριγγας τί δ᾽ ; οὐκέτι σὺν Kopidums 
"Apxéi τοι καλάμας αὐλὸν ποπτύσδὲν ἔχοντι: 


ASAKON. 


Tév μοι ἔδωκε Aóxuv , ὦ 'Aeófepe, τὴν δὲ τὸ ποῖον 
Λάκων ἐκκλέψας ποκ᾽ ἔβα vánocs εἰπὲ Βομάτα" 
10 ὐδε γὰρ Εὐμάρᾳ τῷ δεσπότᾳ ἦε τοι ἐνεύδει. 
KOMAT ^A Ez. 
Τὸ KpoxóAoc μοι ἔδωκε, τὸ ποικίλον, ἁνίκ᾽ ἔθυσε - 
Ταῖς νύμφαις τὰν αἶγα" τὸ δ᾽, ὅ κακὴ, xd) τόκ᾽ ἐτάκευ 
Βασκαίνων, καὶ νῦν με τὰ λοίσϑια γύμνὸν ἔθηκας, ὦ 


IM SL. 
6. "Exrdew] Servandum videtur: ἐκτόσα , quod proba- 
bat, Ca/aubonus it Brunckius. -— 
né, Τόν μὲ ρος legitur in dudbus Codd, 34i uw 
Bass. & in ví. 9. ἀγχλέψας. — ἂν κλέψας . κι 
E Te iram] Receptum fuit ex Codd. pro τότ᾽ ἐτώ- 
3v. : 
(O4. O0 μ᾽, αὐτὸν iy TI.] Etinra nunc legendum puto, Οὐ 
gei ba cio eri quod al coser, i dut 
d. recepit Brunckius , qui vere emendat in hoc: ya aj, sj 
;g6;, Adan. fed talia Codicibus apte firmari debent, quam 
decipi Ds s ΝΞ Um » M d 
16. ᾿Αλοίμαν, ectum eft; pravum Jsfuay;' Ut 
Schol. & Cod. MS, in aliis e Codd. ἁλεῦμαι. o, 
*enon 17. Οὗ - 


EIATAAION ὁ όε 


ΔΑΚΩ Ν. 


OZ, μ᾽ αὐτὴν τὸν Tiva τὸν ἄπδιον, ei σέ γε Λάκων 
15 Τὰν βαΐταν ἀπέδυο' ὁ Ἑκαλαίϑιδορ᾽ καὶ κατὸς mias — 
Τάς πέτρας , ὥνϑρωπεν μανεὶς heEpilo φλοίμαν, 

K o MATAzZz 


Οὐ μὰν οὔτ᾽ αὐτὰς cie λιμνάδαε, ὦ yaf , νύμφαι» 
C Ar^ ἐμὴν aci τε καὶ εὐμενέες tM ) 
Οὗ τεῦ τὰν σύρεγγα λαθὼν ἔκλεψε Κομάτας, 


AAKAN. 


90 AT τοι πιςεύσαιμι. τὰ Δάφνιδος yr ἀροίμεον. 

! AXA! οὖν αἴκα λῇς ἔμφον θέμεν (ἐντὶ μὲν οὐδὲν 

"iplo ) ἀλλὰ γέ τοι διαείσομαιγ ἔσέ κ' ἀπεύπής, 
K 0 


17. QU μάν οὔτ᾽ αὐτὸ] Literis tantum feiun&ís olim 
ibam, Οὐ ad», e) suiras τὰς Murddas, atque ita edi- 


ἀκ Br. 
19. Λαϑὼν ἔκλεψε] 1n Ano faltem Cod. legitur, m 
ἔκλεψα Κυμώνας. o vf. leg. Οὐ τεῦς cum Toupio. Aa- 
« 6i» cum-Reiskio omine non eft mutandum. 
90. Πιστεύσαιμμ} Πιστεύσοιμι» quod eft. in Ed. Br. in 
- duobus Jegitur Godd. 
. 2 ᾿Αλλ᾽ οὖν} Scribendum *AAX ὧν mionuit ὅς Ber E 
Av fd ^t Pre altei, 'AxÀ' ἄγε vor 3. quod 
SEED S. «s fane mutandum jud, fora vil 4 


Im 


25. "Te 


136 — ^ eVEOKAPALTE/O: T 


K^O 'M À 4A xz. 
"Fe mor. 'AWayaloy Vu ipiset cde vevar 
"appe DE ἄγεν χαὶ τὐ-τὸν εὔβοτον ἀμνὸν lul 


ΠΟΥ ΩΣ B 





' 95 Καί πῶς. ὦ xia εὖ τάδε» reri ἐξ ἴσου ἄμμιν; 
fs τρίχας ἀντὶ ἐρίων: ἐποκίξατος τίς δὲν παρούσας) 
Αἰγὸς mpororáéxoi y: an són per dd US. 





'DMATXS 


Ὅςις νικασεῖν τὸν πλατίον, ὡ; τὺ, meroilei , 


£3 0043 d 


eben o svo ve 


ak "ng "e s Malas] "Te ox "A. legitur in aliquot 
5C Corrigendum itaque puto, "Te ποκ᾽ ᾿Αϑαναίᾳ ἔριν 
ἥρισεν In feq. v. bene fcribitur ἀλλ᾽ ἄγε ----- & ἔρειδε. 

25. Ὧ xlya3" , εὖ] Hoc multis genuinum videtur: legi- 
πήμν & idi Codd. ὦ aivade , & ὦ κιναδεῦ " etiam v4 ἔσσεται, 
"iReiskio placebat s/va3e , νὰ "νάδα. κίνωδε recepit & Br. .-α 

Quod mecum communicavit , afe excogitatum , Eidikius. 

S κυνιδεῦ» genuinum ambitrór. ^. * 

^T. ΑήλεἼ A. G. Cantero-& If. Cafaubonn pofitum pio . 

᾿βυύλετ' » in, Codd. inventum, dulic vacat. --- Bret 
teram fctibendum cum Jr — - ἢ 

28. Nuxaediy] Νικαξεῖν edidit Br: Bes, ortam inifi- 

tatam. 
17788. 'Ὡς τὸν rencile] Sic D: sett fcri] f; edi- 
idKque Jintertenus , pro ὡς vU s tried dightur 
& πεποίϑης δὲ πεποίθη" quorum hoc pen Bre DpitW 3 

. 929. Βομβέων}] Ex Codd. receptum fuit, pro βιμβῶν. 

. 80. 











E D'AAmTIA ΔΙ (ῸΠΝ ς i65 


Σφὰξ ῥομβέων τέττιγος ἐναντίον ἀλλὰ γὰρ οὗ τοι 
30 Ὥρμβορ Ἰσοηαλήρ" τὸ (78᾽ δι τράγος )-οδξος Mp. - 
"A ÉKX 0f. 
Μὴ σπεῦϑ᾽- οὐ γάρτοι oj ϑάλπεαι" Edvoy ἀσῇ 
Τᾷϑ᾽ ὑπὸ τὰν κότινον καὶ τἄλσέα ταῦτα καϑίξας. 
ψυχρὸν ὕϑωρ τηγεὴ παταλείβεται". ὧδε πεφύκη 
Ποία, x" á φιβὰς aov, καὶ ἀκρίδες ὧδε λαλεῶντι, |, 


SKOMATAX 


35'AAX οὗ τι σπεύδω "μέγα δ᾽ ἄχθομαι; εἰ τό με τολμᾷς 
"Oppo τοῖς ὀρθοῖσι ποτιβλέπεν» ὅν ποκ᾽ ἐόντα 
᾿ ᾿ Tad" 


go. Τὺ (δ᾽ ὃ τράγος) οὗτος F.] Sic erantifta diftinguenda 
sd mentem Hejnfj; in talibus 
eum, ii quibus edcdem funt li 
à δ᾽ καὶ τράγες" hpnc feguutus e: 
᾿ ὑπὸ τὰν) leguntur 
ὑπὸ, quorum hoc & 
Genuiuum: videtur Tqj3' ὑπὰ τὰν χότινον" 
4 Flor, T4193) ὑπο τ΄ x. Ed, Ar. 
EM Καὶ veu] Vna addita lineola: "eorigos παττάλρρα 
. abra xaliSae. 
* 983. Td] "Twrd, cdidit Bre & legitur i in duobus Codd. 
πουτί. 


νος 38. Ὧδε ael]: Haec & feqnentia fana funt neque 
tentari debuerant, iQ, pmo. spina y prodiit & Ioui 


. ΜΡ. 
34: cni *AÀ εἰ in v Reg. Pies o5 






36. ἦν 


δα. Se EOKPITOT 


Παῖδ᾽ ἔτ᾽ ἐγὼν ἐδίδασκον ἴδ᾽ & χάρις ἐς τί ποθέρπει., 
Θρέψαι καὶ λυχιδεῖς , θρέψαι κύναρ, «ὥς τυ Φάγωντιε.: 
.A A K Q N. ' 


Καὶ πόκχ ἐγὼν παρὰ. τεῦς Ti μαβὰν καλὺν fj καὶ ἀκούσας 
40 Μέμναμ᾽, ὦ φθονερὸν τὸ καὶ ἀπρεχὰς ἀνδρίον αὕτως; 


KOMATAXZ 
ἐπ᾿ ἐπύγιξόν τυ, 10 δ' ἄλγεες" αἱ δὲ χίμαιραι 
Αἵδε κατεβληχῶντο., xe) 6 τράγὸς αὐτὰς ἐτρύπη, 
! AAKDN. ! 


. Μὴ βάβιον τήνω αὐγίσματος ὑβὲ ταφείης. 
᾿Αλλὰ γὰρ lp! ὧδ᾽, ἕρπε καὶ ὕξζατα βωκολιαξὰ 
K O- 


E ἽΡ E Eon Vitlofa leto proffat in quibusdi&n 
^c χάρις. 
48. ES καὶ λυκιδεῖς Pro καὶ quod THeinfius reponit, 
vellem , vel δὴ in flinili loco 7) ἔθος, legeretur, γαὶ τοῦ 
Cere Prin ue I red Pro vul m 
9. τεῦς itis LZ τεῦ 
p. recepi, a Toupio iam "adicuiat, & ocio: Mes 
"emt & In Bà. ΝΥ͂Ν si fei i 
o. Μέμναμ᾽ . ic recte fcribitur; ῬΜέμναμαι 
- quid eftin quibusdam ol d, vitiofum eft ; ᾿ἃ ne Graecum 


ilem weis 
ἐπύγιζον ἘΣ Cod. MS. “Ανίκα αὐγιζον τὺ, 
ae off. enotavit, lum widetur* Av/' ἐπύγινδόν tia 
Proal δὲ — αἴδε male eaieguar i in nounulis Codd. ἃ 
, prima Ed. Mediol, bis de. 
44. "Tera 


EIATAKAION ἐ-.- 65 


XOMATAZ' 


45 Οὐχ, ἑρψῶ τηνεί" τούτῳ δρύες, ὧδε κύπειρός 


*nde καλὸν βομβεῦντι ποτὶ σμάνεσσι μέλισδ᾽α!" 
"El! ὅϑατος ψυχρῶ κρᾶναι δύο" τὰὶ δ᾽ ἐπὶ δένδρων 
ὌὌρνιχες λαλαγὲῦντι * xà) ἃ σκιὰ οὐδὲν ὁμοίᾳ 

Τᾷ παρὰ τίν' βάλλει δὲ καὶ ἃ πίτυς ὑψόθε κώνου" 


AAKQON 


50*H μὰν ἀῤνακίδας te καὶ ἔρια τᾷϑε πάτησεῖς » ü 


Ate bye. ὕπνω μαλακώτερα" ταὶ δὲ τραγεῖαι 
Ta) παρὰ τὶν ὅδδοντι καχώτερον ἢ τύ περ ὄσϑειο. 
Στασῶ δὲ χρητῆρα μέγαν λευκοῖο γάλακτορ 
' e "Tas 
ΜΗ : . 

44. "Tetara βωκολιαξῇ} Reflitui pro vulgatis, ὕστερα 
βωκρλιαξεῖς. In pluribus Codd. ὕστατα ( quod Ca/aubona 
jam placuit, & Picr/ono,) repertum fuit; ex uno certe Jf; 
Foff. enotaverat καὶ ὕστατα βωκολιέξῃ. mutatus tantum fuit 
Accentus. 1 

45. Τούτῳ δῥύες] In Codd. voces leguntur τούτω“ rovrd* 
φούτου & τουτί" τηνεὶ δρύὲς., ὅδε κύπειρος" legitur in Eid. 1, 
"τούς ubi v. eft 107, qui hic fequitur 46. Ὑουτεί , nuper 
&dmiffum, mihi quoque videtur Theocriteum. 

- 47. Ἐπὶ δένδρων] Pro ix) δένδρῳ — Reiskius emendavit, 
probante 7oufio: In Codd. legitur δένδρῳ" δένδρει" δένδῥοις.. 
^ $9. TgÀe] Τεῖνδε hic etiam edidit 27. ubt nil ex Codd, 
enocatur. 1 

53. Κρητῆρα] In üho Cod. le&um ἀρατῆρα dedit Br, 


E 55. ΑἹ 


66 ΘΕΟΚΡΙΤΟΥ 


Ταῖς νύμφαις" queo δὲ καὶ ἁϑέαρ ἄλλον ἐλαίω, 
ες KOMATAZ 


55 Αἱ δέ xe χαὶ τὸ μόλῃς, ἁπαλὰν πτέριν ὧδε πατησεῖς,, 
Καὶ γλάχων᾽ ἀνθεῦσαν" ὑπεσσεῖται dà χιμαιρᾶν 
Δέρματαᾳ τῶν παρὰ τὶν μαλακώτερα τετράκις ἀργῶν. 
Στασῶ δ᾽ ὀκτὼ μὲν γαυλὼς τῷ Πανὴ γάλακτος, 
᾿οκτὼ ὃὲ σκαφίδας. μέλιτος πλέα xpi by binas. 


ΛΑΚΩΝ. 


ὅο Αὐτόβε uos ποτέρισϑε, καὶ αὐτόθι βωκολιάσδου" 
Τὰν σαυτῷ πατέων, ἔχε τὰς Qpbac. ἀλλὰ τίς ἄμμε 
τίς κριναῖ;, «M ἔνϑοι ποθ᾿ ὁ βωκόλος ὧλε. Λυκώπας. 
| KOMATAZ 


Οὐδὲν ἐχὼ τήνω ποτιδεύομαι" ἀλλὰ τὸν ἄνδρα» 
, A 
55. Al δὲ κε] Servandum eft: Αἱ 34 xa fcriptum in 
Codd. quibusdam δὲ Edd. antiquis, etiam Flor. 
. 57. Τετράκις]} In primis Edd. multisque Codd, quod le- 
gitur, πολλάκις 9 iuinae vocis videtur interpretamentum. 
61. Τὰν σαυτῷ | Ex duobus Codd. Flor. & Parif. rece- 
ptum pro forma vulgari eavrab. 
62. AI ἔνθοι ποθ᾽ ὁ] Scribi etiam poterit, AR Blair 
ὃ . ut evitetur. concurfus earumdem literarum : 
ei video Brunckium , qui verfu dedit feq. ἐχὼν τήνω. 
66. πωστρέομας] Omnino fcribendum Buerplugat &pro- 
nunciandum , Βωστρῶμές. 
| 67. τῷ" 






EIATAAION ἐ 6; 


Al λῇον τὸν δρυτόμον βωφρήσομες , ὃς τὰς ἐρείκας 
ὅς Τίνας τὰς παρὰ τὴν ξυλοχίσδεται" ἐντὶ δὲ ἸΝΪόρσων. 


ΛΑΚΩΝ. 
Βωςρέομες. 


D 


KOMATAX 
Τὺ κάλει viv. 
ΛΑΚΩΝ. 


^0 ὦ ξένε, μικκὸν ἄκουσον 
T&2' ἐνθών" ἄμμες γὰρ ἐρίσδομες ὅςις ἀρείων 
Βωχολιᾶς ἄς ἔντι. τὸ δ᾽, ὦ "yafe, μήτ᾽ ἐμὲ, Μόρσων 
Ἐν χάριτι κρίνῃς » μήτ᾽ ὧν τό γα τοῦτον ὀνάσῃς. 


Κο- 


67. T? ivy]. Sic faltem non Tg? J. ponendum erat 
tum JFintertono: cutà vero & hic in duobus Codd. Τεῖνδ᾽ 
inveniatur, ut v. 32, forte legendumi , Té bá» ὙΤ εῖνδ᾽ 
edidit Br. 

68. Βωκολιαστές irri] Hoc praebuit Codex MS. pro for- 
ma vulgari; fed vel absque Codd. inftar fimilium fcriben- 
dum Βωκολιάκτας iyri, prout edidit Br. 

68. Τὺ δ᾽ ὦ᾽ vati] Pro τὺ δ᾽ ὦ φίλε, editum fuit ex 

"9. ἵστα ΕἼ Vol κρόγε rede prasceli, miror beri 

2A splyye recte praeceffit miror ὀνασεῖς 
placuiffe Jrunickio, 
: Es |o Te Μόρν 


68 ΘΕΟΚΡΙΤΟΥ 


ΓΚΟΜΑΤΑΣ.: 

zo Na), ποτὶ r&y νυμφάν, Μόρσων Φίλε, μήτε Κομάτᾳ 

Τὸ πλέον Ἰῤύνης , μήτ᾽ ὧν τό γα τῷϑε χαρίξῃ" 

“Αϑέ τοι ἃ ποίμνα τῶ Θουρίω ἐντὶ Συβάρτα᾽ 

Εὐμάρα δὲ τὰς αἶγας ὁρῇς» Φίλεν τῶ Συβαρίτα, 

ΛΑΚΩΝ. ’ 

Μὴ τύ. τις ἠρώτα, ποττῶ Abe, are Συβάρτα, EP 
75 Αἴτ᾽ ἐμόν igi, κάκιςε, τὸ ποίμνιον ὡς λάλος ἐσσί. 

᾿ ΚΟΜΑΤΑ͂Σ 


Βέντισθ' οὗτος, ἐγὼ μὲν ἀλαθέα πάντ᾽ ἀγορεύω, 


οὐδὲν καυχέομαι᾽ τὸ δ᾽ ἦγαν φιλοκέρτομος ἐσσί, 


A A- 


7o. Μόρσων Q4] Pro va) Μόρσων. prodiit ex Codd. 
71. Xapl£y] Quia non a χαριξοῦμαι. fed fle&itur a χαρί- 
fuga, fcribendum erat wapífy, cum JPintertono, non 


αριξῇ. . 
^d Ἐντ)] Pro ἐστὶ pofitum Codicis.auctoritate. llic 
. vf. & feq. in Codice MS. Laconitribuuntur; vf. 74, &75, 
dantur. Comatae ; atque ea ratione nomina invertuntur in 
feqq. . 
T. *Opge] Cum Heinfo fcribi quoque poterit ὅρηφ. 
26. Ἐγὼ Ἐγὼν Brunckio politum , hic , ubi liquida 
fequitur, genuinum puto, : 
. 77. Τὸ 


EYATAAETON.& 69 
AKKQN 


la λέγ᾽, fri λέγεις" καὶ τὸν ξένον ἐς πόλιν αὖϑις 
Záyr'ie ὦ Παιὰν, ἦ φωμύλος ἦσθα Kopdra, 
ME KOMATAZ 
8o Tal μῶσαΐ με φιλεῦντι πολὺ πλέον ἢ τὸν ἀοιδὸν 
Δδάφνιν" ἐγὼ δ᾽ αὐταῖς χιμάρως δύο πράν πόκ᾽ ἔθυσα. 
/^— ΛΑΚῺΩΝ, ᾿ 
Καὶ γὰρ ἔμ᾽ 'Ωπόλλων φιλέει μέγα καὶ καλὸν αὐτῷ 
Kpiby ἐγὼ βόσκω. τὰ δὲ Κάρῤνεα xa) idv C 
KOMATAE ὁ 


Πλὰν δύο τὰς λοιπὰς διδυματόκος alyàc ἀμέλγω. 
85 Καὶ u' á παῖς ποθορεῦσα, τάλαν , λέγει, αὐτὸς ἀμέλγεις: 


ΛΑ- 


7. Τὺ δ᾽ ἄγαν] Mihi quidem non displicent: τύ γε μὰν» 
m nonniilli-dant Codd. recepit Brunckius. — - ? u ] 
7 48. Ἐς πόλιν] Difplicuit Pierfono , cui ἐς πόνον vcnit in, 
mentem. . NEN ota 
79.  Tlaiày] Πριὼν praefert D. Heinfius ; fruftra. —— 
Xthi verfus-videantur Comitae, in Cod. ΟΣ legitur 
3 στομύλος ὦ Λάκων 3. fcribi faltem -ab horum auctore de- 
büerat , 3 στωμύλος ἐδσί ye Adxay. 7 BEEN 
81. Ἐλὼ V αὐταῖς] Ἐγὼν δ᾽ αὐτάῖς ἘΔ." δὲ ν, 83, 
Κριὸν ἐγὼν βόσκω. hoc ubique e conicétura pofitum a£r.in 
feqq. rarius memorabltur: idem dictum flt de vé! pro ἐστί. 
ld Es" 86. Elxa- 








419 "9EOKPITOT: 


AAKQON 
Φεῦ, φεῦ, Λάκων τοι ταλάρως σχεδὸν ἔϊκατι πληροῖ 
Τυρῶ, καὶ τὸν ἄναβον ἐν ἄνθεσι παῖδα μολύνει. 


ΚΟΜΑΤΑΣ. 


Βάλλει καὶ μάλοισι τὸν alroAoy ἃ Κλεαρίςα» 
Τὰς αἶγας παρελεῦντα, καὶ ἀδύ τι ποππυλιάσϑει» 


AAKQN. 
9o Κἠμὲ γὰρ ὁ Κρατίδας τὸν ποιμένα λεῖος ὑπαντῶν 
Ἐχμαίνει" λιπαρὰ δὲ map αὐχένα σείετ᾽ ἔθειρα. 
KOMATAZ 
A! οὐ σύμβλητ᾽ 1g κυνόσβατος οὐδ᾽ ἀνεμώνα 
Ihe 


86. Εἴκατι siue]  Mutari non debet: in uno Cod, 
fcribitur elxorj. 

89. Παρελεῦντα ] Praetuli vulgatae παρελῶντα., alterique 
Codicum formae, παρελᾶντα. Παρελῶσα ne a Schol. qui- 
dem legi potuit. 

ΠΗ Ὁ Κρατίδας] Non aliter legiffe mihi videtur ScÁo/. 
Tri VII, o1. refpiciens ἢ. v. & v. 99. fcripfiffe tamen Poéta, 
ὁ Κρατίδα , nempe υἱὸς Eumedes, à Kparíla , erutum ἃ 45 
faub. placuit & If. Poffo. 

9o. Λεῖος dwavrüv] Venuftum quidem, λεῖος ὑπέναν» 
nunc tamen Autori videtur repudiandum : Ago; , ut eft in 
Cod. Vat. dat Ed, Br. 

em Mf 91. Zder* 


s 


EUATAAION ἐ TI 


Tip ῥόδα, τῶν ἄνδηρᾶ πάρ αμασιάῖσι veins, 
Go ΣΎ ΛΙΑ Καὶ ἢ Νὶ 
Οὐδὲ γὰρ οὐδ᾽ ἀκύλοὶς ὀρομαλίϑες" αἱ μὲν ἔχοντι 
95 Λετρὸν ἀπὸ πρίνοιο λεπύριον, κί δὲ μελιχραί. 


ΚΟΜΑΤΆΣ. 


Κηγὼ μὲν δωσῶ τῷ παρθένῳ αὐτίκα φάσσαν." 
Ἐν τᾶς ἀρκεύθω καβελών᾽ pa γὰρ ἐφίσϑει. 


A4AKDN 


᾿Αλλ᾽ ἐγὼ be χλαῖναν μαλακὸν πόκον, ὁπιτόκα πεξῶ 
Τὰν οἷν τὰν πελλὰν, Κρατίδᾳ δωρήσομαι αὐτός. 


K o- 


91. Xile? ἔδει αἼ Minus emendate fcribitur in paucis 
odd. σεύετ᾽ B. ᾿ 
92. ᾿Ανεμώνα} ᾿Ανεμῶναι legitur in Cod, MS, 
E Re^ b C ποφύκώ cum e" - p 
4- ᾿σρῥόμαλίδες; u Pro δριμαλι placuit Koc- 
p Toupio, Brunckio y Érmatum a CA redit infuum 
locum, . 
. 98. Λεπρὸν] Pto Aere, probitum ἃ Sa/mafio, Toupio, 
aique, Eel Ín Codice MS, legeretur, a me ΝΙΝ fuit 
᾿ recepturi ex Ed. Rom. d 


99. Τὰν πελλὰν} Sio, pro φέλλαν fcribendum. erat 
cum ᾿ϑαϊοιαβο. - ] 


1 " EA4 10l. Ὧς 


^  eEOKPITOT 


K O M'A:T-A X. 


foo Xírr* ἀπὸ τὰς κοτίγω ταὶ μηκάδες" ὧδε νέμεσϑες 


Ὡς τὸ κάταντες τοῦτο γεώλοῷον. ᾧ τα μυρῖκαι., - 


AAKON 


Οὐκ ἀπὸ τᾶς δρυὸς οὗτος ὁ Kóvagoc , & τε Kuvaíla, 
Τουτεὶ βοσκησεῖσθε ποτ᾽ ἀντολὰς» ὡς ὁ Φάλαρος s 


ΚΟΜΑΤΑΣ: 


Ἐντὴ δέ μοι γαυλὺς κυπαρίσσινος,, ἐντὶ d χρητὴβ 
τος Ἔργον Πραξιτέλευρ" TR παιδὶ δὲ ταῦτα φυλάσσω, 


AA 


" . 


1or, '04 τὸ κώταντες ἘΠῚ ἱπ 1, 13. Hic vellem alius 
verfus Theorriti le, legeretur , ubi "Ec τὸ vulgavit Br, fed 
fcribendum putat, *Q τὸ x. — ars p. 

102. Kwelfz] Verum nomen videgur: xivalfa , quod eft 
in Qodd. a Schol. lectum, hic vitiofum eft. 

193. Tarà] Scribittr & Τουτὶ in. Codicibus. * — Bo 
κασεῖσθε Ed. Br. 

104. "Eyr]] Pro ἐστὶ, bis fuit in hunc v. ex Codicibus 
Teceptum ; dedit Br. Praeeren ᾿Ἐπτὶ δ᾽ ἐμὴν. S κρατήρ. 

105. Πραξιτέ; rue] Pro Πραξιτέλους , τεξξε jam tevocavit 
Wiinterton, ut eft in Edd, gntiquis; quibus accedunt tres 
minimum Codices. 

106. 'Eyr] Pho ἐστὶ ἀπὸ faltem Codice nititur. 

108. Ὑπερχηδῆτε] ΕΣ Codd, reftitui , pro ὑπερααδῆνεν 


'"EBIATAWION'4 58 

-ἈΆΚΩΝ 

X" iio ἐντὶ κύων Φιλοποΐμνιος., ὃς λύκος ἄγχει" 

"Ὸν τῷ παιδὲ δίδωμι,» τὰ θηρία πἄντα. διώκεν. - 

KOMATAZ 

᾿Ακμδδς, alrhy φραγμὸν ὁπερτηδῆτε sr djs 

Μή uev λωβάσησθε vào ἀμπέλος" ἐντὶ γὰρ &au. 
ΓΑΆΑΚΩΝ,. ! 


110 Τοὶ τέττιγες, δρῆτε τὸν αἰπάλον ὡς ἐρεβίσδω" 
Οὕτω x ὕμμες Dip ἐρεθίσδετε τὼς καλαμευτάς. ᾿ -.. 


K O. 


in Reg. Parif. et ὑπερπηδᾶτε. vitiofe legitur in alio Cod, 
ὑχερπαδᾶτε» Dorice etiam χηδῆσαι fcribebatur, nonzadicai, 
.nedum καδᾶσαι. : ᾿ 

109. Μή μευ λωβάσησϑε] Hoc mihi genuinum videtis; 
Kocniq, quod praebet. Gregorius , ᾿χωβιατεῖσθε. 

109. "Evr) γὰρ ἀβα!} Vites pubefceutes fic, Tedé dide *i- 
dentur Topío: iam olim fcribendum putabam παρ᾽ da. 
- Reitkio placuit, ἐντὴ yàp ἀμαί — Práeter vulgatam, triplex 
memoratur in Schol. lectio. αὖαι" ἀζαι" αὐταῖ. Ex Codá. 
"emnotintur, ὦσσαι" Agalt aba. ^. 

ΠΟ πεν Καλαμευτὰς} .Καλαμάτας eX MSS.. enotavit Sa/- 
t19/. hoc genuinum arbitzor , five καλαματάς *. ut καλαμη" 
φρὶς «δι. καλαμήτριαι., fic καλαμητὴς dicebatur. — In hoc v. 
Οὕτως κ᾽ ᾿ὕμμες Ed. Ar. qui infra corrigit sdráe«. 

DERE Es 113. "Pap 





4. SSEOKPITOT 


ΚΟΜΑΤΑΣ. 


Μισέω τὰς δασυκέρκος ἀλώτεκας,, οὗ τὰ Μίκωνος. 
Ald φοιτῶσαι τὰ. ποθέσπερα fayitern. 


.^AKnON. 


Καὶ γὰφ ἐγὼ. μισέω τὼς καυθάρος, d, τὰ Φιλώνδα 
115 Σῦχα κατατρώγοντες, ὑπηνέμιοι ποτέονται,. 


ΚΟΜΑΤΑΣ. 


"H οὐ μέμνασ' ὅτ᾽ ἐγὼν τὸ κατήλασα ; καὶ τὺ σεσαρὼφ 
EÀ ποτεωγκλίσϑευ», και τᾶς δρυὺς ἔἴχεο τήνας s 


A A- 


119. Ραγίξοντι] Scribendum , ῥαγίσδοντι" quoà recepit 
Jr. üt & Φοιτεῦσαι, pto φοιτῶσαι... 
adt Τὼς κανθ. ο] In uno Cod. legitar , τὰς κανϑ. a2 
σὰ OQ. 
115. Ποτέονται)] A tribus Codd oblatum pim po 
avrei. ὑπηνέμαοι non eft mutandum : ὑπανόρηάι πονέοντι 
at Ed. Br. 
116. Hoy] Male, deleto*H, Sa/mo/. legebat Οὐ dp 
8x ἐγὼν fcribi poterit cum. Br. 
117. Εὖ ποτεχιγκλίσδευ] Pro Εὖ κἄκα amltie, 
-in variis Codd ἘΠ᾿ φρτεκιγκλίξευ " atque ita etiam in Edd. 
imis: hoc , C, probarum s 1 Cafaubeno & Tousie , receperunt 
λέμε. μπολέμε : ex duobus enotatum . ora 
reddes ἕω fuum recepit Τώσρογ.. . » "ul 
ul ^s. “ 


EIATAAION Z 7 


AAXON 
Τοῦτο μὲν οὐ μέμναμ᾽" ὅκα μὲν πόκα τᾷδε τὸ δάσας 
Ἑὐμάρας ἐκάθηρε» καλῶς μάλα τοῦτό γ᾽ ἤσαμι. 
ΚΟΜΑΤΑΣ. 


199Ἤδη τις» Μόρσων, πικραίνεται" οὐχὶ rapides 
Σκίλλας ἰὼν γραίας ἀπὸ σάματος αὐτίκα τίλλοις, 
' 
AAKf0N. 


Κ γὼ μὲν κνίσϑω, Μόρσων, vá" καὶ τὸ δὲ λεύσσειρο, 
Ἐνθὼν τὰν κυκλάμινον ὄρυσσέ νυν ἐς τὸν “Ἄλεντα. 


" Ko 


118. Ὅκα μὰν πόκα τῇδε] — Pro τῇδε memoratum in 
Schol τεῖνδε legitur & in Codd. quod admifit in fuam 
Ed. Brunck. las forfan genuinum eft In primis le- 
mitur Edd. δκκα μὴν νῇδι τὺ δάσας,  wtque iffa le&tio, 

ῦ p i μὰν mutsto, placuit Sa/gcÁo; recepta fuit ἃ 
eiskio. 
vir Τιλλωρῇ Vt in Schol. τίλλειν in. Codice legitur 

'atic. - 

184. Ka) τὸ δὲ λεύσσεις} Minus fincera videntur ifta: 
Heinf tamen leto xa) τὸ δὴ Asecy* non placet. ] 

n He Ὄμτεί ^] Ὄγνσσέ 7 ex antiquis Ἐάν ἀπὰς 
eiskius: legitur & in prima, vulgatum yyy. 
Tum y hic requiri vide. s . m t 


τοῦ. Τὰ 


Δ ΘΈΟΚΡΙΤΌΟΥ 


ΚΟΜΑΤΑΣ. εν 
Ἱμέρα ἀνθ᾽ ὕϑατὸς ῥείτω γάλα, καὶ τὸ δὲ; Κρᾶθιν 
155 Ofyo πορφύροις, τὰ ϑέ τοι σία καρπὸν ἐνείκαι. 
ΠΛΑΚῺΩ Ν᾿ 


Ῥείτω' xá Συβαρῖτις ἐμὴν μέλε" καὶ τὸ ποτ᾽ ὄρθρον 
ἋΑ παῖς ἀνθ᾽ ὕδατος τᾷ κάλπιδι κηρία βάψαι. 


ΚΟΜΑΤΑΣ: 


Ta) μὲν ἐμαὶ κύτισόν τε καὶ αἴγιλον αἶγες ἔδοντι. 


Καὶ σχῖνον πατέοντι, καὶ ἐν κομαροισι χέχυνται. ᾿ 
Ω 
ΛΑΚΏΩ.Ν. 


130 Ταῖσι ὃ ἐμαῖς δίεσσι πάρες! μὲν & μελίτεια 
Φέρβεσθαι, πολλὺς δὲ καὶ ὡς ῥοϑόκισσος ἐπανθεῖ. 


KO. 


125. Τὰ δέ vo σία] Sic ut edidit JJ nierton. fcribitur 
jn Codd. vel rà δέτ᾽ oleía x. à, Aliena. Reiskio placent , 
τὰ Prin vel τὰ δὲ τηύσια. dro dederu 
τ 196. τὸ ror" ὄρϑ Via voce πότορθρον" c nt 
Reiskius & ΜΝ fcribendum cenfebat σώπα, 

127. lg κάλπιδι) Ex Schol; & Cod. ES. cum aliis re- 
Cepi, pro τὰν κώλαιδα , of. Scaligero iam probatum... 
D 8) Kin], : Κύτιλον male, dant Edd. priufae, quid. 

;Codd. , , ᾿ 

τῶρ. Κέχυνται] Pro xévra, tanquam. multo venuffius , 
€x Codicibus reftitui. 

"TM ᾿ ᾿Π 181, Καὶ 





ἘΙΔΙΔΑΙΓΟΝΝ ἐς 527 


ΚΟΜΑΤΑΣ. 
Οὐκ lpap! ᾿Αλκίππας» ὅτι με πρὰν οὐκ ἀφιλασε,, 
Τῶν rwy χαθελοῖσ', “ὅκα οἱ τὰν φάᾳσαν ἔδωκα, - 
. AABKON /— 0^7 ! 
᾽Αλλ' ἐγὼ Εὐμήδευς ἔραμαι μέγα: P T » αὐτῷ ἢ 
135 Τὰν cópryy. ὥρεξαν καλόν τί με κάρτ᾽ ἐφίλασεν. 
ΚΌΜΑΤΑΣ ..-..} 
Οὐ θεμιτὸν, Λάκων, Tor. ἀηϑόνα κίσσας Médey ἢ 
Οὐδ᾽ Brorac κύκνοισι" τὸ 0 ὦ thoi y bna φιλεχβῆς. 
ΜΟΡΣΩΝ, UU 


YHaócaco: κέλομαι τὸν ποιμένα τὶν δὲ » Κομάτα, 
Δωρεῖται Μόρσων τὰν ἀμνίδα᾽ καὶ τὸ δὲ, θύσας 


140 Ταῖς νύμφαις, Μόρσωνι καλὸν κρέας αὐτίκα πέμψον. 


K O- 


131. Kal ὡς ῥοδόκισσος] Ex Ald. Ed. mutato tantum ac- 

centu , ῥοδόκισσος pofitum, pro κισσὸς , ut Reiskius ὃς 

- Brunckius edidere. Fortaffe. fcribendum cum Toupio , πολ- 
λὸς δὲ καὶ ὁ ῥοδόκισσος ἐπανθεῖ. .. 

134. Εὐμήδευς} Vitiofae funt le&iones Εὐμήδας, & Ἐδ- 
μάλευς * quarum-illam ex Cod. MS. .Sa/mafius . hanc adno- 
tavit Sandamandus. 

139, 40. Καὶ τὺ δὲ ὀύσας T. νύμφαις] Tak Μοίσαις 
pracbent-aliquot Codices; vellem dediflent : καὶ τύγα 

- ϑύσας Ταῖς νύμφαις. — In Codd. Flor. & Parif. ut alibi, 
legitur ἀμνάδα , pro ἀμνῇᾳ » αν. 139. - 
. ᾿ E Kk 


78 ;eFoKPITOT 
XKOM'ATA z 

Teysp, ναὶ τὸν Vra, Φριμάσεεο πᾶσα vperyirkup — 

Ny ἀγέλα: κἠγὰν γὰρ I0": de μέγα τοῦτο καχαξώ 

Καττῶ Λάκωνος τῶ ποιμένος, ὅττι ποκ᾽ ἤδη 

᾿Ανυφάμαν τὰν ἀμνόν" ἐς οὐρανὸν ὕμμιν ἁλεῦμαι. 


145 Alec ἐμαὶ θαρσεῖτε κερουχίδες" αὔριον ὄμμε 


Πᾷσας ἐγὼ λουσῶ Συβαρίτιδος ἔνδοθι κράνας. 

Οὗτος à λευκέτας 6 πορόττιλος, εἶ τιν᾽ ὀχευσεῖς 

Τῶν αὐγᾶν. φλασῶ tu» πρὴὶν ἢ γ᾽ ἐμὲ καλλιερῆσαι 
"Tec Νόμφωως τὰν ἀμνόν. 4δ᾽ αὖ πάλιν" ἀλλὰ γενοίμαν, 
150 ΑἹ μή τυ φλἄσαιμι, Μελάγθιος &yr) Κομάτα. 


BOT- 


τι 845. Κὴγὰν} Pto κἀγὼ» prodiit ex Codd. 
144. Τὰν de Quidam Codd. & primae Edd. dant 
- tiv ἀμνὸν, quod R.& Brunck. τὸν ἀμνὸν icerum 
probat iini τόν γ᾽ ἀμνὸν, Ed Wintert. 
144. Οὐρανὸν} A Toupio probatum, ἃ Reiskio & Br. re- 
- ceptum , ex Bd. Flor, admififfem , nifi forma ufitata 
femper in "Theocriteis legeretur. 
^ H4. Kepuyfosc]  "lriplicem hic olim fuiffe le&ionem , 
» κεραυλίδες , δι περουλπίδερ , conie poteft e Scho- 
.His: illinc numc: eruta, περαυλίδερ , mibi eeteris videmur 
anteponenda, ες . 
€ 147. Κο- 


EIATAAION vj. ὦ 





BOTKOAIAEZTAL 


Εἰϑύλλιον g. 


AAMOITAZ xà AAONIZ. 


AAsniirae xa) Δάφνις ὁ βωκόλος εἷς ἕνα χῶρον 
Τὰν ἀγέλαν ποκ᾽, ἴλρατε, συνώγωγόν ἧς δ᾽ ὁ μὲν αὐτῶν 
Ilfoe, ὁ δ᾽ ἡμιγένειος" ior) M τιν᾽ ἄμφω 
Ἐσδόμενοι θέρεος μέσῳ ἄματ' rod" ἄειδον. 

5Ilpároc δ' ἔρξατο Δάφνκ, bre) na) πρᾶτος ἕρισεν. 


AAONIZ 


Βάλλει τοι, Πολύφαμε, τὸ ποίμνιον ὦ Γαλάτεια 
Mé- 


7. Κορύττιλος] Ex Ed. Ald. pro πορνενίλος , Reiskius 
jam jecepit- Rr] E ef in Ed. Jr. qui fic legendum de- 
cernit, vel κρρύστιλος. ——- in Ei eft. Ed, af vy 
ὀχευκεῖρ. : 


prebe Cod. ^ Ir» fii 
. 5. Τρᾶτος, pro χρῶτος it receptum , quod 
iam vulgaverat Rd ᾿ t 

9 Αὐσέο 


$0 "erorxPITOT: 


Μάλοισιν, ϑυσέρωτα τὸν αἰπολον ἄνδρα καλεῦσα" — 

. "Kal τό γιν οὗ ᾿τοδόρησθα ráAay Tay y » ἀλλὰ κάθηδαι 
᾿Αδέα συρίσφων,. πάλιν ὅδ᾽, 12e , τὰν κύνα βαλλει, 

10"À roi τᾶν δίων ἕπεται σκοπός" ὦ δὲ βαύὔσϑει 
Εἰς ἅλα δερκομένα" τὰ δὲ νιν καλὰ κύματα φαίνει» 
“Ἄσυχα καχλάζοντος ἐπ’ αἰγιαλοῖο θέοισαν. 

^ Φράξεο μὴ τᾶς παιδὸς ἐπὶ κνάμαισιν δρσύσῃ 
Ἐξ ἁλὸς ἐρχομένας, κατὰ δὲ χρόα καλὸν ἀμύξῃ. 

15. Ἃ δὲ καὶ αὐτόθε τοι διαθρύπτεται, ὡς ἀπ’ ἀκάνθας 
Ta) καπυραί χαῖται, τὸ καλὸν θέρος ἁνίκα Φρύττει" τ : 
Καὶ Φέυγει Φιλέοντικ, καὶ οὐ Φιλέοντω διώκει, 

Καὶ τὸν &và γραμμᾶς κινεῖ λίϑον" ἦ γὰρ ἔῤωτν 
Πολλάκις, ὦ Πολύφαμε, » τὰ μὴ. καλὰ καλὰ πέφανται, 
Τῷ 


EA ᾿Αυσίρωτα n] Mutari non debuerat a Reiri/o. -— 
"Bro καλεῦσα,, Pierfono placuit γελεῦσα. 

8. Ποϑόρησθα} Scriptum cum Zleinfio, pro ποθορῆσθα 4 
etiam ex Édd. primis & Codice MS. 
. 10«"A τοὶ]. Ed. Br. ἃ τεὴν τᾶν. 
Ὁ παι. Τὼ δὲ γιν x. x. φαίνει] Τᾷ wv fcribendum confen- 
tiunt Hemflerhufi us & Toupius ; fed hic fervandum φαίνει, 
ille putat in σαίνει mutandum: mihi σαίνει perplacet, quod 
: admifit in fuam É renes n 

12. Καχλάξοντος) Ex lorent. hi^ a Toupio pró- 
"batum, ΩΝ Καχλάσδοντος Ed. i 

13. ordeo] Φράσδεο hic etiam cum diis praetulerím. 

15. Αὐτόθε)] Pofitum ex Codd. & prima Ed, pro sinit, 
etiam a Zr. 

16. Φρύττε In Ed. Br. legitur Φρύγη- , 

᾿ £0. Κα 


BIATAAIJION e βι 


20 Tj V ἐπΔαμοίτας ἀνεβάλλετὸ καλὸν &tídey 
ΔΑΜΟΙΤΑΣ. 


Εἶδον, ναὶ τὸν Πᾶνα, τὸ ποίμνιον, p ἔβαλλε, 
Κοῦ μ᾽ ἔλαθ᾽, οὐ τὸν ἐμὸν τὸν ἕνᾳ γλυκὺν, ᾧ ποθόρημι 
?Bc τέλος. αὐτὰρ ὁ μάντις ὅ Τήλεμος, ἔχθρ᾽ ἀγορεύων, . 
Ἐχθρὰ φέροιτο ποτ᾽ οἶκον, ὅπως τεκέεσσι φυλάξῃ, 
S5" Αλλὰ καὶ αὐτὸς ἐγὼ κνίσδων πάλιν οὐ ποθόρημι , 
᾿Αλλ᾽ ἄλλαν τινὰ Φαμί γυναῖκ᾽ ἔχεν" & δ᾽ ἀΐοισα 
Ζαλοῖ μ᾽» ὦ Παιὰν, καὶ τάχεται" ἐκ δὲ θαλάσσας 
οἷςρεῖ παπταίνοισα ποτ᾽ ἄντρά τε καὶ ποτὶ ποίμναφ, 
Σῖγα 9 ὑλακτεῖν νιν καὶ τᾷ κυνί" καὶ yip , Vu? ἥρων 
8ο Αὐτάς,. ἐκνυζῆτο ποτ᾽ lexía ῥύγχος ἔχοισα. 


Ta^ 


&o. Kay ἀείδεν] | Prodiit ex Codd. & ex Edd. primis, 
gro καὶ τάδ᾽ ἄειδεν. I 
^ az. ΤΏ πόθόρημι!] Legitur & in Codd, ποϑορῶκαι. Stri- 
tendum puto, 1. φοθερῷμι cum D. Heinfio; atque ita Ed. 

rufick. . 

24. ᾿Εχϑρὰ φέροιτο sor" οἶκον] Ex Codd. recepi pro vul- 
gatis, "E. φέροι ποτὶ οἶκον. fic & Ed. Br. in qua vf; feq, 
legitur ἐγὼν κνίσδων. Ὁ . 
- 46. Τυναῖκ᾽ ἔχεν] Τυνᾶν in uno forte fortuna Cod. fcri- 
prum fecit, ut legendum fufpicaretur Brunckius : "AXA& 
ny ἄλλαν Φαμὶ γάναν ἔχεν: - : 

29. Σῖγα δ᾽ ὑλακτεῖν viv καὶ τᾷ κυνὶ] Toupius emendan« 
ἕστο Ῥαίαι, φὰν κύνα“ Ruhnkenius praetéren. Σίξα δ᾽ 0A. 
» m κύνα) Sibilo canem incitayi: quam emendationerà 


po i6... -- mL 
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τὰῦτα δ᾽ ἴφως ἐφορεῦσᾳ ποιοῦντά με πολλάκι epp 
ΔΑγγελον. αὐτὰρ ἐγὼ κλαξῶ θύρας, ἔσε κ᾿ ὀμόσσῃ 
᾿Αὐτά μοι ςορέσειν καλὰ δέμνια rr! ἐπὶ νάσω. 

Καὶ γάρ θην οὐδ᾽ εἶδος ἔχω κακὸν» ὥς με λέγοντι, 

35 Ἦ γὰρ πρὰν ἐς πόντον ἐσέβλεπον" (ἧς 00 γαλάνω) 
Καὶ καλὰ μὲν τὰ γένεια, καλὰ δ᾽ ἐμὴν ἃ μία κώρα 
(ὡς maj! ἐμὴν κέκριται) κατεφαίνετο" τῶν δέ τ᾽ ὁδόντων 

^ ΔΛευκοτέραν αὐγὰν Ylapíac ὑπέφαινε Alei, : 
Ὡς μὴ βασκανβῶ δὲ τρὺς ele ἐμὸν ἔπτυσα κόλπον" : 

4o Ταῦτα γὰρ d γραία με Κοτυτταρὴς ἐξεϑδίδαξεν, | 

"A σρὰν ἀμάντεσσι παρ Ἱτποκόωντι ποταύλεῳ 


Τίσο' εἰπὼν τὸν Δάφνιν ὁ Δαμοίτας ἐφίλασε" 
. χὠ μὲν τῷ eópryy' ὁ δὲ τῷ καλὺν αὐλὸν ἔδωκεν. 
: Αὔ- 


. 31. Ἐρορεῦφα} Prasfüure videbatur vulgatae fogmae ἐσου 
fpa, ceterisque, illi etium, quam. dein/ius excogitavit e 
ἐσορεῖσα. ἑσοροῖσα. Ed. Br. "a DEM 
35. KAeta] Pro χλάσω,» ium, prohatum & Ca/gudono , 
editum fuit ox Codd. Scholiis , & Florent. Ed. ἐγὸν κλαξῶ 
Ed. Br. & fere κ᾽ ὁμώσῳ ] 
33« Ῥξοδ᾽ ἐπὶ vàeu] "TAY , ἐπὶ νάρω," fcrihendum putat 
Heinfius: quod Codisibus adfirgatum probari poflet, — 
35. Ἐσέβλεπον] In Florent, legitur Ed. 4odjgawv. G& 
nuinas illa voces laepe fola fubminiflrat. - 
Rd δὲ} Τὰν. M τ᾽ ὀδόντων. viro D. placet , ut ad adr 
t ANA Le. 
41. *A πρὰν ἁμάντεσσι] Pro ἀμώντεσσι reteptum eg 


ETATAAION v. 8j 


AUAG-Axjéhric , ὀύρισδε ὃν Δάφνιρ d Bóros, 
45 'Qpx eüvP by μαλακᾷ vi πόρτιας οὐγίκα ποίᾳ" 
Νίκη pk σὐδ' ἄλλος, ἀνάσσατοι P ἐγένοντο. 
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ἢ EAPINH OAOIILOPIA. 


* Εἰδόλλιον᾽ C. 
He χιόνος dix" ἐγών, τε ταὶ Εὔκριτος ἧς τὸν Ἄλοντω 
Εἵρπομες ἐκ πόλιος" σὺν δὲ τρίτος ἄμμιν ᾿Αμόντας" 
Τῷ Δηοῖ γὰρ ἔτευχε θαλύσια καὶ Φρασίδαμος, 


.Códd, —— Tdcin hic v. ΝΗ 1, 16. fuo focó legitur, qui 
hic Piero quoque fpurtus. videbatur. — Pro *L&zaxdav- 
Sip ἹἹπποκχίωνί ἴα, aliquot Codd. Ed. Flor. & Scho- 
liis: hoc recepit Brünciu. .— 7 0,0. 77 ul 
46. Nis] Reius eff, duam Níxa* ut jà Cód, fcribi 
tur, & in Édd. Ald. Flor.: N 27 ΝΞ 
ΟΨΠ, 1. Ἐγών τε καὶ Ejwprro] Pro ἐγὼ Doricam for- 
. mam. de Ed. Flor. Nomen Εὔκριτος tentari tion debuerat 
a Reiskio.. " AN . 
^om. Σὸν δὲ τρίτος] Pro Σὺν xal τρίτος» ex Codd. repofüi; — 
ueité y. pfo d Φρασϊδαμός s xu ᾧρας, cx Codd. & Flor. 
h 44 φρκόϊδαμος Pacult Z0pjo, 


uu Ya 4. Ἐσ- 


$4 :;eEOKPITOT: 


X" ᾿Αντιγένης, δύο τέκνα Λυκώπεσρ᾽ Hl τι τερ ἐσθλὸν 
5 Χαῶν τῶν ἐπάνωθεν, ἀπὸ Κλυτίας τε καὶ αὐτῶ. 
Χάλκωνος», Βαύρινναν ὃς ἐκ ποδὸς ἄνυε.κράναν s 
Εὖγ᾽ ἐνερεισάμενος πέτρᾳ γόνυ" ταὶ δὲ παρ᾽ αὐτὰν 
. Αὔἴγειροι πτελέαι τε Hiro» ἄλσος ἔφαινον, 
Χλωροῖσιν πετάλοισι κατηρεφέες κομόωσαι. 

10 Kobro τὰν μεσάταν ὁδὸν ἄνυμες, σὺὑδὲ τὸ σᾶμα 
"Apiy τῶ Βρασίδα κατεφαίνετο" καί τιν᾽ ὁδίταν 
"Ἐσἠλὺν σὺν ἡϊοίσαισι ΚΚυϑωνικὸν εὕρομες ἄνδρα» 
Ὥγομα μὲν Λυκίβαν, ἧς δ᾽ αἰπόλος" οὐδέ κέ τίς μιν 
Ἠγνοίησεν Ἰδὼν . ἐπεὶ ᾿αἰπόλῳ ἔξοχ' ἐῴκει, 

1:5 Ἐχ μὲν γὰρ λασίοιο δασύτριχος εἶχε τράγοιο . 

eo 8 HC (Ew 


4. 'Ecfaiy] Cum ín Cod. MS. legeretur ἐσλὸν, hanc 74e- 
tcrito formam hic & alibi reftituendam fufpicatur Brusck. 
5. Χαῶν τῶν ἐπάνωθεν] Vnam lineolam addidi vulgatis 
Br ἄνωθεν " ita mecum. emendarunt Reiskius & Toupéuse 
.. 5. Kal αὐτῶ Χάλκωνος 1. Corrigere tentabat Reis. κ᾽ 
ἀγαυῶ X. villgata tamen αὐτῶ hic vi fua non caret. 
'.— 6." Be)ppway] Ex Codd. prodiit, pro Βούραιαν, in àliis 
,'Lgitur Bejpway: Βούρενναν" Βούξῥιναν. Βούρινναν probarunt 
Reisk. & Tobp- Βούρινάν génuinüm, putat Bruck. -— Pro 
.. ἄφυε legituz ἄκυσε in Cod. MS: 


8. "EQamoy]. Heinjio placuit ὕξοαιθον" altérum Ca/aubone. 
ἃ Erndlo- pis 3n faa fpa Br. £u . eC 
ας Βραφῖδα! Pro Βρασίλα, fuit Ex Cod MS: réftitutum. 
. 12. Κυδωνικὸν}" “Κυδώνιον᾽ Pdídit Bréuribus; quod, im 
"Cod; vépérturà Sü/vinius etin probavit, Ἐσλὴν p- hof f. 
dat Ed. prima Mediol. nm vos UM 
NEN ei 13. Av- 
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Kyaxhy δέρμ᾽ ὥμοισι» γέας ταμίτοιο ποτόσδον" 
"AuQ ϑέ οἱ ςήθεσσι γέρων ἐσφίγγετο πέπλος 
Ζωςῆρι πλακερῷ" fom δ᾽ ἔχεν ἀγριελαίω 
diu xopóyay , καί μ᾽ ἀτρέμας εἶπε σεσαρὼς 
o" Ὄμματι μειδιόωντι; (γέλως δέ οἱ εἴχετο χείλευς γ΄ 
pe TÉ δὴ τὸ μεσαμέριον πόδας VAxei , 
«“Ανίκα δὴ καὶ σαῦρος ἐφ' αἱμασιαῖσι καθεύϑει», 
Οὐδ᾽ ἐπιτυμβίδιοι κορυδαλλίϑες ἡλαίνονται,." 
*H μετὰ ϑαῖτα κλητὸς ἐπείγεαι; Àj τινος p 
o5 Λαγὸν ἐπιθρώσκεις 5 ὡς τεῦ ποσί νεσσομένοιο * 
Πᾶσα λίθος πταίοισα ποτ᾽ ἀρβυλίδεσσιν ἀείδει" 
Τὸν δ᾽ ἐγὼ ἀμείφθην" Λυκίδα Φίλε, φαντὶ τὸ πάντες 
Ἔμ-. 


454 Aulas] Auxfas in quitusdam legitur Codd, & 


16. ᾿Πποτόσδον Melius eft; quam ποτόσδων 5 quod induo- 
bus eft Codd. & Flor. Ed. 

18. Πλακερῷ] Scripferit, an πλοκερῷ y definiri vix pot- 
erit. 

21. IIZ. δὴ τὸ μεσαμέριον] τὸ μέσα; legitur in Ed. 
Rom. ἃ Cod. MS. — vl. Gib ueque ledio videtut, 
ἃ Toupio excogitata, Πᾷ δὴ và μεσαμέριος πόδας ἕλκεις. 

22. ἘΦ᾽ αἰμασιαῖσι] Ἐν αἷμ. quod in duobus eft Codd. 
probat Jr. Scribi malim, ὑφ᾽ αἱμασιαῖσι. 

* 23. Κορυδαλλίδες] Melior hic feriptura videbatur, quam 
κορυδαλίδες. . 

25. Ποσὶ γεισσομένδι.} TI. dant Codex Reg. 
Parif. Edd. Mediol. & πυρεῖα Brunckii. ποσὶν ἐσσυμένοιο 
placuit 7. 41. & Reiskio. d ! 

F3 23. "Eu- 


86 ΘΕΟΚΡΙΤΟΤ. 


Ἐμμεν συρίωταν μέγ᾽ ὑπείροχον ly τε νομεῦσινν 
"Ev τ᾽ ἀμητήρεσσι" τὸ δὴ μάλα θυμὸν Ἰαίνει 
3o 'Apérepoy* καί vai, κατ᾽ ἐμὸν νόον, Ἰσοφαρίσδεν 
“Ἕλπομαι" ἃ δ᾽ δὺς ἅδε Θαλυριά" ἦ γὰρ ἑταῖροι 
᾿Ανέρες εὐπέπλῳ Δαμάτερι δαῖτα τελεῦντιγ 
Ὄλλβω ἀπαρχόμενοι" μάλα γάρ σφισι πίονι μέτρῳ 
"A δαίμων εὔχριθον ἀνεπλήρωσεν ἀλωάν. 
35᾽Αλλ᾽ ἄγε δὴ, ( ξυνὰ γὰρ ὁδὸς» ξυγὰ δὲ καὶ dic.) 
Βωκολιασδώμεσθα" τάγ᾽ repos ἄλλον ὀγασεξ 
Καὶ γὰρ ἐγὼ Μοισᾶν καπυρὰν ςζόμᾳ" κἡμὲ λόγοντε | 
Πάντες ἀοιδὸν ἄριςον" ἐγὼ δέ τιρ οὐ ταχυπειδὴς, 
Οὐ Δᾶν" οὐ γάρ πω, κατ᾽ ἐμὸν νόαν, οὔτε τὸν ἐσθλὸν 
φοΣικελίδαν vixypa τὸν ἐκ Σάμω,, οὔτε Φιλητᾶν, 
᾿Αεΐδων " βάτραχος δέ ποτ᾽ ἀκρίδας ὥς τις ἐρίσϑω. 
. “Ως 


28. "E, συρίκταν] Συρίκταν ἔμεναι legitur in nonnul- 
lis Codd "neut steun. Piero ? 1 

31. Ἐταῖροι ure difcplicent Pierfono; ἄριστοι vel 
ἀγαυοὶ plscitibi. ᾿ 

35. Aàc] Commodum hic fenfum praebet; ξυνὰ δὲ 

φδὰ. quod conie&üra "tantum nititur, nonnullis pla- 
€uit ut Theocriteum. - 

37. Ἐγὼ Μοισᾶν x. στόμα Male fuit conie&tura tentatum. 

42. Γελάξας] Rectum eit; non γελάσσας. 

43. Δωρύττομαι)] Ex Codd, receptum fujt pro δωρήσου 
enr quod Heinfius iam probaverat. . 
46. ᾽Ωρομέδουτος) In uno Cod. Εὐρυμέδοντος legitur ; in 

ὙΠ ΠΥ DE due 
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“Ὡς ἐφάμαν iriradec* ὁ δ᾽ αἰπόλοξ, 400 ye fat, 
Té eu, ἔφα, κορύκαν δωρύττομαι» οὕνεκεν ἐσσὶ 
Πᾶν ἐπ’ ὠλαϑείᾳ πεπλωσμένον ἐκ Διὸς ἔρνος, 

45 Ὥς μοι καὶ τέκτων μέγ᾽ ἀπέχθεται, lois ἐρευνῇ 
Ἶσον ὄρενε κορυφᾷ τελέσαι δόμον ᾿Ωρομέδοντος, 
Καὶ Μοισᾶν ὄρνιχει, ὅσοι, ποτὶ Χῖον ἀριδὸν 
᾿Αγτία κοκκύζοντεεν ἐτώσια μοχθίξοεντι, . 
᾿Αλλ' ἄγεν βωκολικᾶς vay bos ἀρχώμοϑδ᾽ ἀσιδᾶςν Ὁ 

Bo Σιμιχίδα" πὴγὼ pir , Spy QíAG 4 ἔϊ rti ἀρέσκον 
τοῦθ᾽ 8, i πρὰν ἐν ὄρει τὸ eA id pity ἐξοπόναδ' κ. 
Ἔσσεται Αγεάνακτι καλὸὴφ πλόος ὃς Μιτυλάγαν , 
Χὥταν ἐφ᾽ ἑσπερίριφ ἐμίφοιᾳ vérkc ὑγρὰ διώκῃ 
Kópara , x' ᾿Ωρίων ὅτ᾽ ἐπ᾿ '᾿Ωκέανῶ πόϑας Ἰσχεῖν 

55 Αἴκεν τὸν Λυκίδαν ὀπτούμενον ἐξ ᾿Αφροϑήτας 


*Pós 


. düobus ᾿Ωρομέδοννι, hoe probsbat. Reirkiu: ; vulgstuut Ca» 
faubonus : ᾿Ωρομέδονει tecepit. Dr, 

48. Κοκκύζοντες1 Koxxdodovreg » & μογθίσδοντι., hic oi 
feripüife videsur TAcocr. qnae fasm it Ed. δὐπήβε Dr. 

50. ΕἾ voi ἀρέσκει In uno Cod. f tix ἀρέσκοι , ut alio Ἐν 
gitur , εἴ em? ἀρίσκει. fcripferat fotte Posta, e] τὴν dgltsei, 
vel ἀρέσκοι» ut legit Br, 

51. ΤΕρὰν dy ὄρει] Τίρὰν ὥρᾳ ν prout legiffo videtur βάν 
thius, vt Heinfos fic tuii quoque velut genuinum placet, 
. S4." Ioxei]. Pro ἴεχῳ refiturunt fuit ez Codd. δὲ prifhis 
Edd. Forte fcripferot , /x' ἐπ᾿ ᾽Ω κεαγῶ i3 ἴσχει. D. 08i 
derunt. JFinterton, & Br, qui dedit in feq. v, Alxa τὸν A. 

ole F4 . 39. Tal 
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Ῥύσηται" θερμὰς γὰρ ἔρως αὐτῶ με καταίϑει". 
X ἁλκυόνες ςορεσεῦντι τὰ κύματα, τάν τε θάλασσαν, Ὁ 
Τόν τε νότον, τόν τ' εὖρον, ὃς ἔσχιατα φυκία κινεῖ" 
«Αλκυένερ.» γλᾳυκαῖς Μηρηΐσι aire μάλισα.. 

ὁδο᾽ Ὀρνίχων ἐφίλαθεν, ὅσαις τέ περ ἐξ ἁλὸς ἄγρα, 
᾿Αγεάνακτι πλόον διξημένῳ ἐς ἹΜιτυλώναν 
Ὥρια πάντα γένοιτο, καὶ εὔπλοὰῦν ὅρμον ἵκοιτο. 
Kyo, rivo κατ᾽ &paps ἀνήβινον, ἢ fodéeyra , 

^ Ἦ xa) λευκόίων ςέφανον περὶ κροτὶ φυλάσσω 

65 Τὸν Πτελεατικὰν alvo» ἀπὴ κρητῆρος ἀφυξώ, : 
Tii, πυρὶ κεκλιμένος" xáajar δέ τιρ ἐν mop) Φρυξεῖς, 
Χ' & ςιβᾶάς ἐσφεῖται πεκυκασμένα ἔς" ἐπὶ TR yu» 
Κνύξᾳ τ᾽, ἀσφοϑέλῳ τε» πολυγνάμπτῳ τε σελίνῳ, 
Καὶ πίομαι μαλᾳκῷρ, μεμναμένος ᾿Α γεάνακτης y 
᾿ Aj 


59» Ταίτεμι! Scribendum pute , ταίγε μάλιστα Ὀῤνίχωμ.. 

ἐφίλαϑεν., ὅσαις γέ περ ἐξ dads ἄγρα. — Ed. Br. ταὶ τὰ 
a. “-- ἃ ὅσαισι περ. 

63» Κὐγὼ, τῆνο] Κὐγὼν τῆνο Ed, Br. qui ex Codd, 
etiam vulgato pfgefert dvirivoy, 

64. quere] ldem hic ac φέρων, in sugde2uy mutari 
mon debet. —— ln vf. 65, κρατῆρος Ed. Br. ? 

66. Φρυξεῖ] Φρυξῇ Ed. Ἀγ. ví.67, ἔστ᾽ ἐπὶ a. 

ἐς Aran] m ΝΞ mut Sirm porri 
Αὐταῖς ἐν κυλίκεσσι τρύγα vel. dev. hoc recepit 
4r. Male haec tentabat Sam, ΓΝ " vp 


71. Αὐν 


᾿ EI!IATAAION' ᾧ 8) 


Zo Αὐταῖσιν κυλίκεσσι n8) ἐς τρύγα χεῖλος ἐρείδων. 
Αὐλησεῦντὶ δὲ μοι δύο ποιμένεφ᾽ εἷς μὲν, ᾿Αχαρνεῦς" 
El δὲν Λυκωπίταφ" ὁ δὲ Τίτυρος ἐγγύθεν kot, 

Ὥς ποκα τᾶς ξενέας ἠράσσατο Δάφνις ὁ βότας. 


X' ὡς ὄρος ἀμφεπόλεῖτο, καὶ ὡς δρύες αὐτὸν Hove; ] 


75 Ἱμέρα afre Φύοντι παρ᾿ ὄχθαισιν ποταμοῖο. 
Εὖτε χιὼν ὥς τις κατετάκετο μακρὸν ὑφ᾽ Αἶμον.» 

' "H"Alo, ἢ Ῥοδόπαν, ἢ Καύκασον ἐσ χατόεντα. 
᾿Αισεῖ δ᾽ ὥς ποκ᾽ ἔδεκτο τὸν αἰπόλον εὐρέα λάρναξ 
Ζωὸν ἐόντα, κακῇσιν ὠτασθαλίμσιν ἄνακτος " 

80'0; τένιν αἱ σιμαὶ λειμωνόθε φέρβος loiras. 

Κέδρον ἐς ἁϑεῖαν μαλακοῖς ἄνθεσσι μέλισσαι" 
Οὕνεκά οἱ γλυκὺ Μοῖσα κατὰ ςόματος χέε νέκταρε 


"OQ. μακχαριςὴ Κομάτα, τὸ θὴν τάδε τερπνὰ erbe, 7 


Καὶ 


. Αὐλὴσεῦντι, δέ gs] Αὐλησεῦντι δ᾽ July , Ed. 


7» Tàs ξενέας] Sufpe&um illud Reis&io, Heinfío pla- 
cuit: τᾶς inte diverfam lectionem memorat Schol. τᾶς 
Νύμφας praeferret vulgato Brunckius ; qui dedit — 
vf. D παρ᾽ ἴα! ἔτος , à 

'Eexaréuvra , formam rariorem , duo 
E Tant Codd. ᾿ ᾽ 


79. Κακῇσιν) Κακαῖσιν ὁτασθαλίαισιν Ed. Br. 
55 Tlewóshy] Pofium pro πεχόνθερ;. τέρεν herb 


7. 


Fg 94. Kare- 
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Καὶ τὸ κατεκλάσδης ἐς λάρνακα, καὶ τὸν μελισσᾶν 
$85 Κηρία Φερβόμενος. ἔτος piov ἐξεπόνασας» 
ATP ἐπ᾿ ἐμεῦ ξωοῖς ἐναρίθμιος ὥφελες ἦμεν» 
“Ὥς τοι ἐγὼν ἐνόμευογ ἀν᾽ dipsa Tho καλὰς αἴγας» 
φωνῆς εἰσαΐων" τὸ δ᾽ ὑπὸ δρυσὶν fj ὑπὸ πεύκαις 
᾿Αϑὸὺ μελισδόμενος κατακέκλισον θεῖε Koudra, ] 
9o Χὼ μὲν víte! εἰπὼν ἀπεπαύσατο τὸν δὲ utr! adde 
Κὐγὼν τοῦ ἐφάμαν" Λυκέδα Φίλε,» πολλὰ μὲν ἄλλα 
^ Νύμφαι κἠμὲ δίδαξαν ἀν᾽ ὥρεα βωκολέοντα 
Ἐσῦλὰ, τά που καὶ Zaybe ἐπὶ θρόνον ἄγωγε φάμα" 
᾿Αλλά τόγ᾽ ἐκ πάντων μέγ᾽ ὑπείροχον; ᾧ τὸ γεραίρεν 
95 ᾿Δρξεῦμ᾽" "ἀλλ' ὑπάκοισον, ἐπεὶ φίλος ἔπλεο Μοΐσαις." 
.Xuae 


84. Κατεκλᾶρθης Inftar fimilium fcribi hic olim potuit . 


! vulgavit — vf. 89, χκατεκέκλισο. t 
υ zx Bamedovra] Pro .fovxeMovrs, rete iam dederat 
$nterton. - 
94. ὯὯ τὸ. γεραίρεν) Ῥταρίϊατε videtur alteri le&ioni 
M. γ᾽ Δείδεν" quam praebent Schol. Codices nonnulli, & 
primae Edd. . 


97. "Epay- 


EIATAAION ζ. x 
Σιμιχίδᾳ pw Ἔρωτες ἑπέπταρον᾽ ἦ ydp ὁ dele 
ὙἸόφσον ἐρῇ Μυμτοῦς, ὅσον ἐΐαρος αἶγες ἔρανται. 
. Ὥρατος 0^, ὁ σὰ πάντα Φιλαίτατος ἀνέρι τήνῳ, 
παιδὸς ὑπὸ στλάγχνοισιν ἔχει πόθεν. old" Api, 
τοῦ 'Ec(akc ἀνὴρ μέγ᾽ ἔριφος» ὃν οὐδέ xsv οὐτὸς ἀείδεν ὦ 
Φοῖβος σὺν" Φόρμυγγι παρὶς τριπόδεσσι μϑγαΐροεν 
Ὡς ἐκ παάιδὸν "Λρατος ὑπ᾽ ὁςέον εἤθετ᾽ ἔρωτι. 
Τῶν uoi, Πὰν, Ὁμόλας ἐρατὸν πέδον ὅςέ λέλογχας, 
κλητον τήνοιο φίλας ὃς χεῖρας ἐρείσαιφ» 
xo5 Εἶτ᾽ K' ἄρα Φιλῖνας ᾧ, μαλθακὸς» Pré τις ἄλλοι. 
Kip μὲν ταῦφ᾽ ὕμδιρε. ὦ Πὰν QM, μὴ τ rv maidte 
᾿Αρκᾳδικοὴ σκίλλαισιν ὑπὸ πλευμέε τὰ n2) ὥμους 
Τωῖ 


97. "Ἔραντα] Mutari certe a Br. non debuerat in 
" 


100. Μέγ᾽ ἄριστος] Pro μέγ᾽ "Apirrig , rece repofitum 
Ὁ Pierfono , d & Codd. . & primae Edd. 

109. Ὁμόλαφ] Legitimum aeque nomen, ac Ὃ μαίλου , 
vel μόλω“ quod in aliquet legitur Codd. Sed fcribeme 
dum hoc v. videtur, ὅς ye Maeyxat. DBrunckiu: edidit 
"Opdiu γ᾽ ἐρατὸν τέδον. . . 

105. * Apa Φιλῖνος] Repofitum fuit auctoritate Codicum. 
p P^ Φιλίκες — Dr. Ed. alr' ἕντ᾽ dps Φιλῖνεᾳ à μ᾿ 

ITt T. &. t 

306, Μὴ τί τὸ «.}] Ex Codd. i, pro μὴ τὸ τί suae, 

τοῦ eue] Mare foc delet Pour dams ro Mil 
108, ὅκα, pro ὅτε, edidit Br. —— ví. 109, ΑἹ δ᾽ ἄλλως 
φεύξος. poftremus in. Cod, fuit inveotum, 


111. Eh 


92  e&EOoKPLTOT 


ΤἸανῖκα μαςἴσϑοιεν, ὅτε κρέα rurÜx παρείη" 

Εἰ δ᾽ ἄλλως νεύσαιφ, κατὰ μὲν χρόα πάντ᾽ ὀνόχεσσι 
Uo Δακχνόμενος χνάσαιο, καὶ ἐν κνΐϑαισι καβεόδοις. 

Eje δ᾽ ᾿Ηδωνῶν μὲν ἐν ὥρεσι χείματι μέσσῳ 

Ἕβρον πὰρ ποταμὸν, τετραμμένος ἐγγόθεν ἄρκτου. 

Ἐν δὲ θέρει πυμάτοισι παρ᾽ ΑἸθιόπεσσι νομεύοις., 

Πέτρᾳ ὑπὸ Βλεμύων,, ὅθεν οὐκέτι Νεῖλος ὁρατός. 
115 Ὕμμες 0^ Ὕετίδος καὶ Βυβλίδος 490 λιπόντες 

Νάμα, καὶ οἰκεῦντες ξανθᾶς ἔδος αἰπὺ Διώνας», 

ὯὮ μάλοισιν Ἔρωτες ἐρευθομένοισιν ὁμοῖοι » 

Βάλλετέ μοι τόξοισι τὸν ἱμερόεντα Φιλῖνον » 

Βάλλετ᾽" ἐπεὶ τὸν ξεῖνον ὁ δύσμορος οὐκ ἐλεεῖ μεῦ. 
120 Καὶ δὴ μὰν ἀπίοιο πεπαΐτερος " αἱ δὲ "yuxaixec s 

Α1ν,. αἱ, Qayri, Φιλῖνε" τό τοι καλὸν ἄνθος ὑποῤῥεῖ. 

. Me 


111. Efy δ᾽ Ἠδωνῶν] T. H. olim putabat corrigendum, 
Ely; Zavaluy , vel. Ζωναίοις μὲν ἐν ὥρεσι- 

119. Τετραμμένος ἐγγ. &.] Sic ifta monuit. interpungen- 
da Toupius. κεκλιμένος , quod in nonnullis eft Codd pro- 
ftat in Ed. Br. 

115. Λιηπόντες]. Male tentatum Zoupius fervandum do- 
cuit. 

110. Τὸν ξεῖνον — οὖκ ἐλεεῖ μεῦ} Sic omnino legendum, 
m H4, Vidit Reisk. usó Codices praebent & primae 


τοῖς Ὑποβδεῖ) Pro ἀποῤῥεῖ, prodiit ex Codd. & prime 
Ed Mediol, Jr. dedit, τὸ τὴν καλὸν vlog ὑποῤῥεῖ. . 
122. Φρο» 


ELATAAION:Q 9 


Μηκέτι τοι poopupts ἐπὶ προθύροισιν, ἴΑρατον, 7 
Μηδὲ τόδιης τρίβωμες" δ᾽ ὄρθριος ἄλλον ἀλέκτωρ Ὁ 
Κοκκύσϑων γάμρισιν ἀνιηραῶσι διδοίῃ" 
125 Bj; δ᾽ br) τάσδε Qíépnse, Μόλων ἄγχοιτο παλοάξραγ' 
ἌἌμμιν δ᾽ ἀσυχία ve. μέλοι» γραία, τε παρείη, i 
"Aris ἐπιφθύσδοιξα τὰς μὴ καλὰ νόσφιν ἐρύκοι- . 
Τόσο᾽ ἐφάμαν. ὁ δέ. μοι τὸ λαγωβόλον, 400 γελάξαρ, 
Qs πάρος, bx. Μοισᾶν ξεινήϊον ὥπασεν ἦμες. NE 
130 Xà μὴν, ἀποκλύρας ἐπ᾽ ἀριξερὰ, τὰν ἐπὶ Πύξαρ Ὁ 
Εἶρφ᾽ ὁδόν" αὐτὰρ δχών τε καὶ Ἐὔκριτος ἐς Φρασιδάμω si 
Στραφθέντες,. χὠ καλὸς "Anéyrixes, i τὰ fabsiaus 
*Adtíag σχίνοιο ᾿χαμευνίσιν ἐκλίνθῃμαςν 
ἜΝ τε νεοτμάτοισι. γεγαθότες oagéemr— 
135 Πολλαὶ δ᾽ ἄμμιν ὕπερθε κατὰ κροτὸρ dolorro. 
Pinto M Abyss τ 
Ecc Pp umet, 
δ ἐπί" fequentia, τᾶσδε --- παλαίστρας mutanda non funt, 
ταῦ, Τόσο ἐφαμαν} In duobus Codd. & in Ed. Jr. 
Q4 ἐφώμαν, in hic étiam fóla, ὁ δ᾽ ἐμῶν v. a... 
tuo. anl ee ἃς ἦμεν cum & hic darent Codices; 


-Sliád hae in- gie yiidbanut. fuavies, qui hic dedit 
Br. infta berspin de, 


13905 Olsajésues "Ἔχ. exc MS. οἰκαμαισι dedit -Brür 
EZ in ) valgevic Mp, em 


V e doe 2i 9d 


139. Ad 








(4 eWNOk?TTOT: 


Αἴγειροι Phá i tty δ ἀγγύϑοι noo dup 
Νυμφάν WE drrjeto καγοιβέμενον κελάρυσδε, 
Τοὶ δὲ ποτὶ exitio ὀροδιαμνίφιν αἰδαδίώνεε, “τι 
NPére ijt λαλαγεῦντες ἔχον πόροι “Σ δ΄ ὀλολυγὰν 

140 Τηλόθεν iy προνῇσε βάτωκ τρόδασιαν ἀκάνθαιο»" 
γλειδὸν κόφυδϑι war Rmi, ἔρόνε γρυγάν" ᾿ 
dldordvro Cevócl περ πίδακας ἀμφὶ μέλισσαι. ᾿ 
Πάντ᾽ ὥσδεν θέρεος μάλα αἴονος, dé δ' ὁπώρηο" 7 
"Οχναϊ μὲν πὰρ ror παρὰ πλευρῇσε ὃὲ μᾶλα ... 

145 Αἀψίλέως ἄμμιν ἐκυλίνδετο ΄ tél ἐκέχυντό- .. 
"ojraxee βραβόλσιδ καναβρίθοντες ἕρασϑε". τι 
Τετράενες δὲ πίθων ἀπελόετο χρωτὸς ἄλειζναρ, ᾿ 
Νόμφαι Καςαλίϑες πεαρνάσιον αἴτὸς Ἐχοισαί, δ᾽ 
T Apá, "yr τοιόνδε: φέλω κατὰ λάϊνον ἄντρον ^ 

15084)ríp Ἡρακλῆϊ γέρων ἐςάσατο Χείρων: 
με γέ πᾷ τῆνον τὸν Td στόγ mtn : 


Ed ἔων shes]: Elegans teibendi forua 


og Rin ὦρδεν 6.}. πάντὶ dele fig, — deb y. μά- 
"pae . Br. 
-. -MM- Ἐαρὰ mheudei] LL guantes duobus. ex coii. 
fuit enqtatum.. περ). πλευραῖσε᾽ Br. 

147. Πίϑων ἀπελύετο) Hoc ex duobus: fuit Codd. reee« 
' gnum, pro ὠκολύετο" fed πιὼν rectus videbatur quam vitu. 
eG qu 





ΕΙΔΙΑΑΙΟΝ ζ 5g 


ον χρατερὸν Πολύφαμον,, ὃς ὥρεσι váac ἔβαλλε, 
οῖον νέκταρ ἔπεισε κατ᾽ αὕλια ποσσὶ χορεῦσαι» 
- Οἷον δὴ τόκα πῶμα διεκρανώσατεν νύμφαι» 
155 Bond πὰρ Δάματρος ἀλωάδος: ἧς VrY σωρῷ 
Αὖθις ἐγὼ πάξαιμι μέγα πτύον" d δὲ yeh tus 
Apnea xad μάκωνας ἐν ἀμφοτέρῃσιν ἔχοισα, 


quod tres etiam dant Codd. quodque recepit Jr, qui.-4 
Ví, 150. , »ρατῆρ᾽ edidit. 
151, Τὸν ποτ᾽ ᾿Ανώσῳ] Tentare non debuerat Heinfiut. 
152. “Ὥρεσι yon, ἔβαλλε infi corre&donem , pto 
AMias , recepi, probatam a Musgrayio, Toupio; aliisque 
156. ᾿γὼ πάξαιμι] "Eyàv πέξαιμι Ed, Br. quocum 
recepi γελάξαι» pro γελάσσα!. A 


e 


- 


: RON 


$6 .etsoxPITor 





,BOTKQAIAZTAL 


* 000 C EBGANO fc 
ΔΑΦΝΙΣ» MENAAKAZ , καὶ AIIIOAOX, 


"Assn τῷ χάρίεντι συνήντετο βωκολέοντε 
ἁμιάλανέμων» ὡς Φαντὴ» κατ᾽ ὥρεα μακρὰ Μενάλκεν 
YT τώγ᾽ ἤτην πυῤῥοτρίχω, ἄμφω ἀνάβω, ᾿᾿ 
λμφω συρίσδεν δεδαημένω, ἄμφω ἀείϑεν. 

5 Πρᾶτος δ᾽ ὧν ποτὶ Δάφνιν ἰδὼν ἀγόρευε Μενάλκας, 


MENAAKAZ 


Μυκητᾶν ἐπίουρε. βοῶν Δέφνι» λῇς μοι ἀεῖσαι 5 
n " Φαμὴ 

Vf. 1. ωνόλίοτη pofi (itum pro (jovsoMovti 

2. Ως φαντὶ] Διόφαντὲ legere tentabat Pieronus; ve« 

. rius quod vulgatur, 

3: "Hon] fcribi potuit & feryy* quod eft in Codd, 

Ren, & Parif. & in Ed. Mediol. prima. 
A»ife] Aliam lectionem ex Schol. etuit & proba« 
vit ὅτ. H. ἐνάβω. 

ME Νικασεῖν] Νικασῆν fcribitur in Ed. prima & Code 
Med nollem nuper prodüffet; ut —— v. 10, 
μκαξεῖς. 

“τοῦ. 9X n 
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Qay) τὺ νικασεῖν ὅσσον θέλω αὐτὸς ἀείδων. 
. Τὸν δ᾽. ἄρα χὠ 'Δάφνις τοιῷδ᾽ ἀπαμείβετο μυϑῳ — 
Δ ἊΑΦΝΙΣ, 
Ποιμὰν εἰροπόκων δίων συρικτὰ MeváAua , 
10 Οὔποτε νικασεῖς μ᾽, οὐδ᾽ εἴτι πάθοις τύ γ᾽ ἀείδων. 
MENAAKAZ 
Χρήσδεις ὧν ἐσιδεῖν, χρήσϑεις καταθεῖναι ἄεθλον 5 
|^ AAONIE 
Xpfedu τοῦτ᾽ ἐσιδεῖν», χρέήσδω καταθεῖναι ἄεθλον. 
ΜΕΝΑΛΚΑΣ 
᾿Αλλὰ τί θησεύμεσθ᾽ ὅ κεν piv ἄρκιον di 


^ As 


cài Συρικτὰ 7 ' Συριγκτὰ D'Orwillius invenit in optimo 
od. . . . : 
10. Efri πάθοι. Αἴτι πάϑοις probat Brunckius , reiecto 
εἴτι πάϑῃς , quod in ipfius Ed. irrepferat. . . 
τι. Καταθεῖνα!] Καταϑῆνᾶαι hic , & v. 12, fcribitur inEd. 
: prima Mediol, Initio vf. dedi cum Brunckib , . γρήσδοιφ dv 
ῬΙῸ χρῴσδεις δ᾽ ὧν. vel yp. γ᾽ àv, ut edidit Winterton. 
13. ᾿Αλλὰ τῇ Recte Ícriptum , & ὅ κεν —— shy. Inpau- 
cis Codd. legitur, Καὶ τίνα θ. in uno, ὃς in Edd. primis 
μὲν — dy. An in allis olim inventui fui, Καὶ p 
' 968 


9$ | GEROKPITQT 


AAONIZ 
Μόσχον ἐγὼ ὀχσῶ" τὸ δὲ θες γ' ἰσομάτορα durbr. - 
MENAAKAZ 
« 15 Οὐ θησῶ πόκα ἀμνόν" ἐπεὶ χαλεπός θ᾽ ὁ πατήρ utu 
X' & μάτηρ" τὰ δὲ μᾶλα ποθέφπερα πάντ᾽ ἀριθμεῦντι, 
ω ΔΆΦΙΝΙΣ. 
᾿Αλλὰ τί μὰν θησεῖς: τί dà τὸ πλέρυ ἑξεῖ ὁ νἱκῶνν 
MENRNAAKA x 
Σύριγγ᾽ ἂν ἐποίησα καλὰν ἐγὼ byyaáQuyov, 
τ Λευκὸν xapby ἔχ οισαν, Tov κάτω, L ἧσον ἄνωθεν, 
20 Ταύταν χατθείᾳν" τὰ δὲ τῶ arp οὐ καταβησῶ, 


^ 


4 A- 


rj. 64 γἾ Γ᾽ illud, & verfu fequente, non abfurde 
expunxit Reiskius , omiffum ab Zf/do — Pierfono placuit, 
. ar) δὲ θὲς λιπομάπορα, ὀρόνόν Sequente vf. pro mixa γ᾽ ἀμνὸν, 
dedi cum aliis πόκα ἀμνόν. 
“αἰ. Ἐποίησα!) Re&tewfcriptum: drgea. nognulli dant 
Codd. & tres Edd. primae. —— Hoc iu v. ἐγὼ non debue- 
dat tentari à JV/ariono; pedum in contextum eecipi ἔχῳ. 
20. Tajray] Recepi pro σπύτων ex duobus yx em 
21. Fi] d hic melius effet, guod & recepit. 2. 
23». "eocriti hic etiam fcribi potuit , 
E. ut eai Br. 
Κλαμός ge] Repafitum pro κάλαριάς pa» ex Cni. 


EIATAAION & 99. 
ΔΑΦΝΙΣ 
Ἦ μάν τοι κὐγὺὼ. σόριγγ' ἔχω ἐννεάφωνον, 
Λευκὸν καρὸν ἔχοισαν , σον κάτω, Ἶσον ἄνωθεν. 
Πρώαν νιν συνέπαξ'" ἔτι καὶ τὸν δάκτυλον ἀλγῶ 


Ἴοὔτον , ἐπεὶ κάλαμός γε διασχισθεὶς διέτμαξεν. 
85 ᾿Αλλὰ τῆς ἄμμε κρινεῖ; τίς ἐπώκοος ἔσσεται ἁμέων ὁ 


MENAAKAZ 


Ὑῆνόν πως ἐνταῦθα τὸν αἰπόλον ἣν καλέσωμες, 
ὯΩι mor) ταῖς ἐρίφοις ὁ κύων ὁ φαλαρὸς ὑλακτεῖ, 
Σ᾽ οἱ μὲν παῖβες ἄῦσαν, ὁ δ᾽ αἰπόλος ἦνϑ' ἑπακούσαφ' 
X" οἱ μὲν παῖδες ἄειδον» ὁ δ᾽ αἰπόλος ἤθελε κρῖναι. | 
SoIlpéroc δ᾽ ὧν ἄειδε λαχὼν lxrà Μενάλκας, 
Εἶτα δ' ἀμοιβαίην ὑπελάμβανε Δάφνις ἀοιδὰν 
7 Buses 


Reg. Parif, Edd, Mediol, Ald. Rom, x4Aands γ᾽ à male 
vulgavit Risk, ii 3 ες in 
25. dni» recepi cum Jr. quia kegitus, 
οὐ bs el. P" ser] . κω n 
- δῆ. Ταῖς odi n κι Taie δρίφοισι i φ: , Bume- 

tofiys videtur Towpio ; i quoque, Ῥιοφάλαρω Picrfena 
placebat φίλαρνοφ- ----- Huc usque verfus funt omnes Theo- 
riui; fequentibus infünt Hlo minus digaie '.- 

28. X' d] Hic & v. feq. in primis elt Edd, & in illa 
5 WHüntertopi ; X. fcribitur in aliis. 

lb. Ἐπακούσας} Dederat.iam JZinterton. pe irsnb- 
, Com Υῇν 532. πρίνην Ed. de νῷ γι. gn 


100 eEOKPITOY 


Βωχολικάν᾽ οὕτω δὲ Μενάλκας ἄρξατο πρᾶτος * 
MENAAKAZ 


"Ayxea καὶ ποταμοὶ , θεῖον γένος, all τι Μενάλκας ' 
Πᾷ mox! ὁ συρικτὰ προσφιλὲς ἄσε μέλος» 
45 Βόσκοιτ᾽ ἐκ ψυχᾶς τὰς ἀμνίϑας. ἣν δέ ποκ᾽ ἔνδᾳ 
Δάφνις ἔχων δαμάλας,, μηδὲν ἔλασσον ἔχοι. ᾿ 
: AASNIE (—— 


Κρᾶναι καὶ βοτάναι, γλυκερὸν Qurbv, allrep ὁμοῖον 
'ῬΜούσίσδοι Δάφνις ταῖσιν ἀηδονίσι» ᾿ 
Τοῦτο τὸ βωκόλιον πιαίνετε" χἤν τι Μενάλκας 
mE Tj 


$4. Πᾷ ποχ᾽ ὁ evpixrà) Hoc , pro evpixràe , a Cafaubo- 
πιὸ probatum , re&e Azisk. recepit: praebent illud Codd, 
& duae Edd. primae, —- Hoc uno loco lectum, rig mu- 

»* tatum fuit in ΠΖ a /Vintertono. 

35». "Auiflac] ᾿Αμνάδας hic praebent Codd. Italici 
duo, Parif. Reg. & duae Edd. primae. Forma rarior hic . 
& alibi potuiffet reponi. ] Porto 

37. Γλυκερὸν Φυτὸν] Melius mihi videtur, quaüt yauze- 
ρὰ φυτά. hoc in duobus eft Codd. & in Ed. Jr. 

38. Μουσίσδοι)] Ed. Br. μουσίσδει. ᾿ wl ἡ 

39. Βωκόλιον] Pro βουκόλιον ex Codice fuitfctiptum. — 
Ποιμαίνετεγ, prO πιαίνετεγ minus rete legitur in Codd. 
duobus. Dtm t "i 

40. Τῇ᾽ ἀγάγοι] Hoc cérte vitlofe fcribitur, corrigen- 

. dumeScholiis 4ydyy. cum Toupio. Preterez dari poterit ex 
Ed. Flor. T42' dy. Τεῖνδ᾽ ex uno Cod. enotatur, Tg edi- 
dit Jintertonus; τεῖνδ᾽ &ydyy, Brunckius; . 5) 

lbid. χαίρων} Genuinum; in χιμαρῶν mustunr volebat 
ὍΝ eli» 





ETATAAION ἡ. τοὶ 


4o Tj) ἀγάγοι, χαίρων ἄφθονα πάντα νέμοι, 
MENAAKAZ 


Παντᾶ Zap , παντᾶ δὲ voud , mayrá δὲ γάλακτος 
Οὕὔβατα πλήθουσιν, καὶ τὰ vía τρέφεται», 
"EXU' ἃ καλὰ παῖς ἐπινίσσεναι" αἱ δ᾽ ἂν ἀφέρποι» 
Xó ποιμὰν ξηρὸς ré, χ᾽ αἱ βοτάναι. 

ΔΑΦ Ν ΙΣ 


45 Ἔνθ' le, ἔνθ᾽ εἶγες διδυματόκοι, ἔνθα μέλισσαι 
Σμάνεα πληραῦσιν ν᾿ καὶ δρύες ὑψίτεραι., 
Ἔγθ᾽ ὁ καλὸς Μίλων βαίφει ποδίν᾽ αἱ δ᾽ ἂν ἀφέρποι ν 
EM Xó 


Reiskius; quod certe ut elegans non debebat commendari, 

41. Noud] Nogà & νομαὶ funt in nonnullis Codd. mi- 
nus recte, . 

42. Πλήθουσιν)] Πλήσουσιν , deterius vulgato , legitur in 
duobus Codd. πηδῶσιν in Ed. Flor. τλήθοντι. Ed. Ar. 
' 48 "Ezilecerzi] In duobus Codd. ícribitur, dxieieee- 
4a. hoc dedit Br. Ifta vero, "Ef! ὦ καλὼ παῖς ἐπινισσετα," 
quis.credat Theocritea? "Ew! à καλὰ ποσσὶ "wwiscerat 
vulgato melius videbatur Pjer/ono. 

pus ΑἹ δ᾽ à» ἀφέρποι] Pofitum ex Codd. pro àQégzy, 
ut & v. 47. . 

46. Σμάμεα πληροῦσιν] Vtrumque fervandum eft: in uno 
Cod. Σμήνεα legitur; in aliis σλαρεῦντι vel πλαρῶντι. quo- 
rum illud recepit Brunckius. 

Tid. Ka) δρύες ὑψίτεραι] Kod δρύας ὑψιτέρας legendum pu- 
tat Reiskius: ὑψιτέραις in Ed. fcribitur Florent, —— Sed 
neque hic verfus videtur Z7eocriti , ncc fane v. 48. 


65 49,0 


τι θβοκριΐίοξσ. 


Xó τὰς βῶς βόσκων, χ᾽ αἱ βόες αὐότεραι, 
ΜΕΝΑΑΚΑΣ. 
Ὦ τρώγεν τᾶν λευχᾶν αἰγᾶν ἄνερ, ὦ βάθος ὕλωρ 
5o Mupov, ὦ σιμαὶ δεῦτ᾽ ἐφ᾽ ὕδωρ ἔριφοι" ^ 
Ἐν τήγῳ γὰρ τῆνορ᾽ 10 ὦ χόλεν καὶ λέγε Μίλων᾽, 
Ὡς Πρωτεὺς Qxacs καὶ θεὸς ὧν ἔνεμε, ^ 
AAONIX 


Μή μοι γᾶν Πέλοπος, μή pex χρἄσεια τάλαντα . ^ 
Εἴη ἔχεν» μηδὲ πρόσθε ϑέειν" ἀνέμων". 
45 Αλλ᾽ ὑπὸ τῷ πέτρῳ τᾷδ᾽ σομαμάγκὰς ἔχον τὸ," ἢ 


zó- 


49. Ὦ τράγε] Hos etinm quatuor verfus non Menalcae, 
fed Daphnidis perfonae tribuendós; verfum autem 53, ὃς 
feptem fequentes , Menalcae, fufpicatur Rei;Ljus; quem, 
fequutus eft Brunckius. 

bid. *£) βάϑος 0] Pro ὅ fctiptut ad mentem Ca/aub. 
Heinf & sorum: id ipfum ex Códd. enotatum Schol. 
legit: Sed fequens ᾧ cum Heizfio tton mutarem. 

51. Λέγε “Μίλων Pro Mfg, ex duobus fuit Codd, 
receptum , quod probant Reiskius , & Toupius , rccepitque 
Jirunckius, Sed & haec, Ἐν τήνῳ γὰρ τῆνος. Ἷ2᾽ ὦ κόλε, 
καὶ λέγε Μίλων", 'Ὥς — fatis funt abfurda, neque adeo 
Theocriti : WW! ὧ᾽ πόλεν corrigebant Grotius & Hejifus s 
ΤῸ ὦ καλὲ, Sam, Petitus. t 

53. Μή μοι γᾶν] Omnino mutatum nolim, Repofitum 
voluiffet Reiskius Mi μοι τὰν TY. effet illud, ipfo iudite, 
φὰ ἐν Τιέλοπος’ βασιλείοις χτήματα. : 

Ibid. Xpóceia τάλαντα] Kocleoo τάλαντα , ut probabiliter 

. Com 


ἘΪΔΌΑΔΛΙΟΙΝ ἡ 103 


Σώγομα μᾶλ᾽ ἑσορῶν,. τὰν Σικελὰν Eo ἅλαν 
ULSCMENAAKARX m 
Δένδρεσι ὧν χειμὼν φοβερὸν xaxby , ὕϑδασιδ᾽ αὐχμος» 
"ὄρνισιν δ᾽ ὕσπλαγξ. ᾿ἀγροτέροις- δὲ λίνα", 
?Aydp δὲ, πορθενικάς ἁπαλᾶς πόθος, ὦ πάτερ, ὦ Ζεῦ, 
$60 " οὐ μόνος ἠράσϑην,, καὶ τὸ γυναικοφίλας. 
Ταῦτα μὲν ὧν δὶ ἀμοιβαίων οἱ παῖϑες ἄεισαν. 
Τὰν πυμάταν δ᾽ idi οὕτως ἔξάρχε Μενάλκαρ" 
MENAAKAZ 
, φείδευ τᾶν ἐρίφων, eto, Axe, τῶν τοκάδων μευν 
! ! My 


- corrigit Pjer/onus , admifit Brunckius. Suam hic coniectu- 
ram χρυσεῖ" ᾿Αταλάντας ,..in.contextum inferre aufus eft 
CReisluss ^ "M 
. $6. Τὰν Σικελὰν ἐς ὅλα Σικελικὰν ex uno alterove Codd, 
enotatur. 'Scribi potuit! Sjvvona μᾶλ᾽ ἐφορῶν s, Σικελικάν τ᾽ 
Ag ὅλα" Vel, ut Heinfio placuit, ay Σικελάν τ᾿ ἐς ὅλα. 
* quod habet'Ed. 8)». ^ ^ Ut 
. Ὕδασι δ᾽ αὐχμὸς} Οὔδασι legitur in duobus Codd. in 
: εὖ primis, & apud Sobacum * meai ἰνεηῖ5 conlectu- 
rami, οὔϑασι R. in contextum intulit: nollem fnétum. Jr. 
. refte dedjt φοβερὸν, κακὸν ὕδασιν αὐχμός.-.- 
61 Ταῦτα μὲν ὧν] Neque hic verfus neque fequentes 
᾿ aliquot tihi videntur Theocriti, forté funt MofcAj. 
ἐπ "ὅλ, "Phy 36] "Ex duobus Codd. fcriptum pro τῶν 
ἐρίφων. Apud Stobaeum legipur : φεῖδεν τῶν prov » φείδευ, 
᾿ λύκε, r&v δρίφων με. s. ΝΞ 


Doc 6 uf ἢ 64. My? 





1:4 ΘΈΟΚΡΙΤΟΥ 


Μηδ’ ἀϑίκει u^, ὅτι μικκὸς ἐὼν 'πολλαΐσιν ὁμαρτέω.2 
65 ὯὮ Λάμπουρε κύων, οὕτω βαθὺς ὕπνος ἔχει τύς 
Οὐ χρὴ κοιμᾶσθαι βαθέως σὺν maid νέμοντα. Ὁ 
Ta ὄϊες » μηϑ' ὕμμὲς ὀκνεῖ ἁπαλᾶς κορέσασθαι 
Ileíac* οὔτι καμεῖσβ᾽ ὅκκα πάλιν ἅδε φύηται" ᾿ . 
-Σίττα νέμεσθε, νέμεσϑε᾽ τὰ δ᾽ olera πλήσατε: πᾶσαι, 
γΊο Ως τὸ μὲν d' prec ἔχωντι» τὸ δ᾽ ἔξ ταλάρως ἀπόθωμαι. | 
Δεύτερος αὖ Δάφνις λιγυρῶς ἀνεβάλλετ᾽ ἀείδεν v 








| AAONIZ 
κἄμ᾽ ix τῷ ἄντρω σύνοφρυς κόρα ἐχθὲς Ἰδοῖτα 
"Tic ϑαμάλας παρέλεῦντα᾽, καλὸν καλὸν ἦμες ἔφασκεν" 
, Οὐ μὰν οὐδὲ λόγον ἐκρίθην ἄπο τὸν πικρὸν αὐτῷ, 
"Ax 


64. My? ἀδίκει μ᾽] Μηδ᾽ ἀδίκῆς μ᾽, apud Stabaeum le- 
gitur, ex quo pofitum ἡμαρτέῳ.. pro ὁμαρτῶ, . ᾿ 

. 68. Οὔτι καμεῖθ᾽ ὄκκα] 1n Cod. legttur, οὔτι κάμηϑθ᾽ " in 

8110. οὔτι κάμησδ᾽. — ὅκχ᾽ ἂν in MS. répertum placet Rers- 

᾿ Modi Verfü- 69. Πλήθετε eft in Reg. Pari ut in Ed. 


71. Δεύτερος αὖ} Fruftra tentat Reiskius. Quae fequun- 
7o tur, Kág/ ἐκ τῷ &vrpo , quis credat effe Técochiti? Ín his 
Κῆμ᾽ ἐκ fcribi poterit cum JPintertono. PEE 
73. Παρελεῦτα) Ex Cod. pofitum , pro παρελῶντα" Παρ- 
' ἐλᾶντα , quod albi legitur, bic in aliis eft Codd. —— 
p? Juss fcribitur & in Codd. dgex* εἶμεν" εἶμὲφε εἶμεν 
t0 24. Οὐδὲ λύψον ἐ. ἃ, τὸν “χίκρὸν] Τὸν μικρὸν Corrigit D. 
Bénfus; quod adprobat Li! recepit Drvnobior. In 
.. Mliquot. Codd, legitur, Οὐ μὰν οὐδὲ λόγων ἐκρίδην pis 
: . : τὶ 


EIATAAION '$ dog 


75 ᾿Αλλὰ κάτω βλέψας τὰν ἁμετέραν ὁδὸν gro, 
«Αδεΐ & Quà Tác πόρτιος» ἁδὺ τὸ πνεῦμα 
Αϑὺ δὲ χὠ μόσχος γαρύεται, ἀδὺ δὲ x^ á Bis" 
*A20 δὲ τῶ θέρεος παρ ὕδωρ ἑν αἰδμοχοιτῇν" U 4 
T£ ϑρυὶ ταὶ βάλανοι κόσμος, τᾷ μαλίδι μᾶλα. : 

Βοτᾷ βὸ δ' ἃ μόσχος, τῷ βωκόλῳ. αἱ βόες αὐται. 

"ng οἱ παῖδες ἄεισαν" ὁ δ᾽ αἰπόλος ὧδ᾽ ἀγόρευεν. 


|AJIOAOZ 


“Αϑύ τι τὸ ςόμα roi, καὶ ἐφίμερος, Ari, Φωνά" 
Κρέσσον μελπομένω ξεῦ ἀκουέμεν ἢ μέλι λείχεν." 
Λάσδεο τᾶς σύμγγος " ἐνίκησας γὰρ ἀείδων. n 
85 ΑἹ δέ τι λῇς με καὶ αὐτὸν ἅμ᾽ αἰπολέοντα διδάξαι» ." 
: τή- 


πικρὸν αὐτῷ. Sed & haec & illa dedecent Z/eocritzm. 

76. ᾿Αδεῖ" 4] Mutari non debet. ᾿Αδεῖα cdidit ex Ald. 
Münterton. : » , 

77. ᾿Αδὺ δὲ χὦ μόσχος] Verfus eft ἴῃ ἼΧ, 7. ubi v. 19, 
παρ᾽ ὕδωρ ῥέον" uthic V. 78. 6! 

78. Alps Pofitum ex Flor. Edit. pro αἰδριοκοι-- 
τῆν. in Cod. MS. legitur αἰδριοκοιτᾷν. --------- 

80. Ἃ μόσχος Ὁ μόσχος, ex Áldi Ed. iam revocatum 
8. Reiskio , ut genuinum tuetur Brunckius. . 

82. ᾿Αδύ x ui fequuntur verfus XIT, & primi hoc in 
carmine XXVII, mihi videntur Theocritei. , 

83. Λείχεν] Ex Cod. fcriptum , pro λείχειν. 

84. Λάσδεο τᾶς σύριγγος) Ex duobus Codd. prodiit pro 
τὰς σύριγγας" ntque ita iam correxerat Staliger : vulga- 
tam non abfurde tuetur Reiskius; alterum dedit & Jr. 
85. AI δέ τί] Ex uno Cod. adnotatum, AI δέ xe λῇφο 
. Gs 87. Πλῃ- 








ἀοό ΘΕΟΚΡΙΈΟΤ. 


Τήναν τὰν μιτόλαν δωσῶ τὰ δίδακτρά τοι αἴγα, 

7 "Arie ὑπέρ κεφαλᾶς αἰεὶ τὸν ἀμολγέα πληροῖ. 
Ὥς μὲν ὁ παῖς ἐχάρη. καὶ ἀνάλατο, καὶ πλατάγησε 
Νιικήσας᾽ οὕλως 8n “ματέρα νεβρὸς ἕλοιτο, 

ΦΟῺὩς δὲ κατεσμύχθη καὶ ἀνετράπέτο Φρένα λύπᾳ 
Ὥχερος" oru καὶ ὑύμφὰ γαμηθεῖσ᾽ ἀκάχοιτο. 

Kok τούτω Δάφνις παρὰ ποιμέσι πρᾶτος ἔγεντο» 

Καὶ γύμφαν, ἄκρηβός Gv ἔτι, Ναΐδα γᾶμεν. 


87. Πληρο1} Πλαροῖ fcribitur in uno certe Codice; male. 

88. "Oc μὲν d sai Tn his tentandis mirum quid evenb- 
rit Scaligero; cui Lejnfius ne obloqui quidem aufus eft, 

lbid. "AsdAaro] Vnius nititur auétoritate Codicis , pro 
ἀνήλατο repofitum etiam a Brunckio. . ] : 

89. Ἐπὶ ματέρα] Ἐπὶ ματέρι proftat in uno Codice MS. 
* 291. Ὥτερος " οὕτω] In hoc verfu, necdum emendate fcri- 
pto» γαμεθεῖσ᾽ in formam ufitatam γαμηθεῖσ᾽ ex Cod. & pri- 
mis Edd. fuit mutatum: pro οὕτω , fcribitur ὡς in Edd, 

92. Adiwe] In quibusdam legitur Codd. πρῶτος παρὰ 
«ποιμέσι Δάφνιᾳφ Davzo. atque ita edidit Drs» - . 

93. "Axpsfo;] in ἄκραβος mutandum eft, quod habet 


Md. Br. 
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ΔΑΦΝΙΣ ΜΕΝΆΛΚΑΣ. 


Ββυχολιάσϑεο Δάφνι. τὺ δ᾽ Gc ἄρχεο mpéric, ^ ] 

"Dic ἄρχέο πρᾶτος, ἔφεψασθω Y? Mode, ^^ 

Μόσχως βωσὴν éQvrec , ὑπὸ ςείραισι δὲ ταύρως " 

Χ’ οἱ μὲν ἅμα βόσκοιστο, καὶ ἐν φύλλοισι πλανῷντο,᾿ 
5 Μηδὲν ἀτιμαγελεῦντες. ἐμὴν δειτὸ βοκολιάσδευ 

“Ἔμπροθεν᾽ ἄλλοτε δ᾽ αὖθις ὑποκρίνοιτο Μενάλκας. 


^ A- 


- VE 2. "nuls ἔρχεο πρῶτος] "be ἄρχεο Andr s legitur 
jn Ed, Florent. In Ed, Jrusckii , πρᾶτος ἄειδε τὸ Adqw* 
συνεψάσέω δὲ M. In Éd. Flor. συναψάσθω. ᾿ 

- 4. X' οἱ μὲν Gua]. Sic fcribi commode potuit eum Τοω» 
jio; poterit & ὁμᾶ , cum Zoe/aliro. yel dug, cum aliis. — 

emiinum eft πλανῷντο. πλανῶντο legitur in duobus Codd, 

6. "Eum ede: ἄλλοθε δ᾽ αὖϑις ὑποκρίνοιτο M.] In his Brunc- 
kium-Xequutus fum 2 quia nihil dedit, nifi quod Codicibus 
nitatur; vulgo legebatur : "Epoley* ἄλλωθεν δὲ ποτικρίνοιτά 
M. Pro"Epuzrefey Hf. V/off. ὃ Gregor. legehat "Es qof' f — 
"Ἔμαροθεν praebuit Cod. Caef. pro fuzgeéz pofitum. in 
aliis eft Codd, ἄλλοθι δ᾽ εὖδις ὑποκρίνοιτο. ^7 


TCAM 


18 ΘΕΟΚΡΙΤΟΥ 


.A4APNIZ 


᾿Αδὸ μὲν ὦ μόσχος γαρύεται, ἀδὺ δὲ χ᾽ à dc, 

*A20 δὲ x? ὦ σύριγξ, χώ βωχόλορ" 430 δὲ κηγών. 

Ἐντὴ δὲ μοι παρ᾿ ὕδωρ ψυχρὸν gioi ἐν δὲ νέναςαε 
xo Λευχᾶν ἐκ ϑαμαλᾶν καλὰ δέρματα, rác μοι ἁπάσας 

AN κόμαρόν τρωγοίσας ἀπὸ σκοτιᾶς ἐτίναξε. 

Τώ δὲ θέρευς Φρύγοντος ἐγὼ τόσσον μελεδαίνω, 

"Occo ἐρῶντε πατρὸς μύθων ἢ ματρὸς ἀκούειν... "" 


. ] . E 
Οὕτω Δάφνις ἄεισεν ἐμίν. οὕτω. δὲ Μενάλκας, .“. 
-SMENAAKAE 


15 Αἴτνα μᾶτερ ἕμὰ, κἡγὼ καλὺν ἄντρον ἐνοικέω 
Kofzug ἐν πέτραισιν᾽ ἔχω δέ τοι ὅσσ᾽ ἐν ὀνείρῳ 


"n 


Φαΐ» 


7. ᾿Αδὺ μὲν d μόσχος] Quod Ξαγίοπο placuit, ὁ μόσχος 
eft in ed. Dr. uM n 

9. Ἐντὶ δέ uo]. Ed. Br. ἐντὶ δ᾽ ἐμίν. hoc, ubique re- 
pim » in feqq. mon memorabitur , nifi legatur in 
128 Τῶ δὲ δέρευς] Pro Τοῦ δὲ ϑέρους , iam dedit JVinterton. 
θέρευς in. Codd. eff & in Edd. primis. 

13. Ὅσσον ἐρῶντα] Sic cum Toupio fcripfi pro ἐρῶντι, 
cuius loco placuit E/dikio ἐρῶν vi. ἐρῶντα cít in Ed. Flor. 
pro.xa) ματρὸς cx Cod. Elor. prodiit ἢ ματρός... 

15. "Evoixdo] Pro ἐνοικῶ receptum fuit ex duobus Codd. 
Duo etiam Codd. in hoc v. dabant χἠγὼν , quod habet Ed. 
Br. ego hic quoque vulgatum pracfero. 4. Xd 

2 18. Κώεφ 
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Φαίνονταιγ, πολλὰς μὸν δε» πολλὰρ δὲ χιμαίρας" 
Ὧν μοι πρὸς κεφαλᾷ καὶ παρ᾽ ποσὶ xáa κεῖνται. 
Ἐν πυρὶ δὲ Jub χορίᾳ ξέει, ἐν πυῤ δ᾽ ads 
90 Φαγοὶ χειμαίΐνοντος᾽ ἔχω δέ τοι οὐδ᾽ ὅσον ὥραν 
Χείματος , ἢ vudbe καρύων, ἀμόλοιο παρόντος." ' 


Τοῖς μὲν ἐπεπλατάγησα,, καὶ αὐτίκα δῶρον ἔδωκας: 
Δάφνιδι μὲν κορύναν, τάν μοι πατρὸς ἔτραφεν ἀγρὸς, 
Αὐτοφυᾷ, τὰν οὐδ᾽ ἂν ἴσως μωμάσατο τέκτων" 7 

35 Τήνῳ δὲ ςρόμβω καλὺν ὄξρακον»γ οὖ κρέας αὐτὸς 
Σιτήθην, πέτραισιν ἐν Ἰκαρίαισι δοκεύσας » 
"Tlérre ταμὼν πέντ' οὖσιν à δ' ἐγκανα χήσατο κόχλῳ" 
Βρκολικαὶ Μώσαι μάλα χαίρετε, φαίνετα δ᾽ ὑδὰν 
Té mox ἐγὼ τήναισι παρὼν ἄεισα »ομεῦσι" : 
mE ᾿ Mi- 


E ἐδ Κόεα κεῖντα ] Κεῖται in. duobus eft Codd, hinc in 
. Br. 

19. Zíui] Commode fic emendavit Brunckius vulgatum ζεῖ. 

20, 21. Οὐδ᾽ ὅσον ὥραν X. d] Οὐ τόσον Ἱερὶ malebat Heinf- 
οὐδ᾽ ὅσον ὥ. X. d» v. Cafaubonus ; (hoc ex 44/di Ed. probat 
Reiskius) ἣν νωδὸς Toupius : mihi placent ex his οὐδ᾽ ὅσον, & j- 

43. Ἔτραφεν) In Cod. Vindob. inventum, pro ἔτρε- 
Qv , iure placuit Brunckio. . 

26. Σιτήθεν] Hanc ceteris Codicum lectionibus , στάϑην, 
σιτάσθην., σιτεύθην, praetuli, quam praebent tres Edd. 
primae. : 

lbid. Ἐν Ἰκαρίαισι] Speciofa Codicis eft Vatic. le&io 
, & Καρίαισι , quam admifit im fuam Ed. Br. 

tot 29. Πα- 


ΤΌ ἸΘΙΕΌ ΚΡΙΟΥ͂ 


80 Muse! ἐπὶ γλῴσσας. ἄκραρ ὀλαφυγδόνα Φύσψο". . 
Τέττιξ μὲν τέττεγι Φίλος, “μώρμανι Do μόρμαξ, soc 
"prec δ᾽ Tib" pe d Mrd oA ol 
Tác μοι πας diy λεῖος δόμος" οὔτε γάρ ὕπνας, .. 

ὕτ᾽ ἔαρ ἐξαχίγαα ψλυκερώτεροι,. οὔτε μελίσσαιε: 

835" Ανθέα, ὅσσον ἐμὶν Mares φίλαι" 00g γὰρ ὁρεῦντε 

Γαβεῦσαι, rócd" οὔτι ποτῷ ϑαλήσατο Κίρκα. 


E Hes] In πρώαν effe mutandum , qüod Tospluss ali- 
quando conecerat , contendit, neque immerito; Brunckius 
qui in hunc quoque v. recepit , ἐγὼν τήνοισι. 

88. ἽἼρηκες Praeftat "alteri "Ipy£ , vcl "Ipa£. quae epu ᾿ 
tur etiam in 

39 ned TR eft in Ed. Jr. 

3. Οὔτ᾽ lap ἐξααίνας} Hoc; in ἐργατίναες mutatunr ab 
Hésjo, probante Pjer/ono, tuetur Toupius : lap Eldikio mu- 
tandum videbatur in fap. mihi fcripfifle videtur: od" 
Ba; ἐργατίναις γλυκερώτέρον-. 

35. 36. Οὗ γὰῤ δῥέῦντι Ῥαδεῦσα!] Pro vulgatis, οὖς γὰρ 
: δρῶσαι Ταθεῦσιν, ponere cum Br. non dubitavi; quum 
δρεῦντι legatur in optimis Codd. — Pro rác? οὔτι» male 

"ánterton, edidit τὰς οὔτι. . . 


EPTÀ 


Ὁ 
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Εἰδύλλιον E MEET 


ΜΙΛΩΝ καὶ BATTOZz. 


Een βουκαῖε, ví νῦν, ᾧ ' Cph y memósbue s 
Ore τὸν ὄγμον ἄγειν ἀρθὰν δύνα, ὡς τοπρὶν Eyes" 
Οὔθ᾽ ἅμα λαιοτομεῖ; τῷ πλατίον, ἀλλ᾽ ὑπολείπη» 
Ὥσπερ δὲς ποίμνας , τᾶς τὸν πόδα κάἄκτος ἔτυψεν. 
Ποῖός τις δείλαν τὸ xol ἐκ μέσω ἄματος ioi, 

Ὃν 


Vf. 1. Τί νῦν ᾧ᾽ ξυρὴ πεπόνθης] In Codd, &primis Edd, 
οἷξ. vel Jifupà fcribitur; in uno faltem πεπόνθης " quod ; pro 

as, cum Br. recepi. 

2. Οὔτε τὸν] Ex Edd. antiquis illud recte iam revocavit 
Wintertonus , pro Οὐδ᾽ By, quod erat corre&oris: οὔτε τὸν 
optimi dent Codd. & probet Toupius Qui cM" δὸν reli- 
quit, ϑύνη polit 3),.. o on ns 

3. "AM ὑπολείπῃ] Non deterior eft optimorum: Codd, 

Tried] Diete pofitum prog qui 

4. [ας optime Tro 
n primis eft Edd. fuma Codices.-Aa/mof. i Cod. hnve- 
nit Palat. τὰν τὸν πόδ᾽ ἄκακτος ἔτυψε. genuitiim eft zázrd;. 

5. Δμΐλαν τὸ καὶ ἐκ μέσω ὅματος] Égregiam hancle&io- 


' nem reccpit T'cocn, ex Vaticano Cod; pro vulgatis, Δείλαν 


τέ (γε Cod. Parif, & Ed. Mediol.) xa) ἐν μένῳ ἅματος. 
Reískio placuft etiam ἐκ μέσω ἅματοζν utrumque dedit Br. 
fed nollem ἐσσὶ dediffct pro ἑσσῇ- ᾿ 


"6*0; 


X12 'e$£okPiTOT. 


*Oevüy ἀρχόμενος v αὔλακος οὐκ ἀποτρώγεικ. - -. 
SIATTORO 

Mio ὀψαμάτα, πέτρας ἀπόκομμ᾽ ἀτεράμνω, 

Οὐδαμέ τοι συνέβα ποθέσαι τινὰ τῶν ἀπεόντων:; 


MIAQN. , 


Οὐδαμά. - τῆς δὲ πόβος τῶν ἔκτοθεν ἐργάτᾳ ἀνδρέξ. Nu 
I BATTOZ 
τοούϑδαμά νυν συνέβα τοι ἀγρυπνῆσαι δὶ ἔρωτα: 
a B MIA,O.N. 
Μηϑέ γε ξυμβαίη" χαλεπὸν χορίω κύνα γεῦσαι. 


P B A T- 


6. “ὃς νῦν ἀρχόμενος] Vere mihi Heinfus emendaffe vi- 
detur, dpyoudys , nempe daos" vocem κύλακος inütatam 
Voluit in ὥλακος. : . 

10. Οὐδαμά vw] Sic, pro Οὐδαμὰ you, fcripferat H. 
Stcph. atque ita fcribendum recte monuit D. Heinf. 

τ. Μήδέ γε ξυμβαίη} Pro Μηδὲ ξνμβ. fcriptum fuitex 
Codd. ut elegantius. . 

, Ibid Xaaegiy Ans Hoc, a Cafaubono repofitum , 
PTO xeplow, multi Codices confirmarunt. . 

13. ihe ἀντλεῖς δῆλον} Πηλὸν (vinum ) cordigunt. - 

er. Hoelzlinus.& So. Uptonus - vinum. Sicilien bus 

ιλὸν di&um Toupius ἴῃ Suid, fulpicatur. Brunckius edidit. 
πηλόν. ἐγὼν δ᾽ ἔχω. . 
Yoid. Ἔχω 


ΕΙΔΥΛΛΑΙΟΝ /. τἴ3 


ΒΑΥΤΤΟΣ 
*AXA γὼ» ὦ Μίλων; ἔραμαι ex eov ἐὑνδεκαταῖρι, 
᾿ MIADnM 7 


"ER τὼ ἀντλεῖς Jr ἐγὼ » bs οὐδ᾽ ὅλη ὄξος, 
᾿ BATTOX 
τοιγάρτοι πρὸ hus μευ dn σπόρω ἄσκαλα πάντα; 
MIAQN | b 
agris A τὸ τᾷν παΐδων λυμαίνεται: E . 
BAT'TOrI Dot t 


'A Πολυβώταν 
Ἁ- "m ἀμάντεσσι uk ΝΞ ποταύλει. 


vLME 












pnis κβχο οὐδ᾽ bs hy. Serva pote Lu ἅλις ὅξευς 
vorrigebant e icaliger &Heelzlinus Mes [3 unb Vati. 
Cod." adootaryi: at Towpitis. - ὃ 

14. ΠΡ θυρᾶν aes τὸ δτόβω) Ex ᾿Θυάδ,. eum. ΜΝ 
fcribi poterit, πρὸ ϑυρῶν μα΄. Pto σπόρω , End lum gris 

Tofieantur gobioderns To*fius : hóc etian vecapft 27. 
. τίς δὲ τὺ τᾶν παίδων] Sic ifa re&te ferbumut 
: cold] δέ pleiiüque Eddi In:pritià editur, ΤῊ δὲ τοῦ. zi 
. fih pos: debe. rOfeckr riy xb: Cod, Puri ἽΝ 
VE, Mediol & Aldi: 

"16. ride] Len Tien veriti VI, Qui nonni 
ye it poni &c albus pro ποταύλει. 
Miss miM" Di qu pole viaa 
"wriadáh. 











18. Χρῖ- 


Μαλ ΩΝ, 


Eópe θρὸς τὸν ἀλιτρέν * ἔχεις πάλφι ὧν ἐπεϑύμειο, 
Μάντις τοι τὰν νύκτα χρϑίξεται ἃ καλαμαία. 
Β ^. TT o Σ, 





Moped μ᾽ ἄρχῃ, τύ no» » οὐκ αὐτὸς ὁ Πλοῦτος; 
βο᾿Αλλὰ κα ὦ $ ν᾿ φμέντικον" Ἔρωρ" pr» μέγα nd 
m UT Ww ΣΝ U 
Οὐ μέγα μυθεῦμαι" τὺ μόνον py v τὸ Ado, 
Καί τι κόρας Φιλικὸν μέλος ἀμβάλευ" ἅϑιον οὕτως - 
Ἐργαξῆ᾽ καὶ μὰν πρότερόν oua μουσικὸς ἦσθα. 


BAT. 





. 38. Χρῖξιται á 11 Ex Codd. ἂν rima Ed, receptum 
fuit pro Ὁ quiere 4. dederat illud iam J/intertonus. Xpátal- 
ται. αἱ e probatum , legitur in Schol. Xpo£eit d 
ibd placu& Z. 4. ἃ Hi rtis neque. mihi difpli- 
Get Xog tal moy le s. δι. 
19. Τυφλὸς} in prima urj ΕΝ 
$ [star genium. poterat -hoc- iden, fü ieri in. er 








ECC RN 
aj Mawrsi utendum: non di ausiavis. Misi ἃ. 
ffontun ci οὖς 


2-25. Saspefris ^ Sic fcribitur ΓῚ ΤῊΝ Edd. ἰὰ in:Coj. 
yif. pro; iri d Holtumn. BIO ποιεῖτε» ex Codd, 
26. Βομβύκα] eH fcribitur: Oriol à & 
E rob ifa Rod M prom IUE 
x. iud 


spud H.ijaphang ; a. wulgitum; 





ἙΔΔΊΤΑΔΊΟΝ rg 


τινάν ἢ mess NASVETTOO TC 


Mágar Te Á y συναείσατε τὰν ῥαδινάν μοι 
85 ΠΙαῖδ᾽" ὧν γάρ χ' ἁψεῖσϑεν Bead y καλὰ πάντα ποιεῖτε, " 
Βομβόκα χαρίεσσα» Σύραν καλέοντι τὸ πάντες, 
Ἰσχνὰν, ἀλιόκαυξον" ἐγὼ δὲ μόνος μελίχλωρονο ᾿ 
Ka τὸ ἴεν μέλαν byrh καὶ ἃ γραπτὰ δάκινθος" 
᾿Αλλ’ rag ly τοῖς ςἐφένοις τὰ plas λέγονται; 
.80*À αἷξ τὸν κότισον» ὁ λύχοϊ τὰν αἶγα διώκειν" 
Ἃ γέρανος τὥροτρον" ἐγὼ δ᾽ br) τὴν μεμάνημαιε 
ΑἸθέ μοι ἦσαν ὅσα Κροῖσον món. Φαντὶ πετᾶσθαις : 
Χρύσεοι! ἀμφότεροί κ᾿ ἀνεκείμεθᾳ τῇ Ἀφροδίτα. a 
Fic axxo μὲν ἔχοισα» καὶ ἢ ιῥάδὸν» ἢ Ty) μιϑλὸν,: 
t xi 


. Trj&rA]-. Pto φρῶφαι, éx-Ood; te&e-tepo(uit Br. 
᾿ κ᾿ porn ἦσαν nn voce πόκα , fic verfus legitur 
ἰὴ Codd, fom. Veric. Purif. :& in duabus Edd, prirtist ΑἸ. 
δὲ por dirty ὅφω K giis Quir) maeilodai. Tn allis Codd. le- 
VOX sróxa , & ἦν vel ἦσαν' in uno , dt in Ed. Flor. ἧς. 
oc pldcet -]Àepío i, Alle μοι ἧς ὅσψα Ἱκροῖσέν ποκα, 
Φαντὶ πεεῶσθαι. Setibi-quoque potuit, fyilaba per cacfuram 
: produtiz AW, qut eram! Kpdfeoy. ἵνα oun pepe de- 
. I: TR. Ageelire]  Soriptum εχ. Codd, pro vi ΑΙ 
Ed pe reno Pra κι dyesel Mdb i prünis 
. Edd. ἃ Οὐδ) Qa, 4" ox» ἴδ quibusdam Cotid. legere 
licet, xeraxelusdx * κ᾽ ΕΝ a* & ὀναπείμεθα. τ: 
τοῦς φῆ Αι ων: μ potius [oribeudwa : ἢ τύχα 
ay. τεοορὶς Br.-ee me tto t 
, 4 uos pce Ha 85. Σχῆ- 


2316 Θεοκριτοῦῖ.ς 


45 Σχῆμα δ᾽ ἐγὼ καὶ καυχε-ἐπ' ἀμφρτέῤοισιν &póxAas. : 
Bou fléxa χαρίεσσ', οἱ μὲν πόδες ἀςράγαλοι τεῦς, 
“Ἃ Quà δὲ πρύχνα" τὸν μὰν τρόπον οὐκ ἴχο ε Sri, t 


MIAOK 


"H aA. ps ποιῶν ἐλελήθη βώκος uM 
Ὡς εὖ τὰν ἰδέαν rác ἁρμονίας ἐμέτρηφενο 
49 Ὦ μοι τῷ πώγῳνος,, ὃν ἀλιβίως ἀνέφυσαξ: " 

Oca; δὴ καὶ ταῦτα τὰ τῶ θείω Λυτιέρσα. 


Muir ξολύκαρπε ν᾽ πολύζαχυ, τοῦτο τὸ d 
Ἐδεῤγόν s τ᾽ E sd vápriuo ἡπτιμάλιφα, : 


eyes meme τὰ δράγματα, μὴ cds τις 
E 


35. Σχῆμα] Servandum putant Scaliger, Cafaubon. 
Bergleris τ Σχρῖμι δ᾽ ἐγὼ fegiur in. duobus certe Codd. 
* ut le&um fuit a Schol, & 77/ino. Cui στέμμα venerat in 
mentem , Toujjus tamen. nil mutandum decerüit. t 
ες 936. Τεὺς} Pro τεῦ ex Ed. recepi Florent. probatum 
Mp pisa] 1n aliquot Codd, & in Ed. E) 

47. "& Φωνὰ δὲ τρύχνα) In aliquot in ο. 
rent. legitur, τρύχνος. hoc edidit Br. 

Ibid. "Tiv μὰν τρόπον]. Ex Codd, & Florent. Ed«pofitum, 
qro τὸν δ᾽ αὖ τρόπον. ἮΝ eire fore fcripetat εἰπῇν, ut 
. Ed. Br. quj praeterea dedit, τὸν δὲ τρόπον. 

LO gisHar-deitr] Ex Codd. & primis Edd: pofül, 
Po ποῶν ὀλελήδει. . 

49. Ὃν ἀλιδίωςι: ἀνέφυσας] Omnino fcbendum vider 

eum 7. H. ὃν ἀλιδίως dridues, , 





EIÀTÀÀSON Y αὐ 
45 Eiry, σύκινοι ἄνδρες, ἀπώλετο χ' οὗτος ὁ μισϑός. 


"Ec βορέην ἄνεμον rc χόρϑυος & rop A Dim. 
Ἢ ζέφυρον βλεπέτω᾽ πιαίνεται ὁ ςάχυς οὕτως. 


Eiroy ἀλοιῶντας Φεύγεν. τὸ μεσαμβρινὸν ὕπνον" 
Ἐκ καλάμας ἄχυρον τελέθει ταμόσδε μάλιςα. 


59 Αρχεσῆαι δ᾽ ἀμῶντας ἐγειρομένω κορυδαλλῶ" 
Καὶ λήγειν , sÜdoyroe* ἐλιννῦσαι δὲ τὸ καῦμα. 


Εὐχτὸν ὁ τῷ βατράχω, παῖδες, βίος" οὐ μελεϑαίνει 


Τὸν τὸ πιεῖν ἐγχεῦντα " πάρες! γὰρ ἄφθονον αὐτῷ. y 


Κάλλιον, ὧ᾽ sieur φιλάργυρε, τὸν φακὸν few, 


Μὴ 


43. Ὁττιμάλιστα] lunttim , plo ὅττι μάλιστα, dedit. 
Wintertonus. 

45. ἘΠῚ] Ex uno Cod. enotatum , vulgato Εἴποι recte 
praetulit 87... 

748. Σῖτον ἐλοιῶντα!] Quod Scaligero fam placuit, in Co- 
dicibus repertum , repofitum fuib, pro ἐλοιῶντες. Ex una 
Cod. Vatic. haec leétio verfus prodiit: irov ἀλοιῶντας φεύα 
ye τὸ μεσαμβρινὸν ὕπνος. Reiskius ἀλοιῶντες feryanduri 
judicat. — vf. 49. ταρόσδε fcripfi cum 8)". pro τηλιόσδες 

50. ἔρχεσθαι δ᾽ ἀμῶντας] Interiectum iltud δ᾽ abeft ab 
Edi. requi. ds fic edidit unc vi Br. ἄρχεσθ᾽ ἀμῶντας ἅμ᾽ 
ἐγ εἰροῤένῳ κορυδάλλῳ. 

51, Ἐλιννῦσα!] Hic etiam Dae fcribitur in optiiità 
Codd. & recepit iud' Br. 

54- T)v.Qunv] : Pro τὼς φακὸς ; repofui àuétoritate Co. 
dicum, Edit. Flor. $:05aei , & (chol. ΣΥΝ 
Η 3 57. Βου» 


u8 eBoxPiTOLR: 
55 Μὴ 'πιτάμῃς τὰν χεῖρα καταπρίων τὰ κόμιψον»" v 


Ταῦτά xh μεχβεῶτας ἔν ἁλίῳ ἄνδρας ἀείδει, 
Τὸν δὲ rv, βουκαῖξ, πρέπει λιμηρὸν ἄρωτῳ, su 
Μυῤβίσδεν τᾷ ματρὶ xar! φὐνὰν ὀρθρευοίσᾳ. 


Εἰδύλλιον ide 


Qu 'ποττὸν ἔρωτα πεφύκει φάρμακον ἄλλο, 
Nusfg, οὔτ᾽ ἔγχριφον, (ἐμὶν δοκεῖλ οὔτ᾽ ἐπίπαφαν,, 
Ἢ ταὶ Πιερίδες κοῦφον δέ τι τοῦτο καὶ 420 


Τίνετ᾽ ἐπ᾽ ἀνῥρώποιφ᾽ εὑρήν δ᾽ οὐ, ἑάδιρν ἐντί, 


Toáz- 





57. Beate] Doricum Bexadu fervavit Cod, Parif, 
XT; à. "Eplv δοκεῖ} Ἐμὴν 3oidv viro Doadff.. ta 
iem eft heocriteum, — Ἐξίπαστην mole fnit (u- 


4 ΠΣ irm] ht ἀνθρώποις cortexerat in li» - 
ro | fuo ἘΠ H. Ero: ici Piet Mice χρῦφον 
ἐξ τι τοῦτο καὶ ὡδὺ Γίνετ᾽ " ᾿ “ἀνθρώποις εὑρῇν δ᾽ οὐ ῥάδιον lei 

haec dedit δὴν & formam oricam ird, quam «x Codd, 
Cep! j.. 
FP τ: An]. Codices dederunt pro ἡμῖν: 


οἷον iens. y od laor. vira sion. ex es Cali 








EIATAA!ON^d4 Ἣν 


SThórxiy δ᾽ εἶμαι τὸ καλῶεγ. latjoy Ἰόντα, 
Ka) ταῖς ἐννέα δὴ πεφιλαμέναν Boya Μιοίδαις. 
Οὕτω γοῦν ῥάϊφω διᾶγ᾽ ὁ Κυκλωψ ὅ παῤ' ἁμῖν» 
"Q'p xatoc Πολύφαμος δπ' ἤρατο re Γαλατείας ^ 7C 
"Apri γενειάσϑων. περὶ τὸ φόρα τὼς κροτζφως ve* 
10"Hparo δ᾽ οὔτι ῥόδοις; 00 μάλοις» οὐδὲ Ἀιδίννοις , 
"AAA lait μανίαιφ᾽ perro ὃὸ πάντα AF gepya, - 
Πολλάκι ταὶ ὄϊες ποτὶ τ᾽ ᾿αὐλιον αὐταὶ deriylev 
Χλωρᾶς ἐκ βοτάνας" δ' δὲ s τὰν Ταλάτειαν ἀείδων» 
Αὐτῶ ἐπ᾽, ἀιόνος narerdutro Φυκιοόσ asy — 
1 Ἐξ ἀοῦς, ὕχθιςον ἔχων ὑποἠάρδιον ἕλικας : 
^00 Βάχριορ ἐκ μεγάλας, ἅ οἱ ἥπατι πᾶξε βέλεμνον. 
'Αλλὰ τὸ φάρμακον εὖρε᾽ καϑεζόμενος͵ δ᾽ ἐτὶ πέτρας, 
“Ὑψηλᾶς,, ὃς πόντον ὁρῶν ἄειδε τοιαῦτα, ποῦ 
Ὦ λευκὰ Ταλάτειαν, ἡ τί τὸν nod ἀποβάλλῃ, 
Asi- 





fioi pto κικίνοις “ἡ culis loeo deny cheganter etnenda- 
Heinfius.. — An. odd, f fic. ifta légirituf : Ἤ.δ᾽ οὗ id- 
A4 Bs et dd d. ,&09* αὖ Mus; & ji 
"14. Αὔτῶ! Rede tuentor Koénius δὲ Duplus τ Abril 
fcriben 'utabat. d er 
E ΜΝ, 1 is ἥπατι) Hoc; a Toufió próbutunr, ex Codd. 
"fait, pro τὸ οἱ 






ITI» 
1 um videtür ἀαθιοδόμενορ ν ΠῚ 


. 18. tiii vtigüra.]. ἴα düobus legitur Coda; mm ᾿ζειδενι 
: H 4 20. IIo» 


120 |, ΘΙΕΟΚΡΙΤΟΤ- 


30 Λευχκοτέρᾳ maxráé rorideie -dvaXurépn, δ᾽ pie," 
Mérxo γαυροτέρα, φιαρωτέρα ὄμφακος due 
Φοιτῇς δ᾽ αὖθ᾽ οὕτως, ἕκκα γλῃκὺς ὕπνος Ey uas 
Οἴχῃ δ᾽ εὐθὺς lora, ὅκα χλυκὺς ὕπνος ἀνῇ με, 
Φεύγεις δ΄. ὥσπερ ὄϊς πολιὸν λύκον ἀβρήσασα, 

85 Ἠράσῆην μὴν ἔγῳγᾳ rios κάρας φυνίκα πρᾶτον. : 
Ἦνθες ἐμᾷ σὺν ματρὶ, θέλαισ᾽ ὑαχίνθινα φύλλα. 
Ἐξ ὄρεος δρέψασθαι" ἐγὼ δ' ὁδὸν ἀγεμόνευον. 
Παύσαφῆψι δ᾽ ἐσιδὼν τὸ καὶ (gegov οὐδέτι πω ydp. 
"Ex τήνω δύναμαι" τὴν δ᾽ οὐ μέλει, οὐ μά A^, οὐδέν. 

3oTnórxo, χαρίεσσα κόρα, τίνος οὕνεκα ᾿φεύχεις.. 

οὔ- 


30. Ττιδεν} ἘΠ, Br. ποτιδῆν. ᾿ ᾿ 

. 22. Φοιτῆς δ᾽ αὖθ᾽ οὕτως] Scribendum putat-Z/dikius, Φρι 
τῇς μὰν τουτῶθ᾽. ἔκκα — inde yenis, e mari nempe: Lzgzag« 
cius , qure δ' ἦδ᾽ χύτως, Ine voro fruftra venis; & verfu feqe 
Οἴχῃ δ᾽ εὐθὺς oio? ὅκκα. — Φοιτῇς δ᾽ ἐνταυτοῖ emendandum fü- 
icatur JHrunckius, Wocibus aliquot transpotitis fic hos 
uo verfus legendos patat Wafenbergius: Φοιτῇς Y εὐθὺς 
ise, ἕκα γλυχὺς ὕπνορ iy μά» ΟἸχή Y aM οὕτως, laxe 

γλυκὺς ὕπγος ανῇ με." : IO " 
25. "Hp, ὡ. ἔγωγα τεοῦς., κόρα] Ex Codd. haec prodic- 
yunt pro vulgatis , Ἦρ. u. ἔχῳγῇ κόρᾳ τεῦ. τερῦς udfüitma« 
. Vit Toupius, " ᾿ Uu " τ. * 
96, σὺν. ματρὶ} Ἑᾷ σὺν p. probabilis eft. /furaiz 

"concedo, "bs ἐμᾷ [o & in add. ἐμοὶ. (ἃ lect 
fuisfe videtur dug. ἐξ probat & 27. TU ἾΝ 
37. ᾿Αγεμόνευον] Pro ἡγεμόνευον ex Codice fuit rá Xptum. 
83. Ec δ᾽ 49. ἔπεστι] Sic fcribendum, non ὕπεστι, ve- 
"re monuit Zoupíus, Pro Εἷς in nonnullis legitur Codd.*He , 
. m pro 





EIATAAION: Xx I3f 


Οὕνεκά μοι λάσίᾳ py ὀφρῦς ἐπὶ παντὶ μετώπῳ. 
Ἐξ ὠτὰς τέταται ποτὶ δῶτέρον ὧς μία μακρά" . 
Ez δ᾽ ὀφθαλμὸς ὕπεξι; "πλατεῖα 2: foe br) χείλει, 
᾿Αλλ’ ὠὐτὸφι. τοιοῦτος δὼν , βοτὰ χίλιατβόσκωξ : 
45 Κὴκ τράγων τὸ χράξιςον ἀμελγόμεκος γάλα πίνω" — 7 
Topbe3* οὗ λείπει μ᾽ οὔτ᾽ iy θέμεις, οὔτ᾽ ἦν ὀπώρῃ» 
Οὐ χειμῶνος ἄκρω". ταρσοὶ δ᾽ ὑπεραχθέες αἰδί. " 
Συρίσιδεν δ᾽ ὡς οὔτις ἐπίφαμαι ὧδε: Κυκλώχων» .- : 
Thy, τὴ Φίλον γλυκύμαλον, ἅμα κἠῥαυτὺκ ἀείδων... ^. 
4o Πολλάκι νυκτὸς ἀωρί: τρέφω δέ τοῦ Ἐνδεκαινεβρὼς... 
Πάσας: ἀμνοφόρως , xa) cxópswe. τέσσαρας purum. 


ἃ Koenío ; & receptum fuit a' Br. alterum potius 
An his fervandum "videtur. ——- Χείχει re&e icriptum in 
optimis Codd. & Edd. nón xy. 3—- Polk huuc verfuth 
inferendum 5o hujus Eid. iudicat Hemfferhefius , cui 
"Brunckius adfentitur. — 
734 "AX ὠὐτὸς} In. uno Flor. eft ᾿Αλλ᾽ οὕτωφ" in Pa- 
rifini margine; "AxAue* ᾿Αλλ᾽ οὕτως. ΄ ! 
δ᾽ λΑμελγόμενος] Pro ὠμελψόμενον , ἐχ Codd. & vett, 
Edd. tecepi cum Réiskio, & Brunckio; in cuius Ed, v. 36, 


9. "Aua] Scriptum cum Taupio, pro dug. Forfan &hic 
]. Mat raebent Scholia, 


Edd. Por. & Rott Ve judicant D. 
δι δὲ Bochartus; recepit Brunckius z, Reiskio placebit 








Uu Hs Ἂν Ops 


122 ;.9EOEKPITOT: 


᾿Αλλ᾽ ἀφίκεν τὸ ποτ᾽ ἄρομεν, bi) ἐξεῖς οὐδὲν ἔλασσον * 
"Τὰν γλαυηὰν δὰ θάλασσαν ἔα oti χέρσον ὀρεχθῆν., 
“Ἄδιον ἦν τὥντρῳ ag! ἐμὰν τὰν νήκτῳ διαξεῖς" ^ 

55 Ἐντὴ ὀάφναι miptly: irrk fadus κυπάρισσοι» 

'Err) μέλας wirqbe, ἔντ᾽ lgubehec δ γλυκύκαρπεαρ" ^C 
Ἐντὶ ψυχρὰν üdspy τό μοι d τρλώδενδρὲοε Bitia-- 
Λευκᾶς ἐκ 'χιόνοὶ y ποτὸν ἀμβρόσιον." πρόδίητις...:... 
Críc xev τῶδε θάλασσαν ἔχριν ἢ κύμαϑ᾽ Taiirey) 

50 [ΑἹ δέ τοι αὐτὸς ἐγὼν δοκέω. λασιώτερος ἦμεν}. .. - 
Ἐντὴ δρυὺρ' δύλὰ nor, ni) ὑξὺ σποδῷ ἀκάματον πῦρ" 
Kona inb edi καὶ τὰν ψυχὰν ἀνεχοίμάν,. 

. Καὶ 


pex dtt fcriptum fuit ex Codd. 

LT pn dy] vn rcéte videntur ifti fcribi : legur- 
fur "i in Codd, Τίς κἂν τῶνδε" d» τῷδε" ἂν vhs. Drugc- 
dius edidit, Τίς κα τῶνδε. 

lbid. Κύμαϑ᾽ ἕλοιτο] Hoc verbum 'tentari, non debebat. 
50. [ADM τοι —] Hunc verfum , (in quein ἐγὼν ἃ ἥμεν, 
pro vulgatis, ex Codd. recepi: ) fanquam ἴπ hac fede alie- 
mum, pof verfum .33- collocandumi arbitrábatur Tiberius 
Hemfferhu, uj. Ob proxime fequentem . in aliuii , quam 
Sulgo fit, fenfus accipiéridum , hic fervandium cenfet 16, 
Losacius.-: . 
52. Ὑπὸ eid] Ex Ed. Flore pró τεῦ 5 rie ic; &; Y«55 
fuit receptum. . 
Ibid Καὶ. σὰν] δου debébat ἃ: Ὡς He s 
c .1 Ναὶ εἰ Js ius eieiilibat: 
3. Καὶ τὸν 5j Na) ele| anter fein fius eren 
"adum cum etd Codd. "ἢ etiam (do y ietul, 
ARI "Ere μ᾽ “ὦ μι] ἘΔ. Brod 4g. 5f. e 









' 


EIATAAION x 123 


Ka) τὰν ἕν᾽ iQianpie, τῶ uer γλωξερώτερον, οὐδὲν» 
"Qupot, ὅτ᾽ οὐκ ἔτεκέν μ᾽. ἁ μάτι Bay x] ἔχοντα..." «Ὁ 
55 Ὡς κατέδυν sor) τὴν.» καὶ τὰν “χέρα τεῦς ἐφίλασαι». «ἱ 
Αἱ μὴ τὸ ςόμα λῇς ἔφερον δέ rac ἢ κρίγα.λώυκὰν i 
Ἢ μάκχων᾽ Grady ἐρυθρὰ πλαταγών! ἔχοισαν.: » 
᾿Αλλὰ: τὰ μὲν Üfptoe , τὰ δὲ γίνεται ἐν χειμῶνι" . ." 
"Og! οὐκ ἄν τοι rakris φέρειν ἅμα πάντ᾽ ἐδυνάθρ. ᾿ ^ 
6o Ni μὰν» ὦ κόριον ς. νῦν ἀὐτῦθε veiv γε. μαθεῦμαι». 
Αἴκάντις πὸν ναὶ πλέων Co: ὧδ᾽ ἀφίκρται" ...- 
“Ὡς ses ἴδω τί rol! ἀδὺ κατοικῇν rin fiin ὄμμικα., .".. 
“Ἐξένβοις, Γαλάσεια» καὶ ἐξενθοῖσα Más: ᾿ 
BEEN MD (σε . 
"dg. Dor) τιν] In primis Edd. ut & in Cod. Parif. legi 


er d gl ei 1 4j le&io Codici 
56. | er.] Αἴκα μὴ στόμᾳ λῆς.» lectio Codicis 
δ΄ Scllarto. enotata neri difjlicer: ei 

57. Ἐρυϑρὰ πλαταγόνϊ ἔχρισαν" Τελαταγώνϊ 'ay ἐρω ἡ 
Φρά" üt εἰδ ἴῃ uno certe Ced. praefat vulgato íi: quem 
praetulit J'artonus, verborum ordinem admifit Aruackiuf? 
$Ui, —— v. 59 edidit riv pto το", & ἐδυνάσθην. 
τοι ὅν, 3Cy κόρον, νῦν αὐτόθε νεῖν γε}. Genuing videntur. Pro 
αὐτόδι corrigere tentabat E/dikius , αὖ duxs " (t, κόρινα cfe 
ἦν Ed, Ald, aliqua. ifi prima Med, & in duobus Codd. à 
Ῥαλώξεια viv Td γε νεῖν γε p. Pro νῦν abtdér, in Ed. Plor. 
90ν abriya. in Cod. Vatic, νῦν αὖ τό γὲ νεῖν μεμ. ἴα Re 
excogitavit, Ll ᾿ . pu 
- ὅ.. "Ehe ἠεν fiy] Red fe habet qni nuper dederat de 
436 , Vulgatath pofleà probavit, a Pro κατοιξήν᾽, editum 
κατοικῇν ex Ed, Jun), - ΝΕ 4 


“τ 64. Ἐ- 





1424 ΘΕΟΚΡΊΤΟΥ. 


(Ὥσπ ἐγὰν νῦν ὧδε καθήμενον). οἴκαδ᾽ ἀπενδεῖν. 
ἐξ τιοιμαίνειν δ᾽, ἐθέλοις σὸν ἐμὴν ἅμα, καὶ γάλ' ἀμέλγεινν 

Καὶ τορὸν πἄξαι, τάμισον δριμεῖαν ἐνεῖσα: 

“Δ μάτῃρ ἀδικεῖ μα μόνα, καὶ μέμφομαι αὐτῷ eis 

Οὐδὲν πᾷ vox? ϑλὼς ποτὶ τὴν φίλον εἶπεν ὑπὲρ usb, ᾿ 

Καὶ ταῦτ᾽, ἅμαρ ἐπ᾽ kuap ὁρεῦσά με λεπτὸν δόντα... 
209acá τὰν χεφαλὰν καὶ τὼς πόδας ἀμφοτέρως μευ ^. 
Σφύσδειν" ὡς ἀνιαϑῇ, ἐπεὶ κἠγὼν. ἀνιῶμαι. co: 
Ὦ Kói » Κύκλωψ, πᾷ τὰς φρένας 6xmerórarai ; ^ 
Αἴκ᾽ ἐνθὰν ταλάῤυς τε «λέχοις, καὶ θαλλὸν ἀμάσας. 
Ταῖς ἄρνεσσι φέροις, τάχα κεν πολὺ μᾶλλον ἔχοις νοῦν, 
Τὰν καρεοῖσαν ἄμελγε" τί τὸν φεύγοντα διώκεις; 

΄ Ei- 


75 


64. "Eyiv] Pro ἐγὼ receptum ex LEdd, Mei. Flor. & 
Cod. — Fortan & ὠπενδῇν fcribendum. t 
65. Πριμοίνειν) Ποιμαίνεν» Bederat epinor, Theocr. 
& ἀμέλγεν. Ὁ 
69. Ὅρεῦσά με λεπτὸν Bvra] Ex. Codd. δμῦσα receptum. 
fuit pro ὁρῶσα. Λεκτὸν ἐόντα Omnino muíari a R. non 
debucrat. iu: Aesrvvéovra. ^ 
71. ΣΦύσδειν] Σφύσδην» go miror, ex Ed Phor, pro- 
bavit Teupius, recepitque Brunckius. in. Cod. Flop. ῬΑ 
δὴν. σφύξᾳν ix Parif, Rom. & in Ed, Mediol. τὸ Pro. 
r4 HH ἃς δας αὶ Ἵ 'Scriti, dw- 
72. τὰς Q) 'SNÓTAG A potuit πᾷ vo; 
aug ἐχπεχότανται cum T. H. vel, una litera smi. τῇ 
τὰς φρενὸς ἰκκεξότασαι; [εὰ vulgata quoque leétjo;feryari 
poterit, 
74. Ταῖς 


ΕἸἼΔΤΑΔΙΟΝ Τ᾿ ΟΥλ5 


Ἑύρήσεις. Γαλάτεια ἵσωρ ἄαΣ. καλλίον᾽ ἄλλαν, 5. . 
Πολλαὶ συμκαῖφδρα ue κόραι $22 τύξεα κέλονται, .. 
Κιχλίσδοντι δὲ πᾶσαι, ἐπήν x^ αὐταῖξ ὑπακοίσω 1. 
Δηλονότὶ ἐν τᾷ 'χᾷ κἠγὼν τὴς φαΐνομος pte. ... . 
8o Οὕτω roi Πολύφαμὰς ἐποήμαιμν τὰν ἔρωτα, . cv 
Μουσίσϑων" belsbadi ΝΞ 


Mv 








Howe , ὃ φίλε χοῦρε " τρίτῃ ᾿σὺν "xn *- ἠοῖ, ἢ " 
ΟΣ » 


γ4. Ταῖς ἄρνισσι.} Déderunt' optimi "Codd, & Ed. Flor. 
pro vulgato Τοῖς dp. —. Qui illud probat; nollem hic 
γῶν probaífet pro voüv* quod nor eft Theocriteum. 
77. Κίλονταῇ Finnstur a Codicis; in uno kegitur ma. 
λε ϑέλοντι. 
7 Κηρλινδονεῇ Reftutum für er Codi qoo 
Ayr —— Sincera. videntur feqq. Myr κ' αὐταῖς ὑπικοίσωο 
deno uno Cod. kgirur dn αὐτὸς, Ἰά alio ὑπακουσῶς rà 


"Ééctptum fuit à 
^7AÍTHE] In Ἑὰ, flor: zadfepluin πεῖ, ἢ "raxr " 
p "IdM. Formae: vocum lonicae rete füerunt íi hoc 


tamen ab Heizfio revocatue; Doricse ex Cod, * -pfimis . 
ZEdd. nori memoribudtur: dubitaffe" Grammstico$, ota . 
"robfirat i Ci Rer. Puri Es ἃ Δωρίδι. 


eg 


qu* zi 7 *39,* 








26. eEOKPITOT: 


Ἤλυθες 5. οἱ. δὲ δ ὀθέσνεερ. δἰω προτὶ eei xswA,. i5 
"Ocaux ἕαρ' penales γέϑσοκ jum βῥαβόλοια -. -..: 
"Hàyox, ϑεσος s σφετέρης λασιατέρη ἄρνας, ον 5 
SOrevy παρβονιοὴ τραβόφει cpi γυναικὸς - 
Ὅσσον ἐλαφροτόρη μόσχοι χεβρὺφ., ϑασον ῥριδὼν. » 
Συμπάνταν Αρρύφωνας daulovry τρετειρῶν « .. ..... ἃ 
Téscoy ἔμ᾽ εὔφρηνας σὺ Qavelc σκιερὴν δ᾽ ὑπὸ φηγὸν 
Vimüvy qürtortor ὁδοιπόρος ἔδραμον ὅτ τς. “ 7 m 
1ο ΕἾθ᾽ ὁμαλοὶ πνεύσειαν ir ἀμφοτέροισιν Ἴ Ἔρωτερ 
νῶν, ἐπεσδδμένοις a yevé(ucdar ᾿πᾶσιν ἀοιδή, 
Δοιὼ δή τινε τώδειμετ᾽ ἀμφοτέροισι γενέσθην - 
ὁ μὲν ἦν ἄσφνηλος, Quis χὠ ᾿μυκλαίξων" - ν᾽ 








XI 9. βου ῬἬλυβαρ} 7 Sic ἀἰβιοφιοιάμαι cum Ca/aubono 


EX 
ἢ exóm 2 fio Tid. Hen. 
inckiiis - 
iP di plerisque Codd. in 
"tory mibi i gnus] placet, * 
im monuit fus. 
rimis Edd, fic eriprim ἘΠῚ 
m- 





᾿σαλὸξ εἴποι , dirug, T. 
ἕτερον 7 πάλιν ὥς κἂν ὃ ᾿ . . 
HarE 15. "Ieg 


EILAYÀAAIONORN Xx 


"Ty δ᾽ ἕτερον πάλως ὥς καν ὁ Θεσταλὰς Arras dicar 

τ ᾿Αλλήλους δ' ἐφίληξαν ἴσῳ ζυγῷ. ἦ da τότ' iem 
Χρύσειοι πάλαι ἄνδρες , Va. ἀννεφίλησ᾽ ὁ φιλυηθαίς. .- Ὁ 
ἘΪ γὰρ τοῦτο, πάτερ Ἐρονίβην πέλοι. ἡ, γὰρ ἀγήρα... 
᾿Αϑάνατοι᾽ γεχεφῖς do, διρκοσίμειν ἔπδιτᾳ... 
᾿Αγγείλεεν ἐμοί τις ἀγέξοβον εἰς ᾿Ανχάραντήν. 

80 Ἡ σὰ νῦν Φιλότῃς sal τοῦ χαρίεντες ἀῤτγω ὀ 
Πᾶσι Ji φόματας," μετὸν δ' ib uos μάδασε τ 
᾿Αλλ᾽ ἥτοι τούτων μὲν ὑπέμεραι οὐρφιίωνες οὐ 
"Ἔσσογᾷ', ὡς ἐθέλουσι" ἔχὼ δέ». σε τὸν καλὰ αἰνέων, 
Ψεϑεα [nba ὕπερθεν ἀρομῆε οὐκ ἀνεκβάφω.. o4 

25 Ἢν qi καί τι δάκῃς» Ttt ἀβλαβὰν due Pw 

Ar 


5. "Ie ζυγῷ} In Ed. Zr. proftat fi ira. 

ἐδ [4 i ἦσαν} Corrigit Tut E B vor! ἦσαν 

ET MCN rid ἄνδρες. ut effet pro: πάλαι ποτ᾽ ἦσαν. In ali- 

lk πάλιν faxibitw-pro * cniqs lo00 μόδα γ᾽ 

poner putabat legen, Blacets um, € 

mecum communicavit //4j iae [7T ΕΜ] 
π᾿ més 

e Py fu a ax Codd, pr di. -μ 


E » et hd 
CET ttd li 
ud in n Codd ἀναφόν 


LIE 


Sc NO 


» ἀρομᾶς. aid 
ws pius in tain 







uüss ΘΕ ΟΚΡΊΤΟΤ' 


Διτλώσιον δ᾽ ὄνησας᾽ ἔχων P ἐπίμετρον ἀπῆλθον. 
Νισαῖοι Meyapile: , ἀριξεῦοντες ἐρετμοῖς, 

"OAfüiei οἸκοίητεν τὸν ᾿Αττικὸν ὡς περίαλλα 

κεῖνον ἐτιμήσασϑε Διοκλέα τὸν Φιλόπαιϑα, ^ 

' go Aléí οἱ περὶ τύμβον ἀολλέες ἔϊαγι πρώτῳ 
Κοῦροι ἐριϑμαίνουσι φιλήματα; ἄκρα φέρεσθαί" 
Ὃς ϑέ xe προσμάξῃ γλυκερώτερα χείλεσι χείλη, ἢ 
Βριθόμενορ cedem ὃν ἐς μητέρ᾽ ἀπῆλθεν. 
“Ὄλβιος Soie rain) φιλήματα κεῖνα διαϊτᾷ. 

85 Ἦ ποὺ τὸν χἀροπὸν Γανυμήδεα πόλλ᾽ ἐπιβωςμῖ; 
Avg ἴσον ἔχειν πέτρῃ ςόμα “χρυσὸν ὁποῃ Ὁ 
Πεύθονται» μὴ φαῦλον» ἐτήτυμον, ἀργυραμοιβοί; 


"PAAR. 


- φῦ, ᾿Αφῆλθον)] Ex Codd. pofoi p» debel cujus foco 
: quod. in primis eft Edd. ἐπῆνθες Reiskius revocavit : hoc 
in ἀπῆλθες mutavit Brunckius. 
28. ολβιοι οἰκοίητε] | Legitur δ᾽ in Codd. "drehrre, & 
οἱ κγείοιτε. quod vero vulgatur genuinum eft.. " 
Ibid. & 29. Περίαλλα Ἐεῖνον ἐτιμήσ.] Veram hicex Codd. 
- Tectionem Po&ta recepit, iui to vulgata, maj) ἄλλων Εείνων 
σιμησασθε. atque ita legendum viderant Saimaf. & pardm 
». Heinf. ediditque d&Br. 5 Ὁ 
33: Ἑὴν ἐς μητέρ᾽ ἀπῆλθεν] ἜΧ diobus ita edd, fcfipfi, 
quorum in altero legitur dc, in akero ἐσῆλθεν. in 
, Vulgatur δὴν πρὸς μητέρ᾽ πῆνθεν. 
23. "Em 


EIATAAION w. rag. 





eu 
T "7A Σ. 


Εἰδάλλιαν vy. 
Ox ἁμὶν τὸν Ἔρωτα μόνοις ἔτεχ᾽, ὡς Joxeüpet,, 
Νικία, ᾧ τινι τοῦτο θεῶν ποκα τέκνον ἔγεντο" 
Οὐχ, ἁμῖν τὰ καλὰ πράτοις καλὰ Φαίνεται Tusc, 
Οἱ Üyato) πελόμεσϑα , τὸ δ' αὔριον οὐκ ἐσορῶμες" 
᾿Αλλὰ καὶ ᾿Αμφιτρύωνος ὁ χαλκεοκάρδιος διδὸν 
“Ὃς τὸν λῖν ὑπέμεινε τὸν ἄγριον , ἤρατο παιδὸς 
TG χαρίεντος Ὕλα,, τῶ τὰν πλοκαμῖδϑα Φορεῦντος,, 


οι 


Καί μιν πάντ' ἐδίϑαξε, πατὴῤ ὡσεὶ φίλον vla, 
"Orca μαθὼν ἀγαθὸς καὶ ἀοίδιμος αὐτὸς ἔγεντο" 
mE Xv 


1 
35. ᾿Ἐπιβωφτρεῖ] Ἐπιβωτᾷ , quod in duobus eft Codd. 
ἃ in Ed. dre quodque hic forte legerat Eu/22/5. ge- 
nuinum videri poterit & aliis, ut vifum fuit Brunckio. 
" 7. Μὴ φαῦλον} Μὴ φαῦλοι emendavit Reiskius, liaud 
ablurde. ες . 
. XHI, r. Ὡς ἐδοκεῦμες}  Sincerum ἃ A/artono tentari 
non debuerat. DC N ᾿ 
3."Hue] Vt in hac voce ubique variant, hic etiatn 
ἦμεν & εἶμες in Codd. proftant: Jav edidit Br. 

5 'Ἐσορῶμες] Suo more hic ἐσορεῦμες fcripfife videtur 
cor. ND . S n 
8. Καί μιν] Legitur & in Codd. Ka/ yr"quod recepit B7. 

0d 1 11. Οὐδ᾽ 


109. ^"eg&ROKPITOT. 


10 Χωρὴς δ᾽ οὐδέποκ᾽ ἧς» οὐδ᾽ εἰ μέσον ἅμαρ porro, 
Οὔθ᾽ ὅκα ἃ λεύκιππος ἀνατρέχει ἐς Διὸς ἀὼς» 
Οὔθ᾽ ὁπόκ᾽ ὀρτάλιχοι μινυροὶ ποτὶ κοῖτον ὁρῷεν» 
Σεισαμένας πτερὰ ματρὸς ἐπ᾿ αἰβαλόεντι πετεύρῳ" 
Ὡς αὐτῷ κατὰ θυμὸν ὁ παῖς πεικοναμένος ἐἔἴη » 

15 Αὐτῷ δ᾽ εὖ ἕλκων ἐς ἀλαθινὸν ἄνδρ᾽ ἀποβαίη. τ 
᾿Αλλ᾽ ὅκα τὸ χρύσειον ἔπλει μετὰ κῶας ᾿Ἰήσων 
Αἰσονίδάς, οἱ δ᾽ αὐτῷ ἀρικῆες συνέποντο, 

Πασᾶν ἐκ πολίων προλελεγμένοι, ὧν ὄφελός τιν | 
"uero χὼ ταλαεργὸς ἐς ἀφνειὰν ᾿Ιαολκὸν . . 
: "A 


1 


. . EE . ' 
ir. OU ὅκα ἃ] "Repoíui ex Codd. pro vulgatis: Οὐδ᾽ 
ὄκχ᾽ ἃ λεύκιππος ἀνατρέχει ἐς Διὸς dde. in quibus, quod 
Heinf. e.conieCtura dabat, ἐκ. Διὸς 'in Codice repertum , 
mihi quoque placet. 

2. Οὔδ᾽ ὁπόκ᾽ dgr.] Hoc etiam ex Codd. recepit Po&ta, 
pro Οὐδ᾽ ὁπότ᾽ der. 

13. Ilerej " Re£te fcriptam vocem in πεταύρῳ muta- 
^tarh volebat Zeinfius. abfurda lectio .D'Orvyijo ttibui non 
debebat ab Editore Oxon. 

14. Ὧς αὐτῷ]. Qui fupra non fuo loco haerent, verfus 
'8 ἃ 9, huic praefixi in fua fede viderentur-pofiti: Καί μιν 
πάντ' Babe , πατὴρ ὡσεὶ Φίλον υἷα, Ὅσσα μαθὼν ἀγαθὸς 
“καὶ ἀξίδιμος αὐτὸς eyeyro , Ὡς αὐτῷ κατὰ δυμὸν δ᾽ παῖς πε’ 
πιναμένας εἴη. i MEME - : 
τὴ 15. Αὐτῷ δ᾽ εὖ Exxay] Sincerum effe nóndum perfuadet 
Τοιρέμς: εὖ ἥκων placuit D. Heinfio? εὖ Εκὼν lf. Κοῇοο 
ἡξέχκων Schotfo praébuit Codex MS. εὖ εἴκαν' receperat in 


fuam Ed. Br. poftea dubitaffe videtur. . 
utc DU ΄ * 16. ᾿Αλλ᾽ 


EDLATAAION wy rg 


20 ᾿Αλκμήνας υῶς Ἰαιδεέτιδος" ἡρωΐνας * 
Σὺν δ᾽ αὐτῷ κατέβαινεν “Ὕλας εὔεδραν ἐς 'Αργὼ» i 
"Arie Κυανεᾶν οὐχ ἥψατο συνδρομάϑων ναῦς, 
᾿Αλλὰ διεξάϊξε, βαθὺν δ᾽ εἰσέδραμε Φᾶσιν. 
Aletbe ds μέγα λαῖτμα, ἀφ᾽ ὦ τότε χοιράϑες Kay. 
25 μος δ᾽ ἀντέλλοντ; TleAniádee , ἐσχατιαὶ dà 
"Apya γέον βόσκοντι, τετραμμένω ἐΐαρος ἤδη" 
Τᾶμος ναυτιλίας μιμνάσκοτο θεῖος ἄωτος 
Ἡ ώων, κοίλαν δὲ καϑιϑρυνθέντες ἐς ᾿Αργὼ 
Ἑλλάσκποντον ἵκοντα , νότῳ τρίτον kuap ἀέντι" 


rus 


Εἴσω 


16. ᾿Αλλ᾽ ὅκα v0]: Sic. edere aufus. fum cum Zr. pro 
ἀλλ᾽ ὅτε τὸ — fed "Dfeuy in Ἰάσων non mutarem. 
* * 19. "Ixero χῷ] In Cod. Palat. 5a/mof. fic verfum fcri- 
ptum invenit: "Ixero xà) ταλαεργὸς ἀνὴρ εἷς ἀφνειὸν Ἰωλκόν. 
* ἧς ibi pofito, modulus recte fe haberet: ταλαεργὸς ἀνὴρ in 
slio etiam Cod. legitur: vulgata tamen letio verfus eft, 
' me iudice, vera. uu ᾿ 
21. Ἑὔεδρον ἐς ᾿Αργὰ] Codex MS. εδανδρον offert: εὅε- 
pa εὔξυγος. εὔεδρὸν re&te Ἰόρίς & in fuis Codd, Eu- 
athius. . ΝΞ : ; 
/ 24. Μέγα λαῖτμα} lüre tuetur Toupius; vox prorfus 
inaudita μεγάλαιχμος, hunc in verfum intrudi nen débuc- 
rata Réiskio,- QUÉ mtt 
.0026; Τετραμβένω] Pro τετραμμένοι fcripfi cum Br, ὁ" 
., 99. Νότῳ τ᾿ 4. ἀΐντι] Miror in nullo Codice le&üm , 
νότω τρίτον ὦμαρ dlyros. Vulgata lectio^vera eft, & ex mo- 
Te Theocriti, BEEN el ^ 





N Ld 


732  €EOKPITOT 


80 Εἴσω δ᾽ ὅρμον ἔθεντο Προποντίδος. ἔνθα Κιανῶν 
Αὔλακας εὐρύνοντι βόες τρίβοντες ἄροτρον. 
Ἐκβάντες δ᾽ ἐπὶ θῖνα. κατὰ ξυγὰ δαῖτα πένοντο 
Δειελινοί᾿ πολλοὶ δὲ μίαν ςορέσαντο χαμεύναν.΄ 
᾿Λειμὼν γάρ σφιν ἔκειτο μέγα ςιβάδεσσιν ὄνειαρ" 

85 Ἔνθεν βούτομον ὀξὺ, βαθύν v, ἐτάμογτο κύπειρον. 
Κῷχεθ᾽ “Ὕλας ὁ ξανθὸς ὕδωρ ἐπιδόρπιον cla» 
Αὐτῷ θ᾽ Ἡρακλῆϊν καὶ ἀςεμφεῖ Τελαμῶνι» 
(o: μίαν ἄμφω ἑταῖροι ἀεὶ δαίνυντο τράτεζαν ) 
Χάλκεον ἄγγος ἔχων" τάχα δὲ κράναν ἐνόησεν 

᾿ ᾿ Ἡμέ- 


30. Εἴσω δ᾽ ὅρμον] Scribi quoque potuerat Efza δ᾽ ὅρμω 
ἥδεντο TI. Sed fcripfit Po&ta prout. vulgatur; 

31. Αὔλακας «ὐρύνοντ!Ἱ Apte dari etiam potuifet, ut 
Heinfius legendum pntabat, εὐθύνοντι. Sed nihil eft cur 
alterum repudiemus: ὥλακας hic etiam edidit Z7. . 

Ibid. Βόες τρίβοντες ἄροτρον] ᾿Αρότρῳ corrigendum fufpi- 

^ cabatur Hemflerhufius : ἄροτρα legitur in Ed. Florent. 

32. Κατὰ ζυγὰ] 4uda&er ait Wartonus fe corrigere καὶ 
τάξυγ αὐ δαῖτα " vocem non Graecam nemo probabit. 

᾿ς 44. "ExtmO , μέγα! Haec ab. H. Steph. probata fcriptio 
mihi quoque vera videtur: quod in primis legitur Edd. & 
Codd. aliquot, Aeàv.— μέγας , στιβάδεσσιν ὄνειαρ" τὲς 
vocatum fuita Rejskio. nm τ 

35. Βαϑύν τ᾽ ἐτάμοντο] Τ᾽ ἃ Srephano pofitum, pro δ᾽, 
cum aliis recepi. Pro ga)», in uno Cod. fcriptum βαϑύ" 
.pro"Evéev , in uno Ἔνθα δὲν five ᾿Ενθάδε. . 

Do0.38. ΟἹ μίαν ἄμφω] Paene neceffariam arbitror emenda- 
tionem Zemferhufii , in libro fuo corrigentis: Of μέαν Ag 
ΦῚ ἑταῖροι del δαίνυντο τράπεζαν, five τράπεσδαν. quod ulti- 
mum dedit 87. qui, alibi mutatum, recte reliquit vf. 39 

τ νόησεν Di 


40. Ἡμέ- 


ΕἸΔΈΔΛΛΙΟΝ sw. 1938 


4o Ἡμένῳ ἐν χώρῳ" περὶ δὲ ὃρύα πολλὰ πεφύχη» 
Κυάνεόν à χελιδόνιον, χιλοερόν τ᾽ ἀϑίαντον 
Καὶ θάλλοντα σέλινα, καί εἰἱλιτενὴς ἄγρωςις" 
Ὕλατι δ᾽ ἐν μέσσῳ Νύμφαι χορὸν ἀρτίζοντο,» 
Νύμφαι ἀκοίμητοι, δειναὶ θεαὶ ἐνγροιώταις» 

45 Εὐνίκα» καὶ Μαλὶς, ἔαρ θ᾽ ὁρόωσα Νυχεία. 
Ἤτοι ὁ κῶρος ἐπεῖχε ποτῷ πολυ χανδέα npuceby s" 
Βάψαι ἐπειγόμενος" ταὶ à' ἐν χερὴ πᾶσαι ἔφυσαν" 
Πασάων γὰρ ἔρως ἁπαλὰς φρένας. ἀμφεϑόνητεν 
"Apyeío ἐπὶ παιδί᾽ κατήριπε δ᾽ ἐς μέλαν ὕὅϑωρ " 


A-- 


. 40. Ἡμένῳ ἦν χώρῳ] Legitur etiam in Codd. ut inEdd. 
primis, Εἱμένῳ ἐν χόρτῳ. in Ed. Flor. ΕἸμένῳ ἐν χώρῳ " 
quorum prius revocavit Reiskius. Νηνέμῳ ἐν χώρῳ corrige- 
bat Musgravius: mihi vulgata le&io fincera videtur. . 

lbid. Θρύα᾽ πολλὰ πεφύκη} Pofitum pro, (pla πολλὰ πε- 
Φύκει. ὀρύα praebuerunt Ed. Flor. & Cod. MS. probarünt 
Toup. & Brunck. qui dedit, (ga πολλ᾽ ἐπεφύκει. — δρία 
Reiskius ediderat. 

41. Χλοερόν τ᾽ 47 Χλωρὸν in nonnullis ἐξ Codd. alterum 
hic praeftat. 

42. Εἰλιτενὴς] Sineerum e: T. H. fufpicabatur, elxrye- 


γὴς lectum ab E; Ὁ. 

43. ᾿Αρτίξοντο, Seieem & hic ἀρτίσδοντο. 

44. Andrea]. Rette fcribitur: in. Codice ὅς T ἘΔ. 
Mediol. legitur. ἀγροιῶται. 
-' 4$. Ἐδνίκα) Verum eft nomen: abfurdum Eipisa , 
quod hic edidit Reiskius. 

46. ποτῷ] Sive sra, fufpectum eft; neque tamen: pla- 
cet Pierfono ῥόῳ — xüpx cum. Dr. pofüi;: ptg κοῦρος". 

48. ᾿Αμφεδόνησεν] Vnius auctoritate Codicis recepi, pio 
ἀμφεκάλυψεν" culus loco legebiru "in alio Cod. roin 

Is 5o. * 


13. ΘΕΟΚΡΙΊΤΟΥ 


5o Δθρόος, ὡς ὅκα πυρσὸς ἀπ᾽ οὐρανῶ ἤριπεν ἀξὴρ 
"Alloc ἐν πόντῳ" ναύταις δέ τις εἶπεν ἑταῖρος, 
KovQérep', ὦ παῖδες. ποιεῖσϑ' ὅπλα" πλευςικὸς οὖρος, - 
Νύμφαι μὲν σφετέροις ἐπὶ γούνασι κῶρον ἔχοισαι 
Δακρυόεντ᾽, ἀγανοῖσι παρεψύχιοντ᾽ ἐπέεσσιν" 

55᾿Αμφιτρυωνιάδας δὲ ταρασσόμενος περὶ παιδὴ 
"Qixeró, Μαιωτιςξὶ λαβὰν εὐκαμπέα τόξα, 

Καὶ ἑόπαλον., τὸ οἱ αἰὲν ἐχάνδανε δεξιτερὰ χεῖρ" 
Tp μὲν Ὕλαν ἄῦσεν ὅσον βαθὺς ἤρυγε λαμμός. 
τὸς δ᾽ ἄρ᾽ ὁ παῖς ὑπάχουσεν" ἀραιὰ δ᾽ ἵκετο φωνὰ 
6o'E£ ὕδατος" παρεὼν δὲ μάλα σχεδὸν, ἔἴΐδετο πόῤῥω. 
Ὡς 


50. "Oxa πυρσὸς — ἀστὴρ] Vt rarius, ex Codd. & ex 
d. Flor. pro πυῤῥὸς , πυρσὸς a me fuit receptum 5. pro ὅτε 9. 
ὅκα" ἀπ᾽ οὐρανῷ lam edidit JFintertonus , pro οὐρανοῦ " 
ὡρανῶ dedit Brunckius. . 

1. Ἐν πόντῳ] Ex Codd. repofitum fyit , pro Ἐς πόντον. 

ia. *Eraipoz] In duobus minimum Codd. fcribituréra/- 

pois. Scribi potuit olim: ναύτας δέ vig εἶπεν ἑταίροις " ut 
edidit 87. 

52. Πλευστικὸς οὖρος] Πλευστικὸν εὖρος in uno legitur 
Cod. ἃ in Ed. Mediol. in uno etiam Cod. πνευστικὸς co- 
ρος. -— hoc in v. πριεῖσθ᾽ in ποεῖσθ᾽, ut & alibi, mutavit 
Bir. qui v. feq. re&te dedit xà. 

. 54- Παρεψύχογτ᾽ ἐπέεσσιν] Vitiofum παρεψυχῶντ᾽ ex Ald. 
'Ed. aliisque Reiskius recepit: παρέψηχον probaffe videtur 
AErnefliug. mihi vulgata lectio non difplicet. 

56. Εὐκαμπέα τόξα} Ὑόξον hic probare non dehebant 
Jf. Vofius & Wartonus. ᾿ m 
. 59. "Isáxeveey] Ed. Br. ὑπάκρισεν. δζ v. 61. desutieat- 
En 1. 


E14 TÀAÀAAXJON-'y. 


Ὡς ϑ' émbn! ἠϑχένειορ ἀπόχραθι λῖς ἐσακούσαφ, 
Νεβρῶ φθεγξαμέκοις τὸς ἐν ὥρααιν., ὠμοφάγος Aic, 
"EE εὐνᾶς ἔσπευσεν ἑτοιμοτώπαν ἐπὴ δαῖτα. "n 
Ἥραχλέῃς τοιαύτος ἐν ἀτρίπτοισιν, ἀκάνθαις 

65 Παῖδα ποθῶν δεδόνατο, πολὺν δ᾽ ἐπελάμβανε χῶρον. 
" Σχέτλιοι αἱ Φιλέοντερ᾽ ἀλώμενος ὅσσ᾽ ἐμόγησεν 
"Opeg καὶ ϑρυμώμ" τὰ δ᾽. ᾿Ιάγιονος ὕξερώ πάντ᾽ ἧς. 
Ναῦς μένεν ἄρμεν' ἔχιοιαφ μοτάβσια" τῶμ παρεόντον , 
"Icía. δ᾽ ἠΐθεοι μεσονύκτιον ἐξεκῴθαιρον» 

70 Ἡρακλῆα μένοντες" d δ᾽ E πόδες ἃ ἄγον ἐχώρει 
Μαινδμενοξ" Ἰχαλόπ γὰρ Vo eoi ἧπαρ ἀβμυδσεν. 

ΝΞ Οὕτω 


61. Ὡς δ᾽ ὁπόκ᾽] In uno. Cod, fervatum. 
pro ὁπότ᾽, fine "m icis auctoritate receperit JFiniériónus. 
62. ᾿Ωμοφάγος Xic] Quapagriens εχ Codice fuit enota- 
tum: vulgata rete fe habent. *^ - - 
$3. c: “Ἑτοιμοτάραν. Sic iam dedit JZinterton. pro forma 
- vul 
64. "Ev ἀτρίατοισιν ἀκάνθαις] Servandum nunc arbitror; 
elim fufpicatus visti dy ἀτρύτοισι Κιανοῖς. 






68. Ναῦς μένεν] Sic legitur in Codd. vitiofum μὲν εχ 
Edd. primis rion debuerat'a Aejskjo revocari, Extogitatum 
x Jariono ,, NuUe Ἐμεν᾽ edidie Ar 

lbid. ár 69. Ῥῶν' πωρεύντῶν: ᾿συῤνῖ Haec diftnxi admen- 

' tem Zoupii iir Append. qui ante'füerat fufpi ifus, mindo- 

. fam effe v. 68 in v..autem óo Yeribéndum , , otjo Y3No 
το. ἐξεκάθαιρον. Rciskbus , legebat ; "Hola Pater μεδονύγιον 
em diio Elditius v: Ἱστία; δ᾽ ἡμῶν μεδόνύκτιον ἔντεα 


Tie Χαλυκὰ γ.. " tik] - "Hoc ex duobus. Cod. Talieis , 
o , & primis Edd. Tevocavi, pro χαλεξός. 
4 











75. Πεσ- 


156 | ΘΕΟΚΡΙΤΟΤ 


Οὕτω μὲν κάλλιςος Ὕλας μακάρων ἀριθμεῖται: 
Ἡρακλόην δ᾽ ἥρωες ἑκερτόμδον λιπογαύταν , 7 
Οὔνεκεν ἠρώησε τριακοντάξζυγον ᾿Αργώ" 


P 


75 Πεσδᾷ δ᾽ ἐς Κόλχως τε καὶ ἄξενον ἵκετο Φᾶσιν. 
5p qp--db-e-dP- o epo ea 


KTNIEZKAE EPÓQSZE, 
ἢ eroNixor-r 


Εἰδύλλιον 2). 
AIXXINHZ «oT aNixo z. 
AI z XINHZE 
Xam πολλὰ τὸν ἄνδρα Θυώνιχον. 
eraNIXxoz 
᾿Αλλὰ τὸ αὐτὴν» 
.Ai- 


. μὰ Tiec34] Cum Jr. recipere non dubitavi, quia fuit 
in Cod. veteri repertum; in aliis legitur πεζῷ» pro πεζός. 
XIV, 1.: Xalpyy] Xalpev potius fcribendum.atbitror. 

lbid. Τὸ αὐτὸν Repofuit e conie&ura Reiskius, pro vol 
αὐτῷ. Codices hic dapt τὺ αὐτὰ, τὺ αὐτὸν. & τὸ αὐτός. 
Alia -proftat. Reisbii coniectura, qua legit; ἀλλα τοιαῦτα 

Αἰσχίνα, haec atiam fautores inveniet. — . 
4. Πολὺς οὗτος à] Pro ἄρ᾽, ex Codd. etiam a D'Orvil- 
. Jio adhibitis, hic ὧν fuit.repofitam :: vox y -a-R. hic exco- 
ΝΗ ΜΝ D gita- 

D 


t 


ETATAAION O2 "y 


Α)σχίνα. "UNLICZIA 
^" SAXEXINHE 
"exem 700000007 





'eToNiIXO0É 











uu Χρόνιορὶ τῇ δέ τοι τὸ μέλημα 
CBIEXINHE — ὃ 
᾿ δ ΝΣ ἢ 
Πρώσσομες οὐχ ὡς Ajgm, Θυώνιχε, —— . 
m eroNIXOE — 7 
Ταῦτ' ἄρα λεττὸς , 
Xd μύφαξ. πολὺς οὗτὰς By, αὐάλέδι δὲ κίκιννοι, Ue 
S Τοιοῦτος πρώαν τις ἀφίκετο Πυθαγορίκτας... ς, 7 
᾿ Ὦχρδον κἀνυπόδατος “ ᾿Αθηναῖος δ᾽ ἔφατ᾽ ἦμεν. 
-"Ἔρατο μὰν καὶ τῆνος (ἐμὴν dox) ὀπτῷ ἀλεύρω:". 





AI 
-.gitata. ἀνανγαλέοι , Graeca non eft. vulgato αὐαλέοι praela- 
. tum nupet fuit αὐφαλέοι. DM JI 
-Pedbid. κίκιννοῦ Ex Codicibus vox fic fcripta prodit, 
us loco erat χικῖνοι. — ^ . Ux 
^ v8) Hwfaropisrac] Ex Ald. Ed. veram fotmam revoca- 
vit Reiskius, quam, pro Πυϑαγοριστὰς , praeter Edd. pri- . 
;, m88 ,, Codices etiam dant optiti  & in his.Parifinus- 


6. μεν] Etiam repertum in Codd, hic melins. videba- 
tur vulgato ἧμες.᾿ 






Is 30. "Acu- 


X5 ΘΒΕΟΚΡΙΤΟΥ. 


AIEXINHZ P 


Παίσϑεις ὦ "yd! ἔχων; ἐμὲ δ᾽ d χαρίεσσα Κυνίσκα 
Ὑβρίσϑει" λασῶ δὲ gavéíc ποκᾶ » θρὴξ ἀνὰ μέσσον. 
ΘΤΩΝιχοςΣ 
το Τοιοῦτος μὲν ἀεὶ τὺ, Φιλ᾽ Aleyfya, ἅσυχος, ὀξὺς, 
Πάντ᾽ ἐθέλων κατὰ χαιρόν' ὅμως ὁ᾽ εἰπὸν, τί τὸ καινόν; 
Sg, fa À 
ΑΙΣΧΙΝΗΣ. 


*Q'pyeioc y κἠγὼν ; 3 ὁ Θεσσαλὸς ἑπποδιώκτας : 


*Nri, 


xo. "Aewyoo, doo] - Ei nonmnilis eft Codd. cog ὀξάρ. 
quod recepit Br. emendavit Heitfius , ἕξοχᾳ ὀξύ; nbn 
tentabat E/dikius: dajkos Mot Ile» Ῥολέθων. ἈατΑ xaiphve 
res dta ferat, totus quantus accum 4:. alieniffima 
comminifcitur. . ^ ΄ Do joe 
1L. Ὅμως δ᾽ εἰπὸν] Re&e fe habet: εἶπεν cft in Edd. 
Ald. Flor. hinc εἰπὲν fecit R. quod & edidit; pró elzeiy, 
"ut putabat, pofitum. " 
12. Ὁ Θεσσαλὸς] Abeft articulus a primis Edd. Med, 
tA. Flor. ἢ 1 P 
14» Ἐν χώρῳ παρ᾽ ἐμὴν] In nonnullis legitur Codd. Ἐν 
“ὁρᾷ... Ἐν μὴν ταῦ ἀν} .D. Ἡεΐηβας vulgatum rete 
tuentur Pajmerius, Reiskius, Toupius , ὃς Musgréfriks. 
15. Θηλάζοντα͵] Scripfiffe fuo more Po&ta.videtur exy- 
λάσδοντά τε χοῖρον. & fic edidit Br... 05 S neun 
τ" Pbid, B/gves]: Scripfi, pfo Βόβλινον"; cum Di Holfte- 
"mio& Brutckio... .. . 0 see ᾿ Sot 
16. Terépoy ὁτέον σχεδὸν) ]: 1fta/fic iungenda videbantur 
Cum Pjerfong, .:92 57. Le ode 





A τὰν Βολ- 


vni t τὶ 


EIATAAIONc dgp 


" erac y "xad: Κλεύνικορ Erivopáéc d gparidrge: s ^. 7 
Ἐν χώρῳ παρ᾽ ἐμέν". δόρ μὰν xcvénoiveqziie s 
15 Θηλάξοντα τε χοῖρον" ἀνώξα δὲ Βίβλωον ὐτοῖε 
Εὐώδη,, τοτόρων ἑτέων σ'χοθδὸν » dic ἀπὸ :λανῷ;- . 
Βολβός ie κοχλίας ἐξμρέθη" ἧς πότος ὅδόφ)- - 5 -. 
Ἤδη δὲ προϊόντος, ἔϑοξ᾽. ὀἱιχιεῖσθαι Dips, Soo 
τωρ τίνος ἤθελ᾽ ἕκαςος" ἔδει μόνον ὥτινος οὐτήνν. 
Ξο'Αμμες μὲν Quysüvres ἐπίνομες., ὡς. Mdédouret., . Ε 
Ἃ δ' οὐδὲν, παρέοντος. ἐμεῦ" τίν᾽ Een μ᾽ ἐδόχειᾳ veo; 
Οὐ φθεγξῇ: Λύκον εἶδες, ἔπαιξέ τις.» ὡς σοφὸς εἶπεν» 
Ris 


17. Βολβός τις "κοχλίας } Xoyog 7' ab jo gode 
tur: xoAgdas ut in Codd. & in primis eft Edd. le 
detüra Schol Ab his abef vocula hic minus pis rie. 
qua omiffa R. edidit vitiofe , Βολβὸς xoyalae iEppitn. Mihi 
placct lectio ab .ZJerajdo : ad Mazttial. propofita, Βολβὸς 
καὶ κοχλίας D ow Ab his, diverfa. Brumkius- edidit; βῴλ- 
Boi τε κοχλίαι τ᾽ ἐξῴρεθεν. 
Ibid." He πότος 2304] Recte. fcribitur, In Codi. Ron. 
Parif..& duabus primis Edd. male, οὗ arbe 490g. 
D Ele] Pro εἰπεῖν τοῖο po(uit δχ, 
Thr! ἔχεν μ᾽ ἐδόκεις. νοῦν: 1 Sic εχ. Codd edidi, Y: 
y p» 4e δοκεῖς ναῦν. Codicum lectionem adprobat; 
pte quamvis in uno Cod, ^" Tepertum , »iv cun Br. zeoi- 
pere recufarem. 
22. Ἔσαιξέ 726, ] ifa ic faltem videntur A deqg. dtpa- 
randag pertinent enim ulrisgg ad ilt λύκον ἶδαρ.- Priora ver- 
:ba funt Aefchinis ad Tliyofüabum, Pjet/onue, ung litera 
^-mutatalegebat; λύκον. Hh, ἐπαξάν cep: σοφὰς εἴπενον 


τ΄ ' 77 ay χὴν 











qo "9EOKPITOY: 


X'iiQia* εὑμαρέως κεν. ἀπ᾿ vabrác καὶ λύχνον ἔψαιρ, 

Ἐντὴ Αὐκδον "Λύκος ἐντὶ» Λάβαᾳ τῷ γείτονας vite 
95 Εὐμάκηε; ἅπαλὺς» πολλοῖς δοκέων καλὰς: ἦμεν" 

Τούτω τὸν 'κλύμενον κατοτάκετο τῆναν ἔρωτα". 

X' ἁμῖν τοῦτο δὶ ὠτὸς ἔγεντά moy? ἥσυχον αὕτως. 

Οὐ μὰν ἐξήταξα, "μάταν εἷς ἄνδρα γενειῶν. 

Ἤδη δ᾽ ὦν πόσιος τοι τέτταρες bv βάθει ἦμες » 

80 Χῶ Λαριδυτῖος τὸν ἐμὸν Λύκον ἄϑεν ἀπ’ ἀρχάς» 
:Θεσσαλιζόν τι μέλισμα," κακαὶ Qpéyec* & δὲ Κυνίσκα 
ΟΝ ta sic t . . e *g- 

᾿ 43. X'f Qa] Sicedidit JZinzerton , fequutus Stephanum: 

fi fenfus requireret ἐφλέχϑη , cum 4furato faltem fcribi de- 

"beret χ᾽ ἤφϑη , vel. Xpfy cum Brunckio. Vitiofiflimum Kfz, 

* quod eft in Ald Ed. recepit A. fcribens Κῆρα ἐῦ μαρίως. In 

: Codd. & in Edd. Med. Florent. leguntur ifta: κύφατ᾽ εὖμ. 

᾿Χἤφατευ epp κῆφατ᾽ ἔτ᾽ εὐμ᾽ & κῆφα εὺμ. In his lectio- 

*mibus vera latet, Scribendum puto: Κἤφατο, ( εὐμαρέως 

"ex ἀπ᾽ αὑτᾶε xa) λύχνον ἅψαις) "Evrl ΔΑύκος , ὅς. ut haec 

tandem dixerit Cyniíca. 

^. es. Ebudxses ἁπαλὸς] His χ᾽ interie&um auctoritate 

Codicum & Flor. Ed. eieci, quod & tollendum Toupius 
iudicabat: — hoc in v. ἦμεν etiam praetuli vulgato. ἥμες. 
x Tox" ἄσυχον οὕτως Pro ποϑ' ἥσυχα, prodiitex Codd. 

τἃ PF'artono probatum , a Jrurickjo receptum ; qui praeterea . 

"4cripfit, ut alibi paffim, οὑτῶς. ἃ vicinis feparatur, αὕτως 

fcribendum videbatur Heino. ᾿ 

7-99. 70v. n EC. dete Brunck. à: 

7 30. 'Az* às] X ice pofitum pro ὠρχῆςι 

t^ SI. Θεσσαλιχόν rt μέλισμα} "Luetur Palmerius adverfus 

Heisfums cul: σόφισμα. legendufn. videbatur. μέλιγμα fcri- 


bendum rete cenfuit Brunckius, 
teer 38. Πα- 


EIATAAION 4 .343 


“Ἔχλαεν ἐξαπίνκας βαλεράτερον ἢ παρὰ ματρ). 
Παρθένος ἑξαέτις κόλπω ἐπιδυμήδασα." ὁ 
Τᾶμος ἐγὼν, τὸν ἴσης τὸ Θυάγιχε.( πὺξ ἐπὶ alijs 

35 Ἤλασα, κἄλλαν αὖθις" ἀνειρύσασα δὲ πέπλως ». .' 
Ἔξω ἀπῴχεϊο θᾶσσον. Ἐμὸν κακὸν. οὔ ro mE δ 
"Αλλός τοι γλυκίων ὑτοκόλπιος ": ἄλλον Ἰοῖσα. Ε 
Θάλκε φίλον" τήνῳ τὰ σὰ δάκρυα μᾶλα ῥέαντι. . .: 
Μάξακα δ᾽ οἷα τέκνοισιν ὑπωροφίοισι χελιδὼν 

4o Axojfor ταχινὰ πέτεται, βίον ἄλλον ἀγείρεν".. 


QE παιὰ narii] Prodiit ex duobus Codá, pro περὶ μο 

r. etiam receptum." 

Ibid. Κόλπω ἐπ ϑυμήσανα] Genuinum eft: χόλπων in non- 
nullis Codicibus kgurs ἃ in Ed. Flor. vitiofe ἐπϑυρῥνα- 
σα" mE loco fcribebat {Λ΄ ofíus ἐπ:ϑρηνήσασα. 

σης τὸ] Omnino mutandum non eft cum Jf. Poffo 
in. Vneie ἢ int ram. Ὁ ches "E m jH 

35» 3f ᾿Ανειρύσασα λως i) χετο. aec, 
niin in modum a K. depravate, optime tractarunt 70. 
Meurf. & Toup. 

37. “Αλλός τοι] In uno Cod. legitur , ἴΑλλορ τὴς yM- 

' χίων Br. Ed. τὴν γλυκίων. 

48. Μᾶλα jiyr] — Hoc etiam male tentavít: R. 

-Μᾶλα - mcrito Toupius tuetur. μώχλα placuit δι Mus- 

rayig. 
δ: 40. Χελιδὼν} In unoalterove Cod. male legitur irap 
Φίοισιν ἀηδών. 

"o 49 Πότεται , lov ἄλλον ἀγείρεν] Sic ifta  diftingoenda 
Toupius oftendit; ot edidit Mintertenus. 'Ayslpev pro 
ὠγείρειν prodiit ex Cod,- MS. 4yelpp Ed. Pr. 

. 41. 'füxv- 


τα ᾿ΘΕΟΚΡΙΤΟΥ. 


᾿Ὠκυτέρα μαλωριβς ἀπὸ δέφρανας. ἔδραμε τήνα, 
μὸ δὶ ἀμφιϑύρω xo δικλέδος., &trédec ἄγω" : 
Alyos Bip λέγεταί ris, ἔβα xa ταῦρος ἀν’ ὕλαν» “:.. 
Ἑἴκατι TaÍd^, ὀκῥὼ vaíd* y ἐννέα, ταίδε Ade ἄλλαι... s 
45 Σόμερον ἐν δέχατος, ποτίβει δύο" καὶ δύο μᾶνες, ^ 
Ἐξ ὦ ἀπ’ ἀλλάλων. "οὐδὲ Θρακιξὶ κέκαρμαι.. 
Οἱ δὲ Αὐύκος »ἂν πάντα , Λύκῳ καὶ νυχτὸς ἀνῷκται" - 
" " Aü- 
A3. ᾽Ωκυτέρα Non deterius eft *Q/eq, ex uno fül- 
tem Cod. enotatum. 
42. ᾿Αμφιϑύρω]ω — Edidit JPimterton. pro forma vul- 


Ries s e ΝΣ 
M 43: Ἔβα καὶ ταῦρος] in quibusdam Codd. legitur, ἔβα, 
«κεν ταῦρος. Ícribendum putabat Reiskius xz. quod quo" 
fenfu cepit eft inufitatum, . . 
44. Δέκ᾽ ἄλλαι) Καὶ ἄλλαι cur legi voluerit I/. ojus 
mihi minus liquet. Ad hrec declaranda Codices nil iuvant; 
Pro δύο μᾶνες , legitur in uno, δέκα μᾶψες. μᾶνας legen- 
dum putabat Reisbiys. | ^. ] 
45« Ἑνδέκατος) Ἑνδεκάτα 5: quamvis vera.le&io videa- ' 
tur, recipi tamen e coniectura non debebat, nifi monito 


46. Οὐδὲ Θρακιστὶ Scholiaften legiffe, οὐδὲ Καριστὶ xd- 
.Wapue* atque iftam le&ionem- egregiam effe Toupius iudi- 
- cabat., Vocem fingens non Graecam dAydav , ΡΓῸ ἀλλήλων» 

repofitam volebat R. hac fervata, 777. pro οὐδὲν vel οὐδ᾽ 
«8, ut eft in Codd. quibusdam, legebat j vel χ᾽ οὗ δὴ ej. 
quod habet Ed. Jr. . 

' 47. ΟἹ δὲ Αὐκος] -Pro Ἃ δὲ A/xy, cum in Flor. Ed. 
4 legeretur, egregiam lectionem Touféus hinc re- 
fütuit, ΟἹἉ δὲ Adtos. γῦν πάγτα. quam cum Br. recipere 
non dubitavi, ᾿ t : 
voco , 4&. Οὔτ᾽ 


EIAYAAION.U, m3 


Ἄμμες δ᾽ οὔτε λόγω" τινὸς ἄξιον. φὔτ᾽ ἀριθματεῖ, — 

Δύςανοι Meyapios ^ ἀτιμοτάτᾳ δνὶ μοίραι ΝΞ 
50 Χ᾽ εἰ μὲν ἀποφέρξαιμιν τὰ πάντα κεν εἷς δέον ἕρποι, 

Νῦν δέποθ᾽, ὡς μῦς, (φαντὴ) Θυώνιχε, γεύμεθα πίσσας, 

Χῶ, τὶ τὸ Φάρμαχόν ἐςιν ἀμηχνέοντος ἔρωτος " 

Οὐκ cla. πλὰν Exon y ὁ τᾶς "Egi dao ἐρασϑες, c B 

᾿Ἐκπλεύσας, ὑγιὴς ἐπανῆλθ᾽, ἐμὸς ἁλικιώτας. : 


Uü o. D IDw- 


NA Oir! dpfuarà] Ex Codd. forma Dorica rediit, pro ? 


49, ᾿Ἀτιμοτάτῳ ἐνὶ μοίρᾳ]  Dediffe mihi Po&ta videtur, 
ἐἐτιμοτάτᾳ ἡ Μὴ olg. quod miror, nuper prodiit ὠτιμοτάτῃ 
e μοίρῃ. 

50.. Kad μὲν ἐποστέ gus »] Héinfius féribendum conten- 
dit Κεῖ. μιν ἀποστ. ut & Scholieften legife putabat Sa/ma- 
Jféus. Toupius pro Kel μὲν fcribi mavelt &4] μὲν ἀπο. Net- 
trum meceffarium arbitror; vitiofum, Κεῖ μὲν ἀχοστέρξαε 
μεν Ri ex Ald, Ed. revocavit. 

51. Νῦν δὲ sol , dc] Suas iter conie&uras R. inhunc 
verfum invexit, quem fic edidit: Νῦν δὲ ποϑῶ. Ue , Φαντῆ, 
Gvávige. γεύετο πίσαας. cadem nobis edidit, quod fa&um 
nollem , Jr. Modeflius adi , ὡς , in χῦχ᾽, ὡς » cum Jn- 
toktono. mutari, "δὲ γεύμεθα, reliüqui potuerat intadtumr, 
forte dederat , Θύώνιχ᾽, ἐγεύμεθα v. 

52. Τὸ igual dor Aw; Ἵ Scripferat fuo more.pro- 
babiliter, τὸ φάρμακον ἐντί γ᾽ ἀμαχανέοντος ἔρωτος. "quie 
. nuper Jir. absque γ᾽ irlteriecto. 

55.. T&s-"Eawdaxu] Ex Codd. Pofitumpro A 

54. ᾿πανῆλθ᾽. ἐμός ἁλικιῴτας] Hoc-ex Codd. recepi 

"pro :$á " quód'ex-üno etiam- Cod. áünetatam erat a 
zifasBurarido , -ex-Parifino a Rufmtenio, dyaviyf', cx atio 
dri Mi um füo loco Wünquo τὴς 


P UU 55. Πλευ- 


i44 ΘΈΟΚΡΙ ΤΌΤ 


55 Πλευεόδμαι κἡγὼν ϑιαπόντιος" οὔτε κἄκιςος. UU 
Οὔτε πρᾶτος uc ὁμαλὸς δέ τις ὁ ςρατιώτας. 
^. DUé TUN IXOo E - 
*0Qee μὰν χωρῆν χατὰ γοῦν τεὸν ὧν ἐπεθύμεις, — 
Αἰσχίνα" εἶ. δ' οὕτως ἄρα σοὶ δοχεῖ, ὥς' ἀποδαμεῖν» 
Μισϑοδότας ᾿πτολεμαῖος ἐλευθέρῳ οἷος ἄριςος, 


"uu AIEXINHZE 
ὁο Τἄλλα δ᾽ ἀνὴρ ποῖός Tus 


au . . ero 


. 855. Πλευσοῦμαι κἠγὼν] Hoc ex Codd, pofitum pro xj- 
.vu* forte etiam fcribi more ZWeocriti poterit. Πλευσεῦμαι. 
«πλισεῦμαι ex Cod. fuit adnotatum : mens aures ΠΠλευσοῦμαιν 
4 Brutickío quoque receptum , gratius accidit πλευσεῦμαι 
probavit Pierfonus. ' 
56. 'O ςρατιώτας In Szobaco fuo Grotius edidit ὡς στρα- 
,yióras* atque hoc Reiskius etiam videtur excogitaffe. Koc//e- 
7i proltat elegans coniectura legentis , ἐν στρατιώταις... 
. $87. Χωρῆν) Ex Codice fuit pofirum pro χωρεῖν. quihoc 
recepit , recte Br. hic νοῦν intactum reliquit, alibi & hoc 
ipfo carmine in γῶν mutatum. 
. 58. ᾿Αποδαμεῖν)] Ex Codd. receptum pro ὠποδημεῖν. 
Aorfan deder&t & ἀποδαμῆν. 
59. Ἐλευθερῳ οἷος &pisoc] In Codd. quibusdam &in Ed. 
Tuntina, diverfis ifta tribuunturs Aefchini , ᾿Ελευδέρῳ οἷος! 
-"Thyonicho , "Apoc. ον 
6o. Ἐλευθέρῳ Jeu ἄριςος7 Ως τις ἄρ. ςοττίρεραι (δ4,- 
maf. οἷος ἄριςος legitur in Szobaci Florileg. ubi bic verfus 
cum feqq. proftat. Duas dat fufpiciones fuas R. quarum 
prima fuis probabilis; periiffe nobis partem verfus Thco- 
. critei ν᾿ 
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. .* 


ΘΤΩΝΙΧΟΣ 


Ἐλευθέρῳ fei ἄριφος , 

Εὐγνώμων, φιλόμωσος, ἐρωτικὸς, εἷς ἄκρον ἀδύφ᾽ 
Elie τὸν Φιλέοντα, τὸν οὐ Φιλέοντ' ἔτι μᾶλλον" 
Πολλοῖς πολλὰ διδούς" αἰτεύμενος, οὐκ ἀνανεύων" 
Ola χιὴ βασιλῆϊ. αἰτεῖν de δεῖ οὐκ bm παντὶ, 

65 Alexíya" B? A τοι κατὰ δεξιὸν Bor ἀρέσκει 
Λῶπος ἄκρον mepoy&dlas , ἐπ’ ἀμφοτέροις δὲ βεβακὼς 
Τολμασεῖς ἐκ όνταᾳ μένειν θρασὺν ἀσπιδιώτων ν 
'As τάχος εἰς Αἴγυπτον, ἀπὸ κροτάφων πελόμεσθα 

Πάν: 


€ritei, atque ad hiatum Implendum haec ex v. praeced, 
Tepetita, Alia coniicit 77. 
i; iz Φιλόμων!) Cur, quaefo , mutatum fuit in φιλό- 


ur Alreljavog » ρὐκ ἀνανεύων} Legendum fufpicor,, al^ 
τεῦμένῳ (petenti) δα ἀνανεύων" Ola χρὴ βασιλῆ᾽" in quibus 
Οἷον legitur apud Stobaeum. Proftat & cond Partoni d 
quem féquutus Br. edidit, Βασιλέα." αἰτῆν. qui feq. v. de- 
dit, al τοῦ — &plexu. — - 

. 66, Λῶπὸς Ἴ Omnino fcribendum erat, non Aá- 

πον hoc in plerisque Edd, illud legitur in Florent. Rom. 
& nuperg Mie 


Ibid. Ἐ dps δὲ 8] Pro dr lou , fic edi« 
di ex Codd. Parifino, & primis |. in his vitiofd 
βιβακὰν feribitur pto βεβακώς-. 

67. δεν» EE Codd. etiam μένην adnortur: fcribe- 
dum μένα fpaeby à. 


: 68. * Ai τώχις] Vitlofum et * à Ed. Ald. &genuinum; ^ 
- ut alibi legitur. — Kporága» ro&tius, quam aráqe, in 
᾿ co. "etiam Jopertum. | 
- k : 69. Ἕμ: 


3446 ΘΕΟΚΡΙΤΟῪΥ 


Πάντες γηραλέαι, μαὶ ἐπιάχερὼ ἐς γένυν ἕρπει 
70 Λευκαίνων ὁ χρόνος, ποιῆν τι δεῖ ἧς γόνυ χλωρόν. 





ω»..ὕ.΄-.. 


ΣΥΡΑΚΟΥΣΊΑ : 
ἢ ΑΔΩΝΙΑΖΟΥ͂ΣΑΒΡ 
Εἰδόλλεον M. 


TOPTO, ΠΡΑΞΙΝΟΗ, ΓΡΑΪΣ, ΞΈΝΟΣ, 
' [ETEPOZ ΞΕΝΟΣ, ΓΥΝΗ͂ ΑΟΙΔΟΣ.] 


ΓΟΡΓΩ 
Ἔδει πμξοώςς 
. 200HBPA- 
«6g. "Esxe] Ἕρπω fcribi poffet ex Codd. Scholiis, ὅς 
EufatMo. 


- 70. Πριῆν τι δεῖ ἃς} Pro Πριεῖν. τι δεῖ οἷς fua Theoeritus 
recepit ex duobus faltem Codd. á4, γὑχτὸ ὅως pofitum , 
"jure hic Téupius adprobavit; recepitque Brunckius. 

XV. 1. logro]. Prodiit. ex. Codd. pro ξοργώ. — Pa- 
rum quidem rcfert, utrum χρόνω fcribatur cum xa/mafo , 
un χρόνῳ" hoc tamén: praetull, —— llis ausemt nomeri prae- 

-fixi Praxinoge, deletis nominis Eunose indicibus literis, 

2. Θαῦμ᾽ ὅτι καὶ νῦν ἦνθες} Libenter legesetn 3séoy cam 

-/ariono, δὲ haec Gosgoni, ftquemua iterum "tribuerem 
Praxionae: ὅρη 3lQwv , Εὐνόα.» αὐτᾷ. ultunum pro forma 
vulgari iam at Hinlertonus. hi$ dudugo fcriptis ita fic 

- vulgavit. renovata carminis Ed. Brunckius, —- Qui in his, 
velut Praxinoae verbis , ἦνδε legebat. 7. Hi, εχ ymclodi 

. o 
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HnPAEZSINOH 


Τοργοῖ φίλαν ὡς χρόνῳ ; bv3o 
Θαῦμ᾽ ὅτι καὶ νῦν ἦνθες" ὅρη δίφρον, Εὐνόα, αὐτῷ 
ἜἝἜμβαλε καὶ ποτίκρανον. 


ΓΟΡΡΩ. 
Ἔχει κάλλιςα: 
HPAZINOH 
Καβϑίξευ. 
ΓΟΡΓΩ. ΕΝ 
Ὦ τᾶς ἀϑαμάτω ψυχᾶς" μόλις ὄμμιν ἐσώϑην, 


5 Πραξινόα" πολλῶ μέν ὄχλῳ», πολλῶν δὲ τεθρίππων" 
d τ Tlaye 


loco fufpicabatur fequentia fic fcribenda: Φέρ᾽ ὦ 3plQor, 


uw αὐτῷ. 
3. Ἔχει κέλλιςα] Cum Ca/aubotio , quem fequitur Rei;- 
* kius , haec dedi Gorgoni, non Eunoae, cuius hic in Edd. 
nomen legebatur. —— Pro xaf/zey , fuo more probabiliter 
* feripferat Poéta καϑίσδεφ. quod nuper exhibuit Brunckius. 
4. "Alauáre] Edd: -pre&ferunt ἀδεμάτου, "vel ἀδεμάτω. 
^ "Praeter iftos, hse quoque lectiones proftant fn Codd. ἐδω- 
μότου" ἀδαμάντου ἀδεμάντου" ἀδειμάντου. —- iod δας 
&ero placuit, & Henr. :SVephano, ἐλεμάτου , 
nihi "quidem món fplisets fed ἀδαμάτων quod pi bant 
ΣΝ PANI Codi ep. itur. |^ 
e Ἑμλλῶ wlvbpa]: forstis δὲ τυ dudum το. 
. eui Winiertonus, 
K 2 7T. ,Ἔκα. 
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Παντᾷ κρηπῖδες» παντᾷ χλαμυδηφόροι ἄνδρες" 
"A δ᾽ ὁδὸς ἄτρυτορ᾽ τὺ δ᾽ ἑκαςοτέρω ἔμ᾽ ἀποικεῖς, 


HPAZINOH. 


Taif' ὁ πάραρος τῆνος ἐπ᾽ ἔσχατα γᾶς ἔλαβ᾽ ilv, 
᾿Ιλεὸν , οὐκ οἴκησιν" ὕπως μὴ γείτονες ὦμες 
το  Αλλάλαις» ποτ᾽ ἔριν φθονερὸν κακὸν αἷὲν ὅμοισρν 


ΓόΡΓΩ. 


Μὴ λέγε τὸν τεὸν ἄνδρα, φίλα, Δείνωνα τοιαῦτα, 
Τώ μικκῶ παρεόντος" ὅρη. γύναι» ὡς ποθορῇ τύ 


ὍΠΕΡ A. 


᾿ς 7. Ἑκαςοτέρω ἔμ᾽ ἀποικεῖς] Μεῦ ἁποικεῖς corrigenterfi 
Scaligerum alii fequuti funt; fed, ἑκασοτέρω cum Graecum 
non fit, vere mihi videor iam olim emendaffe: τὺ δ᾽ ixací- 
ἄμμιν ἀποικεῖς. quod nuper adprobgvit , & recepit in Ed. 
i folus carminis fecundam Brunckius. — Hoc in vf. male 
. tentatum , ἄτρυτος , omnino fervandum eft. . 
8. Ὁ πάραρος]. Sic fcribatur, an & sággpos , parum re- 
fert. —— Formam Doricam γᾶς hic praebuerunt Codd. 
. IO. Ajby Gee]  Alev ἐμεῖα hic in vulgatis erat Edd. in 
. vett. ἐμοῖο. in una Florent. αἂν δραῖος. hoc etiam legitur in 
. Codd. & ὁμοίως. In hac poítrema lectione fufpicetus. fam 
. ratiffimum ἐμείως latere; quod nuper etiam admifit Brunck. 
11. Δλίνωνα; τοιαῦτα} Dro vulgatis , τοιαῦτα , Δίωνα , Op- 
- timi Codices praebent. Δίνωνα. τοιαῦτα. yerum nomeR,. in- 
dicatum a Tozpjo, admii cum Jrueokio , Δείνωνα. 
s^ τασ Ναὶ τὸν σότνιρ! In tribus (altem Codd. zepestum; 
pro sóryav , cum Ar. fecepl, 24 "ERN 
. ες . 15. "Ag 


ΕἸΔΥΔΛΙΟΝ (ὦ  14j 


.HIPAZINOH. 
Ope, Zurvpiuy , «γλυκερὸν τέκος. οὐ λέγω ἀτφῦν. ^ 
: rOoPro ' ^ 
Αἰσθάνεται τὸ βρέφος, ναὶ τὰν πότνιαν" καλὸς ἀτφῦς, 
^ HPAEZINOR. 


15 Arie μὰν τῆνος πρώαν, ( λέγομες δὲ πρώαν p 
᾿ Πάντα) νιτρον καὶ φῦκος ἀπὸ σκανᾶς ἀγοράσϑων,Ἠ — * 
."Hile φέρων ἅλας ἄμμιν», ἀνὴρ τρισκαιδεκάπαχυς- 


TOR 
UK 


15. fJAsQU; μὰν] Ex duobus Codd. in μὰν muta 
tum, —— Proximis δὲ fuit au&oritate Codd. interiectum: 
cum Toupio. Verfum hunc ita cotrigendum putabat Reis- 
kius: "AgQUe μὲν τῆνος [xpday δὴν πάντα λέγωμες) NI- 
τρον, — Reistii conie&uüra mihi hic perplacet: βγωπο- 
Eius hunc verfum ita edidit: ὠσφῦς μὰν τῆνος πρώαν (λέ- 
ϑομες δὲ πρώαν sv) νίτρον. — . 

15. Nírgcy] Hinc verfum orfus, Reiskius verbum fs, 
aptiflimum, adiiciebat: hoc admiffo; & ὠγοράσδων , vel 
ἀγράζαν. in ἐγοραξῶν mutato , apte ud haec refpondebit in 
V. feq. Κῆνϑε φέρων, quod illic pro *fiyfe Φ. in Codd. le- 
gitur primisque ΠΝ Legamusitaque: Νίτρον ἔβα καὶ φῦκος 
ἀπὲ σχανᾶς ἀγοραξᾶν., Κῆνθε Φέρων ἅλας ἄμμιν. haec nuper 
Wt Theocritea vulgare aufus eft-Brunckius, 

17. Ὑρισκαιδεκάπαχυς) Formam Doricam pro vulgati, 


τασχἀιδεκάπηχυς , cum Br. recepi, . . e 
K5 18. Ταὐ- 


Ἐ6 OGBOKPITOT 


ΓΟΡΓῺΩ. 


- Χώρὸς ταὐτά γ᾽ ἔχει» Φόρος ἀργυρίω, Διοκλείδαρ, 
Ἑττὰ δραχμῶν, κονάϑας. γραιᾶν ἀποτίλματα πηρᾶν. 
20 Il£yre πόκως ἔλαβ᾽ ἔχθὲς». ἅπαν ῥύπον ἔργον Vr" ἔργῳ. 
᾿Αλλ ἴδι, τὠμπέχονον καὶ τὰν περονατρίδα͵ λαζεῦν 
Βᾶμες τῶ βασιλῆος ἐς ἀφνειῶ πτολεμαίω» 
Θασόμεναι τὸν "Αδωνιν᾽ ἀκούω χρῇμα καλόν τε ἡ 
Κοσμῆν τὰν βασίλισσαν» 


ΠΡΑ- 


18. Ταὐτά γ᾽ ἔχε] Sic fcribendum erat tum Reiskio, 
& Toupio; — praeterea dgyupío , cum M'intertono, pro 
ἀργυρίου. 

19. Exrà δραχμῶν] Si voces feparatim effent fcriben- 

᾿ς ἄμε, δρῴχμᾶν requirerctur, In Codd. & in Edd. primis lc- 

re licet, 9 ἑπτὰ δραχμῶν vel ἑπταδράγγμως ; poftremum, a 

lentiejo probatum, & Ieffelingio, recepit in fuam Ed. Reis- 
lius: ἑπτὰ δραχμᾶν legebat Toupius, cgo fcribendum erbi- 
uror ἑσταδρᾶχμω ». quod fit ab ixrddpzxuov. — - 

Ibid. τραιᾶν — wwpzs] Codicibus hoc debetur, pro sy- 
güv. Scaliger legendum coniecerat χινάδων γραιᾶν daer. mrod- 
ἑῶν. Pro «ηρῶν. πυγᾶν corrigebat Toupius ; quod zecepit Z7. 

20. Πέντε πόκως] Non variant Codd. ἀντὶ πόκων cdidit 
Br. quocum vulgato éóseg praetuli ῥύπον, ab Euffathio & 
$n Cod. MS. lectum. : 

á E ᾿Ααζεῦ] Scripferat; ut opinor, Ade3su* quod admi- 
tB 5. MM ΜΝ 
22. Βᾶμες] Servandum puto: Βῶρς legitur in duobus 
faltem Codd. : - . 
23. Θασόμεναι] A me quidem praefertur aliorum. Codi- 
cum le&ioni, Θασόμεϑα. ] 
- ΝΣ d - 34. Ἐν 
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os RPARINOR 





E Ἐν ὀλῥίω Voas mr s 
45 Ὧν εἶδες, χ᾽ ὧν εἶτας, Ἰϑοῖσα τὸ τῷ μὴ rnc 





ΕΗ 


ΓΟΡΓῺ. 
. N N 


"Eprem ὥρα x d ἀεργοῖς αἷὲν ἑορτά. 
HPAZINOH. 


Ecofa y αἶρε τὸ νᾶμα, καὶ ἐς μέσον αἰνόθρμττα 
Θὲν πάλιν" αἱ γαλέαι μαλακῶς χρήσδοντι καθεύδεν " 


Κινεῦ 
4 


24. Ἐν daflly] Re&tius e, quam ἐν ὀνβίῳ , vel bea 
Toupii; Pa pofaerat FA, po Br. altcrum 
mecnm probavit, . 

25. Ὧν AP Sic in Edd. fcripto verfui, quo, 
iudice Zrt/nckio, facile careremus, nullus ineft fenfus. Tou- 


pius & Eldikius emendabant * i ly Jooto 
τὸ τῷ μὴ ἰδόντι. Toupii lc&tiones τί di; pp- 
ftea. verfuin Tufpicatus eft fcribend: ες εἴπαις 
κεν Iisa τὺ τῷ μὴ ἰδόντι. quómodo ; praebet 
Ed. carmínis renovata., fester : hac τῶν 
tione verfus videbatur, fi lcribert ἧς εἴπαις 


ἂν oed m τῷ μὴ Ἰδοίσᾳ-. -— ᾿ 

26. 'Ἔρπειν) Mellus mihi videtur, quam ἕρπην » & prae- 
tulit Br, in Éd. renovata. ἢ um 

7. Ahifjuze] Αἰνόδρυπῖτε legitur in E 
'eaobus'certe Codd. probàvitgae αἴ. Schottus; οἰνόδρυπτε in 
uno Cod. eft Vatic. 4n εἰνόθρῥατε forte tutandum : Reiskii 

» comi&tturae non funt memoratu dignae. ^... . 

. 28 χρύσδοντι καθεύδεν} | Pro ἀρρῴξοντι κἀδεύδην ὁ Codices 
etiàm p'iebucrunt. DU ἢ 






K4 31. Δύ- 


15»  Of£OXKPITOT 


Κινεῦ δὴν φέρε θᾶσσον dup" ὕδατος πρότερον &. 
80" δ' ὡς νᾶμα Φέρει. δὸς ὅμως" μὴ πουλὺ, ἄπληςον 
Ἔγχει ὥδωρ" gans, τί μευ τὸ χιτώνιον penes 

Παῦσαι. ἕποϊα θεοῖς ἐδόκει. τοιαῦτα νένιμμαι- 
Ἃ χλχξ rác μεγάλας πᾷ λάρνακος, ὧϑε Φέρ᾽ αὐτάν. 
ΓΟΡΓΩ, : 
Πραξινόα, μάλα τοί τὸ καταπτυχὲς ἔμπερόναμα 
"84 Τοῦτο πρέπει" λέγε pii, πόσσω κατέβα τοι ἀφ᾽ ἱφῶς 
HPAEINOH. ^ — 


Μὴ μνάσῃς, Τοργοῖ᾽ πλέον ἀργυρίῳ καθαρῶ μνᾶν 
Ἢ ϑύα" τοῖς δ᾽ ἔργοις καὶ τὰν ψυχὰν moriar, 


$1.,Aósdvs] Male ad praecedentia relatum. ad. feqq. 
omnino pertinet; in quibus ἄρδεῖς fcriptum pro vitiofo ὠρ- 
δεῖς" cuius loto ἀρσεῖς alicui placuerat. 

32. "Oxoi«] Pro ὀκοῖα recepi.ex Ed. prima Mediol. mi- 
Tabar cur fincerum ἔδόκει 11οὐ ο in δεδόκει videretur mutan- 
dum. — Pro τοιαῦτα in uno Cod. legitur zajryye- 

34. Μάλα τοῇ Μάλα τὶν. Ed." Br. renovata; & v. feq. 
"Tio πρέπει. λέγ᾽ ἐμὴν pro vulg. τοῦτο πρέπει " λέγε mei. 

36. Μνῶν} Legendum, mon gyas , monuerunt Scaliger, 
Bentlej.* D'Orvillius: μνᾶν quidem probavit R. fed in- 
terpretando corrupit; & vicina male diftinxit 

37. Meríhuxa)] lam olim a me fuit emendatum, pro 
vitiofo προτέθηκα. . . - 

.38. Πῷ ποκ᾽ ἕλειπες Ἐώμπέχονιν:] Sic emetidata debet 
Tücooritus Eldikio. in Edd. hic vulgata: Nal* TeXMr rae 

᾿ MEM Ὁ. 


E ea d |TOR 





UDOTPTO: 





᾿Αλλὰ κατὰ γνώμαν ἀπέβα τοι ΠῚ ! 
ες HPAZ INO : 


πο - e 





1 E ᾿ πῷ Τοκ' Ünore 0/70. 
Tipi gems "m qoi xa) τὰν (qaia * "κατὰ nium ' 
4o ApQiles* οὐκ ἀξῦ τὸ, τέκνον" juopyeia, δάκνει Tyra 
Aáxpus durar "Monet ωδὰν δ᾽. οὐ. i τὸ yel. 
Ἕρχωμες. .. i s. Tr μικκὸνν παῖςϑὲς Aefoira, ^ 
Τὰν κί iro ada). αὐτὰν αὐλείαν ἀπόλλᾳξεν. ate 
*Q θεοὶ, ὅσσος E. χλος" πᾷς καὶ món τοῦτο περᾶσαι 








45 Χρὴ τὸ κακόν ; μύρμακες ἀνάριθμοι καὶ ἄμετροι. 
DRE A ΛΑ ΠΩΣ και ma. 


-abfurdam praebent fententiam. Eorum Joco Codex dabat 
Flor. τοῦτο xZ εἶπες" Ed. Flor. τοῦ τόκα εἶπες " Codex Va- 
tic. τοῦτο καλ᾽ εἶπας. ex his, a me memoratis , nuinum 
illud eruit & mecum communicavit E/Jiius Z denfis, 

» quod :Poétae reftituare non dubita. Idm: éndom. ft- 
licitate T5eooríto reftituit τόσαν φλόγα τᾶς Ἱυθερείαϊξι. em— 
dn hoc & féq..v. primum. τὴν pro ar morc fuo-dedlt: Dr. 
- qui:tum: vulgavit Ἐά- repetita: - n. Fans. ek Téuri- 
wet gig! ἐμίν. 

CM. "ge? dien] In Cod. obtu tpraeflabar viltsto 
ὅσσα θέλεις. ie 
| 49. Ti» μμικὸγ', sradgde y Aera] "Vnben hic requiri 
videbatur , facile.vela Phrygia fapplemium per σὺν αὐτῷ. --- 

(eX? Gregorio quxxis iekiida cum JJ /'affy:olim probaveram, 

45. Addo Dedit J/interton. pro ἀνήριθμοι. — ^ 

AT Ks 48. Tla- 





δή SOS OK PITOT 


Πολλά TOU, ὦ Πτολεμεαῖε, ^ “παποίηται καλά ἔργα. 
Ἐξ ὦ ἐν ἀθανάτοις ὁ rexim, οὐδεὶς καχοεργὰς ... 
Δαλεῖται τὸν ἰόντα, παρέρπων Alyerisi* ] 
οἵα πρὶν ἐξ ἀπάτας κεκροταμένοι ἄνδρες ἔπαισδον» 
οΑλλάλοις ὁμαλοὶ κακὰ παίγνια, πάντες ἔρειοί, 
«Αδέξα Τοργαῦ j «τί γενοίμεθας o) mroMju T 
"Town τῷ ββλάιλῆδῳ τ. ἄνερ φίλε» μή με πατήσμο.- “ἢ 
Ὀ ρβϑὸς ἀνέξα ὁ πύῤῥος" 10^ ὡς ἄγρισο" κυνοδιρσὴφ : 
Exin οὐ φειξῇ s ϑιαχρήσεϊται πὸν. ἄγοντα... 
55 Ὥνάθην μεγάλως, σε μοι τὸ ᾿βρέφος μένει nii: : 


Y 











"Tora o 


Θέρσει, Πραξινόα "ἢ * καὶ δὴ γεγενήμεθ᾽ ὄτισϑεν" ' 
To δ᾽ ἔβαν ἐς χώραν. 


ΠΡ 





uad. d den 1 Κιῶς tuetur. δευμαλίας " de-alia. licile- 
jene cogitari noi debuerat, .—— Servandum etiam Ὁ. bd 





E “Πάντες doen - :Pra yoce vitiofa Scaligero vescrubt. 
"in Xpentam ἐμμβε!, Gafaubono, &pniui* Toupio, &xpyol- War- 
m ἐραῖοι " mihi olim, ἕλειοι" Musgravia , dypeiu* .Ver- 

fim fic cortigendum fufpicatur E dotes 7 "Axasitor ὁμαλο)» 
à "παίγνια Ἰταῖσδεν ἄριςοι. 
"st "Derica ford , παλεμίαται fi vd in 
'urio Cod. legeretur. a me quoque fuiffet recepta. 
U$$5 54« AKontniris Εὐνόα) in fic iungenda vere monuit 
Reiskius. E . 
Aw. : ^ 55. ἾὯνά- 


ELATAAJIQONod I53 


HPAXINOH 
. m "Kairà συναγείομαι ἤδη. 
Ἵσπον καὶ τὸν ψυχρὸν ὄφιν ταμάλιςα δεδάϊκω . .....1 
"Ex παιδός. σπεύδωμες" aos ὄχλος ἄμμιν ἐπιῤῥεῖς 
| SGPQPFES 0. ᾿ Soo 
ὅο ἘΞ αὐλᾶς, ὦ μᾶτερ; o 1 
EN TRA TE. τος 
"Ejus ᾧ τέκνα. 
ΓΟΡΓΩ .4..:,,. 
; Παρενθεῖν 
Εὐμαρές: 


τ δος Cose FPPATX 





55. "Qydhy] Verum puto, quod Hemflerhufius adfcri- 
Mr. ᾿Ωνάμην " five potius, ᾿Ωνήμακ. hoc in Ed. s. pofuit 
3. — |n hoc v. pro ἔνδον fcripfi icf, cuni Cafaub. & 

r. — hice 


59. Ὅσος 1 c 
&utem recte Καὶ 

6o. Ἐξ αὐ - 
In proximis n t 
hibet, quam * » 
Top. εἶτα παρ t 
παρενϑῆνο altci : 


M δι. Ἐξ 


1566 ᾿ΘΕΟΚΡΊΤΟ Τ' 


CPEPRATE: 
* "Be Τροίαν πειρώμενοι ἦνθον "A χαιοὶ, 
Καλλίςα Taldwr , 'πείρῃ Üp πάντα τελεῖται. o. 
^"TOPLO 
Χρησμὼς ὦ πρεσβῦτις ἀπῴχετο θεσπίξασα. 
HPASINOIR oc 
Πάντα γυναῖκες avri, καὶ ὡς Ζεὺς ἀγάγεθ᾽ Ἥραν. 
᾿ ΓΟΡΕΏΩ. 
ὅς Θᾶσαι, Πραξινόα, πὸ τὰς θύρας ὅσσος ὅμιλος, 
V S ἢ ΡΑΞΙΝΟ ΤΉ. 


Θεσπέσιος. Γοργοῖ, δὸς τὰν χέρα μοι᾽ λαβὲ καὶ τὸ, ] 
Eivía , ᾿Εὐτυ χίδος * πότεχ᾽ abri, μὴ τὸ πλανηθῆς 


Πᾶ- 


61. Ἐς ἀμί π᾿ iis] Rceeepta funt ex Codd. pro , ἐς 
Ὑροίην a. ἦλθον. —— νῖ. 62. πὰιϊδᾶν nollem nuper bis vul- 


64. Pro ἡγάγεθ᾽ Ἥραν . Codices-de- 
derunt im Brutickio tribui Praxinoae. 

| 67. » Br. Ed. fecunda. 

68. ls, ἐμῶν} Sic ifta iungenda, ἢ. 
Steph m monücrat,,—— Suo more hic 
probal ebur. ἢ 


7o. BI 


EIATAALON:.d4Ó: 


Πᾶσαι Bà! εἰσένθδωμερ΄ “ἀπε ἔχεν» Rivia, ἐμάν, «i 
Ὦ μοι δειλαία. δίχα μευ τὰ Üepiqpuov ἤδη. RE 
70 Ἔξ χιςαι , Τοργαῖ, πόττῶ Δὸς». τι γένοιο . 
Εὐφαίμων, à vüpere , φΦυλάσσεο τὠμπέχιονόν μευ. 
᾿ ΞΈΝΟΣ. 
Οὐκ ἐπ᾿ ἐμὶν" ὅμως Je φυλάξομαι, uL 
HIPAZINO.JH. 
S7 "Mplos ydo: 
"lend ὥσπερ ὕες: ee 
ΞΈΝΟΣ, 
Θάρσει, γύναι" ἐν καλῷ εἶμέρι 
ΠΡΑΞῚΝ Ο Η, 
Κεὶς ὥρας» χἤπειτα, φίλ᾽ ἀνδρῶν, ἐν καλῷ dh, E 


' 70. ΕἾ τῇ ΑἹ τὺ Praeffant, ut Jr. Ed. 2. ἡ 
. 71. Φυλάσσηο} In Φυλάσσευ mutari non debebat a J/in« 
tertotio, H 
73. φυλάξομα]ῇ Ex Ed. Ald. vitiofa repetit Reiskius. 
φνλαξοῦμαι. TI. ἁϑρόος ἤχλος. cadem, funt & in Codd. ne 
: placebit quidem attendenti , Φυλαξοῦμ᾽. TI. ἀθρόος ὅ. 
. 78. Ὥσπερ le] Pro ὥςε Une, eft ex Codd. & primis Edd. 
- 74. Κα] Ede fcribi folet in Theocriteis, 04 


- NM . ᾿ ἊΝ χρ- 


UB .. ΘΈΟΙΚΙ ΠΟΥ 


zo Mipa περιφέλλων". x pad κ᾿ οἱἰκείρμονον ἀνθρόᾳ, .. 
Φλίβοται Εφόμ ἄμμε" γ᾽, ὦ duoi, τὸ ule. 7 
KA" ὁ»δοῖ πᾶσαι. ὁ. τὰν vuly εἶπ’ χαοκλάξας. 

ers Ym rope. 
Πραξινόα, -Tóray' ὧδε" τὰ ποικίλα πρᾶτον ἄθρησον 
Λεπτὰ καὶ ὡς χαρίεντα. θεῶν πέρονάματα φασεῖς. 
IIPAZINOH. 

8o Πόενὶ ᾿Αθανᾳία" ποῖαί σφ’ ἐπόνασαν ἔρίθοι y 
Ποῖοι ξωογράφοι τἀκριβέα γράμματ᾽ ἔγραψαν 
ὩἼς ἔτυμ᾽ ἑξάκαντι, καὶ ὡς ἔτυμ᾽ ἐνδινεῦντι, 

Ἔμ- 


75. Χρηςῷ } Wintéeton, ist dederat pro forma vulgari. 

26. φλίβεταιϊ pro Θλίθεται reltitutum ex Cod. Vatic. 
& Euflathio: Φλίψεται fruftra Cafaubonus praeferebat. — 
Pro βιάζευ, βιάσδευ., formam , ni fallor, genuinam, reci- 

tamen non fum aufus. 

79. Aewrà καὶ ὡς) Miram A. excogitavit lectionem , 
Ὧφ (atr , χ' ὡς χαρίεντα. Sed proxima corrigebatingenio- 
Íe: θεῶν περ νάματα (περνεύματα eft in. Cod. MS.) Qweeis. 
Legendum: puto, — δεώων νήματα Φιασεῖς. Ruhtnikenio in 
Tnentem venere fedy ye sovdpara. Waffenbergio , ϑεῶ γε sr. 
Spfius Deae Palladis. meam le&ionem exbibet Ed renó- 

"vata Br.* ᾿ I "P 

8o. "Aflayziz] Pofitum pro ᾿Αϑηναία. 

ον 0s. "Esdwawr] Codices dederunt pro iojxzwri. ded- 
ἡ κοντί forma effet Sicilienfie. Quod eft in hoc v. ἐνδινεῦντε 
nihi fervandum , neque adeo 1n ἐνδηυῦνται mutandum vi- 


ftl. ͵ 83. Ὧν» 


ΕἸΔΙΔΔΙΟΝ᾿ ΟΡ 


“Ἐμψυχ᾽, ain ἐνυφαυτάι. Σοφίν τι χρῆμ᾽ Upton. 
Abrbe δ ὡς θαρτὰς ἐπ’ ἀργωυρέῳ κατάαριταε ioo .( 
8ς Κλισμῷ, πρᾷτον ἴουλεν ἀπὸ μρατάφων nara odas. 
Ὁ τριφίλατος * Aduvis » ὃ »iy ᾿Αχέροντι φιλεῖται, 
ἙΤΈΡΟΣ EENOR 


Παύσασδ᾽, ᾧ δύφουριν. ἀνώψτα κωτίλλοισαι E" 
Τρυγόνες" ἐκκναισεῦντι πλατειάσδοισαι raya. 
D 
roPrao. P 


M, πόθεν ülpoross τί δὲ mv, εἶ κωτἴλαι εἰμές 
φοπασάμενος ἐπίτασσε᾽ Συρακοσίαις ἐπιτάφσσεις: 


35, “ὨΩνέρωπος] "Ανόραπος hic effet. vitiofum, 
84. Θαχτὸς} Darice fcribebatur , non &poerdc. 
86. Ταφίλατος} in antiquis Edd. male fcribitut petia. 
Jn bec ví. φιλεῖται tehtiri non debebat. 
i87, 88. ᾿Αγάνῃζα χωτίδλωσαι Τρυγάκες). In plerisque 
Pas male diftraéta , fic monuerunt iungenda THX 
el skferto 
88. ᾿Εκκχαισεῦντ!] Ia ᾿ἡἰκαναϑοῦντε mihi quidem mutan- 
düm. videtur: forte;quis praeferat Agxwafovrz. . 
τ lbid. IIaerauéedoaos] διαὶ üc Codd. & primae Edi. 
illud: exhihent, a Criticis primariis probatum ; ut mirum 
ín Pi ΓΞ doni M τλατιαάελααε Pru Toupio 
Ma] Tentari non os m verfus feqq. 
Praxinoae irm Ed. dum dun dis εἰ à; 
90. Πασάμενος, TO πασσάμενος [) ium. 30- 
Riatun , Codice φορβπράη!. - M 





ὡἀθο ΘΈΟΚΡΕΤΟΥ 


Ὡς εἰδῇς καὶ τοῦτο, Κορίνθιαι εἰμὲς ἄνωθεν, 
Ὡς καὶ ὁ Βελλέροφῶν., ΠΠελοπονγασιςὶ λαλεῦμες" 
Αωρίσϑεν δ' ἔξεςι y δϑοκῷ,, τοῖς Δωμμιέεσσι, 


"HPAZINO H. 
Μὴ φυῇ, Μελιτῶδες, ὃς ἁμῶν καρτερὸς εἶη, 
9s Πλὰν ἐγός" οὐκ ἀλέγω, μή μοι κενεὰν ἀτομάξῃς.. ᾿ 
| ΓΟΡΓΩ, ᾿ 
Zfya, Πραξινόα" μέλλει τὸν "Αϑωνιν ἀείϑειν 
. eM . EE 


91. Συρακοσίαις ἐπὶ τάσσεις:) Scribi malim, Συρηκοδίαις. 
fed ἐπιτάσσεις in ἐπιταξαῖς mutandum non eft ; fed fcriben- 
. im potius Συρηκοσίαις σ᾽ ἐπιτάσσεν; quod & "Br. exhibuit 


oid. Ὡς aid Inferta litera fcribendum , Ὡς δ᾽ 


di. 
. Πελοποννασιφὶ} Eft ex Codd, pro — sil, vi- 
um — νάυσιςί.. Forma Dorica fuit, ut puto, Πε- 


λοποννασικτί... 

94. ἸΑμῶν] “Αμων hic quoque dederat, ut alibi, , 

95. Μή udi κενεὰν ἀπομάξῃ,] Haec Jurato , Scaligero, 
Cafaubono , aliisque. fincera videbantur; Toupio fic leviter 
. corrigenda: Πλὰν ἑνὸς οὐκ ἀλέγω» μή det πονίαν' ἐπομάξῃς 
unum tantum metuo, rie pulverem ἐπ me abffergas. Tis 
1zecepit in priorem Ed. Brunckius; cui placuit in fecundá: 
μή op xsvedy ἀπομάξεις. . Petro  Fonteinio , VOX zéyedy , in 
XVVÍaV y umbellam , videtur mutanda. —— vf. feq: ἀεῖδεν 
Ed. Brunck. |^. 

98. o σὸν άλεμον ἀρίφενσε] Hoc Codex dedit MS. 
p» Mero, Cur τὸν ᾿ἰαλέμου legi voluerit Mure nom 

iquet $ 
, 


ÉIATAAION 4 τότ 


"Δ τὰς ᾿Αργείας θυγάτηρ πολύϊδρις ἀοιδὸς» 
"Arie καὶ Σπέρχιν τὸν ἰάλεμον ἠρίςευσε" 
Φθεχξεῖταί τι {σάφ᾽ οἶδα.) καλόν" διαβρύπτεται ἤδη. 


ΓΥΝΗ AOIAO£Z 


100 Δέσποιν᾽ , ἃ Γολγώς τε καὶ ᾿Ιδέλιον ἐφίλασας» 
Αἰπτεινέν τ᾽ Ἔρυκα, χρυσῷ παΐσδοισ᾽ ᾿Αφροδίταν 
Οἷόν τοι τὸν "Αδωνιν ἀπ᾿ ἀενάέω ᾿Αχέροντος, 
My) ϑυωδεκάτῳ μαλακαίποϑδες ἄγαγον Ὧραι», 
Bápdigas μακάρων, Ὧραι φίλαι, ἀλλὰ ποθειναὶ 
"Eee 


loue: fed Xsipy» male omnino R. mutsturh volebat in 
πέρυσιν. " . 

100. Γολγώς τε] Pro vulgato Γολγὸν cum in uno faltem 
poe Γολγὼ legeretur , genuinam formam T4Ayàe te» 
am Alruydy perd on Cum intertono & Br. nunc 

i, pro tivi» τ᾽ Ἔρυκα: 

Ibid. Χρυσῷ παίσδοισἼ- Eft ex Codd. pro χρυσῷ παίξρυσ᾽ 
'A. Et nihil hic mutandum oftendunt Z/eiz/. & Toup. ut 
mirum fit , cur ui fueric coniseuris ugs ΝΞ 

ωπίζουσ᾽ ᾽Α. Scaligero placuit; χρυσῷ (pro χρυσοῦ 
rem ) παίσδουσ᾽ "A. Cafaubono ; ρυσῷ malleus" A. Hem- 
fierhufio. Reiskii coutmenta non memorabuntur. .. ' 

102. "Aswla] Recteiam dederat Winterton. pro ἀενάους μα 
oc v. οἷον τὴν edidit nuper Br. E 

10g. Μαλακαίποδες) Μαλακαὶ αὖδας placebant $a584« 

Ἢ à quo μαλακαὶ πόδες & μάλα xal πόδες inventa 
font nc . — Pro M9, hoc in vf; uap eft in Ed. 

runcke μον . 


bo^ 0 des. »- 


1ο 5 


110 


2 | eROKPITOT 


Ἔρχονται» πάντεσσι βρατοῖς αἰεί τι Qépauran. 


Κύπρι Διωναία, τὼ μὲν ἀθανάταν ἀπὰ ἢνατᾶς» 
᾿Ανθρώπων ὡς μῦθος. ἐποίησας Βερενίκαν , 
᾿Αμβροσίαν ἐς clos ἀποςάξασα γυναικός" 
Τὴν δὲ χαριξομένα, πολυώνυμε, καὶ πολύγαε» 
*A Βερενικεία θυγάτηρ. Ἑλένᾳ edlxvto, 
᾿Ασινόα πάντεσσι καλοῖς ἀτιτάλλει "Αϑωνιν. 
Πὰρ μέν οἱ ὥρια κεῖται ὅτα δρυὸς ἄκρα Qépovri , 
Πὰρ δ᾽ ὡπαλοὶ xZwor, πεφυλαγμένοι ἐν ταλαρίσκοῖς Ὁ 
᾿Δργυρέοις, Συρίω δὲ μύρω xpórel ἀλάβαςρα" 
ElJa- 


105. poA αἰεὶ] Pro ᾿βροτοῖσιν ἀεὶ ex Codd. revoca- 
vi, — Vro Quosiest, fcripfi Qpssa: cum T. Π|. 

106. ᾿Αθανάταν ἀπὸ ὀνατὰς} In Edd. hic vulgabatur, 
ἀπὸ ἐνονῶν ᾿Αχόρῴπώκ᾽ quad ex duobus faltem Codd, eno- 
tatum, ἀπὸ ἐπατῶς recepi 5; atque ad iUnd accommodabara 
quod fequitur ᾿Ανδρώπων mutatum in ᾿Ανθρώπω * optime 
fenfu; eui nuoc prietnh , quod Zeuorkius proligvit; "Av- 
ὀρώπων ὡς μῦθος. — Βερενίκαν.» δὲ ;panilo poft Reprereriss 
ἌΚΟ Βεροκ. itp dederant [zoo & ἐβμμεζέφας 
::109. Χαριζαμόνα ἢ Primitus hic queque fcriptum fuit Xa- 
φιαδομέναι — Eft im hoc vf. genuinum asAdras , cortecto- 
DAS πολύαδι , quod-ix duobus εὖ Coda... 

- A12, ᾿Αφῳλῷ xGwor] Tentsri nom debebaut: a Wartamee - 

115. Πλαθένῳ! Recoptum fuit ex Codd. pro πλαδένῳ. — 
Naollem fincerum εἴδατα hoc in. vf. £efpeétum fuiflet. 

lbid. Πενέονται] In. πονέουτι mutant. Kocsius ἃς Tompius ; 
408 fequutus , metri xecepit. Dr. — lu Cedd lesitur 

* jm uBO, χομῖνται. hoc, ἴω. pim etiom Edd: 
repertum , probavit, nou mele fomaffe, Reiskius . 

117. Τὰ τ᾽ ἐν ὑγρῷ ἐλαίῳ Recte fe lrabent 5 vitiofa dedit 
Reiskius » τά τ᾽ ἐνύγρω lala. 

118. Ἐρ- 


BIATAAION i& 163 


115 ΕἸδατά δ' ἕσσια γυναῖκες bl πλωθάνῳ πονέονται , 
! "Ayüta μέσγοισαι λευκῷ παντοῦ" ἅμ᾽ ἀλεύρῳ " 
“Ὅσσά τ᾽ ἀπὰ γλυκερῶ μέλετος, τά τ᾽ ἐν ὑγρῷ ἐλαίῳ 
Πιάντ' αὐτῷ πετεηνὰς xa) ἑρπετὰ τάδε πάρει. 
Χλωραὴ δὲ σκιάδες, μαλακῷ βρίθοιδ᾽ιαι ἀνήθῳ ν 
120 Δέδμανβ᾽ " οἱ δέ τε κῶροι ὑπερποτόωνται Ἔρωτεξ» 
Οἷοι ἀηδονιδῆες ἐφεζόμωνοι. ἐπὶ δένδρων 
Ilorórra: , πτερύγων πειρώμενϑ!., ὄζον ἀπ᾽ ὄξω. 
n ἔβενος, ἃ χιυσὺς, ἃ ἐκ λευκῶ ἐλέφαντος 
* Αἰετὼν, οἰνοχόον Κρονίδᾳ M παῖδα Φέροντερ. 


Ts 


118. Ἑρπετὰ τᾷδε πάρες:] Tentari non debent; ne v 
88 quidem in Ms mutari debuerat. Cui ἐρείσας 
τᾷδε videbatur, Reiskius dediffe po&tam fufpicabatur , *Ep- 
«τατὼ δὲ wdaesi. mule. oumnimo.. Mira 7Zarzono in mentent 
venerunt. 

119. Ἐρίθοισα!] Pro βιίϑουσαι cum Br. 1eCepi». 

120. "Tseprerdwvrai] . Xx Codd. & primis Edd. prodiit 
pro ὑχερπωτῶνται. 

191. Pnordier]: Voci vulgatae, ?AsBonljec literam in- 
ferieci; idem Ed. renovata exhibet Brunck; qui initio 
verfus οἷον, in fina poluit. δενδρέων, 

122. "Oy ὠπ’ Jiu] “ὌΟσδὸν ἀπ᾽ ὅσδω hic olim lectum, 
verifimiliter coniecit oupius; exhibet illud Ed. Ar. 

123» "Qo ἔβενος} In his hiatus in n, aliquoties repetito, 

. mihi quidem placeret , fi legeretur: "41 igfvo, ὃ χρυσῶ- 

194. Αἰστὼ — φέροντας Recte mihi ΟΝ τα videtur 
Eldikius um (à) — Aler .— dQipvroc, -- has 
le&iones Pjdiki? measque Brunckius admillt iu. BL fuam 
zenovatam, 


La 15. Hog- 


' 164 ΘΕΟΚΡΊΤΟΤ 
' 
125 Πορφύρεοι δὲ τάπητες ἄνω; μαλακώτεῤῥι, ὕπνω“ 
*A Μίλατὸς ἐρεῖν xd Τὰν Σαμίαν καταβόσκων. 
"Egporau κλίνα τῷ ᾿Αϑώνιδι τῷ καλῷ ἄλλα" 
Τὰν μὲν Ἀύπρις ἔχειν τὰν δ᾽ ὁ ῥοδόπαχὺς "Αδωνις» 
᾿Οχτωκαιϑεκέτης fj ἐννεακαίδεχ᾽ ὁ γαμβρός. 
130 Οὐ κεντεῖ τὸ φίλαμ᾽" ἔτι οἱ περὶ χείλεα πυῤῥά- 
Νῦν μὲν Κύπρις ἔχοισα τὸν αὑτάς χαιρέτω ἄνδρα. 
"Αῶθεν δ᾽ ἄμμες νιν ἅμα δρόσῳ ἀθρόαι ἔξω 
Οἰσεῦμες ποτὶ κύματ᾽ br' ἀϊόν; πτόοντα " 
Λύσασαι δὲ κόμαν, καὶ ἐπὶ σφυρὰ κόλπον ἀνεῖσαι» 
" 35 Στήθεσι φαινομένοις, λιγυρᾶς ἀρξώμεθ᾽ ἀοιδᾶς. 
. "Eprete ν ὦ Φίλ᾽ "Άϑωνι » καὶ ἐνθάδε, κεὶς ᾿Αχέρονταν 
. Ἅμι- 
125. Πορφύρεοι 3) edmyres] Haec, & (equentía , reftitui 
poffe videntur, fi hac ratione fcribantur: Πορφυρέοις δὲ τά- 
πησιν ἄνω C [earl ὕπνω *A Μίλατος ἐρεῖ, χὠ τὰν Ea- 
- μίαν κωταβόσκων) "Ἔφρωται κλίνα᾽ τῷ ᾿Αδώνιδι τῷ καλῷ ἄλ- 
- Aa' τὰν μὲν Κύπρις ἔχει" τὰν δ' δῥ ῥοδόπαχυς "Αδανις. Sic 
* emendata Jrunckius probavit , exhibuitque in Ed. repetita. 
126. ᾿Οχτωκαιδεκέτης] Vel — eric , praeftat aliis Codi- 
cum formis; in quorum nullo legitur, quod quis forte 
praeferat , "Oxruxalbex! ἐτῶν. — ΝᾺ Fonteinio verfus fpu- 
rius videbatur. 
130. Ἔτι οἱ περὶ χείλεα srojjd.] Senfus etiam ineffet opti- 
mus fic fcriptis, ἔτι οἱ περὶ χείλη Ἰουλος. Sed nihil nnnc ar- 
bitror mutandum; non certe περὶ in πέρι mutandum cum 
- R. neque curb 8. legendum , ἐπεὶ οὔ σἱ χείλεα πυῤῥά. 


131. Avris] Pro forma vulgari iam dudum t Jin- 
ferton. ᾿ 


136. Kds] 


EIATAAION. d, 165 


"Aguléuy ( ὡς QayrY) μονώτατος" οὔτ᾽ ᾿Αγαμέμνων 
Τοῦτ᾽ ἔπαθ', οὔτ᾽ Αἴας ὁ μέγας βαρυμάνιος ἥρως, 
Οὔθ᾽ Ἕκτωρ Ἑκάβας ὁ γεραίτατος ἔϊκατι παίδων, 
140 Οὐ Πατροκλῆς, οὐ Τιύῤῥος ἀπὸ Τροίας ἐπανελθὼν, 
OZ. οἱ ἔτι πρότεροι, Λαπίθαι, καὶ Δευκαλίωνες y : 
Οὐ Πελοπηϊάδαι τε, xal" Apyeoc ἄκρα Πελασγοι. 
"JAal: νῦν, QÍA'" Aduyi , καὶ ἐς γέωτ᾽ εὐθυμήσαις. 
Καὶ νῦν ἦνθες , "Aduri , καὶ, Vx! ἀφίκῃ Φίλος ἡἠξεῖς, 
TOPrPIO 


145 Πραξινόα, τὸ χρῆμα σοφώτερον, ἃ θήλεια 


᾿Ὀλβία ὅσσα ἴσατι, πανολβία dc γλυκυφωνεῖ, 
Ὥρα 
Ν 


136. Kec] Hic quoque legi poterit, ut alibi, xg. & 
v. 147. quod admifit Zr. : 
137. ᾿Αμιθέων] Cum W'intertono recepi , ΡΟ Ἡμιϑέων. — 
Pro μονώτατος malc legitur in Cod. Vat. νεώτατος. 
139. Γεραίτατος] Ex Codd. prodiit pro γεραίτερος. 
140. Οὐ Πύῤῥος] Pro ἢ TI. ex Codd. recte iam recepit 
Reiskius: — ἐπανενθὼν, ut auribws ingratum , reiiccrem 
141. Aurllou , καὶ Δευκαλίωνες Re minus confiderata 
Rh hic legendum putabat, —— πρότεροι Λαπιϑᾶν xa) Δευ- 


ἰωνος. 
143. Ἴλαϑ] In Edd. Ald. & Rom. repertum "TAa non 
debebat a Reiskio probari. 


145. 6. "A θήλεια Ὀλβία ὅσσα 1.]. Sic ifta diftinguenda 
videbantur: — Γλυκυφωνεῖ receptum fuit ex Codd. pro 
γλυκύζωνος , in Ed. novata recte probatum a Jrunctio. 


L 3 148. "Ὄξος 


1660€ eEOKPITOT 


“Ὥρα ὅμως κ' εἷς alkov* ἀνάριςοο Διοκλείδας, 
Χώνὴρ ὄξος ἅπαν" πειᾶντι δὲ μηδὴ ποτένδῳς.. 
Xaipe ," Aduv. ἀγαπατὲ , καὶ ἐς χαίροντας ἀφικνεῦ. 





XAPITEZ, $IEPON 
ἙἸδύλλιον «ς΄. 
A τοῦτο Διὸς κώρᾳις μέλει, αἰὲν ἀοιδοῖς , 
Ὑμνεῖν ἀθανάτους; ὑμνεῖν ἀγαθῶν κλέα ἀνδρῶν. 
Μώσαι μὲν θεαὶ ἐντὶ, θεοὺς θεαὶ ἀείδοντι " 
*Au- 


148. "Oto; ἅπαν] Ex duobus repofui Codd. pro ὄξος 
ἄγαν" cuius loco ὀξὺς ἄγαν legendum putaverant f. Vos- 
fuus Reiskius, & Toupius. Kos. &rav merito pobavit etiam 
uper Brunckius. -c Pro μηδέόποτ' bógc hoe in ver(uedidi, 
μηδὲ ποτένθῳφ" a Ca/aubono,, Toupio , aliisque probatum. — 
Vitimo vf. formam legitimam dpazeri iam dederat "πο 

ertonus. n 

! XVI, 1. Aid τοῦτ} In Codd, quibusdam. & Edd. pri- 
mis eft, Εἴτοι τοῦτο A. x jp. αἰὲν ὠοιδαῖς " quod: revocavit 
Reiskius; mihl placent vulgatae lectiones ; κώρφεις Juo-ta- 
men rore fcripfiffe videtur Po&tg, 

2, ᾿Αϑανάτους] ᾿Αϑανώτως edidit J7ntertonus; fade, v. 3. 
Boorác « V. 4: ex his primum edam dedit Zr. 

4« ΟἹ δὲ βροτοὺς βροτοὶ ἀείδωντι] Hoc proximum accedit 
lectionem Codicum, ἀείδοντι. vera forte efb ἃ Scaligero 
excogitata , ὠείδωμως. dalàorri, Edd, Br. & R. 

5. Τίς γὰρ] - "artanus legendum conjacit , Ἐς δ᾽ ἄρα" 
recepit hoc Zr, deditque sa/arri , pro valouety. δι Aur 


EIATAAION s. 167 


"Ange δὲ Bporó , οἱ δὲ βροτοὺς βροτοὶ deídurri, 

5 Τίς γὰρ τῶν ὑπόσοι γλαυκὰν ναίουσὶν ὑπ᾽ ἀῶ, 
᾿Αμετέρας χάριτες πετάτως ὑποδέξεται δἴκῳ 
᾿Ασπασίως,, οὐδ᾽ αὖϑις ἀδωρήτως ἀπτοπεμψεῖς 
ΑἹ δὲ σκυζόμεναι γυμνοῖς ποσὶν iind ἴασιν 
Πολλά με τωθάσϑθοιται,, ὅτ' ἀλιϑίαν ὁδὸν ἦνθον" 

10 Opa δὲ πάλιν πενεᾶς ἐπὶ πυϑμένι χηλῶ 
ἧς, Ψυχροῖς ἐν γονατεσσι κάρη μίμνεντι βαλοῖσαι ν 
"Es! acq σφίσιν ἔδρα, ἐπὰν ἄπρακτοι ἵκωνται. 
τίς τῶν. νῦν τοιόσδε ; τίς εὖ εἰποντα͵ Φιλασεῖ!, 

Οὐκ’ οἷ8" οὐ γὰρ ἔτ᾽ ἄνδρες ἐπ’ ἔργμασιν, ὡς πάρος,ἐσθλοῖς 

15 Δἰνεῖσθαι σπεύδοντι" γεγίκανται δ᾽ ὑπὸ κερδέων. 
Πᾶς 
6. ᾿Αμεγέρας] Ex Codice prodiit pro Ἡμετέραφ. dede- 


rat & JFinterton, 
7. ᾿Αδωρήτω!} | Codex dedit Flor. pro ὡδωρήτου: , quod 
retinuit JPinterton. 
9. ᾿Αλιϑίαν ὁδὸν] Recte. tuetur. Toup. ἀλητείην ἦνϑον ex. 
* Ald. Ed. revocari non debebat ἃ Reiskio. 
1o. χηλῶ] Eft ex Ed. Wintertoni , pro vulgato χηλοῦ. 
12. Ἔνϑ᾽ ad» σφίσιν Spa] Hoc genuinum eft: in Codice 
Flor. legitur , "Ef αἰεὶ σφίσιν ἕδραι. Ex. Cod, Vat. ἵκωνεαι 
jn hunc verfum recepi, pro fxavr;. idem edidit Br. 
15. Τίς εὖ] Male tentat JZ'artonus. 
14. "Es" ἔργμασιν] Non dubitanter ex Codd. recepi , 
pro ἐπ᾽ ἔργοις, — M — ἐσλοῖς Ed. δ᾽. 
15. Νενίκαντα!  ΔΌ uno quamvis Codice oblatum poni 
debult, pro vulgato νενίκηνται. 


La4 ἢ 16. Κόλ- 


168. eEOKPITOT 


Πᾶς P, ὁπὸ κόλπω χεῖρας ἔχων, πόθον αὔξεται pet 
"Apyopoe * οὐδέ κεν ἣν ἀποτρίψιας τινὶ ϑαίη" 
᾿Αλλ᾽ εὐθὺς μυθεῖται, ἀπωτέρω ἢ γόνυ χνήμα" 
Αὐτῷ μοι τὴ γένοιτο" βεοὶ τιμῶσιν ἀοιϑούς" 

30 Τίς δέ κεν ἄλλου ἀκούσαι: ἅλις πάντεσσιν Ὅμηρος. 
Οὗτος ἀοιδῷν λῷςος, o ἐξ ἐμεῦ δἴσεται οὐδέν. 

, Δαιμόνιοι, τί Do κέρδος ὁ μυρίας ἔμδοθ, χρυσὸς 
Κείμενος , οὐχ, ὅδε πλούτου Φρονέουσιν ἄνασις " 
᾿Αλλὰ τὸ μὲν duy, τὸ δὺ καί τινι δοῦναι ἀοιδῶν" 

35 Πολλοὺς φ' εὖ ἔρξαι παῶν, πολλοὼς δὲ καὶ ἄλλων 

᾿Ανβρώο 
16. Κέλπω} Ex Codice pofitum Flor, ἃ Fior. Ed. pro . 


χόλπου. dedit etiam JPigterioy, 


lbid. & 17. Πόϑεν αὔξεται. &. "Agrupoc] Sic in Codd, 
legitur & in primis Edd. atque ita ediderunt Aeiskius , & 
Brunckius vulgo fic ifla leguntur: πόθεν οἴσεται ddper 
* 
Ἄργυ; 


pov. . Ρ 
18. Κνήμα] Genuinum illud firmant Codices: χνῴμας 
ex Ald, Ed. male fuit Ttvocatum, quod cft & in Ed, Me- 
diol. & in Cod. Parif. dua editum a Vintertono. 
E doy tabem ἰδούς} ᾿Δοιδὼς Ed. JFint, τιμῷντι ἀριδούς. 
. Br. - 
20. Tío δὲ κεν ἄλλου ἀκούσαι ; ] Enormis & immodulatus 
in primis erat Edd, ut in Cod. Parif. verfus: Τίς δέ xex 
ἀκοῦσαι ἄλλου" πάντεασιν “Ὅμηρος " non aliam tamen. 
fe le&ionem defiderare fcribebat Reiskius. ἄλλῳ editum a, 
Mintertono. 
21. Ὃς ἐξ ἐμεῦ] Ed. Br. à Y Edu. Ut 
23. Οὐχ ὅδε] Οὐχ ὧδε fcribitur in aliquor Codd. & pri- 
mis Edd. ᾿πλούτω dedit Winterton, πλούτοῳ retinuit Ar. 
fed, ὅδε recepit, ᾿ 
45. Εὖ 
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"Αντρώτων * αἰεὶ δὲ θεοῖς ἐπιβώμια ῥέζειν. 
Μηδὲ ξεινοδόκον xaxbv ἔμμεναι, ἀλλὰ τραπέξᾳ 
Μειλίξαντ᾽ ἀπομέμψαι, ἐπὰν ἐθέλῃτι νέεσθαι" 
Μουσάων δὲ μάλιςα πίειν ἱεροὺς ὑποφήτας" 
go Ὄφρα καὶ εἰν ἀΐδαο κεκρυμμένος ἐσθλὸς ἀκούσῃς» 
Μηϑ᾽ ἀκλεὴς μύρηαι ἐπὶ ψυχρῶ ᾿Αχέροντος , 
Ὡσεΐ τις μακέλᾳ τετυλωμένος ἔνδοθι χεῖρας» 
᾿Αχὴν ἐκ πατέρων πενίαν ἀκτήμονα κλαίων". 
Πολλοὶ ἐν ᾿Αντιόχοιο' δόμοις καὶ ἄνακτος ᾿Αλεύα 
35 Ἁρμαλιὰν ἔμμηνον ἐμετρήσαντο πενέφαι"" 
᾿ - Παολ- 


25. Εὖ ἔρξα!) Non deterius, εὖ ῥέξα!. in Cod, MS. 
fuit inventum : πολλὼς eft in Ed. Wintert. 

26 uds ἐπ ῥέσδειν mE Br. Cod. 

27. "l'a: ceptum fuit ex uno Cod. pro τι l. 
fine Codice a ΧΑ mperirie Ed. Br. peris 

28. Ἐπὰν ἐδέλῃτι) Hoc , a Reiskio reftitutum , legiturin 
Codd. Rom. & Parif. & in Edd. primis: fcribi etiam potuit, 
ut eft in Ed. Flor. ἐπὰν MíAurri. quod habet Ed. Jr. vi- 
tiofum eft Mbovri* conjctturse JF. funt ΝΞ 

29. Ἱώροὺς] Ἱερὼς edidit /Pinterton. qui ἱεροὺς reliquit , 
edidi Br. PUn d eis 

30. "Odpa καί ty] Εχ Ed. Flor. probatum a Toupio , 

: recepi, pro vulgato , "Odya κε κ᾽ εἶν. vel Codicis lectione 

*OQpa κε κὴν. t 

31. Ψυχρῷῶ Dedit iam JZ;nterton. pro forma vulgari. 

33. 'Axsr, | Ex Ed. Flor. vocem rariffimam , cum Rzís- 
Kio & Brunckto , recepi, in primis cum Codex Vatic. daret 
εὐχὴν pro vulgato Δεινὴν , cuius loco Aqyàv fcripfit Jin- 
Verton, "Agir, opinor, vifum probaffet Zoupiut. 


Ls . 96. Zm- 


170. .ΘΕΌΚΡΙΤΟΤ 


Πολλοὶ δὲ Σκοπάϑαισιν ἐλαυνόμενοι ποτὶ σακὸν 

Μόσχοι σὺν κεραΐσιν ἐμυκήσαντο βόεσσι" 

Μυρία δ' ἀμπεδίον Κρανώγιον ἐνδιάασκον 

Ποιμένες ἔκκριτα μᾶλα Φιλοξείνοισι Κρεώνδαις" 

40᾽Αλλ᾽ οὔ σφιν τῶν ἦδος. ἐπεὶ γλυκὺν ἐξεκένωσαν - 

θυμὸν ἐὲ εὐρεῖαν σχεδίαν ςυγνοῦ "Ax fporrac , 

"Apyagoi δὲ, τὰ πολλὰ καὶ Ua τῆνα λιπόντες , 

Δειλοῖς ἐν νεκύεσσι μακροὺς αἰώνας ἔκειντο» 

, ΕἸ μὴ δεινὰς ἀοιδὰς δ. Κήϊος αἰόλα φωνέων 

45 Βάρβιτον ἐς πολύχορδον ἐν ἀνδράσι θῆκ᾽ ὀνομαςοὺς 
Ὁπλοτέροις, τιμᾶς δὲ καὶ ὠκέες ἔλλαχον ἵπποι» 

Οἵ σφισιν ἐξ ἱερῷν ςεφανηφόροι ἦνθον ἀγώνων. 
᾿ D ; Tí; 
US 46. Σκοκάδαισιν] Quod in primis eft Edd. a Rcis&io pro- 
, batum , Σκοπάδεσσιν ; in Cod. quoque repertum MS. mihi 
matur videtur , inftar fimilium , ex vitiofa pronunciatione., 

Ibid. Xzxl] Σακοὺς & σηκοὺς duo faltem dant Codd. 
fcripfiffe Poéta videtur σακώς. ut edidit Zr. 

37. Κεραῇσιν] Obtulerunt duo, Codd. Flor. genuinum , 
pro κερατῖσιν. dedit Dr. ἐμυκάσαντο. — . 

49. Ποιμένες In Ποίμναις rautandum fruftra cenfcbat 7. 
Fofíus. — Quod, pro Κρεώνδαις , cil in Edd. Mediol. 
ἃ Àld. Κλεώναις dat etiam Cod. Parifin. 

lbid. Maa] Codex dedit Flor. pro μῆλα.- In vf. feq. 
pro ded, ἐπὴν in Vat. Cod. legitur; àx& genuinum eft. 

. 4t. Στυγνοῦ 'Ayipyros] Στυγνοῖο Xdpovrog erst conic- 
&ura Lambini: cum Toupio fcribendum arbitror, φνννοῖο 
γέροντος. quod recepit Dr. Zrvyya ᾿Αχέρ. dederat &in- 
1eríon. & vÍ. 43. μακρώξ. 

44. Atti- 
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τίς Vy &pigijas Λυκίαν mere, τίς κομόωντας 
Πριαμέϑας , ἢ θῆλυν ἀπὸ χροιᾶς Κύκνον ἔγνω, 
So El μὴ Φυλόπιδας προτέρων ὕμχησαν ἀοιδοΐ s 
Οὐδ᾽ ᾿Οδυσεὺς, ἑκατὸν τε καὶ ἤκατι μῆνας ἀλαθεὶς 
Πάντας ἐπ’ ἀντρώπους, ἀΐδαν τ᾽ eic ἔσχατον ilv 
Ζωὺς, καὶ σπήλυγγα φυγὼν ὀλαοῖο Κύκλωπος, 
Δηναιὸν χλέος ἔσχον. Ἐσιγάθη δ᾽ ὁ συφορβὸς 
55 Εὔμαιος, καὶ βουσὶ Φιλοΐτιος ἀμφ' ἀγολαίκις 
| "Epyty ἔχων» αὐτός τε περίσπλωγχνος Aufpraas 
El μὴ σφᾶς razas "Idowo; ἀνδρὸς ἀοιϑαί. 
Ἐκ μοισᾶν ἀγαθὸν κλέος ἔρχεται ἀνθρώποισι" 
Χρήματα δὲ ξώοντες ἀμαλδύνοντι θανόντων. ἪΝ 


44- Δεινὸς ἀριδὸς} Κεῖνος ἀοιδὸς ex duobus Codd. paene 
recepiffem: ---- αὐόλα Φωνέων hoc in vf. tentari non debuerat. 

45. Ὀνομαφοὺς}) Hic etiam Dorica eft forma in Ed. 
Wintertoni. 

46. Τιμᾶς} Ex dnobus enotatum Codd. pro τιμὰς re- 
füitui cum Jr. 

48. lore]. Πόκω Ed. Br. 

52. "Avfpósoue] 'Avfpórac , Ede Wis interteni , ex:qua 


bu epi 
1 Ex Cod. Vatic. cum Br. recepi, pro 
quiu v. vf. ΝΣ pro β, βουσὶ, βωσὶ dedit Wintertan. 
ν᾿ forma vulg. eft ex Ed. Jin. 
59. die] Ex Codice fuit Fler. receptinn, pro 
ὡμαλδύνοψσι. atque it3 quoque fuit correctum in Parifinos 
editumque fine Codd. a JFintertono. idem dedit Br. 


6o. Kd- 


17221 ΘΕΟΚΡΙΤΌΟΥ 


* 
B 
Go'A2X" ἶσος γὰρ ὁ μόχθος, x! ἀόνι κύματα μετρεῖν». 
“Ὅσσ᾽ ἄνεμος χέρσονδε μετὰ γλαυκᾶς ὡλὺς ὠθεῖ, 
Ἢ ὅϑατι νίξειν θολερὰν ἰοειϑέϊ πλίνϑον., 
Καὶ Φιλοκερδείᾳ βεβλαμμένον ἄνδρα παρελθεῖν. 
Χαιρέτω ὅςις τοῖος" ἀνήριθμος δέ οἱ ἐΐη 
Gs" Αργυρος αἰεὶ δὲ πλεόνων ἔχοι ἵμερος αὐτόν. 
Αὐτὰρ ἐγὼν τιμὰν τε καὶ ἀνθρώτων φιλότητα 
Πολλῶν ἡμιόνων τε καὶ ἵππων πρόσθεν ἑλοίμαν. 
Δίξημαι δ᾽ ᾧ κεν θνατῶν κεχαρισμένος ἔνθω 
Σὺν Μοίσαις " χαλεπαὶ γὰρ ὁδοὶ τελέθοντι ἀοιδοῖς 
Κου- 
60. Κύματα μετρεῖν]  Tentari non debebat a ἤγαγίοηο. 
62. Ἰοειδέῇ! Omnino fervandum puto: διαειδέϊ eft in 
Codice Vat, & in Ed. Br. MN 
63. Φιλοκερδείᾳ} Dedit Codex Vatic. pro Φιλοκερδείη. — 
In hoc ví. βεβλαμμένον non fane mutem Rejskiaro βεβλημέ- 
»»* neque παρελθεῖν cum παρειπεῖν JVartoni : illud tamen 
forte vitiofum eft: παρέλκειν adfcripferat emflerhufius 
παρενθεῖν dederunt Winterton, & Br. 
* 64. Ὅςις τοῖος] Rectius videtur , quam ὃς τοιοῦτος, quod 
ex duobus tribusve adfertur Codd. & receptum fuit a Br. 
66. "Eyàv τιμὰν] Pro ἐγὼ τιμὴν , duo Codd. obtulerunt 
lor. ediditque Jr. . d 
68. Δίξημαι δ᾽ ᾧ κεν] Ex Flor. Codice cum Jr. recepi 
prO Διζημαι δὲ τίνι. — ἴος forfan in loco repertum olim 
fuit, quod Zefychius praebet, δίσδημαι-. 
69, 70. Τελέθοντι ἀοιδοῖς Koypdov , d. A.] Ex Codice 
Flor. partim ex Ed. Flor. veras lectiones recepit TAcocri- 
μι pro vulgatis, τελέθουσιν ἀοιδᾶν , Μουσάων d. Toupio quo- 


quc vox Κουράων ut genuina placuit; & ἀοιδῶν videbatur 
icribendum : genuinas lectiones dcdit etiam Zr. μι 
70. Mi» 
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70 Kovpáuy ,. ἀπάνεμϑε Διὸς μέγα βουλεύρντος. 
Οὕτω μῆνας ἄγων ἔκαμ᾽ οὐραγὼς «οὐδ ἐνιαυτούς * 
Πολλοὺ κινησεῦντε ἔτι “τροχὸν, ἅρματος ἵπποι. 
Ἔσσεται οὗτος ἀνὴρ ὃς ἢ; ἐμεῦ κεχρήσετ᾽ dodi, 
Ῥέξας ἢ ᾿Αχιλεὺς ὅσσον μέγας. ἢ βαρὺς Alae. 

75 Ἐν πεδίῳ Σιμόεντος, ὅθι Φρυγὸς ἡρίσν "Dove ἢ 
"Ἤδη γῦν Φοίνικες » Gt" ἀελίῳ δύνοντι - ΝΞ 
Οἰκεῦντες Λιβόας. ἄκρον σφυρὸν, ἐῤῥίγαντι" 
Ἤδη βαςάξουσι Συρανόσιοι μέσα δοῦρα» 
᾿Αχϑόμενοι σακέεσσι βραχίονας Vrdlyouriv " 

: Ἐν 


7o. Μέγα βουλεύοντος[ Vt ἴῃ Codd. Rom. & Parif. in 
- duábus primis Edd. inventum fuit μεγάλου βασιλῆος. Vulga- 
tum βουλεύεντος infeliciter tentabat 2. Spanhemius. 

71. "Ewavrobc] Ἐνιαυτὸς Ed. Winterioni: αὶ ἐνιαυτοὺς» 
& huius fimilia multa reliquit, B7. tamen edidit ὡρανός. 

Co 78. Κινησεῦντῇ Doricum ex Cod. Flor cum Br. fece- 

* pi pro vulgari κιγήσουσι 

73. Ἐμεῦ κεχρήσετ᾽ "jo] Pro vulgatis, m κοχρήσοτ' 
Δοιδοῦ, ex uno Flor. ἐμεῦ» ex alio Flor, & Vatic. & pri- 
mis Edd. ἀοιδῇ recepi, in fuam formam mutatum: ἐμοῦ 
χεχρήσετ᾽ ἀοιδῶ , Winterton. idem exhibet Ed. Br. ^ 

75- Ἴλου] "pu, Ed. Wintertoni, : 
-R Ludos, ᾿Αελίῳ] Pro ἠελίῳ , eft ex Cod. Flor. etloat in 


» 


77. "Elilyarri] Pro iliiyasw, au&oritate duorum Godd. 
: munitum, jure probavit, Toupius τ" fua folius auciofitate 
iam Teceperat M'interton. 
78. Βαφάξουσι)] Scripfiffe videtur, quod Wintertán & 
“8 dederunt, Βαφάζοντι» minimo autem , βαφάσδοντι» 


δι. Σκο 


4 . ΘΚΟΚΡΊΤΟΥ 


8ο Ἐν δ᾽ αὐτοῖς "Vgor , προτέροις "toc ἡρώδσσι» 
Zévrorau, ἵππειαι δὲ κόρυν σκοκάουσιν ἔθειραι, 
Al γὰρ. Ζεῦ xódige τάτερ,. καὶ πότνι ᾿Αθάναν 
Κώρα θ᾽ ἃ σὺν ματρὶ πολυκλάρων ᾿Εφυραΐων 
Ἑἤλαχας μέγα ἄξυ, παρ᾽ ὕδασι Λυσιμελείας » 
ὃς Ἐχϑροὺς ἐκ νάσοιο κακαὶ πέμψειαν ἀνάγκαι 
Σαρδόνιον κατὰ κῦμα, Φίλων μόρον &yyeMoyras 
Ῥέκνοις ἠδ᾽ ἀλόχοισιν, ἀριθματοὺς ἀπὸ πολλῶν" 
"Asta δὲ πρρτέροισι πάλιν γαίοιτο χολίταις» 
Δυσμενέων ὅσα χεῖρες ἐλωβήσαντο͵ κατ᾽ ἄκρας. 
φο᾽ Αγροὺς δ᾽ ἐργάξοιντο τεβαλότας" ad τ' ἀνάριθμοι 
Μήλων χιλιάδες βοτάναις διαπιανθεῖσαι . 
: 'Aytt- 
83. Zxemdovrw] Zxerdovri ἔθειραι. Ed. Br.: 
$3. Κώρα] Pofitum pro Keópy, &soAuxAdpav, pro π- 
λυκλήρων. ex Codice Flor. Formas vulgatas reliquit JJin- 
&erton, Doricas dedit Br. 
85. Κακαὶ πέμψειαν ἀνάγκαι. Haec fruftra tentatacon- 
je&uris vere monuit Zowpius : Ἐχθρὼς dedit JVinteri. - 
87. "Aplpatow] ᾿Λρώμωτὸς. Ed. int. ; 
88. "Ac«x δὲ] Quod dedit JZinterton. a Cod. Flor. fir- 


: matum , recepi, pro" Aged τε. &, pro ναίοιντο, valore, — 
feq. V. ἐλωβάσοντο Ed. Br. ubi in Cod, MS. eft xard- 


προς. - 
9o. Αἴ τ᾽ ἀνάράμοι] Hoc quoque male fuit follicitatum. 
91. Μήλων — Gorávau] Ed. Br. μάλων — Βοτάνᾳ. 
93. ᾿Λγελαδδν) Codex praebuit Flor. pro ὠγεληδόν. 
99. Zwwsalw] Pro σχιεναῖον in tribus legitur Codd. eft. 
enim & in Reg. Parif. — σχιμβαῖον placuit Brunck: 
Sie 95. Ἔν» 


ΒΙΔΊΤΔΔΙΟΝ κ΄. mg 


᾿Αμπεδίον βλήχοιντο, βόες δ᾽ ἀγελαδὸν ἰς dius ; 
᾿Ἐρχόμεναι σκνικαῖον ἐπιστεύδοιεν ὁδίταν" 

Nei) δ᾽ ἐκπονέοιντο τοτὶ σπόρον, ἁνίκα τέττιξ, : 
95 Ποιμένας ἐγδίαυς πεφυλαγμένος, ἔνδοθ; δένδρα.» ὺ 
"Ax ttis ἀκρομόνεσσιν᾽ ἀράχγια δ᾽ εἰς ὅπλ' ἀμάχναε 

Λεπτὰ διαφήσαιντο, βοᾶς δ᾽ ἔτι μηδ᾽ ὄνομ᾽ diu. 

“ὙΨηλὺν δ᾽ Ἱέρωνι κλέος Φορέοιεν ἀοιδοὶ 

Καὶ πόντου Σκυθικοῖο πέραν, καὶ ὅπῃ πλατὺ vé yos 
τοο᾿ Ασφάλτῳ δήσασα Σεμίραμις ἐμβασίλευεν. 

Εἷς μὲν ἐγὼν» πολλοὺς δὲ Διὸς φιλέοντι καὶ ἄλλου 

Θυγατέρες,, τοῖς πᾶσι μέλαι Σικελὰν ᾿Δρέβαισαν 

Ὑμνεῖν σῦν λαοῖσι, xal αἰχμητὰν "lépuyg. B 

'a 


95. Ἕνδοϑι δένδρων] "Tli δένδρων legitur in Cod. Flor. 
recepitque Jr. 

3t. Boa;] Rationem non exputo, cur (à fcribendum 
ceníuerit Sa/mafius. 

99. "Oxg] Ex uno enotatum Codice Flor. ὅθι mihi hic 
genuinum videtur: ὅπᾳ dedit JF?nterton. 

100. Ἐμβασίλευεν] Auctius una litera, ἐμβασίλευσεν eft 
in Codice Flor. — In feq. v. ἐγὼν recepi cum Br. 

120. Τοῖς πᾶσι μέλοι] Ex Ed. Rom. τοῖς πᾶσιν fot, vi- 
tiofam le&ionem , quam dant & Cod. Parif. & Ed. prima, 
revocavit Reiskius , quem fequitur Br. Σικελὰν recepi cum 
Jl/intertono pro. Xixexiv* qui formas tamen vulgares recte 
reliquit v. 101, πολλοὺς — καὶ ἄλλους. 

103. Αἰχμητὰν) Scripfiffe Po&ta L videtur, non αἰχμῶ- 
τὰν» ut eíl in Cod. MS. 


104. Ὧ 


x76 .ΘΕΟΚΡΙΤΟΥ 


, "0 Ἐρόκλειοι θύγατρες 0e, αἱ Μινύειον 

105 Ὀρχομενὸν Φιλέοισαι» ἀπεχθόμενόν ποκα Θήβαις» 
"Αχλητὸς μὲν ἔγωγε μένοιμί κεν᾿ ἐς δὲ καλεύγτων 
Θαρσήσας Μοίσαισι σὺν ἁμετέραισιν ἱκοίμαν» 
Kanu δ' οὐδ᾽ ὕμμε" τί γὰρ Χαρίτων ἀγατατὸν 
᾿Ανϑθρώποις ἀπάνευθεν; ἀεὶ Χαρίτεσσι» ἅμ᾽ ἔξ. 


104. Ὧ Ἐτεόκλειοι θύγατρες 6e]. Ex Codd. & primis 
Edd. hoc recipere non dubitavi pro vulgato , ἾΩ Ἐτεόκλειοι 
Χάριτες ϑεαί. quod fequitur, a], inta&um reliqui. 

los. ᾿Απέχϑόμενόν ποκα] Ex Codice Flor. receptum , 
pro» ἀπεχϑόμενόν soxs , iam dederat JFinterton. 

τού. Ἔγωγε μένοιμι] Boni ex primis Edd. pro ἐγὼ 

uu. ἔγωγα alvi. 
pr Ἱκοίμαν] In duobus eft Codd. lolpav ; quod nollem 


muper receptum. 


ETKO- 


ΕἸΔΥΆΛΙΟΝ 4 177 
-.ὦ.“.“.5.“.“..».5.Ἅ5.. 
ἘΡΚΩ͂ΜΙΟΝ ΕἿΣ ΠΤΟΛΕΜΑΙ͂ΟΝ. 
Εἰϑύλλιὸν s. 

E Διὸς ἀῤχώμέσϑα, καὶ ἐς Aa λήγέτε Μοῖσαι : 

"Alydruy τὸν ἄριφον ἐπὴν ἔϑωμεν ἀοιδαῖς" 

*Aydpáy δ᾽ αὖ τιτολὲμαῖας 5) πρώτοισι λεγέσθω, 

Καὶ πύματος, καὶ μέσδορ᾽ ὃ γὰρ προφερέξατός ἀνδρῶν. 
5 Ἥρωες, τοὶ πρόσῆεν ἀφ᾽ ἀμιθέων ἐγένοντο, 

“Ῥέξαντες καλὰ ἔργα σοφῶν ἐκύρησαν ἀδιδῶν" 

Αὐτὰχῤ ἐγὼ Πτολέμαζῖον 5 ἐπιξάμενος καλὰς εἶπῆν » 

ἐγμνήσαιμ᾽“ ὄμνοι δὲ καὶ ἀθανάτων γέρας αὐλῶν. 

"pov ie πόλύδενδρον ἀνὴρ ὑλατόμος irl, 

me 


f. i. Ἐς Ala] Eft ex Codd. pró εἷς Ala. 
2."AJegay] Mutari non debebat in αἰνῶμεν. dogs de- 
dit JFinterton, ὃ ΗΝ : . 
3. ᾿Ανδρῶν δ᾽ αὖ] "Asi δὲ Ed. ΒΓ. qui faepius ita ἧς 
1hutavit. i . 
4. Τιροφερέςατο;] In duobus Codd. lecum πραφερέφε» 
eo tranfit in Ed. Br. . . 
. 5. Ἴ More fuo fic dederat , ut edidit JZiiterton. 
pro 


do. ' : . 
7. "Eyà] Ἐγὼὸν Προλέμαζον --- Ed. Bir. quocum εἰ πῆν 
«τεσορ. τ. 
9. ᾿Ὑλατὸμος Pro ὑλητόμος praeUuerunt Ed. Flor. & 
.Fléi. Codex. doe Pee Ed Iia 
UC M : 10. "Eg- 


18. eEOKPITOT. 


ἸοΠατσταίνει, παρεόντος ἄδην» πόθεν ἄῤξεται ἔργων 
ΤΙ πρᾶτον καταλεξῶ;, ἐπεὶ πάρα μυρία εἰπῆν» Ὁ 
Ole; θεοὶ τὰν &pigév ἐτίματαν βασιλήων. 

Ἐκ πατέρων οἷος μὲν ἔην τελέσαι μέγα ἔργον 
Ὁ Λαγίϑας Πτολεμαῖος, ὅκα φρεσὶν ἐγκατάθοιτο 
15 Βουλὰν» ἂν οὐκ ἄλλος ἀγὴρ οἷός τε νοῆσαι 3. 

"Tíyoy καὶ μακάρεσσι πατὴρ ὁμότιμεν ἔθηκεν. 
᾿Αθανάτοις,, καὶ αἱ χρύσεος δόμος ἐν Διὸς οἴκῳ - 
Δέδμηται" παρὰ δ᾽ αὐτὸν ᾿Αλέξανδρος φίλα εἶδὼ 
Ἑδριάει, Πέρσαισε βαρὺς θεὰς αἰολομέτραις. 
20" Avría δ᾽ Ἡρακλῆος ἕδρα σφιν ταυροφόνοιο 
Ἴδρυταιν geptoio τετυγμένα ἐξ ἀδάμαντος" 
“Ἔνθα σὺν ἄλλοιτιν ϑαλίας ἔχει οὐρανίϑαισι, Ὁ 
Doc Χαῖ 


fd. "Epyo] lam dedit JZinr. pto forma vulgari. 
12. 'Érluacav] Prodit pro ἐπίμοισαν , vulgatum etidut 
a Brunck. 
13. Οἷος μὲν PA Quam & Codices praebent , le&io nor. 
debuerat ex Ald Éd, mutari. 
O44. Ὁ Aay Dag ΝΞ delendum cenfebat Saimaf. 
qui abeft ab Ed. 
17. ᾿Αὐανάτοις Ὁ Mardi velut numerous Toupie 
plot, itque 5r. 
19 byoudrpeur Pro αἱολομήτάς, in plerisque erat Codd, 
prinia ut e idit WInterton. αἱολομίτραις legendum vi» 
VSephanus. Cafaub.- f. Foff. & A Reiskius. 
22, Σὺν ἄλλοισ,"] Ed. Br. σὺν ἄλλοισι ϑαλίας ἕ. οὖ 
Sen. vltimum i iam dedit Winurion, à. Me 
e v» v 
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Χαίρων ὑἱωνῶν wrepádiy υἱωνοῖσιν" 6 
"Orri σφέων Ἐρονίϑαρ μελέων ἐξείλετὰ γῆρας" 
35^ Alvaro: δὴ καλεῦνται θεοὶ νέτοϑες yeyadrtn 
ΛΑ μφοῖν γὰρ πρόγονός ὄφιν ὁ καρτέρος Ἡραϊλείϑαϊ y 
ἐΑμφότεμοι ϑ' ἀριϑμεῦνται ἐς ἔσχατον Ἡρακλῆα. 
Τῷ xa) br) δαίτηθεν Toi κεχορηβένος ἤδη 
Νέκταρος ἐνόδμοιο φίλας ἐς δῶμ᾽ ἀλόχοιο, 
$0 Τῷ μὲν τόξον ἔδωκεν ὑπωλένιόν το φαρέτραν, 
Τῷ δὲ σιϑάρειον σκόταλον 4 κεχαραγμένδν ὄξοιξ" 
Οἱ δ᾽ εἰς ἀμβρόσιον θέλαμον λευκοσφόρω Ἥρας 
"Oma καὶ αὐτὸν ἄγοντι γενειήταν As ul, 
Οἵα δ᾽ ἐν πινυταῖσι περικλεντὼ Βερενίκα 
δὲ Ἔξρεπε θηλυτέραις, ὄφελος μέγα γεϊναμένοισ!" 
Táà 
84. Μελίαν itilieió γῆῤας Hohum v vltinititi ear ntinié 
Ín xipas mutandum cenfeo: pto μελέων , μέδέων nonnullis 
Pid sede sini], Gi arce placat olira, & If 


Voffo: bed eum feine & Bentjejo Yegendum videt ἡ 
δὴ visilec* quód & 


τ." “οι dur E; 
EZ Aentrjiya] Reéte edidi Wintirt. giro fof vul: 


3. "Ayóvit Savefiray] Codices MSS, hare le&ionent 
lion τ in ΝΞ Aid. Ed. yevocari a Ress 


kio non debebat: ἄγοντι hic d ex Ed, Jim ; lic dedit δὲ 
Airunche 


Ms ᾿ 36. TÀ] 


180 ΘΕΟΚΡΙΤΟΤ 


Τᾶς μὲν Κύπρον ἔχοισα, Διώνας πότνια κώρὰ» 

Κόλπον ἐς εὐώδη ῥαδιοὰς ἐσεμάξατο χεῖρας" 

Τῷ οὕπω τινὰ Φαντὶ ἁδεῖν τόσον ἀνδρὶ γυναῖκειν 

Ὅρσον περ Πτολεμαῖος ἐὰν ἐφίλασεν ἄκοιτιν. 
40H μὰν ἀντεφιλεῖτο πολὺ πλέον" ᾧϑέ κε παισὶ 

Θαρσήσας σφετέροισιν ἐπιτρέπει οἶκον ἕπανταν 

'Ὁππότε κεν Φιλέων βαίνῃ λέχος ἐς Φιλεοίσαςι 

"Acópyo δὲ γυναικὸς ἐπ᾽ ἀλλοτρίῳ νόος αἰὲν, 

Ῥηΐδναι δὲ γοναὶ, τέκνα δ᾽ οὔποτ᾽ ἐοικότα πατρί, 
45 κάλλει ἀριςεύδισα θεάων’ Té Apodéra , 

Σοὶ τήνα μεμέληξο" σέβεν δ' ἕνεκεν Βερενίκα 


Εὐει- 


36.. ác] Pro τῆς, Codex praebuit Flor. quod eft ir 
Vatic. τᾷ recepit B. cuius eft xágz , pro κούρα. 
37. ᾿Εσεμάξατο! In duobus inventum Codd. receptufü 
fuit pro ἐπεμώξατο. Quod eff in Scholiis , ὠπεμάξατο pla- 
* «uit. Hemflerhufio. ὃ ᾿ : 
48. Γυναῖκα] Codex Flor. dat γυναικῶν" in aliis Codd. 
& in Edd. primis legitur γυναικῶν" quod nollem nuper re- 
receptum. fcripfife videtur γυναικῶν. — ln ví. feq. δὴν 
eéte mutatum fuitiu ἐών. Ὁ 
40. ἵΩδέκε παισι] Reiskius quod legi poffe putabat, ὧδε 
καὶ παισὶ, nemini adprobabit, Qui ediderat G3 t1 auc) , 
-Brunekius poftea "haec. & feqq. fic corrigi poffe credidit: 
ὧδε καὶ οἷσι Θαρσήσας παῖδεσσιν ἐπιτρέπει. nimiam cile muta- 
tionem nunc , opinor, fatebitur; . 
εἰς 41. Ἐπιτρέπει] Ex Cod, Vatic, & lor. Ed, fcribipos- 
fet ἐπιτρέποιο 
43. 'Oxxdre κεν] Ed. Dr. “Οαπότε xe. — pro βαίνει hoc 
5n v. βαίνῳ εταὶ in Ed. Flor. quod, a Jr. probatum , Té- 
um m cepi. 


EIATAAION d. ιϑὲ 


Ἑὐειδὴς ᾿Αχέροντα πολύφονον οὐκ ἐπέρασεν' 
"A224 μιν ἁρτάξασα, πάραιϑ' ἐπὶ νἅμα κατενϑῆν 
Βυάνεον, καὶ ςυγνὸν ἀεὶ πορθμῆα καμόντων» 

«ΒΟ Ec ναὺν κατέθηκας.» ide δ᾽ ἀτεδάσσαο rius. 
τιᾶσιν δ᾽ ἥτιος ὅδε βροτοῖς μαλακὼς μὲν ἔρωτας 
Προσπνείδι , κούφας δὰ διδοῖ ποθέοντι μερίμναρ, 
Ἀργεία xudvoQpu , σὸ λαοφόνον Διομήδεα» 
Μισγομένα Τυδῆϊ, réxes Καλυδώνιον ἄνδρα, 

δ5᾽ ᾿Αλλὰ Θέτις βαθύκολαος ἀκοντιςὰν ᾿Αχιλῆα 
Αἰακίδᾳ Τηλῆϊ" σὲ δν αἰχιμητὰ Πτολομαῖαν 
Αὐἰχμητᾷ Πτολεμαῖῳ ἀρίξαλος Βερεγίκα".." Ὁ 
eepl. “το φιλεοίσας » pro Φιλεούσης , lam edidit Winter- 

donus. NM ect . 

E "Aslpys] Ex Ed, Jnt, pro dedgrou sdmifi, Hunc 
verfum & fequentem pro fporiis habuit Erne/Hius : tentavit 
minus feliciter J/artpnus, vox ultima eliy in sjvg mutanda 
videbatur E/dikio, . - . 

A5. ᾿Αριξεύωσα θεάων} llano eriam elegantiam eripere 

Theocrito tentavit FP. . 

46. Ἅνεκεν] In Ina mutatum ἃ A, qui vf. 49, τοῦθ 

dedit καψενθῆν pro κατανθεῖν. . 

50. Ἑᾶς δ᾽ ἀκεδ. τιμᾶς] Mutari certe non debet. V, 51 
Ed. praebuit ///ni. ὅδε pofitum pro is 
52. Tloféovri] Omnino etiam fervandum eft, Ul 

. Sv. ᾿Αρίζαλρα] ἘΠῚ ex Codice Flor. pro dolos » quod 
.non offendit J"inrerronum qui alterum. nuper recepit, 
Br. fcribendum put v, 56, & 57. αἰχματὰγ δ sl. 
m Dia. . 
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183 ebEOkPITOT 


Καί σε Κόως. ἀτἴταλλε, βρέφος veeyoby rra 


Δεξαμένα παρὰ ματρὸς» ὅτε πράταν ἴδες ἀῷ, - 
6o" Ets γὰρ Εἰλείδυιαν ἐβώσατο λυσίξωνον, 

᾿Αντηγόγας θυγάτηρ βεβαρῃμένα φδίνεσσιγ, 

'A δέ οἱ εὐμενέοισις παρίξατο, καδϑ' &ja πάντων 
^ Nodyíay κατέχενε μελῶν" ὁ δὴ πατρὶ ἐοικρς 

Παῖς ἀγαπατὺς ἔγεγτς. ῴῤως δ᾽ ἡλόλυξεν Ἰδοῖσα" 
65 φᾷ δὲ, καθαττρμέγα βρέφρος χείρεσσι Φίλαισιν, Ὁ 

ολβιε κώρε γένφιο, τίοις δέ με τόσσον, Voy v) 

Δῆλον ἐτίμασεν κυανάμπυκα Φοῖβος ᾿Απόλλων! 

Ἐν δὲ μιᾷ τιμᾷ Ὑρίοπος καταθεῖο κολώναν 

"prev Δωριέρσφι γέμων γέρας. ἐγγὺς ἐοῦξιν. 

"Og- 

58. e a ed ΝΞ cenfet "Brunckius. 
59. ic or. pro πρώταν fine 
Codice nd Wint. ὅκα spáray μὰ. Br, 


6o, ἘΪλεἰϑυιαν} Ebsfumy Ed. Br, 
s 1A δὲ οἱ εὐμενέοισα] Hoi iam dedit "πὲ. pro 'H 


LU 

64. Arereri] Wint. iam edidit pro ἀγαπητέ. 

67. Δῆλον] Mutari non debet ; quamvis in Cod. Flor, 
Xen Ago , quod recepit Br, qui hoc etiam v. praetue 

ἱμᾶσε. V 

'68. "TTplorie Alia le&ione cur mutetur nihil e& Cbü- 
fae. τιμᾷ hoc it v. edidit inr. 

76. Ὅσσον καὶ Ῥήναναν) Pro vulgato*Ieoy , quod Toupia 
placuit, cum re| fit in Cod Reg. Parif. » recepi, Rer. 
&ii conie&urse fyllahae modulus obnititur. 

72. Ὑπαὶ] Fruftra cum δ in ὑπὲκ mutareturs — ví. 
fg. Ζανὸς 7 σᾶμα dat Ed. Δ. 

T» τὰν 
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go" Ὅσσον xed Ῥήναιαν ἄναξ ἐφίλασεν ᾿Δτόλλων. 
Ὡς ἄρκινἄσος Ferrev' ὁ δ᾽ ὑψόθεν ἔκλαγε ovk 
Ἐς τρὴς 0a) νεφέων Διὸς αἴσιος αἰετὸς Épru* - 
Ζηνός πον τόδε σήμα, Δὴ Ἐρονίωνι μέλοντε 
Αἰδοῖοι βαδιλῆερ" ὁ δ᾽ ἔξσχος Ἔν κε διλάσῃ 
gs Γεινόμενον ταπρῶτά᾽ πολὺς δέ ol ἔλβος bab, * 
Πολλᾶς μὲν πρατέρἰ γαίας, πολλᾶς δὲ θαλάσσας, 
Μυρίαι ἄτειροί τε, καὶ ἔθνεα μυρία φωτῶν 
Αήίον ἀλδήσκουσιν ὀφελλόμενον' Διὸς ὄμβρῳ" 
᾿Αλλ’ οὔτις τόσα Φύει ὅσα χϑαμαλὴς Αἴγυπτος, 
Βο Νεῖλος ἀναβλύξων διερὰν ὅτε βώλακα θρύπτει" 
Οὐδϑέ τις es τόσξᾳ βροτῶν ἔχει ἔργα. debt ΞΕ 
C Τρεῖς 
Εν λον ντορίμοηθ αι ἐ 
Un i μέληται ΑἸδοίου βασιλῆος. «— Pro Φιλάσει , cum 
|^ Pavia Suo fic more Tcrlpfilfe videharu?, pse 
76. πολλᾶς μὲν κρατίει ala]: Ed) Flor, μὲν lubmini, 


firavit pro vulgato à. γαίας , pro yaf οἷ Bio hag 
doti: & 2, non illud, ail iw» Cols 


qe 'Ai Rd. 
- Χϑαμαλὴς '0é. [rem eii 
ἐ Alyór we placuit i ies χὐαράλὰ x Ped, 
uw legitur $i» pro 
80. en] Sor E Ed, DÀ » 


Με * "Ee 
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Τρεῖς μέν οἱ πολίων ἑκατοντάδες iydéduarron , 
Ὑρεῖς δ᾽ ἄρα χιλιάδες τρισσιῖς ἐπὶ μυριάλεσσι» 
Aud δὲ τριάδες, μετὰ δέ σῷισιν ἐκδεκάδες τρεῖς" 
8ς Τῶν πάντων Πτολεμαῖος͵ ἀγάνωρ ἐμβασιλεύεις, 
Καὶ μὴν Φορψίκας ἀποτέμνεται, ᾿Αῤῥαβίας τε, 
Ea) Συρία, Διβύας ves, κελαινῶν τ' ΑἸἰθιοπήων " 
Παμφύλρισί τε πᾶσι καὶ al parate Κιλίκεσσε.. 
Σαμαίνει» Λυκῖοις ve, Φιλοπτηλέμοισι τε ἹΚαραὴν 
90 Καὶ νάσοις Κγκλάδεσφιν" ἐπεί οἱ νᾶες ἄριςαι 
Πόντον ἐπιπλῴοντι" θάλασσα δὲ πᾶσα xà ala 
Καὶ ποταμοὺ χελάδοντες ἀνάσσονται Πτολεμαίῳ, 
Πολλοὶ δ᾽ ἱππῆξς ν πολλοὶ δέ οἱ ἀσπιδιῶται 
Χαλχῷ μαρμαίροντι σεσαγμέναι ἀσφαραγεῦντι, 
"0 


84. Ἐνδεκάδες τρεῖς} In Elor. Cod. legitur, ἐννεάδες 
φρῖς" apud Zzetzen , ἐνγέᾳ xa) τρεῖς * Poéta dediffe videtur 
quod vulgatur. NN . 

87. Συρίας. Λιβύας τε]. Codex dedit Flor. pro vulgatis 
"Evi , Αἰβύης τε" . - 

88, Παμφύλοιφι)] 0. ScAradero debet, Theogritus » pro 
Παμφυλέοισι. NA : ea . 

89. Σαμαίνε!] Ex Codicé MS. reftituzum , pro Zuual- 
ye. etiam a. Br. : Na. 

lbid. Φιλοκτολέμοισι τε Kap] Ex Codd. fic legendum 
monvit -D'Oryilius , pro vulgatis, dnos τε Κάμε" 
σι. dudum ita correxerat Jof. βαγπέβως, ^.^... su 

90. Nds] Hoc omnino retirendum e, 6, - 

94. Σεσαγ μένοι ἀσφαραγεῦντι] Horum prius, male ten- 

᾿ tatum 


' DU , 
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95 Ὄλβῳ μὲν τἄνεας καταβεβμίθεν ribus 50. 
Τόσσον ἐπ’ Luap ἕκαζον ἐς ἀφ ὴν ἔργεται οἶκον 5-7 
Πάντοθε. λαρὶ. δ' ἔργα περιφέλλουσεν ἕκηλοι,  . : 

Οὐ γάρ τις δηΐων πηλυκήτεα ΝΜεῖλσα iau oo e 
Tlefoc ἐν ἀλλοτρίαισι fai» iqdaáro κώμαις" a 
1060 Οὐδέ τις αἰγιαλένδε ϑοᾶς ἐξάλάτο νὼς - 07007 
Θωρηχθεὶς ἐπὶ βουσὶν ἀνάρσιος Abyvmrigem “1.5 05 
"Toioc ἀνὴρ πλατέεσσιν ἐνίδρυται πεδίοισιν .. "τ 
Ξανθόκομος Πτολεμαῖος, ἑπιςάμενὸς δόρυ πάλλει" 7 
TOi ἐξίπαγχὺ uos πατρώϊα matta Φυλέσσεινν 
105 OP ἀγαθῷ βασιλῆϊ" τὰ δὲ κτεατίξεται αὐτός. 
Οὐ μὰν ἀχρειός γε δόμῳ ἐνὶ πίονι. χρυσὰς,ς SM 
ἹΜυρμάκων ἅτε πλοῦτος, ἀεὶ χέχῳται» μογεόντων" ᾿.. 
: ᾿Δλ- 
Tatum, tuetur Toupiut.. Pro εὔντι in duobus Codd. 
Flor, legitur dpa porri, in Cod. Vat. ἀμφαγέρονται" ὅτῳ 
»procl, in v. 93, μὲν eft in iisdem Flor, — hinc guy —— 
ἀμφαγέρονται recepit Brunckius? vulgata mihi non videg- 
;tur tribui poffe librariis, vel correztoribus. — . . 
95. Καταβεβρίθεῃ " Ex duobus: Codd. enofata fuit ngn 
fpernenda led i xe καταβρίϑοι. σῶς Reiskio pli 
ὡς 96. Ti puftra mutaretur : Τόσαος Reiskio placuit. 
1o iino Quod Reiskiq placebat , ξανθρρόμας ἃ 
. Br. fuit receptum. . . 2 un" 
τ ρος, Βαίπαγχα}. Scribendum. cenfui cum ZI, jstegha- 


σῶν aliisque, gro fri sdpxw feq, Nf Br. Ed. κτεατίσο 
rei. MAD 





ον «για ul M 67 
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᾿Αλλὰ πολὺν μὲν ἔχοντι ῥῶ ἐρικωδέες: οἶκοι , 
Aly ἀπαρχομένριο, 'σὺν ἄλλοισιν γεράεσσι" 
κιοπολλὸν δ᾽ ᾿φθήμοισι δεδώρηται βρσιλεῦσι, - 
Πολλὺν δὴ πτολίοεσι; πολὺν δ᾽ ἀγάθοῖσιν ἑταίροις, 
Οὐδὲ Διωνῥααυ τὴρ ἀνὴρ pede κατ᾽ ἀγῴνας ᾿ 
, Ἵκετ᾽ ἐπιςάμενορ λεγυρὰν ἀναμέλψαι ἀδιδᾶν, 
Ὧι οὐ δωτίναν ἀντάξιον ὥπασε τέχνας, 
115 Μουσάων δ᾽ ὑποφῇται ἀείδοντι τιτολεμαΐον 
"Avr! εὐεργεσίας, Τί δὲ κάλλιον ἀνδρί κεν diy 
᾿Ὀλβίῳ, ἢ κλέος. ἐξεϑλὸν iy ἀνθρώποισιν ἀρέσθαις, 
Τοῦτο καὶ ᾿Ατρείδαισι μένρι" τᾷ δὲ μυμα ripa, 5: 
* "Orca μέγαν Τιριῴμοισ δόμον κεεώτισσαν ἑλόντες 7 
120  Δέρι πᾷ κέκρυπται» ὅθεν πάλιν οὐπέφι vÍcot. 
: Μοῦ. 


109. Αἣν deep: enl Pro Alj dzayy. ex Cod, Flor. cum 
. LRéitbio recepi 7 & 
116. "Avr" ajepyecluc) Pofitum pro ᾿Αντ᾽ εὐεργεσί, M 
* ex Cod. Florent, 
120, "Alpi si κέκρυπται!) Cum Reiskio Md Torpio mihf 
diosue o Po&ta feriptills videtur , 'Aip πάντα xixpyr van, 
&lpi πα. 

321, 122. Mojyoc ὅδ πὶ Yn " in Στ εῆβο 
praeferunt Edd, Al For RC Um, quidam din e 
Reiskio & Parton diverfis ifta modis d fic nuper 

"feribénda cenfuit Brudckius: Μῶνος. Pla. προτὶ «pk saxo. 
Um ϑημὰ ule: Στειβομένᾳ xaférephe ,- sad ἐκμέσειται 


ge Mar) — was] Refte Jr. Ed. pro Mr c 
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Μεῦνος ὅδε προτέρων τοκέων ἔτι θερμὰ κονίᾳ» 
Ἐτειβόμρνος καθύπερθε, ποδῶν ἐκμάσσεται Ty, 
Marp) Qu καὶ πικτρ) θυώδεας εἴσατο ναώα" 
Ἐν δ᾽ αὐτὼς χρυσῷ περικαλλέας ἠδ᾽ ἐλέφαντι 
155 Ἴδρυσεν πάντεσσιν ἐπιχθονίφισιν ἀρωγῴς, 
ΤΙολλὰ δὲ πιαγθέντὰ βοῶν ὅδ5 μηρία καίει 
Masi περιπλομένοισιν, ἐρεμθομένων ἐπὶ βωμῶν 
Αὐτός τ΄, ἰφθίμα τ' ἄλοχος" τᾷς φῦτις ἀρείων 
Νυμφίον ἐν μεγάροισι γυνὰ περιβάλλετ᾽ ἀγοςῷ» 
180 Ἐκ θυμῷ ςέργεισα καφίγνητόν τέ πόσιν τῇ» 
τω δὲ καὶ ἀθανάτων ἱερὸς γάμος ἐξετελέσθη, 
οὕς τέκετο χρείοισα "Pla βασιλῆας ᾿Ολύμπου" 
Ἐν db λέχρς φόρνυφιν Ἰαῴερι “Ζηνὶ καὶ "Hog 
: Xf 


γχός. vf. 124. αὐτὰς V. 125. ἀρωγὸς iam dedit 7)nt. Tigwe 
ῬΙῸ Ἵδρυσεν Br. 

126. Ὅδε μεμία xalu] Receptum ἃ Jr. pro ἐπὶ μ» κε 
duobus jn Codd, n ie elim, " d ἀμί 

; 128. "Apel iteram, a fequente elifam, a [n 

-adiegi, cum Δ 'offio, Roiskio, Bruncko, . . 

130. "Ex θυμῷ] Reli&tum ex Ed. Jint. pro "Ex fuut 
. 338 Ode τέμετο} Aldina le&o, Οἷς víu » in Codicibus 
etiam reperta, hic tolerari nequit. ἔτεκε. a JWartone pro- 
batum, .Br. recepit. Ὀλύμπῳ eft in Ed. Jin/. 

138. Ἔν δὲ adc] . Sic. recte fcriplit Reiskius , pro "Ew 
Ps ——À Hog in vf, forte dedetat Peita, Qavh xdi 
Dl E τ“ ES . 


[ 


qo. de 
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Χεῖρας Φοιβήσασα μύροις , ἔτι 'ταρθένος Ἶρις. " 

135. Χαῖρ᾽, ὦ' ναξ Τιτολεμαῖε" σέθεν δ᾽ ἐγὼ ἴσα καὶ ἄλλων 
ΜΜνάσομαι ὡμιθέων" δοκέω d', ἔπος οὐκ ἀπόβλητον 
Φϑέγξομα; ἐσσομένοις' ἀρετὰν γέ μὲν ἐκ Διὸς ἕξοις. : 


o 





"EAENHEZ EIIGAAAMIOX' 
Εἰδύλλιον τή, 


"Ἔν coe ἄρα Σπάρτᾳ, ξανθότριχι πὰρ Mosiags 
ΠΙαρθενικαὴ θάλλοντα κόμαις ὑάκινθον ἔχοισαι» 
Τρόσθε γεογράπτω θαλάμω χορὸν ἐξάσαντος 

| δῶν, 


. 134. ΦοιβήσασαἾἿ Φοιβάσασά fcribendum videbatur Jo. 
«ug. Erneflio. . U 
136. ᾿Αμιϑέων] Vt alibi, hic etiam probabiliter fcripfe- 
Jat, ut Tu ^ P ἡμιβέον. t δε ᾿ 
137. Ἕξοις, rO αἰτεῦ., a Dr. recte receptum , prae» 
uerunt Codd. Flor. Rom, ὅς Pàrif, Edd, Ald. Fler, — 
"ἀρετὰν iam edidit /Zint. : 
XVHI, 1, "Ἔν ποκ᾽ dpa] Sincera tentári non debebant 
& Wartano. t d 
8. Θάλλοντα χόμαις Dieter] Θάλλοντ᾽ Qaxivlu. κόσμον 
xuo dant Codd, & primae Edd. melior videtur le&io vul- 
ata rerum recepit Br. — - Ri 
. 8. Necpdsre] Hoc etiam fruftra fuit conietturia fol. 
licitatum, . " 


5: Κατι 
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Δώδεκα ταὶ πῥᾶται πόλιος, μέγα χρῆμα Maxonür, * 
δ᾽ Ανίκα Τυνδάρεω κατεκλάξατο τὰν ἀγατατὰν 
Μναςεύσας Ἑλέναν ὁ veérrepos ᾿ΑὙρέος υἱός, 
"Auidoy δ᾽ ἄρα πᾶσαι ἐφ ἣν μέλος ἐγκροτέοισαιἩἡ 
Ποσσὶ περιπλίκτοις » περὶ δ᾽ ἴαχε δῶμ᾽ ὑμεναΐῳ, 
Οὕτῳ δὴ πρώϊξα κατέδραθες» ὦ φίλε γαμβρέ;, 
10 Ἦ jd τις ἐσσὶ λίαν βαρυγούνατος; ἦ ῥα Qorvots 
"H fa πολύν τιν᾽ ἔσινερ, ὅτ᾽ εἷς εὐνὰν κατεβάλλευ 5 
Εὕδειν μὲν χρήξοντα καθ᾽ ὥραν αὐτὸν ἐχρῆν T0, 
Παῖδα δ᾽ ἐᾷν σὺν παισὶ Φιλοςόρχῳ παρὰ narro) 
Παίσϑειν ἐς βαθὺν ὄρθρον" ἐπεὶ καὶ. fae, καὶ $c ἀῶ 
15 Κῆς ἔτος ἐξ ἔτεος, Μενέλαε, τεὰ νυὸς 8d, 
ΤὌλβιε γάμβῥ» ἀγαθός τις ἑἐπέσταρον ἐρχομένῳ τοῦ ν' 
Ἐς 


4.) Καφεκλάξατο] Diverfae proffant Codicum le&iones : 
κατελάχετο" κατεκλίνατο" κατελέξατου his vulgatam pleri- 
que anteponent: dyxáfaro venit in mentem E/dikio. 

6. Μναςεύσας] Ex Codd. prodiit Pe vulgato Μναφήσας. 

8. IT. περιπλίκτοις] Ex Cod. Parif. quem adhibuit 7, δ]. 

* fuit reflitutum , pro II. περιπλέκτοις. 

14. Εὔδειν μέν χρῴξοντα) Ἐῦδεν μὲν χρῴσδοντα τεξξε pus 
pius reftituit , praéterea maluit cur δέῃ βο legi: xad" dj 
εὔδεν ἐχρῆν νύ. mihi olim fervandam videbatur αὐτόν" minc 
mot me paene Brunckius, ut verius videatur εὕδεν repe- 

itum. 

14. Ἔνας [ Pro ἕναν, reftitutum nititur Codicibus & 
primis;Edd. fyap edidit Br. & παίσδην. 

15: kl Pofitum pro Ks , & ὅδε», proa" "M 

«Mois 
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Ἐς Σπάρταν , ὅποι ζδλλοι ἀριξέες , ὡς ἀνύφαιὀι 
Μοῦνος ἐν ἁμιθέοιφ Κρονίϑαν Δία πενθερὸν ἑξοῖς. 
Ζανός τοι θυγώτηρ ὑπὺ τὰν μίαν yero χλαῖναν. 
&o Oa ᾿Αχαιϊάϑων γαῖαν πάτεϊ οὐδεμῖ ἄλλα 
Ἦ μέγα él κε τέκοιτ᾽ , εἶ ματέρι τίκτεν ὁμοῖον, 
“Ἄμμες γὰρ πᾶσαι συνομάλικες, ἧς δρόμος ὦ ὑτὸῤ 
Χρισαμέναις àydpig) παρ᾽ Ἑὀρώταο λοετροῖῃ» 
Τετράκις ἑξήκοντα κόραι» θῆλυς νεολαία" 
as Τᾶν οὐδ᾽ ἄν τις ἄμωμος, ἐπεῖ χ᾽ Ἑλένα παρισωϑῇν 
"Ale ἀντέλλοισα καλὸν διέφαινε πρόσωπον» 
Πότνια νὺξ ἅτε» λευκὸν lap χειμῶνος ἀγέντος s 

᾿ Ὧι 


18. Moos;] Hic & alibi prodiit in Ed, Brunck 


19. "Quxero] Minus recte fxero legitur in Ed. Flor. δὲ 
.in Cod. Parif. 
20. Ofk'Ayaiiiwy] lücundior meis quidem autibus v. 
' gccidit fic. fcriptus , qum prout legitur in Cod. Parif. & 
in Edd. Mediol. Ald. Οἵα γαῖαν 'Agoaia οὐδεμία πατεῖ Aa 
*Ax»* quod (ἄλλα pro ἄλλη pofito) revocavit in fuam Ed, 
*R. quem fequutus eft Jr, 
n Te] Tiere 2n dimmerto » ut 7f. Poffo , placet 
runckio , qui vf. 22 fcripfit, αἷς. Ματέρι» pro μητέρι, 
dederat FVinterton. P po etm 
23. Αρετροῖς} Ῥείθροις in Cod. legitur Parif, — Pro 
ἐνδριςι dederat forfan ἀνδρικτί. 
.. 26. 'Aàe ἀντελλοισαῖ | Huic verfui fequentem praefigen« 
Gum ftztuunt. Heinf. Reisk & Toupius : hic fic ifta putaties 
genda: Πότνια νύχϑ᾽ ἅτε, λευκὸν lap χειμᾶνος ἀνέντος , "Aba 
ὄχτο κ᾿ δ. πρόσωπον. * Die καὶ d χρυσία, —— hac mons 
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*03e καὶ & χρυσέα "EAsa διεφαίνετ᾽ ἐν ἁμῶν ν 

Iluipg μεγάλα ἅτ᾽ ἀνέδραμε κόσμος dqoíqu 

80 Ἦ xéro χυτάρισσος. ἢ ἕρματι Θεσσαλὸς ἵππὸς" 

Ὧδε καὶ & fodéy puc Ἑλένα Λακεδρίμονι κόσμοει 

Οὕὔτέ τις ἐν ταλάρῳ πανίσδοται ἔργα τοιαῦτα, 

Οὔτ’ i) δαιδαλέῳ πυκινώτερον ἄσριον ἱξῷ 

Κερκίδι συμπλέξασα μακρῶν ἔταμ᾽ Vx κελεόντων, 

35 Οὐ μὰν οὐ κιθάραν τὴς ἀπίξαται ὧδε προτῆσαι» 

“Ἄρτεμιν ἀείδοισα καὶ εὐρύςερνον ᾿Αθάναν», 

Ὧς Ἑλένα , Te πάντες ἐπ᾽ ὄμμασιν ὕμεροι ἐντί, 

"D. καλὰ,» ὦ χαρίεσσα κόρα» τὸ μὲν οἰκέτις ἤδη" 
Ἂμ» 


vulgata corrigebat E/dikíus: Λὼς ἀντέλλοισα καλὸν ἅτ᾽ ἔφα,» 
“4 πράσωτον Πύτνια νύχϑ᾽ . ὅτε λενκὸν lap y χειμῶνος ἀνέντος" 
* Q3e x. τ᾿ A. Sic vero Jo. Bern. Koehlerus: Πότνια Νὺξ» 
ὅτε λευκὸν lap. χειμῶνος ἀνέντος , ᾿Αὼς ἀντελλοισα καλόν vot 
ἔφαν πρόσωπον. haec ut fine controverfia fincera probavit — 
rutickius , nifi quod fcribi maluit τὴν ἔφαινε. 
" 29. Πιείρᾳ μεγάλα ἅτ᾽ ἀνέδραμε κόσμος} Hoc prodiit ex 
Codd. pe E ved brut Si cbr LA 
. Q1» μεγάλην fcribendum cenfuit Tou; Pide 
τ΄. vidit Brunckius legendum , Πιείρᾳ μεγάλα ὅτ᾽ ἀνέδραμε 
&. ἃ. ut μεγάλα ad κυπάρισσος referatur. . 
. .33- ΓἌτριον} | Obtulit Codex Vatie. p10 hw 
ad Κελεόνφων] Pto. καλεόντων,, fcriptum fuit ex Codi- 
US, : 
36.], Hic verfus abeft a Codice Parifino. . 
37« "Eyr)] Tentad non debnir.; in vf, (eq fcriptum fuit 
“κόρα cum Jr, . . 
ehe. H $9. Ἐξ 


τῷλ  efokPiTOT 


"Ange δ᾽ ἐς δρόμον ἦρι καὶ ἐφ λειμώνια φύλλα 

40 Ἔ ψοῦμες, ςεφάνως δρεψεύμεναι ἁδὺ πνέοντας, 
Πολλὰ τεοῦς, Ἑλένα, μεμναμένά!» ὡς γαλαϑηναὶ '"' 

- *Apytc γειναμένας ὄϊος μαςὸν ποθέοισιαι: 

'— Πράτᾳ τοι φέφανον λωτῶ χαμαὶ αὐξομένόισ 
Πλέξασαι, σκιερὰν καταθήσομεν ἐς πλατάνιζον" 5 

᾿45γιράτᾳ δ', ἀργυρέας ἐξ ἔλπιδος ὑγρὸν ἄλειφαρ. 
Λασϑόμεναι, ςαξεῦμες ὑπὸ σχιερὰν πλατάνιςον " 
Γράμματα δ' ἐν Φλοιῷ γεγράψεται ( ὡς παριών rid 
᾿Αννείμῃ) Δωρισὴ, Σέβου μ᾽" Ἑλένας φυτὸν εἰμί, 

Χαίροις, ὦ νόμῷα, χαίροιφ εὐπένϑερε γαμβρέ, 

50 Λατὼ μὲν δοίη, Λατὼ κουροτρόφος, ὅμμιν 
Εὐτεκνίαν" Κύπρις δὲ θεὰ Κύπρις ἶσον ἔρασθαι 
᾿ῬΑλλάλων" Ζεὺς δὲ Κρονίδας Ζεὺς ἄφθιτον ὄλβον, 

. . tte 

40. Ἐφ δρόμον] Variae proftant coniecturie legentium ἐς 

δρυμόν" ἐς el ἐφ ῥόδον. mihi placet ἐς δρόσον. 

41. Πολλὰ τεοῦς , Ἑλένα] | Sic erat ex Codd. reftituen- 
"dum, pro vulgatis, Πολλὰ τέῦς ὦ Ἑλένα In aliis eft 
mE & in Parif. ut in Edd, Mediol. & Ald. Πολλὰ τεὼ 

"v. 

p Twvaplya;] Dedit Witterton. pro γεινάμένηφ. — 
" Masi» in Μασδὸν mutavit Br. 

43. Πράτᾳ]! Hic, & v. 45, pro Πρῶται. recte iam edi- 

derat Z. Calllergus. 

7044. Σκιμρὰν —— πλατάνιςον] Hic, ἃ v. 46, fruftra 
Mcurfius mutatum voluit in gxupy — πλατανσῖν. 

. . 46. Aur. 
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*Dc δξ εὐπατριϑᾶν εἰς εὐπατρίδας πάλιν. bg 
Eóder! ic ἀλλάλων ςέρνον Φιλότητα πνέοντες , 

55 Καὶ πόθον". ἔγρεσϑα; δὲ πρὸς ἀῶ này rigole. 
Νεύμεθα κἄμμες ἐς ὄρθρον» ὑπεί κα πρᾶτος ἀοιδὴφ 
Ἐξ εὐνᾶς κελαδήσῃ ἀνασχὼν εὕτριχα δειράν. 
"Tpky , ὦ Ὑμέναιε, γάμῳ ἐπὶ τῷδε χαρείης. 


46. Λασδόμεναι] Editum ἃ Jintertono, pro Λαζόμες 
yai, — Λαζόμεναι praeculic Br. ex Ed. Flor. 

48. 'Avlug]  Cuftoditum in Ed. Flor. a Toupio adfir- 
matum, omnino reftituendum erat pro 'Ayyyoly. 

lbid. Σέβου] Σέβευ vulgavit JFinterton. σέβευ, & lu- 


, Br. 
Po. KovprpdQos] Ed. Br. κωροτρόφοφ. quocum, vf. 51, 
Εὐτεκνίαν polui pro Εὐτεκνίην. 

55. Ἔγρεσθαι — μὴ ᾿τπιλάϑησθε} Hoc ex Codicibus eft 
Vatic. illud e conie&ura Rejskij, pro algas: byperie — 
μή τι λάϑησθε. — vf. 57, δειρὰν cum Jr. pro δεῖρήνο 


mU χὰ 5 τχρ 


14 e€EOKPITOT 
Deo Do apo D-5 D-02049 


KHPIOKAEIITHZI 


Εἰϑύλλιον ιδ΄, 

T. by κλέπταν ποτ᾽ Ἔρωτα xax κέντασε: μόλισσᾳ» 
Κυηρίον ἐκ σίμβλων συλεύμενον" ἄκρα δὲ χειρῶν 
Λώχτυλα πάνθ᾽ ὑπένυξιν" ὁ δ᾽ ἄλγεεν καὶ χέρ᾽ ἐφύσεη, 
Ka) τὰν γᾶν ἐπάταξε» καὶ &Aaro* τᾷ δ᾽ ᾿ΑΦροδίτᾳ. 

5 Δεῖξεν τὰν ὀδύναν, xa) μέμφοτο ὅττί γε τυτὰν 
Θιηίον ἐντὶ μέλισσα, καὶ ἁλίκα τραύματα ποειεῖ» 
X' à μάτηρ γελάσασα, Τὺ δ᾽ οὐκ ἴσον ἐσσὶ μελίσσαιςξ 
X τυτϑὰς μὲν ly, τὰ δὲ τραύματα ἁλίκα παμῖρ. 


ΒΟΥ- 


ΚΗΡΙΟΚΛΕΠΤΗΣ] Vt Theocritegs, hos o&o vere 
fus Stobaeus exhibet , qul tamen Dioni? d videntur. 
Vf. 1. ποτ᾽ "Ἔ, ] Πόκ᾽ "Ep. Ed. B; : 
5. Δεῖξεν và] E. Br. Δεῖξεν ἐὰν δδύναν. γυΐπυς per 
Ku rer eoe , praebuit Ed. Ald. In 
" οὐκ ἴσον] Hoc, pro ἴσος uit Ed. 
Flor, vb legitur τί. quod i placet , fcribi poterit, 
τί δ᾽; οὐκ ἴσον ἐσσὶ μελίσσαις: Ed. Br. τί δ΄; οὖκ 100s ἐσσὶ 
ΝΕ fic legendum coniiciebft Wartonus. 
8. Xé τυτϑὸς μὲν bxc] Minus ifta fincera videntur: fcri- 
Eris potuit: “Ὃς surf μὲν ἐάν' Ed, Br. Xdo evrfie 


Ví. x 
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᾿ΒΟΥΚΟΔΙΣΚΟΣ 


Εἰϑόλλιον κί. 


Ἐξ ίκα μ᾽ ἐγέλαξε θέλοντά μιν ἀϑὺ φιλῆσαι» 
Καί, μ᾽ ἐπικορτομέοισα» τάδ᾽ ἕννεπεν, ἕῤῥ᾽ ἀπ᾽ ipei 
Βωκόλος ὧν ἐθέλεις με κύσαι» τάλαν ; οὐ μεμάβηκα 
᾿Αγροίκῳς φιλέων» ἀλλ᾽ ἀξυκὰ χείλεα θλίβειν. 
5 Μὴ τύ γέ uev κύσσῃς τὸ καλὸν ςόμα, puo" ἦν ὀνείροις, 
Ola βλέπεις, ὁπποῖα λαλεῖς dc ἄγρια παίσδϑειφ᾽ 
Ὡς τρυφερὸν λαλέεις » ὡς χκωτίλα ῥήματα Φράσϑειφ᾽ 
Ὡς μαλακὸν τὸ γένειον ἔχεις, ὡς ἀδέα χαίταν" 
Χείΐλεά τοι νοσέοντι, χέρες δέ τοι ἐγτὶ μέλαιναι". 
Καὶ 
Ví. 1. Ebylxa ut ἐγέλαξε] "Tentari haec non debebant; 
- meque fane probari JM/arioni λᾶσαι. 
4. Θλίβειν] Theocritus fcripfillet, opinor , φλίβειν, vel 
Φλίβεν. — Φιλέην nuper receptum , & ἐφικὼ x. Jy. 


5, Μὴ rJ vd: μευ sire]. Pro Μὴ vj γέ Y 

emendat Zoopiui. ü i nins 

7. Ὡς λαλέεις᾽ ihi conjectura videtur 

. Editi, Men Ὡς τρυφε; d. -— hoc illi non 

veniffet in. mentem, niii legilfet v. 6, ὀπποῖα λαλεῖς , cui 
fuppofuit in μι Ed. Br. ὁπποῖα φιλεῖς. 

127 Xbul vw] Ei. br. kd ts — ἃ im eb 


Na kr. My 


"106 'egokPITOT:. 


10 Καὶ κάκὸν ἐξόσδεις, ἀπ᾽ ἐμεῦ φύγε, μή με poMrge. 
᾿ τοιάδε μυϑίσδοισα, τρὶς εἷς ἐὸν ἔπτυσε κόλπον, 
Καί μ᾽ ἀπὸ τᾶς κοφαλᾶς ποτί τὼ πόδε συννεχὲς εἶδεν 
Χείλεσι μυχβίσϑοισα, καὶ ὄμμασι λοξὰ βλέποισα 6 
Καὶ πολὺ τᾷ μορφᾷ θηλύνετο, καί τι σεσαρὸς 

15 Καὶ σοβαρόν μ᾽ ἐγέλαξεν. ἐμοὶ δ᾽ ἄφαρ ἔξεδεν αἶμα» 
Ka) χρόα Φοινίχθην ὑπὸ τὥλγεος, ὧν ῥόδον ἕρσᾳ. 
X' ἃ μὲν ἔβα με λιποῖσα" φέρω δ᾽ ὑποκάρδιον ὀργὰν» 
“Ὅττί με τὸν χαρίεντα χαχὰ μωμήσαθ᾽ ἑταίρα, 

Ποιμένες, ἥπατό μοι τὸ χρήγυον" οὗ καλὸς ἐμμί; 
βοτα ρά cie: ἐξαπίνας με θεὸς βροτὸν ἄλλον ἔτευξος., 


11. Μυθίσδοισα] Winferton. edidit pro μυδίξοισα. 

12, I3. Συννεχὲς εἶδεν Χείλεσι μυχϑίσδοισα) Haec , diftin- 
&ione fublata, Ὡς iungenda videbantur ad mentem /7em- 
-flerhufii. In Edd. legebatur μυδίξοισα" in illa Wintertoni y 
τ μυϑίσδοισα. κυχϑίζοισα. emendarunt. T. Hem/). Toupius , & 
Reiskius: eius. loco fcripfi μυχϑίσδοισα. — Qui hatc pro- 
.bat, fine verfus 12. fcripfit Br. εἶδε. initio, xijg, ut & V. 2. 

13. Λοξὰ βλόποισα]  Mutandum non εἰ, Ex Ed. Ald. 
"λδοξοβλεποῖσα͵ dederat R. 
^ A5. Καὶ σοβαρόν μ᾽ ἐγέλαξεν] Litera mutata corrigendum. 
ceufebat Herflerhufius , Kod σοβαρόν γ᾽ ἐγέλαξεν. — 
^ 16. "Epsg] Sollicitari non debebat; nec certe λιποῖσα 
. v. fequente; . 

18. ΜΜωμήσι In μωμάσαδ᾽ immutatum eft in Ed. Zr. 
&, v. 19 , dari μοι. in εἴκωτ᾽ dpi», ubi forte fine Codd. 
fcribi potuiffet τὸ xedyvov. . 

νος 80. Κισσὸς] Non videtür mutandum: fed fcribi poterit 
boc verfü, ἐμὰν Σ᾽ ἐκύκασδεν ὑπέναν. ut Ed. Br. die 
"E ᾿ 53: 


EIATAAION X, 197 


Καὶ γὰμ ἐμοὶ τὸ πάροιϑεν ἐπάνθεεν δύ τι κάλλοὲ, ^" 
^ Ὡς κισσὺς ποτὶ πρέμνον4. ἐμὰν δ᾽ ἐπύκαζεν ὑπήναν" 
Χαῦται δ᾽, οἷᾳ σέλινα wápl κροτάφοισι κέψυντο" 
Καὶ λευκὸν τὸ μέτωπον er! ὀφρύσι λάμπ μελαίναις" 
95 Oppará pai γλαυκᾶς χαροπώτερα πολλὸν "Máyar 
Τὸ ςόμα καὶ πακτᾷε γλυκεράτερον" ἐκ ςομάτων͵ d 
"Effe£ μοι Φωχὰ γλυκέρωτέρά. ἢ. μελικήρῳ! 
«Αϑὺ δέ μοι. τὸ μέλισμα», κρὰ ὃν σύριγγι μελίσϑω, 
Κὴν αὐλῷ λαλέων κἢν ϑώνακι, κἢν πλαγιαύλῳ.-. 
go Καὶ πῷσαι καλόν με xar! ὥρεα Qayv) γυναῖκερν 
Ka) πᾶσαί με Φιλεῦνθ᾽" αὶ δ᾽ ἀξυκὰ οὐκ ἐφίλασεν, 
ΝΣ . JA, 
23. Tleg κροτάφοισι κέχυντο] Ed. Br. περὶ κροτάφοιᾳ κέ. 


Κυντο. . 
23. ἡΟμματά μοι γλαυκᾶς], Sic reflitutum fuit exVatic, ^ 


Codice & ex Ed. Flor, pro "ομματῴ μοι δ᾽ ἄρ᾽ ἴην" prout 
fuppleverant defcé&tum Ed, Ald. 

26. FAvkepórepy] Vbi eadem voy verfü feq. legttur, 
ue longe videretuf aptiory ἀπαλώτερον" quod adprobat 

runck. 

27. Ἢ μελικήρω] Hoe mihl fervandum .VMeturs allis 
placet & μέλι κήρω s Vel ἢ μελίκηρονν 

28. ᾿Αδὺ δέ uar τὸ μέλισμα) Ed, Br, E » ἐμὶν τὸ μέ» 


App. 

30. "xal πᾶσαι͵ καλόν με κατ᾽ ὥρια] Ed. B^, καὶ πᾶταί 

μαλὸν κατὰ τῶρεα. 

31. δ᾽ deuxa οὐκ ἐφιλ.1 Sic emendata lam dederat 
5n nterton. quae vulgo legebantur, Φιλεῶντι" τὰ δ' dvds 
. w^ οὐκ ἐφίλασεν. Hemfterhufius & Toupius corrigebanti 

Quail" ἃ δ᾽ ἀενκὰ οὗ μ᾽ uci quae Jr. recepit, 
^ 35 33 


198 ΘΕΟΚΡΙΤΌΤ 


* AAA ὅτι βωκόλος ἐμμ), παρέδραμε" x airov! ἀκούει» 
Ὡς καλδὲ Διόγυσος ἐπ᾽ ἄγκεσι πόρτιν ἐλαύνει". 
Οὐκ ἔγνω δ᾽ ὅτι Κύπρις ἐπ’ ἀνέρε μήνατο βώτα» 
85 Κἀ) Φρυγίης ἐνόμευσεν ἐν ὥρεσιν, αὐτὸν "Aw - 
Ἐν διυμοῖσι Φίλασεν καὶ ἂν δρυμοῖσιν ἔκλάυξδν»".: "Π΄ 
, Ἐνδυμίων δὲ τίς ἦν; σύ βωκόλος ; ὅν γε Σελάνα 
Βωκολέογτα Φίλασεν" ἀπ᾿ Οὐλύμπω δὲ μολοῖσα 
Λάτμιον ἀννάπος ἦλθε, καὶ εἰς ἕνα παιδὶ λάλευδε, 
40 Καὶ τὸ, “Ῥέα, κλαΐξις τὸν βωκόλον. οὐχὶ δὲ καὶ τὸ» 
Ὦ Κρογίδα, διὸ παῖδα βοηνόμον ὄρνις ἐπλάγχθης: 
Evíxa δὲ μόνα τὸν βωκόλον φὺκ ἐφίλασεν» 
*A Κυβέλας κρέσσων, καὶ Κύπριδος , & τε Σαλάνας. 
. s Mf 
$325 33: Κ᾽ οὔποτ᾽ ἀκούει. 'Ως καλὸς]. X'Ó καλὸς eft in 
Cod. Vatic & Ald. Ed. Reiskius & Br. ediderunt, xo) 
ποταχόύει. Χὠ κἀλὸς A. fcribi forte poffet: χοὔποτ᾽ dxouei , 
Χ᾽ ὃς καλὸς A. — Pro ἐπ᾽ r^ Br. Ed. ἐν ἄγκεσι" quo- 
cum βώτᾳ recepi , V. 34, pfo βούτα. , 
35. Αὐτὸν “Αδωνν] Καὶ τὸν " AYayw , legebát J'afenher- 
gu; quod, elegantius, recepit Br, οὐ τὸν "AJuvrv , lege 
lf. Vo[fius, — Pró Φρυγίης , it. Φρυγίας mutando, Ed. Br. 
Φρυγίοις. quod ex Vatic, Cod. fuit enotatum. 
36. "Ev δρυμοῖσι Φίλασε] Ed. Br. ἐν δρυμοῖς ἐφίλασε. 
37. Τίς ἦν] Ed. Br. τίς de. — quocum in hoc v. pro 
ἥν τε. recepi y γε Σελάνα. 
38. Βωκολέοντα Q.] Poful pro Βουκολξοντα ᾧ. ἘΔ, Br. 
xoMowr" ἐφίλασεν. --- & ᾿Ὠλύμπω, pro ufitata, ctiam 
orieilbus, forma, Οὐλύμπω. 


9. Λάτμιον d»vázog]  Conlunxit Hemfferhufus male 
dista in Edd. à» νάπος, t 
EZ 
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ἹΜηκέτι adt σὺ, Κύπρι, τὸν ἀδέα μήτε κατ᾽ ἄξυ 
45 Μήτ᾽ ἐν ὄρει Φιλέοις, μώνη δ᾽ ἀνὰ νύκτα καθεύϑοις. 


SaiFafafadag asta aia FR, σᾶς 
A AIEIIZ 


EA κά. 


AZC6AAIQDN x) ETAIPOZ. 


"Ατοία, Δίοφαντε, μόνα τὰς τέχναρ ἐγείρει" 
Αὐτὰ τῶ μόχθοιο διδάσκαλος" οὐδὲ γὰρ εὕδειν 
. ᾿Ανδράσιν ἐργατίναισι xaxa) παρέχιοντι μέριμναι, 


᾿ Κἂν 
$9. ΕἸς Ἶνα] Placet mihi quidem Ziz/ji corre tio le- 
gentis, εἷς ἅμα παιδὶ κάθενδε. R. & Br. cdiderunt. alg 


A1. "pug ἐσλάγχθης Lectio Vaticani Codicis , iam an» 
te roban , nunc pro vulgata αὐτὸς 4. fuit. it contextum δά. 
milla. 


att Μόνα] Mutandum omnino non elt in μόνον cum 
teli bio, ᾿ ot 
AS$' Καὶ Κύπριδος] Eidikio legendum videtur t xaayxdmi- 
ἢ Σελώνας. — Pro ὅτε» ὅδε legitur. in Vatic. Cod, 
sürin Ed. ἅν: ΝΕ κῶς . 
. . Máyy]  Modya fcribendum, non gdxe, — “Ἅ 
n, ἃ. Εὔδε»}1 — Scribi quoque poterit cum. Bruck, 
. dim .. loc . . 


GUNALL UU s Eme 
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Κἂν ὀλίγον νγυχτός τις ἐπιψαύσῃσιγ τὸν ὕπνον 
5 Αἰφνίδιον θορυβεῦσιν ἐφιςάμεναι μελεδῶνα. Ὁ , 
"Lxféoc ἀγρευτῆρες ὁμῶς δύο κεῖντο γέροντες» 
Στρωσάμενοι βρύον αὖον ὑπὸ πλεκταῖς καλύβαισι», 
Κεκλιμένοι τοίχῳ τῷ Φυλλίνῳ᾽ ἐγγύθι δ᾽ αὐτοῖν 
Keiro τὰ ταῖν χειροῖν ἀθλήματα,, τοὶ καλαθίσκοιν 
10 Το χάλαμοι, τἄγκιςρα, τὰ φυκιόεντά τε Md, 
Ὁρμειαὶ, κύρτοι e, καὶ ἐκ σχοίνων λαβύρινθοι, 
Μήρινθοι, κῶάς v6; γέρων τ᾽ ἐπ’ ἐρείσμασι λέμβος» 
Νέώρθεν τὰς κεφαλάς Φορμὸς Bpaxies εἶματαΐ, miÀoL 
Οὗτος τοῖς ἁλιεῦσιν ὁ πᾶς πόνος, οὗτος ὁ πλοῦτος. 
Ὅν 


4. Ἐπιψαύσῳσι.] Defendi non debebat Aldinum ἐπκιβά- 
' σῳσι" fed recte Reiskius diftinxit poft ἐκιψαύσψσι. 
. 8. Θορυβεῦσιν ἐφιςάμενα] Ex Ald. Ed. & Rom. ἐπιςά- 
μεναι revocavit in fuam Reisk. Praeter illud , δορυβεῦντε 
Jir. admifit. —- Pro μελεδῶναι nonnemini hic potius pla- 
^ cebant μελεδῶνες. —— mihi vulgata genuina videntur. ἡ 
10. ed Sincerum effe Toupius oftendit: nomullis 
λῖνα" aliis placuere, τὰ Quxidevr? ἀγρηνά" Brunckio λάδη. 
IL. 'Ορμειαὶ κύρτοι τε.}] Sic, vocula adiecta, verfum 
implendum monuit Zoupiu:: quod vulgo aberat, ve legitur 
in Ed. Flor. Ng 
12. Kàas] Vitiofum κῶς non debuerat ex Ed. Ald. re- 
vocari a R. χῶπαι placent Brurckio; a quo litera δ᾽ in τ᾿ 
hic recte fuit mutata. E 
13. Εἵματα , vio] Ex Ald. εἴματ᾽ ἀπύσοι Reishias effine 
* gebat, εἵματα βύτξαι. uM 
15. Οὐ χύτραν εἶχ᾽, οὐ κύνα] Vulgatam iftam lectionem, 
use debetur Zfurato, tandem probavit Zoupius. Legitur in 
4.-Ald, ut in Cod. Vat. οὗ χύδραν εἶχ᾽ οὐκίνα" B Ed. 
om. 
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15 Οὐδὲς δ' οὐ χύτραν εἶχ᾽, οὐ κόνα" πάντα πεμσσὰ "ἢ 
Ilévr ἐδόκει τήνας ἄγρας" πενία σφιν ἑταίρα, 5 ot 
Οὐδεὶς δ᾽ ἐν μέσσῳ γείτων, παντᾶ δὲ παρ᾽ αὐτὰν 
Θλιβομέναν καλύβαν τρυφερὸν προσέναχιε θάλασσα, 
οὕπω τὸν μέσατον δρόμον ἄνυεν ἕρμα Σελάναρ, m 

20 Τοὺς δ᾽ ἁλιεῖς ἤγειρε φίλος πόνος" ἐκ βλεφάρων a 
Ὕπνον ἀπωσάμενοι σφετέραις φρεσὶν pelo ᾧδάν: 





᾿ἈΑΣΦΆΛΙΩΝ ᾿ 
Ψεύδονται, φίλε, πᾶντες ὅσοι τὰς νύκτας ἔφασκον 
ΤΩ θέρεος μινύθειν, ὅτε τἄματα μακρὰ Φέρει Ζεύς" 
Ἤδη 


Rom. οὔ χύτραν εἶχ᾽ οὐχ ἵνα. Scaliger emendare-tentibat: 
Οὐδεὶς δ' οὐ χύτραν εἶχ᾽, οὐ χόα. Brunck. legendum confecit: 
οὐδεὶς δ᾽ οὐ χύτρον εἶχ᾽ οὐ πόδα. utfic dictum fit it ῥτο χυτρότοδα. 

16. Πάντ᾽ ἀδόκει τήνας] Τήνοις eft in Cod. Vatic. atque 
ita legendum plerique confentiunt: IIdvr' ἐδόκει τήνοις. — 
Proxima, certe vitiata, fic corrigebat Jf. Poffus * ἄγρα πε- 
νίας yàp ἑταῖρος" mihi necdum difplicet: ἄγραν πενίαφ dày 

^ ἧταίραν. Br. Ed. ἄγρα πενίας ψιν ἑταίρα. 

17. Hayrz δὲ παρ' ' αὐτὰν} Hoc dedit Hinterton. pro αὐτήν. 
παντᾶ. Hrsephames pro sdrry, quod eftin.Flor. Aldinum. 
πενία eftin Cod. Vatic. πενίᾳ receptum a Brunckio. Duae pro- 

7o ftant Reiskii conie&turse, legentis, goMa3ta. (iro tum fal-- 
.temeum 7f. off. fcribi debuiffet: νεῖ, Οὐδεὶς δ᾽ ἐν μέσσῳ γείτων 
τ σέλεν' ὦ δὲ παρ᾽ αὐτὰν ---- poftremum habct quo fe commendet. 

20. Τοὺς δ᾽ djug] Ed. Br. τὼς δ᾽ ἁλεεῖς. 

22, Ψεύδονται A Reiskio revocatum ex Aldina Ed. γε 
ϑοντο nci etiam Br. 

: 2d. £d Omiffum in Ald. Ed 
C τὸ ὅτε, ὅκα Ed. Br; - . ΄ 
Ns 25. mm 


IN 





292. ΘΕΟΚΡΙΤΟΥ 


. "Bi μυρ ἐσεῖδον ἐνείραται, τοὐδέτω ἀός. 
95 Μὴ λαθόμαν; τί τὸ χρήμα; χρόνον δ᾽ αἱ νύκτες ἔχοντι. 
ἘΤΑΙΡΟΣ : 


Αὐτομῴτως μέμφη τὸ καλὸν θέρορ" οὐ γὰρ ὁ καιρδ, 
᾿Ασφαλίων, πάρέβα τὸν δὸν δρόμον" ἀλλὰ τὸν ὕπνον 
'A Qporre κόπτοισα μακρὰν τὰν νύκτα ποιεῖ τίν, 


ΑΣΦΑΛΙΩΝ. 


*Áp ἔμαϑες κρίνειν ποκ᾽ ἐνυπνια 3 χρηφὰ γὰρ εἶδον. 
4ςοοὔ σε θέλω τὠμῶ φαντάσματος ἦμεν ἄμοιρον" . 
Ὥς 


8.5. Μὴ λαίόμαν}]  Recepi cum. Br, pro Μὴ λαϑόμην» 
εν "B Abrouárac] Sic per Edd. vulgata, ᾿Ασφαλίων, μέμ- 
d τὸ καλὸν θέρορ" οὗ γάρ ὃ καιρὸς Αὐτομάτως sapi. — νο- 

ce transpofita, commode ridituit D. Zeizfius , quem cum 
- Birunckio fequutus fum. —— Nomen ᾿Ασπαλίων non abfur- 
. de placebat A«iskio: Toupio corrigi poffe videbatur; ᾿Ασφα- 
x δίων» Ti μέμῴᾳ ; ----- a Dos 

98. Πρεῖ τιν] Genuinum videtur; vitiofum sauyri, 
. quod eft in Edd. Ald. Flor. & Cod. Vatic. - 

αὖ, Μερίζεν) Μερίζον eit in. Cod. Vatic. Μερίξευ edi- 


fJ . 
-. $2. Οὐ γὰρ wxatg]. Tuetur Reiskius: corrigendum pu- 
. .taverant Scaliger , & Heinfius , “Ὃς γάρ ἄν εἰκαξῇ. 
2234. Σαρλή,. ἀφ} Ed. Hr. σχολὰ ἐντὶ , quocum πριῆν τον 
cepi pro ποιεῖν. . 
ον 35. Ἐν Φύλλοις] Εὐφλοίσβοις ποτὶ χύμασι Reiskio venit 
ἴῃ mentem: χύμασι dedit Br. » ur 
Ai. 46. "Asuaws ἐν ῥάμνῳ] Quod eft in Ed. ΑΚ, "Axovoe 
ἂν j. praebet etigm Codex. Vatic. Ingeaiofe, hinc Airbus 


[I 


ἘΙΔΊΔΑΤΙΟ ΜΝ σχά, ges 


Ὡς xai yp , πάνείρατα πάντα μεριζεν" 
᾿Οὐ γὰρ γικαξἢ κατὰ τὸν νόον" οὗτος Me 
"Eoo ὀνειροκρίτας, ὁ Qiddrnaaés E he T 
! *A22oe καὶ σχολή ἐ Ld ὁ ykp ποιῆν ἂν ἔχοι τὴς. 
35 Κείμενος ἐν φύλλοις. ποτὶ κύματι, μηδὲ καθεύδων 
ἤΑσμενος ἐν ἑἐάμνῳ : τὸ δὲ λόχνιον ἐν πρυτανεί 
Φαντὴ γὰρ αἷὲν ἄγραν τόδ' xen, ᾿ 


RTAIPOEL 











Λέγε μοί ποτε νυκτὸς 
“Ὄψο, πάντα τεῷ δὲ λέγων μέουσιν ἐγαίρῳ.". ““ 
. : AR 


effecft "Aifioe ἐν ψάμμῳ.» fn arena Warlr; quod ver - 
nuinum B. recepit. 

Ibid; Ὑὸ δὲ λύχνον] Iforato, df. Fi δ. allisque fufpe- 
&um optime tuehtur 8, Martinus, ἄς lf. Cajaubonus: 
Br. tuper edidit, τί δέ; & locum atis cepit , quam fe- 

Ce amr] dp κὴν rper] VI in ἄγαν fh 

37. Φαντὶ γὰρ ui imam vocem in ὥγαν thu- 

: tbt D. JD. Heinfus: ali cum abeffet ab Ed. Ald. ut abeft 

hn Colice. Vetic. eiae aufus eft, 3 felius morum, 

éiikius: Φαντὶ γὰρ ἀγρυπνίαν τόδ᾽ ἔχειν' Brumckíos, 
"dari γε" xalir: 5m τόδ᾽ ἔχη. — λέγε μοι πόκα." - 

"38. Πάντα τεῷ δὲ λέγων] Nori hsec quidem θα ftrht : 

Sormptiora tamert dederat ex MB. Cod. Zf/dus: τά vic Iveco 

λέγεν udroay ἑταίῤῳ. cadem praebet Cod. Vatic. nifl quod 

habet udyyey" utide fcribi potuit μάνυσον. Ex Aldina kaio- 
"ni Babc efformavit & mecum commuhieavit EJdoKus ὁ 

᾿ ὄἄχε.δή mapa νυκτὸς "ον, τὰν τὺ Bree ν΄ ἐμὴν μάνυδον ἔταῖς 

Nun ifla vero Brunckius , Ὄψιν, κά τι δοὶ ἐσϑλὴν ἄγεν, μά» 

Ἡνδὲν ἑταίρῳ" Quse: nóbis ip Ed. fuz eprefentvit, 
2nd Ces ae 


'&o4  99EOKPITOT: 


"AEZOAAIQN 


Δειλινὸν ὡς κατέδαρθον ἐν εἰναλίοισι mro, 
4o (Οὐκ ἦν μὰν πολύσιτορ" ἐπεὶ δειπνϑόντερ. ἐν ὥρᾳ; 
Εἰ μέμϑῃ, τὰς γαξρὸς ἐφειδόμεθ') εἶδον ἐμαυτὸν “Ὁ 
Ἐν πέτρᾳ μεμαῶτα ο᾿καθεσδόμενος δ' ἐδόκευον v 
Ἰχϑύας, ἐκ καλάμὼν δὲ πλάνον κατέσειον ἐδωδάν- 
Καὶ τις τῶν τραφερῶν ὠρέξατο"" (καὶ κὰρ ἂν ὕπνοις ^ 


45 ne χύων ἄρτως μαϑτεύόται "" Velóa κήγών.) 
Xó 


- Δειλινὃν} δρλινὸς mihi hic placerer cim Warton, 
ἃ irunckio. 

4o. Ἐν dpa] A Pierfono tentatum , & Musgravio , 
feas poterit. ] Scribend 
. «Ἐν si μεμαῶτα, cril um puto. βεβαῶτα , 
cm H. pita aliisque; in eodem Ei cum Brunc- 
EL καϑεσδόμενος δ᾽ ζδόκευον edidi, pro καδεζόμεγος δὲ » 
. XU. E Vat. cu $noutum ἐδόκευον. 
^ 43. Ἐκ καλάμων, ripferat , opinor, ἐκ xa Mg. 

43 Kal r«] Ex Aldina Je&ione » ἢ : T praeter alia , 
- Reiskius effxit* He τις" vulgata bn 

i 46. Τόγκίτρῳ Sic iam eibi i nterton. pro τἀγκίςρῳ. 
ε ἃ τῶν ᾿γκίσρων erat in Cod, Vatic. — ví.. 47. τῷ cum 
Ar. recepi pro eov. 

48. Τὸ golpe τεινόμενος περὶ ενάδαλον.} lita fic cum. Haig- 
ffo iungenda videntur: miram lectionem Aldinam, T. X. 
φεινόμεναι περικλώμενον, Tevocavit Reiskius; probayit JJ/ar- 
; Songs: altero relicto περιελώμενον dedit & Air. maluit EJ- 
- dikius: Τὸ slot τεινόμενος «ερὶ κλώμενον. . 

. 49. Πᾶς μὲν be) Pro μὲν, Reiskig xe vel perde 
gendum videbatur :. μὲν exhibuit Zr. 

50. Ὑπομιμνάσκων ] mop ya xoy praeferunt Rás- 
dus, & Eidikius. — Ὑρώματος cum Brunck. recepi pra 


-.Spajparog* quia legitur iu Vatic. Cod. 
Ibid, . 





EIATAAION κά. δοκ 


Xó μὲν τὠγκίςρῳ ποτεφύετο, καὶ ῥέεν αἷμα" 
Τὸν κάλαμον δ᾽ ὑπὸ τῷ κινήματος ἀγκύλον εἶχον. 
Τὼ χέρε τειγόμενος περὶ κνώϑαλον , οὖρον ἀγῶνα 
Πῶς μὲν ἕλω μέγαν 1y fv ἀφαυροτέροισι σιδάμοις» 
o Εἶθ᾽ ὑπομιμνάσκων τῶ τρώματος, ky ἐμὲ νύξειεῷ 
Καὶ νόξῃ χαλεπῶς" καὶ οὐ Φευγόντος ἔτεινα, 
"Hyvc Ἰδὼν τὸν ἄεθλον". ἀνείλκυσα χρύσεον ἰχϑὺνη 
Πάντοθε τῷ χρυσῷ πεπυκασμένον, εἶχε δὲ δεῖμα» 
Me 


Tbid, *Aj' ἐμὲ viae ;] Eldikio corrigendum videbatui, 


ἱμῶ ψυξας. 
. B1. Καὶ νύξῃ χαλεπῶς} NUEev legit Heinfius: 4/di le&io 
eft & in Cod. Vatic. Καὶ νύξεαι χαλέξαφ. Haec ἂς fequen- 
tía fic corrigere tentabat E/dikius;: Κῆἤνυξ᾽ αὖ χαλεπῶς" xal 
οὐ φεύγοντος ἔδεινα. Brunckius edidit e Jartori coniectura 
χέρα δ᾽, οὐ φεύγοντος » Irava. alia quoque J/artotio vene- 
Tunt in mentem. 
52. Ἥνυσ᾽ Ἰδὼν τὸν ἄεθλον} .Ἥνυσα δ᾽ ὧν τὸν ζεύλον. 16- 
gendum putabant Sca/iger , H. Stephanus , & If. Ῥοβίωτ: 
. vulgatum ἰδὼν tuetur Zoupius , legens ΓΑνυσ᾽ Ἰδών. Eldikio 
placebat "Ἥνυσ᾽ I2* ὡς τὸν ἄεθλον. J"F'artono , " Hvue' ἐγὼν τὸν, 
. ἃ. Br. Ed. κἄνυσ᾽ ἰδὼν τὸν ἄδθλον. 
Tbid. ᾿Ανείλκυσα)]  Pofitum ex Cod. Vatic. pro ἀνήλ- 


53. Ildyrofs] Pofitum pro zara. cuius loco ἐπ᾿ primis 
.etst Edd. χώντα τοί» in Cod. Parif. πόντα τε. illud merito 
placuit Jrusckio: alieniffima Rejskio hic etiam in mentem 


wenge. ^ € 
Ibid. Εἶχε δὲ δεῖμα] Hoc recte fe habet: ex Ald. Ed. 
σῆμα , quod; eft & in Cod. Vatic. edidit Aeiskiur. 


54. Mj 


δοό ΘΕΟΚΡΙΤΟΥΤ 


Μή τι Ποσειδέωνι πέλοι πεφιλαμένος Ἰχθὺς» 
55 Ἢ τάχα τᾶς γλαυκᾶς κειμήλιον ᾿Αμφιτρίτας. 

ρέμα δὲ αὐτὰν ἐγὼν ἀκ τὠγκίφρω ἀπέλυσαν 

'Μή ποτε vá ξύματος τἀγκίςριξ χρυσὸν ἔχοιεν. 

Καὶ τὸν μὲν πειςῆρσι κατῆγον ἐπ᾿ ἠπείροιο» 

Ὥμοσα δ᾽ οὐκέτι λοιπὸν ὑπὲρ πελάγους πόδα θεῖναι y 
ὁο᾽Αλλὰ μένειν ἐπὶ γᾶς» xa) τῶ xy uc βασιλεύειν. 

Ταῦτά με κἀξήγειρε" σὺ δ᾽, ὦ ξένε» λοιπὸν ἔρειδε B 

' T» 


54. Μή τι Ποσειδάωνι πέλοι] In Ald. cft Ed. πέλει à sr. 
in Flor. πέλοι ὃ 7. [illinc mira nobis efünxit ediditque 
uiskius : Μή ei Toren αἔλει H & I. 

55. ᾿Αμφιτρίτας} Suo more erat, rion ᾿Αμζιτρίτης. 

56. "E»óv] ud requirebatur; pro dy ab Jf. off. & 
3Br. pofitum. Reiskio placebat, ἐγὼ 'w τῶν dyxispuv. in 
Ald. Ed. & Vat Cod. fcriptum τῶν ’γκίσρων. 

57. Μή more]. Μή ποκα Ed. Br. qui poftea legendum 
«oniecit: Μὴ πόκ᾽ ὠπὸ φόματος τἀγκίφρια χρυσὸν ἵλφιον. 

58. Καὶ τὸν μὲν πειςῆρσ!] Eadem dat Ed. Flor. nifi quod 
Tabet αισῆρσι. fünt itaque in Codd. reperta, Ex Aldinis le- 
€üionibus, Kal τὸν μὲν πιφεύσασκ καλά ya τὰν ἠπείρατον., 
quas praebet paene easdem Cod. Vat. Reiskius effecit: Καὶ 
«àv μὲν mlciuca, καλόν γε τὸν ἠπειῤῥάταν" --- haec autem EP 
dikius: Καὺύτόδ᾽ ἐπισπεύσας ἀκάτῳ γ᾽ ἄγον ἠπείρονδε. In Edit. 
-Br. fic e coniecturis fcriptus egltur. verfus: Καὶ τῷ μὲν 
πίσυνος» ac τὸν ἐπήρατον ἰχϑύν. — poftea fcribendum. 
moruit ἄρας, pro χαλάσας. 

59. Ἰελάγους}] Πελάγευς ediderunt Wintert. & Brunch. 
ui dedit etlam , ὥμοσα μηκέτι. 

60. T8 χρυσῶ Bas-] Nihil fane erat cur mallet Reiskius, 


sra ᾿μυβασιλεύειν. 
"62. TapBG] Θαβῥῶ, quod eft in Ald. Ed. & in Codice Vat, 
ε΄ genuinum Aeiskio videtur. — ἐγὼν — ταρβέῳ funt in Ed. Br. 


EIATAAION x 30f 


Τὰν γνώμαν" ὅρκον γὰρ ἐγὼ τὸν ἑπώμοσα ταρβῶ, 
ἘΤΑΙΡΟΣ. 


Καὶ σύ γε μὴ TH Qi ὥμοσαρ". οὐδὲ γὰρ ἰχθὺν 
Χρύσεον ὡς Tes εὗρερ᾽ Tras δὲ ψεύδεσιν ὄψεις. 
65 Εἰ δ᾽ ὕπαρ, οὐ κνώσσων τὸ τὰ χωρία ταῦτα partórti s 
᾿ Ἐλπὴς τῶν ὕπγων ξατεῖ τὸν σάρκινον ixi, 
Μὴ σὺ θάνῃς λιμῷ, καίτοι χρυσοῖσιν ὀνείροις. 
Ul ΔΙΟΣ 


63. Καὶ σύ γε μὴ τρίσαμὶ} Quia, μὴ forte omiffo , «ale 
σεις erat in Ed. Ald. legi pofle putabat Reiskius: Kad σύ 
vi μή τι τρσεις. quod mihi Graecum non videretur. — Pra 
ei pa» τὸ γα eid Dra 3H "i . 

4. Χρύσεον 5 ec, εὗρες͵ aec, pro s, 
aov εἶδες ἢ od repofui cum R. & Br. ex CRT em 
dem funtin Ed. Ald. & Cod. Vatic. nifi quod in his fcri- 
bitur εἶδες. Quod fequitur , ἴσαι à Reiskio non debuerat ig 
fca mutari, quia εἶσα crat iu Ald. 

65. ΕἸ δ᾽ ὕπαρ, οὐ κνώσσων] Haec certe vitiata funt. — 
Ex Aldini$ (quae funt & in Cod. Vat.) εἰ μα γὰρ κνώσ-. 
ewv τοῦτο χωρία ταῦτα ματεύσειφ" Mta Reiskius 
mon abfurda: E] μὲν. γὰρ κνάσσων κατὰ 'χωρίῷ ταῦτα μῶν 
seu. haac W/artomus: E] μὲν ἄρ᾽ οὐ κνύσσων τὸ τὸ Χο 
7. p. eadem, εἰ in αἱ mutato, Drusckius-^, . 

66, ᾿Ἐλαὶς τῶν ὕπνων tare] AudeGer edidit Reitkiui 
ἔωσιν: nobis coniecturam ». 'EAzicáv ὕπνων ier -— Ho 
verfus fic commode legi poüfe putabat ZJdíkius: — οὐδὲ 
ψὰρ infüy. Χρύσειν, «ὡς Dec. ἴσαι μὲν ψεύδεσιν yeu" Eos 
DAP adco. τὸ δὲν. χαρίᾳ. παῦκαι, ματεύσας Eddie ἐᾶν ὕπνον» 
ζάτει τὸν cápuyoy ἰχθύν. M 
. 67. Καὶ vu] Sctibesdum uto , ade; ὑμῖν, xopuesler velo 
Puce ἄι. καὶ ταῖς. adikri piene. As. βία; Auqup edidit. ir ἢ 


SUV er "Vis, 


Ὧορδ ΘΕΟΚΡΙΤΟΤ 





AIÓTKOTPOL 
» 20. Εἰδύλλιον κβ΄. 


Tube: Λήδας τε καὶ αἱγιόχω Διός uito, 

Késoja, xa) φοβερὸν ΠΠολυδεύκεα πὺξ ἐρεθίξζεν , 

Χέρας ἐπιξεύξαντα μέσας βοέοισιν ἱμᾶσιν. 

εἴ “μνέομες καὶ δὺς. καὶ τὸ τρίτον ἄρσενα τέκνα ^ 
5 κούρης Θεςιάδος. Λακεδαιμονίους δύ' ἀδελφοὺς, 

ἐλνυθρώπων σωτῆρας ἐπὶ ξυροῦ ἤδη ἐόντων. 

Ἵπάων θ᾽ αἱματόεντα ταρασσομένων xof' ὅμιλον» 

Ἰδών 0, αἱ δύνοντα καὶ οὐρανοῦ ἐξανιόγτα 

: "Aspn 

Vf. 2. Ed. Br. ἐρεϑίσδεν. . 

- 8. Miel [UR emendat citum a Reisio, Hem- 
ferhufio, & Brunckio , reftitui pro vulgata μέσοις. - 
*o5. A3ee] ᾿Αδελφὼς dat Cod. Vat. fed in hoc 
hymno Dorismi rariora funt veftigia. — Jr. Ed. Κώρας 
€. Λακεδαιμονίως δύ᾽ ἀδελφώς. permultas tamen in hoc 


hymno formas vulgares prudenter B. intactas reliquit. 


8. Καὶ οὐρανοῦ} Legendum z&s οὐρανὸν cenfuit Hemffer- 
Bufius. 


- 9."Aepa βιαξόμεγα!) Male tentatum a Jartono 
Toupius explanat: peres crat, opinor, inaudicum 


. 13. Ta- 


EÍATAAION xf 0j 


* Apa βιαξόμεναι, χαλεποῖς ἐνέκυρσαν ἀήταις. ͵ 
ἴο Οἱ δὲν σφέων κατὰ πρύμναν ἀξίραντες μέγα κῦμάη 
ἮΣ καὶ ἐκ πρώραϑεν, fj rara θυμὸς ἑκάξου., 
"Ec κοΐλαν ἔῤῥιψαν» ἀνέῤῥηξαν δ᾽ ἄρα τοίχους 
᾿Αμφότέρους" χρέμαται δὲ σὺν ἱςίῳ ἄρμενα πάντα, 
Εἰκῇ ἀποκλασθέντα" πολὺς δ᾽ ἐξ οὐρανοῦ Gp (joe 
15 Νυκτὸς ἐφερπύσάς" παταγεῖ δ᾽ εὐῤεῖα θάλασσα. 
Κυπτομένη πνοιαῖς τε &a) ἀῤῥήκτοισι χαλάξαις. 
OAM? ἔμπας ὑμεῖς τε καὶ ἐκ βυθοῦ ἕλκετε vias 
Αὐτοῖδιν γαύταισιν ὀϊομένοις θανέεσθαι. 
Αἶψα δ᾽ ἀπολήγοντ᾽ ἄνεμοι» λιπαρὰ δὲ γαλάναᾳ 
φο᾿ Αμπέλαγος᾽ νεφέλαι δὲ διέδραμεν ἄλλυδις ἄλλα ὁ 
Ἐκ δ᾽ ἄρκτοι τ᾽ ἐφάνησαν, Uv τ᾽ ἀνὰ μέσσον ἀμαὺρῇ 
φάτνη, σημαίνοισα τὰ πρὸς πλόον εὔδια πάντα, 
'g 


12. Tolypus] Ed. Br. τοίχως ἀμφοτέρως. 

16."A ἼΩΝ Onginof frvandum momir& Reli - 
Tioc verfu κοστομένα E. 

17. Ἔμτα!] ΠΗ hic elim Codex habet Flor. 
deditque JZinterton. pto "E μαης. 

18. Αὐτοῖσιν ναύταισιν}] In Vat. Codice fcriptum ναύτῃ- 
σιν. Virum αὐτοῖσι ponatur ex Ald, Ed, cum Reísko , arí 
αὐτοῖσιν 5 nihil intereft. 

19. ᾿Απολήγοντ᾽ ἄνεμοι] Sincerum eft; vitiofum , meiii- 
ice, ἀκελήγογτ᾽» Ut nuper cx nonneminis copicctura fuit 
, epolirum, 


o ἐᾷ. KS 


210 ΘΕΟΚΡΙΤΟΤ 


Ὦ ἄμφω Δνατοῖσι βοηθόοι, ὦ φίλοι ἄμφω, 
*Erríee , κιϑαριςαὴ, ἀεθλητῆρες s ἀοιϑοί, 

35 Κάςορος, fj πρώτου Πολυδεύκεος ἄρξομ᾽ ἀείδειν s 
᾿Αμφοτέρω ὑμνέων, ἸΠολυδεύκεα πρῶτον ἀείσω. 

*H μὲν ἄρα προφυγοῦσα πέτρας εἰς v ξυνιούσας 
* Apylos xa νιῴδεντος ἀταρτηρὸν ςόμα Πόντου, 
Βέβρυκας εἰσαφίκανε, θεῶν φίλα τέκνα φέροισα" 

* 90 Ἔθα μιᾶς πολλοὶ χατὰ κλίμακος ἀμφοτέρων ἐξ 
Τοίχων ἄνδρες ἔβαινον Ἰωσονίης ἀπὸ νηός. 
Ἐχβάντες δ᾽ ἐπὶ θῖνα βαθὺν, xa) ὑπήνεμον drip s 
Ἑὐνάς τ' ἐξόρνυντο, πυρεῖά τέ χερσὶν ἐνώμων. 
Κάξωρ δ᾽ αἰολόπωλος, $5 τ᾽ οἰγωτὸς ΠΠολυδεύκᾳ;, 

35 Ἄμφω ἐρεμάζεσκον ἀποπλαγχθέντες ἑταίρων. 
Παντοΐῃρ δ᾽ ἐν ὄρει θηεόμεναι ἄγριον ὕλην, 

Eós 


24. Kdapiea]] In Ed. Br. funt κιδαρίκται. 

25. ΓΑρξομ᾽ 3e] Non abfurde fufpicatur Reiskius , 
Aliquid hinc excidiffe; vel legendum ἀείδων » aut ἀοιδήν, 
quorum prius admifit Br. ^ - . 

26. "Αμφοτέρω] Pro ᾿Αμῴφοτέρους ex Vatic. Cod. cum 
Br. recepi ; qui dedit etiam πρῶτον ἀεισῶ. 

80. ᾿Αμφυτέρων ἐξ] Sic ex Codd. & primis erat Edd, 
feribendum , ut & ex Etymologico M. Pro Gugeré- 
pov dx. 

31. Ny] NaX Ed. Br. fed & Ἰηφονίης. 

46. ΤΠαντοίην — ὅλην} | Ed. Br. παντοίαν — ὕλαν. 

39. ἄλλα!) Pro "Aaa, emendationem egregiam D, 


ΕἸΔΈΔΛΔΙΟΝ xf. 21 


Εὖρον ἀένναον κράναν 9r Jureódi πέτρᾳ 

Ὕδατι πεεληθοῖαν ἀκηράότῳ" αἱ δ᾽ ὑπένερθεν 

Λάλλαρ κρυφάλλῳ ἠδ ἀργόρῳ ἰνδάλλοντο E 
40 Ἐκ βυθοῦ" ὑψηλαὶ δ᾽ ἐπεφύκεσαν ἀγχόθι πεῦκαις 

Alina vt πλάτανρί mt, καὶ ἀκρόκομοι κυπάρισσοι y 

"Ανθεά τ' * εὐῴδη y λασίαις Φίλα ἔργα μελίσσαις» 

“Ὅσσ᾽ ἔαρος λήγοννος ἐπιβρύξι ἂν λειμῶνας, 

sErfa δ᾽ dip ὑπέροπλας ἐνήμενος ἐνδιάασκεν 
45 Aie ἰδεῖν, σκληροῦσι τεβλαγμένος οὔατα πυγμαῖο" 

Στήθεα δ᾽ ἐσφαίρωτο πελώρια, καὶ πλατὺ νῶτον» 

Σαρκὴ σιδαρείῃ» σφυρήλατος dn κολοσσὸν, ἢ 

Ἐν δὲ μύες φερεοῖσι Qpnyíourm ἄκρον ὑπ᾿ ὦμον 

"Ecacay, ἦντε πἴτροι͵ ὁλοοίσροχοι,, olet κυλίνδων Ὁ 
o Xtipffove ποταμὸς μεγάλαις πεμέξεσε δίναις" 

Aj 


Aabnkenis recipere non dubitavi , awe probatam , eme 
fterhufo , & Brunckio, " Aupot editum a Reiskio, 
quod nal pes utabat. , dedere 
40. "T: ἐπεφύκεσαν͵ ro δὲ κεσᾶν γ ᾿ 
τ δὲ τφύκασν, eft in Bd. Aid. & "A Cod" Vatic. 
irn] Ex Ced. Vatic. adnotatum , ut Jrunc- . 
Aie. ie mihi-melius videbatur vulgato τούλασμένος 
. 46. ᾿Ἐσφαίρατο] Hemflerhufíus . legendum fufpicabatur 


v. "OXoalr πῶς d Scribendum potius: ἡῦτε ἀέτρε. 
. Qs UT Se "or 


21. OE OK PI TO T : 


Αὐτὰρ ὑπὲρ γώτοιο xa) αὐχέθρος ἠωρϑῖτο ᾿ : 
"Axpuy δέρμα λέοντος ἀφημμένον ἐκ παδεώγων, c 
Τὸν πρότερος προσέειπεν ἀεθλοζόρος VloAudeóxye, 
| HOATARTKHE ^ 
Χαῖρε ξεῖν᾽, dg ἐσσί" τίνες βροτοὶ, ἂν ὅδε χῶροι, : : 
: AMTEQZ. 
55 Χαίρω πῶς, ὅτε γ᾽ ἄνδρας ὁρῶ, τοὺς μήποτ' ὄπωπα; 
' HOATAETKHE — 
Θάρσει" μήτ᾽ divos μήτ᾽ ἐξ ἀδίκων φάθι Asien. 
DOAMTROES: C 
᾿Θαρδέω" κοῦκ ἐκ συῦ' με διδάσκολδαι τόδ᾽ ἔοικεν. 
πολυύδλεύκαης 


[Ἄγριος εἶ, πρὸς πάντα παλίγκοτος, ἠδ᾽ ὑπερόπτης» 
ΑΜτ- 


54. "Og? ἐσσι"] Ὅ y τις ἐσσὶ. corrigebat Jf. Pofius. . 
55- Τοὺς μήποτ᾽ ὅ.] In Vaticano, Cod. legitur roe μὴ 
πρίν ὅπωπα. — Pro ὅτε τ᾽ ἄνδρας.» cum 87. fcripfi ὅτε χ᾽ 
ἄνδρας ὁρῶ. — . n 
57. Ἔκ σοῦ] Ἔκ σεῦ eít in Ed. Flor. & illa 7. alibi 
-in hoc ipfo carmine in utraque σοῦ, ὃ, M 
58. "HY ὑπερόητης) Ad vulgatas, 3 ὑπερόπτης , literam. 
,8dieci, quam adftripferat Hemflerhufiuse " 
U ! 39. Τῷ. 
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AMTKEOZ 
Ὑοιόρ δ᾽ οἷον ópic* τῆς σῆς γέ μὲν οὐκ ἐτι βαίγω. 
ΠΟΛΥΔΕΥΚΗ͂Σ 
Go" EAdoie y. καὶ ξενίων γε τυχὼν τάλιν dixad' ἱκάνοιε. 
ΑΜΥΚΟΣ. 
Μήτε σύ με ξείνιξε " τά τ᾽ ἐξ ἐμεῦ οὐκ ἐν ἑτοίμῳ» 
ΠΟΛΥΔΕΥΚΗ͂Σ. 
Aipéyl οὐδ' ἂν τοῦδε πιεῖν ὕδατος σύ γε δος. 
ΑΜΥΚΟΣ. 


Γνώσεαι»γ dl σου δίψοο ἀνειμένα χείλεα τέρσει» 


H o- 


59. "TadeY , olv ἌΝ Sic editum oportuit, non οἷος-- 
qoi & viderunt R. & Br. — In Ald erat Ed. Tow 
. . Heinfio placebat Τοιοῖδ᾽ οἷος ὁρᾷς.» Cui οἷος Dorice 
pro οἵους videbatur pofitum. 
6o. Τοῦδε πιεῖν] Mic cum Br. praetuli vulgato , rev- 
yt πιεῖν. . - 


05 64. "Ape 


214 ΘΕΟΚΡΊΤΟΤ᾽ 


ΠΟΛΥΔΕΥΚΗΣ. 
- Άργυρορ» ἢ τίς ὁ μισθὸρ ἐρεῖς, ᾧ κέν σε πίδοιμασ; 
AMTKOX ᾿ 
5 ΕἾ; à) χεῖρας ἔσιρον s ἐναντίος ἀνδρὴ καταφάς.. 
ΠΟΛΥΔΕΥΚΗΣ 
Tlvypá xoc» ἢ καὶ ποσσὶ ϑένων σκέλος" ὕμματα d bd. 
| | AMTEOZ 


πὺξ διατεινάμενος, eqievépas pj φείδεο τέχνης. 


ΠΟΔΥΔΕΥΚΗΣ. 


Τίς γὰρ ὅτῳ χεῖρας καὶ ἐμοὺς συνερείσω ἱμάντας; 
ΑΜΥ- 


to 64, Άργυρος ν 3 τῖς ὃ μισϑὸς} Legendum putat Wartonusz 
"Apropty , 3 τίνα μισθόν ἐρεῖς. mihi vulgata videtur lectio 
. melior: illius coniectura nuper fuit recepta. 

- 66. Tlvyudyse] Hunc verfum reéte Polluci tribuit Rzis- 

kis; fequentem Amyeo: vocem etiam ὄμματα ex Ald. Ed. 
Tevocavit, quam t & Cod. Vatic. & Ed. Jint. ἄμ» 
ματὰ fluxit ex Ed. Flor. 

69. Ἐγγὺς δρᾷς ob σύ μ᾽; " Apoc] Hanc verfum , non- 
dum tamen fincere fcriptum , exhibui ad mentem Rastii, 
Toupii , & Brunckii : "Aguxog ab illo reftitutum pro pu 

DE quod 
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AMTKOZ 
Ἐγγὺς dps οὐ σύ μ᾽: "Apuxog κεκλήσεθ᾽ ὁ πύκτην 
HOATAETEHZ 
7ο Ἦ καὶ ἄεθλον ἑτοῖμον ἐφ᾽ ᾧ δηρισόμεθ' ἄμφω; 
ΑΜΥΚΟΣ 
Σὸς μὲν ἐγὼ» σὺ δ᾽ ἐμὸς κεκλήσεαι, dius κρατήσω. 
ΠΟΛΥΔΕΥΚΗΣ 
᾿᾽ορνέχων Φοινικολόφων τοιοίδε κυδοιμοί, 
ΑΜΥΚΟΣ 
Εἴτ᾽ οὖν ὀρνίχεσσιν ἐοικότες dire λέουσι 
Γεινόμεβ᾽, οὐκ ἄλλῳ γε μαχεσσαίμεσϑ᾽ ἐπ᾿ ἀέθλῳ. 
25 Ἧ Γ Ἄμυκος, καὶ κόχλον ἑλὼν μυκάσατο κοῖλον. 
οἱ 
ΠΥ ΧΟ τ ΣΙ 


for. ] 

70. ϑηρισέμει᾽ Edd. ϑηρισσόμεθ᾽ ἄμφω. — Literam hic 
fuperfluam rette fuftulit Brugckius. , 

74. Τεινόμοθ᾽ In Ed, Ar. Τινόμεθ᾽ --- & μαχησαίμεσθ᾽. 
hoc in Cod. legitur Vat. . 

75. Μυκάσατο)] Quod sdícripferat olim vir D. en βυ- 
κανάσατο ; rotra&tatuin reieciffet. 

04 76. 12) 


^ 


9316 eEOKPITOT 


Οἱ δὲ θοῶς συνάγερθεν ὑπὸ σκιερὰς. πλατανίςωρ, 
Κόχλῳ Φυσαθέντος, ἀεὶ Βέβρυκες κομόωντες. 

Ὡς ϑ' αὕτως ἥρωας ἰὼν ἐκαλέσσατο τάντας 
ἹΜαγνήσσης ἀπὰ ναὺς ὑπείραχος ἐν δαὶ Κάςωρ. 

$00! δ᾽, ἐπ οὖν σπείραισιν ἔκαρτύναντο βοείαις. 

“Χεῖρας. καὶ περὶ γυῖα μακροὺς εἵλιξαν ἱμάντας. 
*Ec μέσσον σύναγον», Φόνον ἀλλάλοισι πνέοντες. 
Ἔνθα πολύς σφισι μόχθος ἐπειγομένοισιν ἐτύχθη, 
"Orrérepos κατὰ νῶτα λάβῃ φάος ἠελίοιο. 

85 ᾿Αλλ᾽ ἰδρίῃ μέγαν ἄνδρα παρήλυθες. ὦ Πολύϑευκες". 
Βάλλετο δ' ἀκτίνεσσιν ἅπαν ᾿Αμύκοιο πρόσωπον". 
Αὐτὰρ ὅγ᾽ ἐν θυμῷ κεχολωμένος "lero πρόσσω. 
Χερσὴ τιτυσκόμενος, τοῦ δ΄ ἄκρον τύψε γένειον. 
Ιυνδαρίδης ἐπιόντος" ὀρίνθη δὲ πλέον ἢ πρὶν» 

Σὺν δὲ μάχαν ἐτίναξε, πολὺς δ᾽ ἐπέκειτο νενευκὰδ ὦ 
"Ee γαϊαν. Βέβρυκες δ᾽ ἐπαύτεον". ἐκ δ' ἑτέρωθεν 
9o! Ἥρωες χρατερὸν Πολυδεύκεα lapríveruop , 


em 


26. "Taà σκιερὼς ᾿πλατανίςω] Pro σκιερᾷξ πλατανίτῳ ν 
fic editum ex Vatic, Cod. etiam a Jr. ακμερᾶφ πλατανίςας. 


erat in Fd. Ald. 


85 ᾿Αλλ᾽ ἰδρίᾳ! Hoc, 2 Codicibus firmatum, mutari 


ion debet. 


93. M] Ni erat in Cod. Vatic. & in Ed, Flor. hic, 


& alibi, a Br. alterius vice. pofitum, 


gp mes 
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Δειδιότες μήπως μιν ἐπιβρίσας ϑαμάσεια 
Χώρῳ ἐνὶ ςεινῷ Τιτυῷ ἐναλίγκιος ἀνήρ. 

95 Ἤτοι ὅγ᾽ ἔνθα καὶ ἔγθα παριςάμενος Διὸς υἷὸς 
᾿Αμφοτέραισιν ἄμυσσεν &pnfladíc* ἔσχεθε δ' ὁρμῆς 
Παῖδα Ποσειδάωνος, ὑπερφίαλόν περ ἐόντα. 

"Egy δὲ πλαγαῖς μεβύων, ἐκ δ᾽ ἔπτυσεν αἷμα 
Φοίνιον᾽ αἱ δ᾽ ἅμα πάντες ἀριτῇες κελάδησαν. 
Yoo Ὡς Ἶϑον ἕλκεα λυγρὰ περὶ ςόμα τε γναἡμούς τε" 
"Opgpara δ' οἰδήσαγτος ἀτεξείνωτο προσώπου. 
Τὸν μὲν ἄναξ ἐτάρᾳξεν, ἐτώτια χερξ' προδεικνὺς 
Πάντοβεν" ἀλλ᾽ ὅτε δή μιν ἀμηχανέοντ᾽ ἐνόησε. 
Μέσσας ῥινὸς ὕπερθε κατ᾽ ὀφρύος ἤλασε πυγμὴν» 
165 Πᾶν o ἀπέξυρε μέτῳπον ἐς ὃςέον. αὐτὰρ ὃ πλαγεὶς.. 
Ὕπτιος ἐν φύλλοισι τεθαλόσιν ἐξετανύσθη. 
Ἔνθα μάχη δριμεῖα πάλιν γένετ᾽ ἀρβωθέντος * 
᾿Αλλάλους δ᾽ ὄλεκον ςερεοῖς θείνοντες ἱμᾶσιν, 
"AAA" ὁ μὲν ἐς ςῆθόε τε καὶ ἔξω χεῖρας ἐνώμα ἡ 
Ais 
98. Iaaya7;] Quia paulo poft id ipfum dant Edd. hic 
admifi cum Jr. pro σληγαῖς. . ᾿ 
101. "Oppure δ᾽ οἰδήταντος] Recte fe habent; neque de 
alia hic erat lectione cogitandum : ἐπες εἶγωντο dat Ed. Flor. 
^ gom "Evdpafey] Altera lectio ἐτίνασσεν» vel ἐτίναξεν , 
xon indigna eft quae exigatur. 


304. Μέσσας job Üzepie]  Sollicitari non debebat. 
Os oo. HII 


ἌΞ ΘΕΌΚΡΙΤΟΥΤ 


ττολύχένος ἀρχαγὸς Βεβρύκων᾽" ὁ δ᾽ ἀεικέσι πλαγαῖς 
Πᾶν συνέφυρε πρόσωπον ἀνἴκατος Τπσλυϑεύκης. 
Σάρκες δ᾽ οἱ μὲν ἱδρῶτι συνίξανον" ἐκ μεγάλου ὃν 
AN" ὀλήγος γένετ᾽ ἀνδρός" δ᾽ δ᾽ αἰεὶ μέσσονα γυῖα 
“ἁπτόμενος Φορέεσκε πόνου» χροιῇ δ' ἔτ᾽ ἀμείνω: 

11 Πῶς yàp δὴ Διὸς υὡς ἀϑηφάγον ἄνϑρα καθεῖλεν, 
Εἰπὲ θεὰ, σὺ γὰρ οἵσϑα" ἐγὼ δ' ἑτέρων ὑποφήτης 

᾿ φβέγξομαι ὅσσ᾽ ἐθέλεις σὺ, καὶ ὅππως τοι Φίλον αὐτᾷ. 
Ἤτοι ὅγε ῥέξαι τὶ λιλαιόμενος μέγα ἔργον, 

Σχαήϊ μὲν coxa Ἰϊολυϑεύκεος ἔλλαβε χεῖραν 

τοοδοχμὸς ἀπὸ προβολῆς κλωϑείς ἑτέρᾳ δ᾽ ἐπιβαίνων» 

a4 Δεξι- 


111. Πῶν συνέφυρε πρόσωπον] Μέτωπον erat in Vatic. 
Codice: συνέφυρσε in Ed. Flor. t 

112. Edpxag δ᾽ οἱ μὲν] Vera Reiskii videbatur ifta cor- 
reCtio fic legemtis, pro αἵ μὲν» a Jartono probata, & a 
Drucken Y 4 irs] Pro vulgo τὸ καὶ 

114. Χροιῇ μείνω} Pro vi receptis , xi 
ἀμείνων , ifta prodierunt cx Vatic. Cod- & partim ex j^ 
Ald, ὠμείνω eit ex emend. Toupii: Reiskius hunc verfum 

- mirum in modum ínterpolavit. 
116. Ἐγὼ δ᾽ ἑτέρων ὑποφήτης] A Reiskio tentata Toupius 
tuetur: Hemflerhufii forte correctio placebit, qua legit, 
Ielpac ὑποφήτης Φθέγξομαι. . . 
Yi7. "Oee? ἐθέλεις] Pro ὡς ἐθέλεις , ex Codice recepi Va- 
tic. probatum etiam a J'artotio — Éd. Br. ὅσσ᾽ ἐθέλεις τύ, 
αὐτᾷ iam dedit JPin. . 

d το. 'Eríag δ᾽ ἐπιβαίνων] "Evfgg (nempe ποδὶ) legenduin 
Toupius oftendit; cui in vf. feq. ob caefuram productum 
"placet ex Ald, Ed. 472, pro ἀπαί. fed in altéto Aime 
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Δεξιτερῇς ἤνεγκεν ἁπαὶ λαγόνος πλαγὺ γυῖον» 
Καί κε τυχὼν ἔβλεψεν ᾿Διμυκλαΐων βαφιλήα" 
᾿Αλλ᾽ Vy! ὑπεξανέδο κεφαλῇ" φιβαρᾷ δ᾽ ἄρα xp 
Πλᾶξεν ὑπὸ σκαιὸν κρόταφον , καὶ ἐπέμπεσεν ὥμῳ" 
325 Ἐκ δ᾽ ἐχύβη μέλαν αἷμα θοῶς κροτάφοιο. χανόντος " 
Λαιῇ δὲ ςζόμα τύψε» πυκνοὶ δ᾽ ἀράβησαν ὀδόντες" 
Alà δ᾽ ὀξυτέρῳ πιτύλῳ ϑαλεῖτο πρόσωπον 
Μέχρι συνηλοίησε πιαρήϊα " πᾶς δ᾽ ἐπὶ γαῖαν 
ο΄ Ker ἀλλοφρονέων, καὶ ἀνέσχεθε, νῖκος ἀπαυϑῶν» 
130'ApQerlpas ἅμα χεῖρας ἐπεὶ θανάτου σχεδὸν ἦεν. ! 
Τὸν μὲν ἄρα, κρατέων περ, ἀτάσθαλον οὐδὲν ἔρεξαε» 
. Ὧ 


Ed. exemplo profit σαί. — A Τουρίο probata dedit 
Brunck. 

122. Καί & τυχὼν] Ex Ed. Flor. híc verfus , fruftra 
Reiskio fufpectus, pervenit in Editiones recentiores; ne- 
que m omini eri a u^ i prodiit ez Coà 

125. Ἐκ δ᾽ ] Pro Ἐκ δὲ , liit ex . 
Vatic. & ex altero d ied Ed. yn 

126. Ααιῇ δὲ eium τύψε] Hoc ex Edd. Rom. & Flor. 
fluxit in recentiores: ex Aldina, 'Aaa' ὅγε δὴ φόμα τύψε, 
novas lectiones effinxit Reiskius : — φυκνοὶ boc in vf. nre- 
tandum certe non eft cum /Pariono. N 

127. AaMiro] In Codicibus inventum /f/dus iam dede- 
.Tat, neque tentari debuerat, . 

128. Ἐπὶ γαῖαν) Ἐπὶ γαίᾳ νεὶ γαίας fcribendum putat 
Reiskius. 1 

.129- Nim ἐπαυδῶν] Sic, pro νεῖκος , fcribcré non du- 
bitavi cum Cafaubono & Henflerhufip. 
134. Mj- 


δᾶδο ΘΕΟΚΡΙΤΟΤ 


Ὦ σόκτα Πολύδευκες" ὄμοσσε dé τοι μέγαν ὅρκον y 
“Ὃν darf) ἐκ πόντοιο ἸΠοσειδάωνα κικλήσκων y 
Mérer! ἔτι ξείνοισιν ἑκὼν ἀνιηρὸς ἔσεσθαι. 


135 Καὶ σὺ μὲν ὕμνησαί μοι, ἄναξ, ΣῈ δὲν Κάφορ, dira, 
Τυνδαρίδαν ταχύπωλε, δορυσσόε χαλκεοβώραξ. 


Τὼ μὲν ἀναρπάξαντε δύω Φερέτῃν Διὸς υἱὼ 
Δοιὰς Λευχκίπποιο κόρας" δοιὼ δ᾽ ἄρα τώγε 
Ἐσσυμένως ἐδίωκον ἀϑελφεὼ vT ᾿Αφαρῆος, 
τλο Γαμβρὼ μελλογάμω, Λυγκεὺς» καὶ ὁ καρτερὸς Ἴδας, 
* "AAA! ὅτε τύμβον ἵκανον ἀποφθιμένου ᾿ΑΦαρῆος , 
Ἐκ δίφρων ἅμα πάντες ἐπ’ ἀλλάλοισιν ὄρουσαν. 
Ἔγ- 


!or34. Μήπετ᾽ πῇ Ex ἐπὶ, quodeftin Ed. Flor. quin &ex 
Aldino, μήποτέ vot, recte Μήποτ᾽ ἔτι efformavit //. Steph. 

135. Καὶ σὺ μὲν ὕμνησαί μοι ἄναξ. Ex altero excmpla- 
ri Aldino, in quo tamen erat ὕμνησέ poi φ ifta lectio fuit ef- 
formata: in altero legitur: Καὶ σὲ μὲν ὕμνησ᾽ ὦ φίλ᾽ ἄναξ. 
mihi placet ab 40]. SiepAano vulgata ex Ed. Flor. 

137. Τὼ μὲν] In antiquis Edd. ut in Codd. ifta fic prae- 
cedentibus fubiunguntur; in Edd. recentioribng ab iftis di- 
finguntur: excidiffe nonnulla Reiskius non abfurde fu 
Ípicatur. 

141. "AAA! Pro]. ᾿Αλλ᾽ ὅκα Ed. Br. 2l 

142. Ἐκ δίφρων Guo] Hoc ex Ed. Plor. recepit & re- 
&e quidem H. Stephanus ; /Ildus ἄρα dederat , quod etiam 
eft in Cod. Vatic, ΄ 

144» Λυγκεὺς δ᾽ αὖ μ.1 ΔΛ. δ᾽ ἂρ p. Ed. Br. 

147. ᾿Αμῖν vo] Ἡμῖν voi fcribitur in. altero erempo 


s 
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"Ey xci καὶ κοίλοισι βαρυνόμενοι σακέεσσι» 
Λυγκεὸς δ᾽ αὖ μετέειπεν ὑπὲκ κόρυθος μέγ᾽ ἀὔσαι» ἡ 
145 Δαιμόγιοιγ τί μάχης ἱμείρετες πῶς δ' ἐπὶ νύμφαι 
᾿Αλλοτρίαις χαλεξοὶ, γυμναὶ δ᾽ ἐν χερσὶ μάχαιραι ὦ 
“Αμῖν τοι Λεύκιπιπος £c ἔδνωσε δύγατρας U 
Tácde πολὺ προτέροιρ' &piy γάμος οὗτος ἐν ὅρκῳ" 
Ὑμεῖς δ' οὐ κατὰ κόσμον, ἐπ᾽ ἀλλοτρίοις λεχέεσσι 
150 Bovo) ,' καὶ ἡμιόνοισι» καὶ ἀλλοτρίοις κτεάτεσσιν, 
ΠΆνδρα παρετρέψασθε, γάμον δ' ἐκλόψατε δώροιέ, 
*H μὰν πολλάκις ὕμμιν ἐνώπιος ἀμφοτέροισιν 
Ath; ἐγὼ τάδ᾽ Vera, καὶ οὐ πολύμυϑος ἐών περ" 


, 


Οὐχ, ctu, φίλσι ἄνδρες, ἀριςήεσσιν Foe 
᾿ ᾿ Mya 


:Aldino, in Ed. Flor. allisque: Kd» enotstum ex Vat, 
hinc fluxit in alterum exemplar 44/d; ἦ ἀμῖν" male Rei 
-bius edidit Ἢ ὑμῖν. "Apiv Hinterton. quod praetuli, quia 
mox recurrit. t 
148. Τάσδε πολὺ προτέροις} Hoc, Codice Vaticeno fir- 
matum, ex Ed. Flor. in fuam recepit 41. Stephanus: ex al- 
tero Addino exemplari Reiskius tecepit: Ταῖαδο πολὺ προ- 
πέραις ἡμῶν γάμος. . * 
i E "Tuslc] Ἴμμες Ed..Br. quod & paulo poft legitur 
. jn Edd. : 
7 a80v ᾿Αλλοτρίοίς xtanr.] Toupius legendum iudicat ὦμεν 
pois κτεάτεσσιν. quod in fuam Ed. recepit Br. 
^ i153. Αὐτὸς ἐγὼ τάδ᾽ lura] Sequutus Edd. Rom. & Flor. 
fic recte, iSzephanus edidit; ex Aldinis Rajskjus revocavit, 
Αὐτὸς ἐγὼ cac lua: quad euam e(t in Cod. Vatic. Ed. 


δ ἀντὴς ἐγὰν φὰρ diga. 157 
to. at "m 
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155 ἹΜναξεύειν ἀλόχευς.» αἷς νυμφίοι ἤδη ἑτοῖμοι. 
Πολλά τοι Στάρτα, παλλὰ δ᾽ ἱππήλατος ἾΑλις y 
"Agsadia τ᾽ εὕμαλας,, " A χαιῶν τε πτολίεθρα. 
Μεσσάνα τε» xal" Apyoc , ἅπασά τε Σισυφὶς ἀκτᾷ" 
Ἔνθα κόραι τακέεσσιν ὑπὰ σφετέροισι τρέφονται 

6o Μυρίαι. αὖτε φυῆς ἐἀπιδευέεες εὖτε νόοιο, 

Ἰάων εὐμαρὲς ἄμμιν ὀπυίει» ἅς x ἐθέλοιτε" 

Ὡς ἀγαβαῖς πολέες βούλαιετό γε πενβεροὶ erase 
Ὗμμες δ᾽ ἐν πάστεασι διάκρται ἡρώεσσι» 

Καὶ πατέρες, καὶ ἄνωθεν ἅπαν πατρώϊον αἶμα. . 

165 ᾿Αλλὰ , Qoi, τόῦτον μὲν ἐάσατε πρὸς τέλος ἐλθεῖν 
Ni γάμον" σφῷν δ' ἄλλον ἐπιφραζώμεθα πάντες. 

. Ἴσκον 

154. Ἱάνασεύεν] Ἐπ᾿ Codice Vat. fcriptum pro Mw- 
Audet», ex. Aldinis Massjew pofuit Reiskius. 

da cus ον Poss lett eate 


X61. "Ae κ᾽ Bard Hoc e Varie. Cod. vulgato ἐδέλη- 
4€ CUm D. puaeti 


"ita Meri zi] Ed. Br. βούλοιντό xa. πενθεροὶ εἶ- 


ὃ Mm Nlergiia»] Mihi quoque placet uér9div* quod 

tx Ed. Flor fuit enotatum. — Cur ἅπαν (y fuesit 

p muiatwab , non exputo: Apo διάκριτον εἰς ἱπ Cod. 
atic, 


166. Mldpras) Servandum nunc videtur; olim plaeuerat 


ἀριφραζώμοι᾽ ἄναντες. 
εἀ7ι. "Tudy] "ugav 
» "Es λῦσαι] uid pov 
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"jexoy τοιάδε πολλά" τὰ δ᾽ εἰς ὑγρὸν ὥχετο κῦμα ' 
Πνοιὴ ἔχοισ᾽ ἀνέμοιο" χάρις δ᾽ οὐχ, ἕσπετο μόθοις, 
Σφὼ γὰρ ἀκηλήτω καὶ ἀπηνέες. ἀλλ᾽ ἔτι καὶ νῦν 
1γοπείθεσθ᾽ ἄμφω δ᾽ ἅμμιν ἀνεψιὼ ἐκ πατρὸς ἐςέν. 
Εἰ δ᾽ ὑμῖν κραδία πόλεμον ποθεῖν αἵματι δὲ χρὴ 
Νεῖκος ἀναῤῥήξαντας ὁμοῖϊον ἔχθεα λῦσαι» 
ιδας μὲν xol ὅμαιμος δὸς κρατερὸς Πολυδεύκῃρ 
Χεῖρας ἐρωήσουξιν &ror xopáévo óepíinte* - 
175 Nái δ᾽ ἐγὼ Κάξωρ τε διακρινώμεθ᾽ "Ἀρηΐ» 
“Ὁπλοτέρω γεγαῶτε᾽ γονεῦσι δὲ μὴ πολὺ πένθος 
“Ἀμετέροισι λίπωμεν᾽ ἅλις νέκυς ἐξ ἑνὰς dinau. 
Eh* ἀτὰρ ὥλλοι πάντας ἐὐφρανέουσιν ἑταίρους » 


Nuus 


, fimatur Codice Vatic. — ἔγχεα λῦσαι eft in Edd. Aldinis 

δ S. 6 i] Ex conie&ura felici Jf. Poffi Be 

173. Ὅμαιμος d] Ἐχ coni elici If. Po, 
edidi, pro ἐμός" cui Voffianum, opinor, praeferet Br. 
qui Reiskii hic conie&uram , ut indignam itore Po&tae, 
jure notavit. NMESN " Va 

174- ᾿Αποσαχεμέκω] Pro Ὁ ἀσεχϑομένας. ex Vatic, 
Cod. cum 5r. pe qui cdidit edam ὑσμίνας" e Ev. 
M etie dicen] Sie ας Ed, feti Fl 

177. ᾿Αματέροιδι λίσωμεν ex icri] lor. pro 
᾿Αμετέροιρ λείπωμεν" huius loco λείπωμεφ ΠΕΡῚ Min. 
rion. . 
. 178, Πάντας} Vera mihi videtur.le&io; πάντες » quam 
pragbeet Cod. Vatic. Ed. Flor. & akerum, exemplar Aldi- 
pun, cft in Ed. Br. 


ap. "Tue 
D 


"t2 


$3 ΘΕ ΟΚΡΙΤΟΥ 


Νυμφίοι ἀντὴ νεκρῶν , ὑμεναιώσουσι δὲ κούραῤ 


᾿δὸ Τάσϑ', ὀλίγῳ τοι ἔοικε κακῷ μέγα νεῖκος ἀναιρεῖν. 


Εἶπε, τὰ δ᾽ οὐκ ἄρ᾽ ἔμελλε θεὸς μεταμώνια res. 
Τὼ μὲν γὰρ πὸτὶ γάϊαν ἀπ᾽ lp τεύχε᾽ ἔθεντο, 
To) γενεᾷ προφέρεδ κογ" ὁ δ᾽ εἰς μέσον ἤλυθε Λυγκεὺς, 
Σείων καρτερὸν ἔγχος ὑπ᾽ ἀσπίδος ἄντυγα πράταν. 


185 Ὡς δ᾽ αὕτως ἄκρας ἐτινάξατο δούρατος ἀκμὰῤ 


Kágop* ἀμφοτέροις δὲ λόφων ἐπένευον ἔθειραι. 
Ἔγχεσι μὲν πράτιςα τιτυσκόμενοι πόνον εἶχον, 
᾿Αλλώλων diro τι xpobe γυμνωϑὲν doy, 

᾿Αλλ᾽ ἥτοι τὰ μὲν ἄκρα, πάρος τινὰ δηλήσασθα!ῳ 


190 Δοῦῤ ξάγη, δακέεσσιν ἐν Ἱτεϊνοῖσι παγίντα. 


᾿ Τὼ δ᾽ ἄοῤ ἐκ κολεοτὶν ἐρυσσαμένω, φόνον αὖθις 
ὙΤεῦχον ἐπ᾽ ἀλλῴλοισι" μάχης δ᾽ οὐ γίνετ᾽ pj. 
' Iles 


179. Ὑμεναιώσουσι δὲ] Haec Codicum eft & primarum 
Edd. emendata fcriptio. —— xápas Ed. Br. : 

18ο, Τάσδ᾽ ὀλίγῳ Ta] Sic ifta recte funt ἃ fe invicem 
iftinéta :- pravam lectionem huc invexit Reiskius. 

182, Τὼ μὲν yàp] Ex Cod. Vat. & Flor. Ed. fuit edi- 
tum, pro To) μὲν γάρ᾽ vitiofuim Τὰ ex Ed. Ald, receptum 
Anidam Aes - ut 1H 

185, 186. " Axgac ἔτινάξατο δούρατος ἀκμὰς Κάςωρ] Haec 
recepta funt, prosper ex Ed. Flor. &Flor. Cod, 
.pro vulgatis , Κάςωρ ἐτμιάξατο δούρατος ἀκμὰς Kaprepde: 

i UL We In Vatic. Cod. eft ἐμφογέοιεν. ihi 
tamen δὲ non videuy omittendum 187. πῶ 
᾿ 7. 
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Πολλὰ μὲν εἷς σάκος εὐρὺ xa) ἱπποκόμον τρυφάλειαν 
Kágops πολλὰ δ᾽ ἵνυξεν ἀκριβὴς ὄμμασι Λυγκεὺς 
195 Τρῖο σάκος ,, Φοίνικα δ' ὅσον λόφον ἵκετ᾽ ἀκωκή, 
Τοῦ μὲν ἄκραν ἐκόλουσεν ἐπὶ σκαιὸν γόνυ χεῖρος 
Φέάσγανοεν ὀξὺ φέροντος ὑπεξαναβὰς ποδὶ Κάςωρ 
Σκαιῷ" ὁ δὲ πλαγεὶς ξίφος ἔκβαλεν᾽ αἶψα δὲ φούγεν 
Ὡρμάθη ποτὶ σἅμα πατρὸς.» ὅθι καρτερὸς Ἴδας 
200 Σζεκλιμένος θαεῖτο μάχην ἐμφύλιον ἀνδρῶν. 
᾿Αλλὰ μεταΐξας πλατὺ φάσγανον ὦσε διαπρὸ 
Τυνδαρίϑας λαγόνος τε xa) ὀμφαλοῦ" ἔγκατα δ᾽ ἔσω 
Χαλκὸς ἄφαρ διέχευεν᾽ ὁ δ᾽ εἰς χθόνα κεῖτο νενευκὼς 
Λυγκεὺς, xa ἄρα οἱ βλεφάρων βαρὺς ἔδγαμεν ὕπνος; 
205 Οὐ μὰν οὐδὲ τὸν ἄλλον ἐφ' ἐςίμ εἶδε πατρῴμ 
Ilaíduy Aaoxéwza, φίλον γάμον ἐκτελέσαντα, 
"B 


187. Πόνον εἶχον] Omnino retinendum eft. 

190. Σακέεσσιν ἦν |relyowri] Elegantem. Reírkii coniettu- 
ram in hunc vf. admifi, pro Zaxéssety ἐνὶ δεικοῖσι. 

191. "Ex κολεοῖ!ν) Hoc alteri praefero κολεοῖο, quod eft 
in Éd. Ald; & Cod. Vatic. pro αὖτις , Αὖϑιφ ex prunis eft 


. titum. 
199. 8:1] Vulgato τόδ cum Brunckio prsetuli. ' 
206. Λαρκόωσα) Pro Λαοκόρσσα , Veram nominis formam 
eftitui aliunde notam : Λαρκόωσσα etat in Ed. Flor. — 
Ὑἱ. 207. ἐξαγέχρισαν Ed. Br. 


P - 512. Οὐδ᾽ 
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*H γὰρ ὅγε ςάλαν "AQapilov ἐξανέχευσαν 
Τόύμβω ἀναῤῥήξας ταχέως Μεσσάνιος "Idae 
Μέλλε κασιγνήτοιο βαλεῖν σφετέροιο φονῇα" . 
210'A22Z Ζεὺς ἐπάμυνε, χερῶν δέ ol ἔκβαλε τυκτὰν 
Μάρμαρον» αὐτὸν δὲ Φλογέῳ συνέφλεξε κεραυνῷ. 
Οὕτω Τυνδαρίδαις- πολεμιξέμεν οὐκ ἐν ἐλαφρῷ, 
Αὐτοί τε κρατέοντε» καὶ ἐκ χρατέοντος ἔφυσαν. 
Χαίρετε Λήδας τέκνα, καὶ ἁμετέρρις κλέος ὕμνοις 
515 Ἐσθλὸν ἀεὶ πέμποιτε. φίλοι δέ γε πάντες ἀοιδοὶ 
Τωκδαρίδαις. Ἑλένα Te, καὶ ἄλλοις ἡρώεσσιν.» 
Ἵλιον di διέπερσαν, ἀρήγοντες Μινελάῳ. 
Ὑμῖν κῦδοεν ἄνακτες, ἐμήσατο Χῖος ἀοιϑὰςς 
Ὑμνήσας Πριάμοιο πόλιν y. καὶ χἥας ᾿Αχαιῶν» 
330 Ἰλιάδας τε μάχας.» ᾿Αχιλήῆά τε πύργον ἀυτῆς" 
i μι» 


212. Οὐκ ἐν ἐλαφρῷ] Tam olim ἃ me repofitum, pro οὐκ 
ἐπ᾽ 4. cum in Ed. Fior. inveniffem, & ab Hemfleráufio 
. emendarum , cum Jr. recipere non dubitavi, 

'213. Κρατέοντε] Brodacum fequutus fic H. Stephanus 
: emendavit ante vulgatam πρατέοντες. Novam lectionem in 
. bunc vf, Reiskius igtulit, Αὐτοί γ᾽ ἐκρώτέον τε" fcribi come 
mode poterit xgarévri* quod. J/artoro venit in mentem. 

215. Φίλοι δέ y«] Pro δέ ve , fcripfi cum. Zemfer- 
^ 


218, "ruiv] "Tiv e(t in Ed. Florent. & v. 221. . 
221, Ὑμῖν δ᾽ αὖ] Literam his voculis interieci ex Cod. 
,Vat, — hoc in vf. ex Ed, Flor, fcripfi λιγεῶν μείλίμμαται 
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Ὑμῖν δ' αὖ καὶ ἐγὼ λιγεῶν μειλέγματα Μουσῶν, 
Ὅι κὐταὶ παρέχουσι» καὶ ὡς ἐμὸς οἶκος ὑπάρχει» 
Τοῖα φέρω. γεράων δὲ θεοῖς κάλλιξον ior. 


σιρσασσυα σι σι σι, 9C σαί σι σι σι σῇ 
EPAZTHE, ἢ ΔΥΣΕΡΩΣ 


Εἰϑύλλιον χγ΄. 

Aro τις πολύφιλτρος ἀπηνέος ἤρατ' ἐφάβω, 
Τὰν μορφὰν ἀγαθῶ, τὸν δὲ τρόπον οὐκ ἔθ᾽ ὁμοίως 
Μίσει τὸν QuMoyra , καὶ οὐδὲ ὃν ἅμερον εἶχε" 
Koix ἤδη τὸν Ἔρωτα , τίς ἦν θεὸς» ἡλίκα τόξα 

X Χερσὶ κρατεῖ, πῷς πικρὰ βέλη ποτὶ παιδίᾳ βάλλει. 

U ᾿ Us 


Μουσῶν , fi placet λιγεᾶν , fcribendum etiam Μασᾶν, cum 
iBr. qui vf. 22e. dedit πιαρέχοντι" VÍ. 223 , dod, 
XXIII, 1. ᾿Ασηνέος] Le&tio Codicis Vat, ἐνάμερον fluxit 
'« ex iriterpretamento ἀνημέρον. — Ἐφάβω /Pinterton. edidit 
pro ἐφάβου. 2.2 
- 9, Οὐκ Μ᾽ dna] Hic quidem Heinfianum , οὐκ ἐν ὁ μοίψῳ 
- reliciendum & omnino fervandum eft, quod vulgatur. 
4. "Hiày]. Scribatur. an Bar ex Edd. Ald. Flor. ἃ Cod. 
Vatle. nibil intereft. 27. hoc vf. edidit , τίς ἧς fec , ἁλίκα m. 
δ. To ποδία) Ree fcribitur: σοτικάρδια legendum 
utuunt Aienr, oiephanus s ὅδ, Heinfsut, n 
. 0 Spes o € 9. 


n 
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Πάντα δὲ xi μύθοισι καὶ ἐν προσόδοισιν tipi * 

Οὐϑὲέ τι τῶν πυρσῶν παραμύθιον, οὐκ ἀμάρυγμα 

Χείλεος,, aix ὄσσων λιπαρὸν σέλας, οὐ ἑοδόμαλον»᾽ 

Οὐ λόγος, οὐχὶ φίλαμα τὸ κονφίζον τὸν ἔρωτα " 
τοῖα’ δὲ δὴρ ὑλαῖος ὑποπτεύησι κυναγὼξ» 

Οὕτω πάντ᾽ ἐποίει ποτὶ τὸν βροτόν" ἄγρια δ᾽ αὐτῷ 

Χείλεα» καὶ κῶραι δεινὸν βλέπον, εἶχεν Av&ysav , 

τᾶ δὲ χολᾷ τὸ πρόσωπον ἀμείβετο" Φεῦγε δ᾽ ἀπὸ χρὼσ 

Ὕβριν τᾶς ὀργᾶς περικείμενος“ ἀλλὰ καὶ οὕτως 
15 Ἦ) xa" ἐξ ὀργᾶς ἐρεθίξετο μᾶλλον ἐρας έρ. 

ἢ Ací- 


9. Τὸ xevdiltov]  Tentarí non debet ; nifi cum Z. quis 
ilfud in χουφίσδον velit mutatum. Ex altera lectione Aldina, 
vb κυυφίξειν. quae eft ὃς in Cod. Vat. novam effingere 
tentabat Reiskius. 

10. "Tsowrev4e:] Quod praetulit vulgzto Jo. “ως. Er- 
nefli , ὀπιπτεύησι recepit in fnam Ed. Drunckíus. 

11. ΓΑγρια}] Sic recte fuit pofitum pro Aldino &gm* - 
quod dat etiam Cod. Vatic. Zpya praebet Ed. Flor. εὐρέα 
placebat Reiskío. 

12. Εἶχεν dvéyxav]  Tuetur Toupius: εἶδεν fcribendum 

utabat 1). /feirfjus. fuam coniecturam , ἢ xev ἀνάγκχᾳ , 
in hnnc verfum recepit Reiskius, . . 

24. Ὕβριν τῶς ὀργᾶς περικείμενος) Meo quidem iudicio 

vitiata , velut recte fcripta D'Orvi//ius explanare tentavit ; 
. quae mihi olim fic fcribenda videbantur: φεῦγε δ' ἀπὸ χρὼς 

Ὑβρίκτᾳ ὀργὰν περιειμένῳ. meos conie&uras recepit Bruncki- 

us: veríum hic intermedium excidiffe putabat J/"artonus. 

15. Ἦν καλός " ἐξ ὀργᾶς} Aldinam leQionem , Flor. Ed. 
& Cod. Vaticani: $ χαλὸς Y ἐξόρπας, vcl ἐξόρπα,, fic recte 
videntur emendaffe H. Szeph. Jf. Cafaub. & D. Heinfius , 

. fcripeutes ἐξ drag, — Pro ἥν, ἧς edidit 2r. & Lacu 
10. 
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Δοίσθεον οὐκ ἤνεικε τόσαν φλόγα vds Kulepeiae , 
᾽Αλλ᾽ ἐνθὼν ἔκλαιε ποτὶ ςυγνοῖσι μελάθροιον 
᾿ Καὶ κύσε τὰν φλιάν᾽ οὕτω δ᾽ ἀνενείκατο φωνὰν. 
" Arypie παῖ καὶ quy , κακᾶς ἀνάϑρεμμά λεαίνας.᾿ 
2o Λάϊνε val, καὶ ἔρωτος ἀνάξιε, δώρα τοι ἦνθον 
Λοΐσθια ταῦτα φέρων, τὸν ἐμὸν βρόχον" οὐκ Eri γάρ σε, 
Κώῤν ἐθέλω λυπῇν κεχολωμένον " ἀλλὰ βαδίξω 
Ἔνβα τό μευ κατέκριναφ᾽ ὅπῃ λόχος ἦμεν ἀταρπὸν» 
Ξυνὸν τοῖσιν ἐρῶσι τὸ Φάρμακον, bla τὸ λᾶθος. 
45 ᾿Αλλὰ καὶ ἣν ὅλον αὐτὸ λαβὼν ποτὶ χεῖλος ἀμέλξω, | 
Οὐ 


16. Οὐκ ἥνεικε τόσαν Φλόγα] Quam reftitui, le&ionem 
veram debemus E/dikio Zutplianienfi, qui illam feliciter : 
eruit ex his Ed. Aldinae, οὖκ ἕνι καὶ τοσαμφαότατος" quae, ^ 
eadem funt in Ed. Flor. & Cod. Vat. Eorum loco quae 
recentiores Editores dederunt, οὐκ ἥνεικε τὰ δάκρυα. νεῖ 
τὰ σύμφορα .» diveríis fuere modis fruftra tentata. 

17. Ἐνθὸν] Pro ἐλθὼν iam edidit JPinterton. &, in, 
v. 20, ἦνθον, pro ἥλϑον. ᾿ 

45. Κῶῤ, ἐθέλω λυτῇν κεχολωμένον] Primum illud éft ex , 
Vat. Cod. pro Κῶρε, δέλω; — λυπῇῆν κεχολωμένον ex Ed. , 
Flot. recepit ZZ. 57e9/. Iu altero exemplari Ald, & in Vat. 
Cod. legitur λύπης ποχολωμένρρ" hinc E/dikius elfingebat 
λυπῇν ποχ᾽ δρώμενος. mirutn in modum Reiskius hsec in- . 
terpolavit: aliena quoque JZr£onus excogitavit. In Ed. 
Br. eft κεχολωμένος. 

24. Ἐυνὸν τοῖσιν ἐρῶσι] — Sic ifta.cenfuit interpungenda* 
Reiskius 7 ὅπῇ λόγος ἦμεν ἀταρπὸν Rovb τοῖσιν ἐρῶσι , Ej φάρ- 
μάκον. ἔνϑᾳ τὸ λᾶθος. quae probabat ἤαγίοπ. fic vero fcriben-" 
da Toupius iudicabat: ὅπῃ λόγος ἦμεν ἀταρπὸν Ξινὰν 
τοῖσι δ᾽ ἐρῶσι τὸ Φάρμακὸν ἔνθα τὸ λᾶθος. haec in fua dédit, . 


Ed. Jr. 
os P3 26. Oij- 
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Οὐδέ xs τὼς σβέσσω τὸν ἐμὸν πόθον. ἄρτι δὲ͵ χαίρειν 
Τοῖσι τεοῖς προθύροις ἐτιβάλλομαι" οἶδα τὸ μέλλον" 
Καὶ τὸ ῥόδον καλόν igi, καὶ ὁ χρόνος αὐτὸ μαραίνει " 
Καὶ τὸ ἴον καλόν ἐςιν ἐν lapi, καὶ ταχὺ γηρᾷ" 

80 Λευκὸν τὸ κρίνον ἐςὶ, μαραίνεται ἁνίκα πίπτει" 
*A δὲ χιὼν λευκὰ, καὶ τάκεται ἁνίκα παχϑῇ" 
Καὶ κάλλος καλόν ἔς! τὸ παιδικὸν. ἀλλ᾽ ὀλίγον (fs 
“Ἥξει καιρὸς ἐκεῖνος ὁταγίκα καὶ τὸ φιλάσεις», 
“Ανίκα τὰν κραδίαν ὀπτεύμενος ἁλμῦρὰα κλαύσεις. 

᾽Δλ- 


96. Οὐδέ κε τὼς σβέσσω τὸν ἐμὸν πόθον] Ἐχ Edd. Flor. 
ἃ Rom. fic dederunt recentiores: cetera eadem, fed χό- 
Ao», pro alc, praebet alterum exemplar Aldinum, ὅς 
Cod. Vatic. Reiskius fcribendum putat τὸν ἑὸν κότον" ego 
vulgatum praefero. 

27. Ἐπιβάλλομα] ᾿Ἐπιτέλλομαι potius placebat Reiskio. 

30. Μαραίνεται ἁνίκα πίπτει] Pro πίπτῃ, ex Aldinis & 
Rom. Ed. πίστει revocavi , quod & Rejs£io placebat ; qui 
peffime recepit in hunc verfum ex Aldino altero, μαραίνε- 
ται δ᾽ dvixa v. quique, fi δ᾽ omittendum fit, fcribendum pu- 
tat: Λευκὸν τὸ κρίνον, Íce μαραίνεται, ἁνίκα πίπτει. Dr. e 
coniectura edidit: λευκὸν τὸ xplyov εὐξὺ μαραίνεται, dvlxa πίπτει» 

31. Τάκεται , ἁνικα παχϑβ] Importunum δ᾽ inter primas 
voces. Reiskius hic iterum interiecit ex Aldino altcro; pro 
saxi fcribendum fufpicatur raad4g , quod & 7. offove- 
nit in menter: ὠνίκ᾽ lavdg eft E/dikii coniectura, mihi nihil 
horum genuinom videtur: Jr. dedit, — τάκεται , εἶ καὶ 
ἐπάχθῃ. V. 32, ἦντί. & in proximis, ἡξεῖ — Φιλασεῖς — 
χλαυσεῖς. . 

' 35. Ki» τοῦτο] Καὶ τοῦτο legitur in Cod. Vatic. in 
RÀ) Ald. & Flor. mihique, ut 7f. Poffo, melius videtur 


vulgato, 
36. Ἐξεν- 
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25᾽᾿Αλὰχ τὸ παῖ X τοῦτο ἠταὐύφασον ἀδά τι ἑέξον, 
Ὁπόταν Milo ἠρτημόμον ἐν σεροθύροιεε. 
Τοῖσι τεοῖσιν Vic, τὸν vàdpar μή με παρένθμε" 
Στᾶθ, δὲ, καὶ βραχὺ κλαῦαον" ἐπισαείσας δὲ τὸ δάκρυ» 
Λῦσον τῶ σχροίνω με. καὶ ἀμῷίθες ἐκ ῥεθέων σῶν 

40 Εἴματα, καὶ κρύψον μεν τὸ δ᾽ αὖ πύματόν με Φίλωσον, 
Κὰν νεκρῷ χάρισαι τὰ σὰ. χείλεα " μή uo Qofalic" 
Οὐ βόναμιαι ζῇν, eye διαλλάξας με Φιλάσεις. 
Χῶρα δέ μοι κοίλαγον» ὅ μευ κρύψει τὸν ἔρωτα, 

E Kà 


36. "Efevlày] Recte tuetur D'Orvillius , reiecta cónie- 
étura Lenncpii , legentis ἐξ οὐδῶν. 

38. Ἐπισχείσας δὲ τὸ δάκρυ] Ed. Br. E. δὲ τι δάκρυ." 

$- "T8 σχοίνω] Cum Reiskio & Br. fic edidi ex altero 
Aldi exemplari, & Rom, Ed. pro τᾶς σχρίνω. 

xd Ki wxp9] Hic quoque fcribi malim cum 4/. Poffos 
ψνεχρῷ. 

42. ἘΠγε διαλλάξας με Φιλάσεις] Vitiata videntur, quae 
recepit ex Ed. Rom. Henr. Stephanus: in altero exemplari 
"fidi (in utroque £g» omiffum) legitur: εἶ σε διαλλάξας μὲ 
φιλάσας. in altero , εἶν c« δι en με Φιλάσσας. atque ita 
eft & in Ed. Flor.-& in Cod. Vatic. Ex his nihilo melio- 
rem hanc effinxit lectionem Reiskius : εἴς σε διαλλάξας , μ᾽ 
ἐφίλασας" hanc vero meliorem E/f£ius: có δύναμαί γ᾽ ἰδέειν 
σε διαλλώξεις δὲ Φιλάσαφ. Drunckiur edidit: o0 δύναμαι 
Qv. αἴγε διαλλαξεῖς μα Φιλάσας. 

43. Χῶμα δέ uoi κοίλανον)] Ἐχ Ed. Flor. hoc ree, we 
judice, tranfit in recentiores, Codicibus (irmatum: Ex 
Aldina le&ione , χῶμα δέ μοι κοῖλον τι τὸ μεὺ xp. T. E. Reis- 
kius elfinxit, Χῶμα δέ μοι κοῖλον " τὸ δ᾽ ἐμαῦ --- vel, τὸ δέ 
μευ κρύψει τὸν ἔρωτας Br. Ed. Χῶμα δ᾽ ἐμὴν κοίλανον. 
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Ἐὰν ἀπίῃς, τόδε μοι τρὴς ἐπάύσον, Ὦ Φίλε κεῖσαι" 
45 Ἢν δέ γε λῇς» καὶ τοῦτο, Καλὸς δέ μοι ὥλεϑ᾽ ἑταῖρος. 
Γράψον καὶ τόδε γράμμα, τό σοι ςίχοισι χαράξω. 
- Τοῦτον "Ἔρως ἔκτεινεν, ὁδοιπόρεν μὴ παροδϑεύσῃς » 
"᾿Αλλὰ φὰς τόδε λέξον, ἀπηνέα εἶχεν ἑταῦρον. 
τῷ δ᾽ εἰπὼν λίθον εἷλεν" ἐρεισάμενος δ᾽ ἐπὶ τοίχῳ 
5o" Axps μέσων οὐδῶν φοβερὸν λίθον. ἧπτεν ἀπ᾿ αὑτῶν 
Τὰν λεπτὰν σχοινῖδα᾽ βρόχον δ᾽ ἔμβαλλε τραχήλῳ" 
Τὰν 


44. Κἄν áalyc] Ex Edd. Ald. Florent. & ex Vatic. Co- 
dice recepi, pro Κἄν dzíxy. Ed. Br. xiv ἀπίκῃ.» τόδ᾽ ἐμὶν 
τ. d. & v. 45, καλὸς ἐμὶν ὥλεδ᾽ d. 

46. T4 σοι φἰχρισι χαράξω)] Vitium monftrat prima fyl- 
laba vocis eíyoc* qua ratione tollendum fit minus liquet : 
ad Suidam Toupius φιχίοισι corrigebat ; in Add, in TAeocri- 
tum Ícribendum putat: τὸ τοῖσι ςίχοισι χαράξω.  Lennepio 
placuere, τόσσοισι ςίχοισι χαράξων. & certe τόσοις praebet 
Codex Vatic. dedcrat, opinor, TAeocritus: τόσοισι elc 
χαράσσων.» tam paucis verfibus, Ed. Br. τὸ τίνγε ςίχοισι 

apatà. 

49. Alloy εἷλεν) ' Miror εἷλε, quomodo legendum fufpi- 
cabatur D. Heinfiuy , exhibet Ed. Br. 

τ So. "Azxp μέσων οὐδῶν φοβερὸν) Sunt haec obfcurifü- 
ma: quae deeffe videbantur intermedia fupplere tentavit 
Reiskius. À ἢ 

Tbid. Ἥστεν dz" αὐτῶν Τὰν x] Ex Edit. Flor, hoc re- 
cepit in fuam Henr. Steph. pro vitiato , quod erat in AHi- 
E Eu ἃ ὀπαότ᾽" Szrey adfirmat Codex Vatic. &grev 

. Dr. 

51. Τὰν λεπτὰν σηοινῖδα)] Τὰν τλεκτὰν ex. Brune- 
kius emendavit; praetulit etiam ἐνέβαλλε vulgato ἔμ" 


go». .. : . . 
52. Τὰ Bpay] Τὰν πέτραν fctibi malebat D. Heinfius. — " 
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τὰν ἔϑραν δ᾽ ἐκύλισεν ὑπὲκ ποδὸς, ἠδ᾽ ἐκρεμάσθη V 

Νεκρός" ὁ ϑ᾽ αὖτ᾽ ὥϊξε θύρας, καὶ τὸν νεκρὸν εἶδεν - 

Αὐλᾶς ἐξ Ἰδίας ἠρτημένον" οὐδ᾽ ἐλυγίχἤη ! 
55 Τὰν ψυχὰν; οὐ κλαῦτε νέον φόνον, ἀλλ᾽ ἐπὶ νεχρῷ 

Εἴματα πάντ' ἐμίανεν ἐφαβικά" βαῖνε δ᾽ ἐς ἄθλως 

Γυμναςῶν, καὶ τῆλε Φίλων trepaíero λουτρῶν. 

Ka) mor) τὸν θεὸν ἦνθε τὸν ὕβρισε" λαϊνέας͵ δὲ 

“κατ᾽ ἐπὶ κρηπῖδος Ἔρως, ὑδάτων ἐφύπρρθενο 

“Ἄλαν- 


ἐκύλισεν pro ἐκύλισσεν cum. Brunckio recepi, 

lbid. Tz" ἐκ av30g]. Ex Ed. Rom. recepit illud ὑπ᾽ ἐκ 
H. Stephanus; quod abeft ab Ed. Flor. Ex αἴτε., lectione 
Aldina, cuius loco αὖται eft in Cod. Vatic. 4s) probabi- 
liter effinxit Reiskius , quod in fua dedit Ed. 57. " 

54. Οὐδ᾽ ἐλυγίχϑη Τὰν q.]. Veram correctionem Hem- 
flerhufii in hunc verfum cum Ar. recepi, pro vulgato ver- 
bo ἐτυλίχϑη. ^" 

55. Οὐ κλαῦσε νέον φόνον] Dubitat Reiskius , fitnefic le- 
gendum, an, οὐ κλαῦσεν ἐὸν Φόνον. mihi placet, quod $z/- 
mafius & Hemflerhufius fuis libris adfcripferant , ut legatur, 
οὗ κλαῦσε vé φόνον. 

56. Βαῖνε 2 ἐς ἄδλως} Cum Reiskio, & Brunckio, fcripfi 
pro vulgatis ἐπ᾽ &facv, quae folius nitebantur Ed. Rom. 
euctoritate: ἐς &fA legitur in Edd, Ald. & Flor, & in 
Cod. Vatic. 
^ 89. Ἵςατ᾽ ἐπὶ κρηπῖδος Ἔρως Sic fcribendum erat cum 
.JBrunckio pro dero κρηπῖδος" quod. JJigtium moverat , ut le- 
.gendum cenferat, “Ἵπτατ᾽ ἀπὸ χρησῖδορ" — "Ἔρως. five 
libris fcriptis nitatur, feu coniectura, aptiffimum , iam re- 
peritur in Edd. Flor. & Rom Ex A'dinis, "Icar" «à 
κρηπῖδας (vel κρηπῖδος) ἐς ὑδατώδ᾽ ἐφυπεῤδεν , quae Codex 
etiam dat Vat. miras lc&iones effinxit Reiskius; . 
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160 Ἄλατο xa τὥγαλμα, κακὸν δ᾽ ἔκτεινεν ἔφαβον" «. 

Αἶμα δ᾽ ἐφοινίχθη" παιδὸς δ' ἐπενάχετο φωνά" 
Χαίρετε và) Φιλέοντες" ó γὰρ μισῶν ἐφονεύθη. 

Στέργετε δ᾽ ὕμμες ἀΐται" ὁ γὰρ θεὸς οἶδε δικάξειν. 


ἩΡΑΚΛΙΣΚῸοΟ 5 


. Εἰϑύλλιον xà'. 
Bees δεκάμηνον ἐόντα moy" á Μιδεᾶτις - 


H 


᾿Αλχμήναγ καὶ νυκτὶ νεώτερον ἸΦικλῆα» 
᾿Αμφοτέρως λούσασα καὶ ἐμπλήσασα γάλακτος, 


“Χαλκείαν κατέθηκεν ἐς ἀσπίδα, τὰν Πτερελάου 
. ] . , . δος Ἂμ 


61. Αἷμα δ᾽ ἐφοινίχθη] Hic mihi Reis&ii correctio placet 
legentis Νᾶμα δ᾽ ἐφοινίχϑη" cui favet Aldina lectio dua , 
quae etiam eft in Cod Vatic. : 

63. "Afrai] ᾿Αἴτας fic recte Cafaubonus emendaverat: in 
*ltero exemplo erat Aldino εὔητες , ut' & in Cod. Vatic. 
πὸ direc effecit ediditque Reiskius. 

XXIV, τ. Ἡρακλέα] Hoc quidem carmen quodque fe- 
quitur, XXV , fortaffe partes fuere vcteris cuiusdam He- 
Tackae. ᾿ὄ n . 

9. "Audorlos] Pto forma vulg. iam dedit Jinterton. 

4. Ἐς ἀσπίδα] Ex Vatic. Cod. cum 4r. recepi, pro 
ἐπ᾽ ἀστῇα. : ᾿ 
ΝΕ t. 9. Εὐ- 


ΕΙΔΤΙΛΙΛΙΙΟΙ Ν᾽. κέ, 455. 


5᾿Αμφιτρόων καλὴν ὕπλιν ἀπέσκύλεισε πεσόντος . 
ἱΑστομένα δὲ "yvy κοφαλᾶς μυθήσατο. παΐδαν »" 
Εὔδετ᾽ ἐμὰ βρέφεα γλυκερὸν καὶ ἐγέῤσιμον ὕπνον». : 
Εὕὔδετ' ὅμὰ ψυχὰν δά ἀϑελφεὰ"», εἴασας τόκνα». 
Ολβιοι εὐνάξαισϑε, "καὶ ἔλβιοι ἀῶ Torta 
10 Ὥς Φαμένα. δίνασε σάκας μέγα: τοὺς δ᾽ ἔλαβ᾽ ὕπνος. 
"Apoc δὲ ςρέφεται μεσονάκτιον ἐς δύσιν ἄῤκτος 
Ὠρίωνα κατ᾽ αὐτὸν, 6 δ᾽ ἀμφαίνει μέχαν ὦμον" 
τᾶμος ἄῤ αἰνὰ πέλωρα δύω πολυμήχανος “Ἥρη : 
Kuábéeie φρίσσοντας ὑπὸ σπείραισι δράκοντας 
1: Ὥρσεν ἐπὶ ἡλατὸν σὐδϑὺν, 19; ςᾳθμὰ κοῖλα ϑυράων 
Οἴκω, ἀπειλήσασα. Φαγεῖν βρέφος ἩΗρακλήῆα. 
Τὼ 9' ἐξειλυσθέντες bri χθο») γαςέρας ἄμφω 
Αἰμοβόρως ἐκύλιον " ἀπ᾽ ὀφθαλμῶν δὲ κακὸν πῦρ 
. . ^ n . : s 'Epxe- 


9. ». Ἐὐνάζοισθ,] Ex Ed. Flor. dedit //. Stephanus; ex 
Romana Reiskius & Brunckius receperunt ejydtersts. 

Ibid. ^A ἵκοισθε] ᾿Ἠὼ ἴδοιτε enotatum fuit ex. Vatic. 
Cod. ἀῶ aure , vulgato non deterius, Z7. cdidit. 

16. Of«e] Edidit Himtertonm pro οἴκου» quod Reife 
fofpe&um eit. 

Toid. "Arsivdeara] a itdeara s. wt: ad baja referri 
poflit, verifimiliter corrigit Z/emperbufpra .- 

Co MPs? E£navrfévess] Ηος ex Ed. Flonent. dedit. SrepAa- 
Xb5: cx Rom, ἐξειλυσϑέναεν practulit Reiskius, quod & 
mihi praeferendum alteri videtur.c πὶ 
B Rein] Ti Ed, Xjerent, gir vium hu. 

. 19. Ἔρχου 
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Ἐρχομένοις λάμπεσκεγ βαρὺν δ' ἐξέπτυον ἷόν" 
20'A22' ὅτε δὴ παίδων λιχμώμενοι ἐγγύθεν ἦνθον» 
Ka) τότ᾽ ἄρ᾽ ἐξέγροντο ( Διὸς νοέοντος ἅπαντα ) 
᾿Αλκμήνας φίλα τέχνα" φάος δ᾽ ἀνὰ οἶκον ἐτόχϑης 
Ἤτοι ὅγ᾽ εὐτὺς ἄῦσεν, ὅπως κακὰ θηρ ἀνέγνω 
Κοίλω ὑπὲρ σάκεος; καὶ ἀναιδέας εἶδεν ὀδόντας 
85 Ἰφικλέης᾽" οὔλαν δὲ ποσὶν διελάκτισε χλαῖναν , 
Φευγέμεν ὁρμαίνων" ὁ δ᾽ ἐναντίος ἔΐχετο χερσὶν 
Ἡρακλέης, ἄμφω δὴ βαρεῖ ἐνεδήσατο δεσμῷ » 
Δραξάμενος Φάρυγος, Ubi φάρμακα λυγρὰ τέτυκται 
Οὐλομένοις ὄφιεσσι,, τὰ καὶ δεοὶ ἐχθαίροντι., 
o Τὼ δ᾽ αὖτε σπείραισιν ἑλισσέσθην περὶ παῖδα 
Ὀψέγονον, γαλαθηνὸν, ὑπὸ τροφῷ αἷὲν ἄδακρυν, 
κὰψ δὲ πάλιν διέλυον, ἐπεὶ μογέοιεν ἀκάνθας » 
Δεσμῶ ἀναγκαίω πειρώμενοι ἔκλυσιν εὑρῇν. 
᾿λλκμή- 
το. "Ερχομένοις] Dierfono Δερκομένοις acute quidem eft 
excogitatum ; vulgatum tamen Toupius recte tuetur. 

20, '*Hyfy] Edidit Jinterton, ρτο ἦλθον , Br. praeterea, 
ἀλλ᾽ Bxn δὴ. δε, v. 21, καὶ τόκ᾽ ἄρ᾽ ἐξ. 

23. "Aüsty] Literam ex Ed. Rom. vulgatae formae, 
Aw, rette H. Steph, interferuit. — v. 24. Keloo eft ex 
Ed. πες pro ἹΚοίλου. — v. 25, Ed. Br. soci διελο 

8. Ὅδι — sérwxrer]: Pro «dí cum Br. recepi ὅθι, non 
Jtem. κέέρυπται". quod. eft in' Cod, Vatic. xixpusro fluxiffe 
videtur ex interpretamento; — '" tutt : 
-»29; *'OQlern, τὰ] ΝΙυΐαῖυμα: ἔς 4’ 27. in ὀῴφίεσσιθ.» ἃ — 
"alc 33" Aer- 
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᾿Αλχμήνα δ᾽ ἐσάχουσε fodit , xa) ἐπέγρετό vpára, -. 
95. “Ανφαθ᾽ ᾿Αμφιτρέαν ἐμὲ γὰρ δέος ἴσχει ὀκνηρόν᾽ "2 

"Axqa.s, μηδὲ πόβδεασι. τεοῖς ὑπὸ σάνδαλα, θείης. 

Οὐκ ἀΐεις παίδων ῥ, νεώτερος ὅσσον ἀστεῖ 

Οὐ νοέεις ὅτι νυκτὸς ιἀωρί παὺ οἶδέ τε τοῖχο; n 

Πάντες Apippadéoe , καθαρᾶς ὥτερ ἠρεγενείαςξ: .— ^ 
40 Ἔςί.τί μοι κατὰ δῶμα νεώτεραν. Vet, QUA" ἀνδρῶν: 

Ὥς Φάθ' ὁ δ᾽ ἐξ εὐνᾶς ἀλόχῳ κατέβαινε πιϑήσαρ"." 
Δαιδάλεον δ᾽ ὥρμησε. μετὰ ξίφος, Uf. οἱ ὕπερθε ^ 
Κλιντῆρος κεδρίνῳ περὶ πασσάλῳ αἷὲν ἄωρτο. 

*Hroi ὅχ᾽ ὠριην το νεομλώςω τελαμῶνος 5 
45 Κουφίξων ἑτέρᾳ κολεὸν, μέγα λώτινον ἔργον" ET 
᾿Αμφιλαφὴς δ' ἄρα magic ἐνεπλήσθη πάλιν Dpyye 
, Aya δὴ τότ' ἄῦσεν ὕπνον βαρὸν ἐκφυσῶνταρ» 
οἴσετε πῦρ ὅτι ῥᾷσσον ἀπ᾽ ἐσιχαρφῶνος ἑλόντες 
Δμᾶες 
Ld Attend dela Vo p fori Μη 
: i: D alor] ^ Ἢ οὐ. aen legitur in Ed. Flor, — 
Ἠργανείας eit ex Ed. Ji 
5 y apri] Ed. Br. pium pro jj οἱ fcribi mavult 


: Br. E, 
eve jM JNeoxadeu]. Dedit Wintertonus pto νεοκλώφου. prae- 
gm Br. v. 


κουφίσδων. 
7c A vie d dre δὴ τόκ᾽ Kir. 
n7. UC 49. Xn 


r 


* 
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Δμῶες epo), φηβαροὺς δὲ dapi ἀνακέψατ᾽ oye. 7 
56" Aiqure ὁμώες ταλασίφησνερ. ᾿αὐτὸχ. dues" B 
Οἱ δ᾽ αἶψα προγένοντο λύχνοι ἅμα Qasopáyouri 
Δμώες" ἐνεπλήσθη δὲ δόμος, σπεύϑδαντος ἑκάφω, 
Ἢ τοι &j dx; ἄδοντ᾽ ἐπετίτθαν Ἡρακλῆα - 
Θῆρε δύω χείρασοῖν ἀπρὶξ eraot ἔχονταν 
55 Συμπλήγδην ἰέχησαν᾽ ὁ.δ' ἐς πατόβ ᾿Αμφινράωνα. 
Ἕρπετὰ δεικανάεσκεν » ἐπάλλετο, δ΄ ὀψόθι χαίρων 
* "Kojosóva , γελῴσας δὲ πάρος κανέθηκε ποδϑῆῥν - c 
Πατρὸς ἑοῦ ϑανάτῳ κεκαρωμένα dai πέλωρα. 0i 
᾿Αλκμήνα μὲν Ereira ποτὶ σφέτερον βέλε κόλπον ^ 
ὧν oaa) δείους". ἀκράχολον afutn, - Us 


. b 





5o. "Aysare] Vocula interiectum legendum ; puniat Jf 
Voffus. Ανςατέ μοι δμῶες. ego vulgata potius fervarem. — 
Inter verfum 50 & 51, haec interferta dicuntur in ::odice 
Vatic. 3 ja γυνὴ o φοίνισσα μύλαις bri ποῖξον Ἐχριφῖν.. Intet ver- 

-fum 49 & so. forte legi potuerum fic-fcripta: Ἦ Ja γυνὴ 
Φοίνισσα μύλαις ἐπὶ κοῖτον ἔχοισα." Ανξατε δκῶες ταλασ)ῷρο- 
pn^ abris Ari. trou in fede mihf αἰβ ες enuina videntur: 
illud αὐτὸς famulae Phoenilfae potius convenit,quam ápfifero 
52. "Esdsa. δον ἤν pii ἑκάφου. ᾿ » 
55-. Συμπλ' A bw ld. ic j quoque videntur 
- Mad conidageide, dilitetone poii polt Mgr 


Gt Herr γε 54. 
illad inre mà ἔχοντα male eai pon oca i 
56. Διικανάεσκιμ! In. Florent, Pi ΔΝ 
^uod exbibet Zr. 6o. E 
εν ! o. Ei» 
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᾿Αμφιτρύων δὲ τὸν ἄλλον ὑπ᾽ ἁμνείαν θέτο χλαῖναν - 
Παῖδα" πάλιν δ᾽ ἐς λέκτρον lay ἐμκάδατο κοίτω. 
Ὄρνιχες τρίτον ἄρτι τὸν ἔσχατον ὄρθρον &aidor^ .. 
Τειρεσίαν τόκα μάντιν, ἀλαθέα πάντα λέγοντα s 
65 ᾿Αλκμήνᾳ καλέσασα, χρέορ κατέλεξε. νεοχιμὸν 5 
Ka) νιν ὑποκρίνεσθαι ὅτωρ τελέφσθαι ἔμελλεν 
Ἠνώγει" Μηδ", τε. θεοὶ vofonro πονηρὰν» D 
Αἰδόμενος ἐμὲ κρύπτε" καὶ ὡς οὐκ Ww ἀλύξαι t1 
᾿Ανϑρώποις U, τι μοῖρα κατὰ κλωφῆρος ἐπείγει» ᾿ 
7o Mávri Eópptída., μάλα ca φρονέοντα διδάσκω, . 
τὼς ἔλεγεν βασίλεια. ὁ δ᾽ ἀνταμείβετο vue, 
Θάρσει ἀριξοτόκεια γύναι, Περσήϊον αἶμα" . 
,Ne^ 
6o. spo ὑπαὶ δείου.] Hic fruftra de alia fuit le&lone 
cogitatum: vulgatam Toupius iure tuetur. ; 
* 65. Κοίτω] Pofitum a Wintertono pro κοίτου. & , in 
V. 63, "Ὄρνιχες , pro "Ogyifec. . . 
63. " Aeiioy | "Aetcay ex Vaticano Codice fuit enotatum. 
65. X, κατέλεξε] Τέρας , quod eft in Cod. Vatic. 
recepit Jr. mihi waéeg genuinum videtur, ὅς adfcriptum 
inftar fcholii τέρας. 4 
66. "rzoxplsesóai] Sincerum verbum ab //. off. nonde« 
bebat in ἀποκρίνεσθαι mutari. : . 
67. Nelevro] Reftitui, Bro volow: , ex Cod. Vatic. 
69. Artgór] Retius eft, quam "Avfpdave. — 
72. Tlapesiiov αἷμα} Poft hunc verfum ifta leguntur inter- 
- ferta in Cod, Vatic. Θάρσει" μαλλάγτων δὲ τὸ λώϊον ἐν φρεσί" 
Si his adüciaur Βώλλε » verius integer & genuinus videri 
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ἥδ. ΘΕ ΟΚΡριτὸτ 


Na γὰρ ἐμὸν γλυκὺ φέγγος ἀποιχόμενον πάλαι ὄσσων 
Πολλαὶ ᾿Αχαιϊάϑων μαλακὸν περὶ γούνατι νῆμα 

γε Xe) κατατρίψοντι, ἀκρέσπερον ἀείϑοισαι 
λΑλκμήνγαν ὄνομας [" σέβας δ᾽ ἔσῃ ᾿Δργείαισι. 

Ἰοῖος ἀνὴρ ὅδε μέλλει ἐς οὐρανὸν ἄςρα φέροντα 
᾿αμβαίνειν τεὸς ὑὸς, ἀπὸ ςέρνων πλατὺς ἥρως.» 
Οὗ καὶ θηρία πάντα καὶ ἀνέρες ἥσσονες ἄλλοι. 

o Δόδεκά οἱ τελέσαντι πεπρωμένον ἐν Διὸς οἰκῇν 
ἹΜόχϑθως᾽ ϑνατὰ δὲ πάντα τυρὰ Τραχίνιος Vio. 
Ταμβρὸς δ᾽ ἀθανάτων κεκλήσεται, οἱ τάδ᾽ ἐπώρσαν 
Ἐνώδαλα φωλεύοντα βρέφος διαϑηλήσασθαι. 

Exi δὴ τὸῦτ' ἀμαρ, ὁπανίκα νεβρὸν ἐν εὐνᾷ 

δὲ Καρχαρόδων σίνεσθαι ἰδὼν λύκος οὐκ ἐθελήσει, 

- AA γόναι» πῦρ μέν τοι ὑπὸ σποδῷ εὔτυκον ἔξω, 
Ἑάγκανα δ᾽ ἀσπαλάθω ξύλ᾽ ἑτοιμάσατ᾽, ἣ ταλιούρω, 
"H 


74. Nüua] lure fuit a Reiskio praelatum alteri νᾶμα. 
75. Χειρὶ κατατρίψοντι] Quod erat in Ed. Rom. firma- 
bat & Vatic. Codex: hoc itaque cum Reiskio , & ret 
" recepi pro xarasphjovri, culus loco κατατρέψοντι legitur 
in Ed. Flor. v. rad dej fcripfit Br. 
$1. Méxfec] Edidit JPinterton. pro μόχθους. Μόχϑος 
Ícribitur in Ed. Flor. Pro ὀνητὰ idem iam dedit ὀνατὼ» 
εἰδῶ, paulo poft, ῥπανίκα. 
:86. Εὔτυκον)] Ex Ed. Flor. tette recepit H. .57e55. ἘΦ" 
tvxroy ex Romana in fuam intulit Reiskius. . 
2. 91. Σνυλλέξαφα! Praetulit Jz, e libro fcripto σνλλίξασα. 
Á “ 98. 
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Ἢ βάτῳ, ἢ ἀνέμῳ δενονημένον αὖον ἄχερδον" 
Καῖε dh τώδ᾽ ἀγρίαισιν ἐπὶ σχίζαισι δράκοντα 
SoNvxr? μέσᾳ; ὅκα παῖδα κανῆν τεὴν ἤδελον αὐτοί, 
"Hp: δὲ συλλέξασα κόνιν πυρὸς ἀμφιπόλων τις 
. Ῥημάτω εὖ κάλα πᾶσαν ὑπὲρ ποταμοῖο Φέροισα., 
Ῥωγάϑας ἐς πέτρας, ὑπὲρ οὔριον. ἂψ δὲ νέεσθαι 
"Agperroe* καθαρῷ δὲ πυρώσατο δῶμα θεείῳ 
95 Πρᾶτον ἔπειτα δ' ἅλεσσι μεμειγμένον (óc νενόμιςα! ) 
Θαλλῷ ἐπιῤῥαινδιν ἐξεμμένον ἀβλαβὲς ὕδωρ 
Zw) 9? ἐπιῤῥέξαι καθυπερτέρῳ ἄρσενα χοῖρον, 
Δωσμενέων ale) xaluréprapor de τελέβοιτε, 
$4, καὶ ἐρωήσας ἐλεφάντινον (yero JíQpoy 
100 Τειρεσίας, πολλοῖσι βαρύς περ ἐὼν ἐνιαντοῖς, 
Ἡρακλέης δ᾽ ὑπὸ ματρὶ, νέον Φυτὸν ὡς ἐν dou, 
Ἐτρέφετ᾽, ᾿Αργείω κεκλημένος ᾿Αμφιτρύωνος, 
᾿ Τράμε 
ΠῚ i efe ri rice mo 


NU dx πέτρας cai Br. — In hoc etiam verfu 
fino» fcribendum non improbabiliter cegfuit Reiskius, ut 


» PR gil Scriplit, pro 93, Wintertonus, ut ef 
gor. Aaa Ex Ed. Flor. repeperat iam 57. Sugle- 
fius , pto daaj. 


102. "Agreha] Pro "Apriles fcripfit Wintertinas. * . 
Dod Q ^o 105 Esh 
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Γράμματα μὲν τὸν παῖδα γέρων Λίνος ἐξεδίδαξεν s 
ως ᾿Απόλλωνος, μελεδωνεὺφ, ἄγρυπνὸς ἥρωτ, 

105 Τόξον δ᾽ ἐντανύσαι χλὴ ἐπίσκοϊχον εἶναι δικῶν, 

“ ἘΕὔρυτοςγ ἐκ πάτέρων μεγάλαις. ἀφνειὸς ἀρούραις, 

Αὐτὰρ ἀοιδὸν ἔθηκε καὶ ἄμφω χεῖρας ἔπλαδσεν 

Πυξίνᾳ Ey Qopguryyi Φιλαμμονίϑας EZpoNroc. 

"Osca δ' ἀπό σκελέων ἑδροςρόφοι Apyótey ἄνδρεν 

110 ᾿Αλλἄλως σφἄλλοντι “᾿αλαίσιμασιν. ὅσσά τε τύκται 
Δεινοὶ ἐν ἱμάντεσσιν γ E τ᾽ εἰς γαῖαν ?rgorewórrec 
Πυγμάχοι ἐξεύροντο παλαίσματα σύμφορα vy và s 
Πάντ᾽ ἔμαθ' Ἑ)μείαο διδασχόμενος παρὰ traut 
"ApraA Ux d'ayoriji* τὸν οὐδ' ἂν τηλόϑι λϑόσσων 

315 Θαρσαλεως τὶς ἔμεινεν ἀφδλεύοντ᾽ ἐν ἀγῶνι" 

: Tooy 


- os. Ἕπίσκοπον εἶναι δςῶν] Scribendum cenfuit D. Heiz- 
fus, ἐπὶ σκοπόν εἶναι δίςόν.. vulgatam le&ionem fervandam 
Barnefius te&e monuit, cuius loco ἐκίπλοκον εἶναι δίφῶν 
fcribi poffe "σχέσεις putabat, 

- xo6, Ἐκ πατέρων} Ex Ed. Flor. re&e recepit Siepha- 
fuss 5 φατέρος cx Romana revocavit Reiskius, quem fe- 
suitur Br. . 

107, "Ἔπλασσεν] Reftitui ex Ed. Flor. pro ta Te- 
füóne ἔσλαξεν.» qvam pro le&iome Ed. Rom ἔσλαξαι de- 
derat FH. Srephanus. , nt 
-sr19 "Auéwie] Pro ᾿Αλλήλους , edidit Jinterio- 


fius. . 

iré. Πυγμάχα] τιαμμώκρι potius fgribendum iudicabat 
.Salmafius ; quod recepit Br. M e 
H t . 214. 


ERATAALON, s. 343 


"ojos ἐπισχύνμν βλόσυρῷ ἐπέκειτο. ἐμσύτῳ, 
"yrrovc δ' ἐξελάσασθαι ὑφ᾽ ἅρματι» καὶ, περὶ νὐδϑαψ 
᾿Ασφαλέως κάματοντα y τρόχῶ σύρεγγα φυλάξαι, 
᾿Αμφιτρύων By παῖδα φίλα φρονέων ἐδίδασκεν 
140 Αὐτὸς, Eme) μέλα πολλὰ body ἐξήρατ᾽ ἀγώνων 
Αἰγεῖ ἐν ἑπποβότῳ κειμήλια ". καὶ οἱ ἀαγεῖς 
δίφροι» ἐφ᾽ ὧν Erlass χρόνῳ διήλυσαν ἱμάνξαρ; 
Δούρατι δὲ προβολαίῳ, ὑπ᾽ ἀσπίδι νῶτεν ἔχοντα» 
Axdpic ὀρέξασθαι. ξιφέων, τ' ἀνέχεσθαι. ἀμυχμὸν κα 
145 Κοσμῆσαί τε φάλαγγα, λόχον τ᾽ ἀναμετρήσαισθαι 
Ανσμενέων ἐπιόντα. καὶ ἱππήεσσι κελεῦσαι α 
Kágup ἑππαλίϑας ἔδαεν, φυγὰς Ἄργεος GM y 
"Orréxa κλᾶρυν ἅπαντα καὶ δινότεδον μέγα Τυδεὺς 
" adj 


i14. $awrg] Cortigere ion dubitavi ex Ed. Florent, 
pto Φανοκῆϊ. id ipfum dedit Br. 

115. Θαρσαλέως} Fruítra JW'artohius mutatum volàit ii 
Θαρσαλέος , quod eft in Ed, Bri 

112. Ἵσπους] Ἵππας dedit JVinterton. 

1i&. TyexS σύριγγα] Sic pro τροχῷ fcribendum, vd 
ἀρχῶν , probabiliter cenfuit Reiskius. 

125. 6daayya] In Ed. Flor, fcribitur daayye. 

127. "Ede, $oàd Ed. Br. Dee , φυγάς: — loc V« 
ἑνθὼν iam dedit ᾿ξ ἐπε. 

128. 'Ὀσπόκα] Sic recte Stephanus emendavit atte. vul 
gatam ᾧ sexa. 


τ Qa 139, Ho 


àà4 ΘΕΟΚΡΙΤΟΥ 


Nate, maj ' Adpigoio λαβὰν Ἱππήλατον "Apyoc. 

130 Κάτορι δ᾽ οὔτις ὁμοῖος ἐν ἀμιϑέοις πολεμιςὰς 
ΚΆλλος ἔην» πρὶν γῆρας ἀποτρίψαι νεότητα. 

τῷδε μὲν Ἡρακλῆα φίλα πκαιδεύσατο μάτηρ. 
Εὐνὰ δ᾽ ἧς τῷ παιδὶ τετυγμένα ἀγχόθι πατρὸς, 
Δέρμα λεόντειον, μάλα" οἱ κεχαρισμένον αὐτῷ" 

155 Δεῖπνον δὲ, χρέα τ᾽ ὀπτὰ» καὶ ἐν πανέῳ μέγας ἄρτοσ 
Δωρικὸς, ἀσφαλέως xe φυτοσκάφον ἄνδρα κορέσσαι. 
Αὐτὰρ be! ἤματι τυννὸν ἄνευ πυρὸρ alyuro δόρπον" 
Εἵματα δ᾽ οὐκ ἀσκητὰ μέσας ὑπὲρ ἔννυτο χγάμας. 1 


[Λείπει: τὸ τέλος τοῦ παρόντος Εἰϑυλλίου. ] 


130. Πολεμιςὰ 1 Edidit JFietertonus pro πολεμιςξής " 
dirunckius , πολεμίκτας" qui v. feq. νεότητα mutavit in νεό- 
T&ra. — vox ultima χνώμας iam erat in Ed. Jin. — 
Poft v. 138 , legitur in Ed. Flor. ἀτελέρ, huic carmini finem 
deeffe vir quidam doctus negabat. 


Df. A HPA:* 
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ἢ» κατά τινα ἀντίγραφα» 
. 


ATTEIOT ΚΛΗ͂ΡΟΣ. 
Εἰδύλλιον κέ, 
[Λείσει ἡ ἀρχή. 


Τν δ' ὁγέρων προσέειπε βοῶν ἐπιβουκόλος &itp y ᾿ 
Παυσάμενος ἔργοιο τὸ οἱ μετὰ χερσὶν ἕκειτον 

"Ex τοι» ξεῖνε, πρόφρων μυθήσομαι ὅσσ᾽ ἐρεείνεις γ 
Ἑρμέω ἁζόμενος δεινὴν Uri εἰνρδίοιο" 

5 Τὸν γὰρ Φασὶ μέγιςον ἐπουράνίων κεχολῶσβαιν 
ΕἸ κεν ὁδοῦ ξαχρεῖον ἀνήνηται τις ὀδίτην, ᾿ς 
Ποῖμναι μὲν βασιλῆος ξύτριχες Αὐγείαφ 
Οὐ 


ΓΛείπει ἡ ἀρχή. | Verfus aliquot in Códice fcripto Sca?, 
invenit, huius etiam Poématis incerto auctore prorfus indi- 
gnos: hoc vero carmen J/grtonus iudicabat TAeocriti fm- 
pieitan dignifimum : mihi yidetur ab buius jugenio pore 

us alienum, . 

Vf. 1. Βοῶν ἐπιβουκόλος ἀνὴρῚ Φυτῶν ἑπίουρος ἀροτρεὺς , 
quod repertum fuit jn Codicibus Vaticano, & Florentino, 
mihi quoque genuinum videtur, ut Brunc£io fuit vifum. 

2. Μετὰ χερσὶν] Rectum eft; vitiofum ματιὰ Φρεσσὶν 
dat Codex Vatio. ὅς, In vf.3 , dc , pro ὅσσ᾽ [ἐρεείνειφ.} 

6, 'O3irwy] *O3lrav fcribi poterit ex Codice Flor. 

7. Ἐύτριχες) "EüQpovoe legitur in Cod, Vatic. & Flor, 
£X Y» 39» Tepetitum : recepit Br, 

^^Q3 8, of 


2:6 ΘΕΟΚΡΊΤΟΥ 


οὗ πᾶσαι βόσκονται Tav βόσιν, οὐδ᾽ ἕνα χῶρον " 
᾿Αλλ᾽ αἱ μέν ῥα νέμονται ἐπὶ ὄχθαις ἀμφ᾽ ᾿Ελιφοῦντορ 
το AL. ἱερὸν θείριο παρὰ ἑξον ᾿Αλφειοῖο, 
ΔΙ δ᾽ ἐπὶ Βυπρασίου πολυβότρυος, αἱ δὲ καὶ ᾧδει 
Χωρὶς δὴ σηκοί σφι τετυγμένοι εἰσὶν ἑκάςαις. 
Αὐτὰρ βουκολίοισι περπλήθοσσι περ ἔμπης 
Πάντεσσιν νομοὶ dde τεθηλότες αἷὲν Vari, 
15 Μίου ἀμμέγα τῖφος" ἐπεὶ μελιηδέα moi 
Avec θαλέβρυσιν ὑπύόδϑροσοι εἰαμεναί τε 
ΕἸ; ἅλις, ἥ ῥα βόεσσι μένος κεραῇσιν ἀέξει, 
Αὖλις δέ σφισιν ἥδε τεῆς ἐπιδέξια χειρὸς 
Φαίνεται εὖ μάλα πᾶφα πέρην ποταμοῖᾳ ῥέοντας s 
30 Κείνῃ ὅθι πλατάνιςοι ἐπηξταναὶ πεφύασι, 


XAw- 

8. Οὐδ᾽ $a] Pro vulgato οὐδ᾽ ὅκα praebuerunt ifti duo 
Codices. : 

9. Νέμοντα!) | Hoc, a Toupio probatum , J'artoso, & 
Brungkio , prodit ex ilsdem Codicibus, pro sdevrec 4 quod 
Thimus feliciter tentabat Reiskius. — Fluvii nomen in hoc 
v. Ἐλισοῦντος., fcribi malebat ZJemflerhuyius , "EAlscvroe- 

10. Παρὰ Mov] Moreveteri legi feribique poterit zrapadidove 

12, Ἐκάςαις) Pro ἑκάςοις , refütutum fuit ex Codici 
bus & ex Ed, Florent. 

15. Μηνίου] Πινειοῦ», quod legitur in Codice Vat. Br, 
recepit. 

Tid ᾿Αμμέγα)] Pro ἂν μέγα , mihi quoque placuit. ex 
Eid. da dus videtur δία, quod 

id. Μελιηδέα Re&ius videtur, quam σρλιειδέα., quo 
eft in Codice Vatic, 
16. Aet- 
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, ΧἈλωρή τ᾽ ἀγμέλαιος y ᾿Απόλλωνος νομίοιο 
Ἱερὸν ὡγνὺν γ᾽ ξεῖνε, τελειοτάτοιο θεοῖο, 
Εὐθὺς δὲ ςαθμοὶ περιμήκεες ἀγροιώταις, 
Δέδμηνθ᾽, οἱ βασιλῇ! πολὺν καὶ ἀθέσφατον ὄλβον 
85 Ῥυόμεθ᾽ ἐνδυκέως, τριπόλοις σπόρον &v νειαῖσιν 
"Ec" ὅτε βάλλοντες , καὶ τρτραπόλοισιν ὁμοίως. 
Οὐροὺς μὲν ἴσασι φυτασκάφοι, δὴ πολυεργοὶ ᾿ 
"Ec ληνοὺς ἱκνεῦνται, ἐπὴν θέρος ὥριον ἔλθῃ. 
Πᾶν γὰρ δὴ πεδίον τόδ᾽ ἐύφρονος Αὐγείαο y. 
80 Πυροφόρρι τέ "yó21 xz dno δενδρήεσσαι , 
Μέχμε πρὸς ἐσχατιὰς πολῳπίδακος Gxpuptne " 
"Ας ἡμεῖς ἔργοισιν ἐποιχόμεθα πρόταν ἦμαρ. 
ἯΙ, δίκη οἰκήων eee βίος ἔπλετ' ἐπ᾽ ἀγροῖς» : 
m 
16. Λειμῶνες ϑαλέθουσιν] ' Codices fubminiffrarunt pro 


vulgatis , Λειμῶνές τε σιν. Pro ὑπόδροσοι in iisdem eft 
δάλ δρόνω. hoc etiam. bec Br. &, in M 4 ἐπὶ δεξιά 
21. Χλωρή τ᾽ ἀγριέλαιρς Cori Hemferhuf, X. τ᾽ 
gres. I9 ᾿Απόλλωνος νομίοιϑο o Bro [ephy dày , in vf, 
eq. 22 , ἱερὸν ἔρνος edidit Brunckius, . t 
93. ἸΑγροιώταιςἾ Pro &ypóreue , ex Ed, Flor, ve&g Τὸν 
eepit Henr. Stephanus, 
49, "EüQpaoc] Ἐπίφρονος legitur in Codice Vatic, 
31. Μέχρι πρὴς ἐσχατιὰς} Minus zacte fcxiptum in Cod, 
Vatic. Μέχρι δ᾽ ἐπ᾽ famis Br, Ed. eid ἐπ᾽ je. 
33- ἀγρεῖ4} "Ea ἀγροῦ recepit ex: Vatic, Cod. Br, 
&, ex eodem. Cod. v. 34, v gor, pto τῇ τοι. ubi fruftra 
φῇρ ἴῃ γὸρ mutatum voluit R, ! 
ET su 
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᾿Αλλὰ σύ πέρ μοι viera, (τό τοι καὶ κέρδιον αὐτῷ 
45 Ἔσσεται) οὗτινος ὧδε κεχρημένος εἰλήλδυϑαρ, 
Ἡέ τοι Αὐγείην ἣ καὶ δμώων τινὰ κεΐγου 
Δίζεαι» οἵ οἱ ἔασιν,» ἐγὼ δέ κέ τοι σαφα εἰδὼς 
Πάντα μάλ' ἐξείποιμ" ἐπεὶ οὔ σέ γε φημὶ κακῶν ἐδ ὁ 
"Eppeyas, οὐδὲ κακοῖσιν ἑοικότα φύμοναι αὐτὸν. 
40 οἷόν τοι μέγα εἶδος ἐπιπρέπει" 3 ῥά νυ παῖδες 
᾿Αβϑανάτων τοιοίδε μετὰ θνητοῖσιν ἔασι, 

T» δ᾽ ἀπαμειβόμενος προσέφη Διὸς ἄλκιμος υἷς ,. ᾿ 
Na), γέρον, Αὐγείην ἐθέλοιμι κεν ἀρχὸν Ἐπειῶν Ὁ 
Eleidéei* τοῦ γάρ με καὶ ἤγαγεν ἐνθάδε χρειώ. 

4.5Ὲ} δ᾽ ὁ μὲν ἂρ κατὰ ἄςυ μένει παρὰ olet πολίταις 
* δήμου κηδόμενος, διά τε κρίνησι ϑέμιςαρ» ᾿ 
- Ῥμῴων δή τινα» πρέσβυ» cá μοι φράσον ἡγεμονεῦσαι, 
. Ue . "'Ogie 

35. oeste] To Flor. Cod Ribiir δνατιῖον. 

43. Αὐγείην} Αὐγείαν eft in Flor. Cod. 

45. El — μένε!) In utroque Codice fic re&e fcriptum 


- legitur pro μένμ" ad eam rationem κρίνησι fcribendum erat , 
n V. 46, pro χρίνῳσιν Μένοι hic erat in Edd, Rom, ὅς 
lorent. 


47: Πρίσβυ] Ex duobus Codd, reflitutum fuit loco. 
N^ p pairepoc] En. Flor, Cod. lej 
48. Τῶνδε γεραίτερος] In Flor, Cod. legitur τῶν γεραρώτε- 
poet in. Vate φῶκ γερᾳρώτατον. Sandamandus legendum fu- 
fpicabatur: Ὅςις ἐπ’ ἀγρώταις γεραρώτατος. mihi vulgata 
Xettio non difplicet: Ar, Ed. ἐπ᾿ ἀγρωτῷν γερχαρώτερρᾳ. Te 
᾿ ᾿ 49. 
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"gis ἐπ᾽ ἀγρῶν τῶνδε γεραίτερος alrvpnírue, 
τῶι χε τὸ μέν κ᾽ ἔποιμι» τὸ δ᾽ ἐκ φΦαμέκοιο πυϑοίμιρ. 
δο"Άλλου δ᾽ ἄλλον ἔθηκε θεός γ᾽ ἐπιδευέα φωτῶν. 
Ty δ᾽ ὁ γέρων ἐξαῦτις ἀμείβετο dioc ἀγρώτης» 
᾿Αθανάτων. ὦ ξεῖνε» Qpadji rite ἐνθάδ᾽ ἱκάνειο" 
“Ὥς τοι πᾶν ὃ θέλεις αἶψα χρέος ἐκτετέλεξαι. 
Ὧϑε γὰρ Αὐγείης υἷὸς φίλος ᾿Ηελίοιο» 
55 ΣΦωϊτέρῳ σὺν παιδὸς fll Φυλήος ἀγαυοῦ, 
Χθιζός γ᾽ εἰλήλουθεν ἀπ᾽ ἄςεος, ἤμασι πολλοῖσ 
Κτῆσιν ἐποψόμενος, ἥ οἱ νῴριϑμος Vr" ἀγρῶν" 
Ὥς που καὶ βασιλεῦσιν ξείδεται ἐν Φρεσὶν fon 
Αὐτοὺς κηδομένοισι σαῴτερος ἔμμεναι οἶκος. 
6o'A22' ἴομεν μάλα πρὸς μίν᾽ ἐγὼ δέ roi ἡγεμονεύσω 
Αὖλο ἐς ἡμετέρῃ, Tra κεν τέτμοιμαν ἄνακτα. 
kt 
ni. Dohtle] Hic etiam Doricum πυῤοίμαν oft in Cod, 
o. ᾿Επιδευέα] Ex Ed. Flor. re£te recepit 7. Stepbanus: 
ex Romame Ed. le&ione hanc efüngi poífe putabat Rejs- 
[i “Ἄλλον δ᾽ ἄλλα ἥϑηκε fee γ᾽ ha φωτῶν" cuidiyen 
51. Alu dypórw] In duohus Codd. MSS. legitur δῖος 
ἀροτρεὺς, quod Br. recepit. 


Ty Χϑζός y") Χθιζὸς Uv eft in Codice Vatic, χϑιφὸς ὅ γ᾽ 
jn Ed. Br, 


o s wein eri] "Marlon eft in Codice Flor. in Ed. 
4 in vf, e, νόῳ δὲ ye πολλ᾽ ἐμενοίναι 

P. R^ Ti pes πολλὰ μενοίν 
CE ] 63. Ke 


(i39 ΘΕΟΚΡΙΤΟΈΞ 


᾿Π “Ὡς ἐπὰν ἡγεῖτο" νέῳ δ' ὅγε πολλὴ μενείναν 

Apud, τε θεὸς ép, χειροπλυάᾷ τε πορύνῳ, 

Ὁ χαδθεν ὁ Gtivoc* μέμαεν δὲ μιν ἐξερέεθαι-. 
ὁς ΑΨ δ᾽ log ποτὶ χεῖλος ἐλάμβανε μῦθον ἰόντα, 

Μή τί οἱ οὐ κατὴς καιρὸν ἔπος ποτιμυβήσαιτο 

Σπερχομένῳ. χαλεπὰν δ᾽ ἑτέρου νόον ἴδμεναι ἀνδρός, 

Τοὺς δὲ κύνες προσίρντας ἀπόπροθεν a ἐνόησαν, 

“Αμφότερον, ῥδμῇ τε xprhc, Jofero τε ποδοῖίν. 
φψοΘεσπέσιον δ᾽ ὑλάοντες ἐπέδραμεν ἄλλοθεν ἄλλος 
᾿Αμφιτρυωνιάδῃ Ἡρακλέϊ" τὸν δὲ γέροντα, 
᾿Αχρεῖον κλάζεντε, τερίσαινόν y ἑτέρωθεν, 
Τοὺς μὲν ὅγε λάεσσιν, ἀπὸ χβουδν ἄσσον ἀείρων » 
Φευ- 

63. Kapivy]. Kopdvay praebet idem Codex Flor, 

64. Μέμαεν δὲ v, ἐξερέεσθα!  Sincera mihi videnturi 
alias le&iones praebet Cod, Vatic. μέμονε δέ μιν αἱ ε) ἐρέσθαι» 
quas Br. recepit, ale) in αἰὲν mutato. 

ὅς. "ΑΨ δ᾽ ἔχκνῳ] "Oxvoc , quod malebat Sa/mafiu: τοῦ 
cepit Br. pro ἐλάμβανε ula ἰόντα" legitur in Cod. Vatic. 
ἀνελάμβανε μυθήσασθαι. 

69. ᾿Αμφότερον, Qua] ^ Inter has voces φ᾽ infetuerant 
Editores, re&e omiffum ab 4, Svepá. quod monuerunt 

|ARikius , 5 M HM "Aris " , 
1,72. κλάζοντε ᾿αινόνχ' 

"ἦ Reiskius "ἧς fila mutandi cenfuit: Agi à κλώξον Tt, 
περὶσσαινόν δ᾽ ἐτ, Brunckius edidit: τὸν δ᾽ ἑτέρωθεν " Axptlov 
α«λώζιν ve περιασαινόν τε γέροντα. Vitiofa dant duo Codd. 


ὄντες c 
dre Sic re&e legitur In duobus Codd, Vatic.& Flor. 


«T 226 legitur in üsdem Codd, 
74. Tp] Πολλὰ legi o ri. A 
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Φευγέμιν ἄψ ὀπίσν δειδίσσετο" τρεχὸ ἂν φωνῇ 
75 Ἠπείλει μάλι vien, ipprórmexs δ᾽ ὑλαγμαῦ,. . 
Χαΐρων ἦν Φρμεσὴν ἧσιν» V οὕνεκεν αὖλιν lores: [3 
Αὐτοῦ γ᾽ οὐ παρέονγοφ᾽ ἔπος δ' δ᾽ ὅγε τοῖον ἔωσιν" 
ὯΩ πόποι, οἷον. τοῦτα θεοὶ ποίησαν ἄνακτος “ΘΝ 10 
Θηρίον ἀνθρώποισι μετέμμεναι" ὡς ἐπιμηϑές.. -- 
Bo El οἱ καὶ φρένες ὧδε νοήμονες ἤμϑοϑεν ἦσαν," 
Ἤχδει Y ᾧτε xpi χαλεπαινέμεν. ᾧτε καὶ οὐκὶ,“ 
Οὐκ ἄν τοι θηρῶν τις ἔϑήρισεν περὶ τιμῆς" ^ | 
Μῦν δὲ λίην ζάκοτόν τι καὶ ἀῤῥνρὲε γένεθ' αὕτως. “" «ἱ 
TH. fat καὶ ἐσσυμένως ποτὶ ταὔλιον Ἶδον Ἰόντες, ^ 
85. Ἠέλιος μὲν ἔπειτα ror) ζόφον ἔτραπεν ἵππους», 
᾿ . Ade- 
76. Αὖλιν lpwro] Ex Cod. MS. jn Ed, Plorent. rece- 
ptum recte fuit probatum : in Flor. Codice & Vatic. legi- 
tur αἱὲν ἔρυντο. quod Br, exhibuit. 


. Rn Ὡς ἐπιμηϑὲς. Reétum eft; ἐπιμηϑεὺς Codicis Elor, 
vitiotum. " 

8ο. "Ἔνδοδεν vay]. Ed. Br, f3of' ἴσαν. In duohus Codd, 
legitur ἔνδοδ᾽ ἔασιν.“ 

32. Οὐκ ἄν ro]. Reirkio legenti, Οὐκ ἄν οἱ, fayet Cod, 
Flor. mihi le&io placet vulgata; qf recepit Br. qui fcripfit 
etiam, δδήρισε περὶ τιμῆς. : 

$5. Ζάκοτόν τι Recept ex Flor. Cod. pro ζέκοτόν τε. 

$4, "t£oy ἰόντες] Homericum illud, pro Tov, hic cum 
Jjr. reftituere non dubitavi: aliena protulit Reiskius. 

85. Ἠέλιος} Huic verfui praefigitur in Edd. Plor. Rom, 
& in MSS. Codicibus vox ᾿Επιχώλησις , de qua probabilia 
eft Reiskii conle&ura. H BN . 

Ibid." Ergaxey] In Vat, Cod, minus recte legitur ἤγαγεν. 

93. Τα 


2523. ΘΕΟΚΡΙΤΟΥ 


| Adler ἦμαρ ἄγων" τὰ δ' ἐπήλυθε πίονα μῆλα 
"Ex βοτάνης ἀνίοντα μετ᾽ αὕλιά τε σηκούς τε. 
Δυτὰρ ἔπειτα βόες μάλα μυρίαι ἄλλαι ἐπ’ ἄλλως 
"Epx ptr φαίνονθ' , ὡσεὶ νέφη ὑδατόεντα 
φοὶὍσσά τ' ἐν οὐρανῷ εἰσὴν ἐλαυνόμενα προτέρωσᾳ 
ἮΣ νότοιο βίᾳ, ἦξ Θρηκὸς βορέαο. 
Τῶν μὲν τ᾽ οὔτις ἀριθμὸς ἐν ἠέρι γίνετ᾽ ἰόντων, 
O2" ἄνυσιρ" τόσα γάρ τε μετὰ προτέροισι κυλίνδες 
Ὗς ἀνέμου , τὰ δέ τ᾽ ἄλλα κορύσσεται αὖθις ἐπ’ ἄλλφις" 
05 Τύστ᾽ αἱρὶ μετότισθε βοῶν ἐπὶ βουκόλ᾽᾽ ἤει. 
Πᾶν δ᾽ kj ἐνεπλήσθη πεδίον» πᾶσαι δὲ κέλευθφιν 
Αηΐδος ἐρχομένης" ςείνοντο δὲ πίονες ἀγροὴ 
Μυκηθμῷ᾽ ex δὲ oír ῥεῖα πλήσθηφαν 
᾿ EDi- 


92. Thr" ἰόντων} Reftitui, pro γίνεται ὄντων, ex Cod. 
Vatic. atque ita fcribendum Reiskius iam coniecerat. 

93. Μετὰ προτ' ipei] Hoc, ex.God. Flor. mihi quoque 
melius videbatur vul ta le&ione μετὰ πρώτοισι. 

.95. Βρᾶν ἐπὶ Ps " ja] Ex Ed. Flor. ifta re&e rece- 
pit H, Steph. ἐπὶ βουκόλος ἵκει etat in. Ed. Rom, hinc no- 
vam le&ionem Reiskius excogitavit, 

100. ᾿Απειρεσίων περ ἐόντων) Ex Ed. Flor. recepit H. 
Srephanus, repertum in Codice Vatic. partim etiam in 
Flor. in quo tamen legitur παρεόντων. 

jer. "Egre] Forma Dorica ἔργω hic eft in Cod. 


103. Tlapsca3] Ilapacdjog ry corrigit Toupius 
vulgatam. Dr. tuetute oe 0 
104. d 
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Εἰλιπόδων" Bag Jà κατ᾽ αὐλὰς ἠνλίξοντο, 


1οο Ἔνθα μὲν οὔτις Vxyóc , ἀτειρεσίων περ ἐόντων. 


Εἰξήκει παρὰ βουσὴν ἀνὴρ κεχρημένος ἔργου" 

᾿Αλλ᾽ ὁ μὲν ἀμφ) πόδεσσιν ξυτμήτοισιν ἱμᾶσι 
Καλοπέδιλ᾽ ἀράρισκε,, apagado ἐγγὺς ἀμέλγων"- .᾿ 
ἴΔλλος δ᾽ αὖ φίλα τέκνα φίλαις ὑπὸ μητράσιν das 6. 


105 Πινέμεναι λαροῖο μεμαότω πάγχυ γάλακτος. 


"Aog ἀμόλγιον εἶχ᾽ , ἄλλος τρέφε πίονα τυρόν" 
“Ἄλλος ἐσήγεν ἔσω ταύρους, Ai θηλειάων, 
Αὐγείηρ δ᾽ br πάγτας Ἰὼν θηεῖτο βοαύλους 
Ἥντινἄ οἱ κτεάνων κομιδὴν ἐτίθεντο νομῆες. 


τιοξὺν δ᾽ υἱός ve, (Mo τε βαρύφρονος Ἡρακλῆορ,. 


Ὡμάρτευν βασιλῆϊ! διερχομένῳ μόγαν ὄλβον. 


104. Φίλαις ὑπὸ μητράσιν] Quod in duobus legitur Cod. 
collatis cum Z7. recepi; qui hic quoque3' αὖ ἴῃ δὲ mutavit. 
105. Λαραῖο μεμαότα πάγχυ] Sic in utroque Codice fcri» 
ptum legitur, probante Tozpio: λιαροῖο πέπληντο δὲ πάγχυ 
exhibent Edd. emendata dedit Bf. qui, pro If/égavar, 
vigluit Πιέμεναι ὁ . 
“τού, Πίονα τυρὸν] Editionis Flot. le&ionem τυρὸν H. 
Sicph. recepit, - a Codicibus firmatam. γέρον exhibet Ed. 
Rom. 4jjjv adícripferat J/. ofius. — Pto τρέφε. quod eft 
1n Cod. Vat, φρέφε Br. edidit, 
: 110, Σὺν δ᾽ Wie χε} In Vatic. Cod. legitur Σὸν xdoros 
wi βιήν τε βερύφρονος Ἢ. cum in Cod. etiam effet Flor. 
BapiQperos,-hoc zecepl, pr φολύφρφνορο 


καὶ τε UU 112. "E» 


1254 ΘΕΟΚΡΙΤΟΥ 


“Ενθὰ καὶ ἄῤῥηκτον trop ἔχων ἐν φήθυσι θυμὴν 
᾿Αμφιτρνωνκέϑης» καὶ ἀρηρότα χωλεμὰς eld ς 
. Ἐκπάγλως φκόμαξε βοῶν τόγε μυρίον ἔθνος 


[15 Ἑ])σορόων. οὔ γώρ κεν ἔφασκέ τις οὐδὲ Mares 


᾿Αυδβὸς Wil ἑνὸς τόγσην ἔμεν, οὐδὲ ϑέκ᾽ ἄλλων, . 
Ofye πυλύῤῥηνορ πιέντον ἔταν ἐκ βκειλήαν. 

Ἠέλιος δ᾽ ᾧ παιδὶ ré ἔξοχον ὄπανα δῶρον, 
᾿Αφνειὸν ριήλοις πέρε πάντων ἔμμόναι ἀνδρῶν, 


x20 Καί ῥά οἱ αὐτὸς ἔφελλε διαμιπερέωρ βυτὰ πάντα 


Ἐς τέλος" οὐ μὲν γάρ τις ἐπήλυθε νοῦσος ἐκείνου 
Βουκολίοις, εἶτ᾽ ἔγγα καταφϑίνουσι νομήων. 

Αἰὰ δὲ πλᾶννες κερχοὴ Béet, αἷὲν ἀμείνους 

Ἐξ ἔτεος γείνοντο A" εἰς ἔτος" 3 γὰρ ἅπασαι 

Ν ute 


ἐτῶν Ἔχων) in Vat. Cod, minus re&e legitui ἄγων, 
Θαύμαζε βοῶν dye μυρίον Hvo;] In duobus Codd, 
itum tóra* binc Br. edidit δρῶν τόδε quu, tuts. ἔργον. 
.,18ι. Ἐκείκου] Pro fechas ex Vat. Cod. tel micum Be. 
122. ἀατᾳρδίνουσι) Praeter Vat. Codex dedit Florent, 
bro καταφθείρουσιν. — In hoc verfu γομήων ΕΣ Ed. Flor, 
epit δ]. Szepá. voplis; erat in Rom. Ed, cuius loco, iu- 
Εν «Reirkio, fcribi etiam potuit wee. «-- Br. Ed. ak 


". 
Mery dese] Sic fcribendum grobabiter enfe 
dat 1 Poft ἔβα: iique adeo» gud -tum Zr. reflitui, 
. Urs δεινοί eode Bic recte fcribitur in utro« 
'odice , Colict, pro vulg Jowianl me uy ἄλλοι. infeliciter 
aj. 


NO. 335. "le 
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195 Ζωοτόκοι τ᾽ ἦσαν τεμόώσεα, θηλυτόκοι to, 
Ταῖς δὲ τριηκόφιοι ταῦροι συνάμ᾽ ἐφιχόωντο,. 
Κνήμαργοί δ᾽ Ἑλίκές τα’ διηκόσιοί γε μὰν ἄλλοι 
Φοίνικες" πάντες δ᾽ ἐπκιβήτορες οἵγ᾽ ἔσαν ἤδη. 
"A22oi δ᾽ αὖ μετὰ τοῖσι; ϑυώϑεκα γβονκολόεντο 

180 lego) Ἠελίου " χροὶὴν d' ἔσαν ἡὔτε κόκνοι» 
"Appii, πᾶσιν δὲ μετέπρεκον εἰλιπόδεσσιν" 
Οὗ καὶ ἀτιμαγέλαι βόσκοντ᾽ ἐριθηλέα ποίην — — ἢ 
Ἐωνομῷ, ὧδ᾽ ἔκπαγλον ἐπύ σφισι γαυριόωντεις: 
Kal κ᾽ ὁπότ᾽ ἐκ λασίοιο 000) προγενοίωτο θῆρες 

185 Ec πεδίον ϑρυμοῖογ βοῶν ἕνεκ᾽ ἀγροτεράων, 
Πρῶτοι τοί γε μάχηνδε πκλὰ y gobc ἥεσαν ὀσμήν 

, Δεινὸν δ᾽ ἔβρυχῶντο, φόνον λεύσσοντε προσώπῳ. ἡ 
τῶ 


180. Κῶν μοὶ Ed. By. leon ReXom^ qui v. 131. 
t, ἀγᾶσι 

"ExwayAo] Le&io genuinae vocis vitiofa ἔκλαγον 
y vera ir Videbatur , προ ἐξέπληττον fic (ctibi potu- 
iffe cenfebat, — . 

196. "Ocuy. pw] Pro bx sponere nori dübitevi aü&ori- 
"tfe duorum . Codd. ὍΣ . Ad ipfüm videtur conie« 
δυτὰ Reitbiur Kyriad 

.197« Ani δ᾽ ἐβρυχῶντο] Ἐν Vaticaho "Codice fcripngn. 
Pe Es δὲ peg 4—'"Hoc, in vf. Asievorra τοῦτο 

videtur Mi mtis duod Reiskio aliquando 
Es zi p^ : "dui "alterum "rette. Rei, Br. edidit 
iri. t 





ae "Tre 


456 ῳὋὍΒΟΚΡΙΤΟΤ. 


Τῶν μέν τε πρόφέρεσκε ΒΊῃΦί τε, καὶ σθένεϊ ᾧ,) 
"δ᾽ ὑπεροπλίῃ, Φαέθων μέγας" ὃν fa βοτῆρες 
140? Acép, πάντες 'irxoy, ὅ0᾽ οὕγεκα πολλὺν ἐν KAAO 
Βουσὶν lày λάμπεσκεν., ἀρίξηλος δ᾽ ἐτέτυκτο. 
Ὃς ϑή τοι σκύτος αὖον Ἰδὰν χαροποῖο λέοντορ, 
Αὐτῷ ἔπειτ᾽ ἐπόρουσεν ξυσκόπῳ Ἡρώκλῆϊ, 
Χρίμψασϑαι ποτὶ πλευρὰ κάρη» φιβαρόν te μέξωπον. 
145 Τοῦ μὲν ἄναξ προσιόντος ἐδράξατο χειρὶ παχεὶμ 
Σκαιοῦ ἄφαρ κέραος" κατὰ δ᾽ αὐχένα vé! ἐπὶ γαίης 
Ἀλάσσε βαρύν περ ἐόντα" πάλιν 0d μιν ὧσεν ὀπίσσω, 
"Quo ἐπιβρίσαφ" ὁ δέ οἱ ἐπὶ νεῦρα τανυσθεὶφ 
Μυῶν ἐξ ὑπάτοιο βραχίονος ὀρθὸς ἀνέςη. 
150 Θαύμαζξεν δ᾽ αὐτός τε ἄναξ, υἱός τε δαίφρων 
" . *v- 
NE foc im dwobus Codd, repertum Hi, 
74 Korn pore niteretur auctoritate Edd. Flo- 
zent, & Rom. : 
,, 142. Σκύτος αὖον] Σκύλος αὖον Optime correxit Toupius , 
idque recepit Br. “ 
- 144. Μέτωπον] Πρόσωπον Codex exhibet Vatic. 
- 148. 'Esi νεῦρα τανυσϑεὶς Musy] Re&ius forte fcribi po- 
terit περὶ νεῦρα τανυσϑεὶς Muà» , partim ex Cod. Flor. par« 
dim ex conie&ura Z/. ofi. . 
151. Βουκόλοι & L Sic legitüt ín Cod, Vatic. pro 
Uer Poo M mecpi, emlefurm Jf Vofi. & 
1QQi95. "Ore | recepi, conie . Vofü. 
Wartoni , qui mutabat etlam ἐπέβησαν in ἐπέβησαν. utrum- 
que Br, recepit, 
Me. ᾿ 157. ᾿Ακὸ 
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φυλεὺρ., ol τ᾽ br) βουσὶ κόρωνίσι βουκάλοι ἄνδρε, 
᾿Αμφιτρυωγιάδοο βίην ὑπέροπλον ἰδόντες. 
τὸ δ᾽ εἰς ἄςυ, λιπόντε nav! αὑτόθι πίονας ἀγροὺς s 
Ἐςιχέτην y Φυλεύς τε βίᾳ θ᾽ Ἡρακληείη 
155 Λαοφόρου δ᾽ ἐπέβησαν ὅτε πρώτιφα κελεύθου 
Λεπτὴν καρπαλίμοισι τρίβον ποσὶν ἐξανύσαντες ; 
Ἥ fac δὶ ἀμπελεῶνος ἀπὸ φαθμῶν τετάνυςο, c 
Οὗτι λίην ἀρίσημος ἐν ὕλῃ χλωρᾷ ἐοῦσα" 
τῇ μὲν ἄρα προσέειπε Διὸς γονὸν ὑψίςοιο 
160 Αὐγείεω φίλος υἱός. ὅθεν μετόπισθεν Myra, : 
κα παρωκλίνας κεφαλὴν κατὰ δεξιὸν ὧμον" 
Ξεῖνε, πάλαι τὰ πάγχυ σέθεν πέρι μῦϑον ἀκούσας, 
Ὡχεί πὲρ σφετέρῃσιν ἐνὶ φρεσὶ βάλλομαι ἄρτι" 
"Hiy- 


157. ᾿Απὸ salis] Praebuerunt Codd, Vetic. & Flo» 
rent. pro ἀπὸ ξαϑμοῦ. 

158. "Anlenns] cAleouis eft It aliis Édd. vulgarem 
formam p Codi. 

dd ;* "duobus Codd. Flor, & Vatic. fcribi- 

MC uigata lectio fincera videtur. . 

o. Maire diyro] Scribendum potius, eririoles 
Myra , cum Τί UM 

162. ᾿Ακούδαφ, ^ Axsura hic degi poffe ,- ἃ: án feq. vf. 
“Ὥσπερ ἐγὼ ; ρικάδοι Wüartonus; ed. v 16 3» ut ineptum, 
πιαϊοτὶ b Áo &. Doweun | 









25,85 ΘΕΟΚΡΙΤΟΥ 


Ἤλυθε γὰρ φείχων τὴς ἀπ᾽ "Αῤγεος» ὡς νέος ἄκμὴμ" 
165" E042" "Ax mie ἀνὴρ, Ἑλίκης ἐξ ἀγχιάλοιο, 
Ὃν δή τοι μυϑεῖτο καὶ ἐν πλεόγεσσιν "Ἐπειῶν, ^ 
Θὕνεκεν ᾿Αργείων ic , ὅθεν παρεόντος, ὄλεσσα 
Θηρίον», αἰνολέοντα, καχὸν τέρας éyporóran y 
Κοίλην αὖλιν ἔχοντα Διὸς Neon παῤ ἄλσος, .. 
170 Οὐκ οἶδ᾽ ἀτρεκέως ἢ " Apyeor δξ leyoio - 
Αὐτόθεν, ἢ Tiva νόμων πόλιν, fà Μυκήνῳν, 
Ὡς κεῖνός γ᾽ ἀγόρευ γένος δέ μιν εἶναι ἔφασκον 
CEl ἐτεόν περ ἐγὼ μιμνήσκομαϊ) ἐκ Tlepefjon, 
“Ἑλπόμαι οὐχ, ἕτερον τόδε τλήμεναι Αὐγιαλήων 
175 ἮΣ σὲ. δέρμα δὲ θηρὸς ἀριφιραϑέωρ ἀγορεύφν 
Χειρῶν καρτερὸν ἔργον» ὅ τοι ép) mAcopis uA ti 
Ehr! ye νῦν μοι πρῶτον , iva yóu xark θυμὸν; 
"Hoc , eir ἐτύμως μαντεύομαι, τε καὶ οὐκί") 
Εἰ σύ γ᾽ ἐκεῖνα», ὃν ἄμμιν ἀκουόντεσσιν ἔειπεν 
ΝΞ Ἢ Οὐ Ἐ 


164. Νέος ἀκμὴν} ἐκίσος ἄκμῆο efti Coild, Vitic, ὃς 
Flor. fnac 1 in ed. " Dici. potuit ὡς nito: ἀκμή». 
. 167. ᾿Αργείων vic] Ed. r. ᾿Αργεῖόφ vue. . 
171. ἵἹΜυκήνην}] Myxiya» dat Codex Florent. - 
. 172 Loa e [3 | Mo spocsdbin Flos,- 
Li Mi T. prae] 
16 Καλύπτε!]) Síc Edd. Vett. & Codd. ip monnullas 
-ξερεηθφχεῦ Edd. t cale καλύπτῃ. 79. "Age 
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180 Οὐ ᾿ξ Ἑλίκηθεν ᾿Αχαιὸς,, ἐγὼ δέ σε Φράξομαι ὀρθῶς, 
Εἰπὲ δ᾽ ὅπως ὁλοὺν τόδε θηρίον αὐτὸς ἔπεῷνες ; ! 
"Orroe τ' εὐύδρου Nepépe εἰσήλυθε x pov, 
Οὐ μὲν γάρ κε-τοσόνδε κατ᾽ ᾿Απίδα κνόϑαλον eoi 
Ἱμείρων ἰδέειν" ἐπεὶ οὐ μάλα τηλίκα βόσκει, 
185 ᾽'Δλλ' ἄρκτους 6, σύας τε, λύκων τ' ὀλοφώϊον ἔρνος; 
Τῷ καὶ θαυμάξεσκρν ἀκσύοντες τότε μῦθον" 
Οἱ ϑένυ καὶ ψεύδεσθαι ὁδοιπόρρν ἀνέῤ ἔφαντο, 
Γλώσσης μαψιϑίοιο χαριζόμενον παρεοῦσιν. 
Ὡς εἰπὼν μέσσης ἐξηρώησε κελεύθου 
190 Φυλεὺς, ὄφρα κιοῦςιν ἅμα σφίσιν ἄρκιας εἴη, 
, Kal ῥα τε ῥηΐτερον φαμένου κλύρρ *Hpaxafjoc. ! 
“Ὅς μιν ὁμαρτήσας τοΐῳ. προφξελέξατο μόθῳ" 
70. Αὐγηϊάδην τὸ μὲν. ὅν ττί με πρῶτον ἀνήρευ, 
Αὐτὸς 10) μάλα ῥεῖα κατὰ φάθμην ἐνόησαι.. Ὁ 
395 Au) δέ σοι τὰ Vaga λέγοιμί κα τούδε πελώρου; 
᾿ i ] - : "ons 


diee: * hau) *Hjas eft in Edd. ἕρπει, Romisa , & 
supera Adgeni 


185. Αὐκάν. dos] Lennepli ἕνας.) qnod. Br. ad- 
mifit in fuam ἘΦ talibus certe wis eft, qutm, 


"quod valgitur por 
-a86,- ] enun » gite], Más ain in Cod, Flor, 
alierdich hin: ptaditit ". 


᾿ R2 ov "doa Hif 








360 ΘΕΟΚΡΙΤΟΥ - 


“Ὅτσως ἐκράανϑεν" ἐπεὶ λελίησαι ἀκφύειν» 
Νόσφιν γ᾽ f ὅθεν ἦλβε᾽ τὸ γὰρ» πολέων περ Córray 
᾿Αργείων, οὐδείς κεν ἔχοι σάφα μυθήσασθαι" 
Οἷον δ᾽ ἀθανάτων τιν᾽ Hexouey ἀνδράσι πῆμα 
400 Ἱρῶν μηνίσαντα Φορωνήεσσιν ἐφεῖναι» 
Πάντας γὰρ Yucfjac, ἐπικλύζων ποταμὸς ὧς, 
Aic ἄμοτον κεράϊξε" μάλιςα δὲ Βεμβιναίους s 
Οἱ ὅθεν ἀγχίμολοι ναῖον, ἄτλητα παθόντες. 
! Tb μὲν ἐμοὶ πρώτιςα τελεῖν ἐπέταξεν ἄεθλον 
205 Εὐρυσθεύς , κτεῖναι δέ μ᾽ ἐφίετο θηρίον αἰνόν, 
Αὐτὰρ ἔγὼ κέρας ὑγρὸν ἑλὼν, κοίλην τε Φαρέτραν 
᾽ν ἐμπλεΐην, νεόμην" ἑτέρῃφι δὲ βάκτρον 
Εὐπαγὲς» αὐτόῷλοιον ἐπηρεφέος xorívon , 
Ἐὕὔμεξρον, τὸ μὲν αὐτὸς, ὑπὸ ξαϑέῳ Ἑλικῶνι 
510 Εὐρὼνν σὺν υχίγῇσιν ἑλοσχερὲς ἔσπασα ῥέζῃφο. 


^^ σοα. Βεμβιναίους] Pro Βεμβινιαίσος , ex Cod. Flor. re 


€epi; a Sa/ma/io quoque reftitutum. 


203. ᾿Αγχίμολοι] Vitiofam vocis fcripturam , ἀγχίρ 


[uo- 


per, tevocavit.ex Edit. Rom. Reiskius, qui nec proxima , 


ἄτλητα. παθόντες 9 riui intacta. ἀγχίμολον Ed. Br... 


" 


τ ο{1. "Ob AX]. In Cod. Flor. repertum ,. pro Ásy A. hic 


qmihi. quoque. genuinum videbatur. 


212. "Erharra sapi) 1 In m i degirur d, Flor, 4eizaj- 


a, luo Codices collati. 
213. Elhap. Ἰβησα] Neo Doce mutapit lectionem Codicis 


JFlarcut, εἰσαγέβησα:. 215. Bd- 
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Αὐτὰρ ἐπεὶ τὸν χῶρον ὅθι λῖ; ἦεν ἵκανον» 

Δὴ τότε τόξον ἑλὼν ςρεπτῇ ἐπέλασσα κορώνῃ 
Νευρειὴν , περὶ δ᾽ ἣν ἐχέξονον. εἶθαρ ἔβησα. 
Πάντῃ δ᾽ lees φέρων, ahy τέρας ἐσκοπίαζον» 

615 ΕἾ μ᾽ ἐσαϑρήσαιμι, παρός γ᾽ ἐμὲ κεινον ἰδέσθαι. 
Ἤματος ἦν τὸ μεσηγό᾽ καὶ οὐδέπῃ ἴχνια τοῖο 
Φρασϑήνει δυνάμην, οὐδ᾽ ὠρυθμοῖο πυθέσθᾷι» 

Οὐδὲ μὲν ανϑρώπων τις ἔην ἐπὴ βουσὶ καὶ ἔργοις 
Φαιγόμενος σπορίμοιο δὶ aDAaxoc , ὅντιν᾽ ἐροίμην" 

850’ Αλλὰ κατὰ ζαϑμοὺς χλωρὸν δέος εἶχεν ἕκαςον» 

Οὗ μὴν πρὶν πόδας ἔσχον, ὄρος ταγύφυλλον ἐρευνῶν, 
Tig» ἰδέειν» ἀλκῆς τε παραυτίκα πειρηθῆναι, 
Ἤτοι ὃ μὲν σήραγγα προδείελος ἔςιχεν εἷς ἣν, 

|o Βεβρωκὼς κρειῶν τε καὶ αἵματος" ἀμφ) δὲ χαίτας 

235 Αὐχμηρὰς πεπόλᾳτῳ φόνῳ, χαροτόν τε πῤόσῳπρν, 

᾿ in 
215. Πάροφ γ᾽ ἐμὲ κεῖνον) Male iterum ex Rom. Ed... 

. κεῖνος révocatum fuit a Reískio: πάρος τί μ᾽ ἐκεῖνον ἴδέσθαι 

legitur in Cod. Flor. πάρος γ᾽ ἔμ᾽ ἐκεῖνον in ἘΔ. Br. 
216. Οὐδέπῳ ἴχνια τοῖο] Pro οὐδ᾽ ὅτῳ fic optime correxit 
If. Voffius : in Cod eft Flor. οὐδενὸς ἴχνια τοῖα. . "- 
222. Παραυτίκα] Receptum fuit ex Codd. Vatic. & Flo- 
rent. pro vulgato uerauríxa , cuius loco μετ᾽ αὐτίκα ftri« 
bendum putabat Reiskius. J 


225. Χαροπόν τε πρόσωπον] Pro γαλετόν va w. fine dubl. 
tatione reffitui ex Codd, Vatic & Plor, ah aliis ctiam pro« 


batum, 
R3 847. “Α: 


562  e€EOKPITOT 


Στήθε τε" γλώσσῃ Je repu pro γένειον. 
Αὐτὰρ ἐγὼ θάμνοίσιν ἄφαρ σκιεροῖσιν ἐκρύφθην , 
Ἐν fío ὑλήεντι» δεδεγμένος ὁππόθ ἴκοιτο" ' 
Ka) βέλον ἄσσον ἱήντος ἀριςερὸν εἰς κενεῶνα Ὁ 4 
830 Tyjcíuc * οὐ γάρ τι βέλος διὰ σαρκὰς ὄλισθεν 
'Oxpiéty , χλωρῇ δὲ παλίσσυτον ἔμπεσε mofg. 
Αὐτὰρ ὃ κρᾶτα δαφᾳινὸν ἀπὸ χθονὸς bx! ἐπάειροι 
Θαμβήσας, πάντῃ δὲ διέδραμεν. ὀφθαλμοῖσι 
Σκεστόμενος, λαμυροὺς δὲ χανὼν ὑπ᾽ ὀδόντας ἔφῃνε; 
435 Τῷ δ᾽ ἐγὼ ἄλλον ὀϊξὸν ἀπὸ νευρῆς προΐαλλον, 
᾿Ἀσχαλόων ὅτι μοι πρὶν ἐτώσιος ἔκφυγε χειρός. 
Μεσσηγὺς 0 ἔβαλον φηθέων, ὅθι πνεύμονος ἕδρα" 
᾿Αλλ᾽ οὐδ' ὃς ὑπὸ βύρσαν ἔδυ πολυώϑδυνος ἰός" 
*, ᾿Αλλ᾽ 
227. "ΑΦαρ] Pro ἅμα praebuit Codex Florent. 
228. Ἐν ῥίῳ ὑλήεντι] In duobus Codd. collatis legitur, 


Ἐν τρίβῳ ὑλήεντι. quod. Br. recepit: corrigendum arbitror; 

y δρίῳ ὑλήεντι. 

.233- Διέδραμεν] Corrigitur in Codice Flor. Σιέδρακεν-. 

234. Ὑπ’ ὀδόντας ἔφρνε] Ex Codd, Vatic. & Florent, 
receptum fuit pro vulgatis , ὑπέδειξεν ὀδόντας" Vox Aapupote 
in λαμυρὰ mutari mea opinione non debebat. 

3236. Ὅτι μοι πρὶν ἐτώσιος} Pro ὅτι in.duobusiftis Codd, 
.legitur ὡς“ in isdem fincerum eft ἑτώσιος" cuius νἷσο ἐτῴσια 
vulgabatur in Ed. Rom. 

230. ᾿Ανεμῴλιο}) Pro ἀνεμώλιον eft in Cod. Vatic, —— 
Paulo poft, v. 241, Αὐερύειν in.duo. diftraxi AD ἐρύειν. 

242. Da ἰγνύμσιν] Quia vitiofa legebatur in Ed. Rom, 
rej ἰγνύψσιν. Reiskius vulgavit, περὶ ἰγνύμσιν" quod por 
fus tolerari nequit, "οὶ vf, 244» svjja) eft in E, p εἰς 
246. El- 
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* A22! ἔπεσε προπάροιθε πρδῶν ανεμώλιος αὕτως. 
840 Τὸ τρίτον αὖ μέλλεσκον, ἀσώμενος ἐν φρεσίν aide y 
Αὖ ἐρύειν" ὁ δέ μ᾽ εἶδε περιγληνώμενος ὄσσοις 
OX ἄμοτος᾽ μακρὴν dà παῤ ἰγνύμσιν ἕλιξε 
Képssv, ἄφαρ δὲ μάχης ἐμνήσατο" rác δέ οἱ αὐχὴν 
Θυμοῦ ἐνεπλήσθη, πυῤσοὴ δ᾽ ἔφριξαν ἔθειραι 
δας Σκυζομένω κυρτὴ δὲ jore γένετ' ἠύτε τόξον , 
Πάντοθεν εἱλυσθέντος ὑπαὶ λαγόνας v6 καὶ ξύν. 
Ὡς δ᾽ ὅταν ἁρματοπηγὺς &hp , πολέων ἴδριε ἔργων, 
Ὅρπηκας κάμστῃσιν ἐρινεοῦ εὐκράτοιν Ὁ 
OAxac ἐν πυρὴ πρῶτον ἐπαξονίῳ κόνλα δίφρῳ o. 
950 ToU μὲν ὑπ᾽ ἐκ χειρῶν ἔφυγεν τανύῷλοιος ἐρινεὸς 
Καμπτόμένος, τηλοῦ δὲ μιῇ πήδησεν ὑφ᾽ ὁρμᾷ" 
. "Ὡς 
246. Elaysüiyro;] A Codicibus firmatum atque ab Ed. 
Flor. mutari non debet. — ὑπαὶ λαγόνας mutatum fuit a 
Br. in ὑπὸ λαγόναφ' quod , fi Codices darent, altero non 
mutarem, a Genium ef ' " legi 
948 Ἐρινεοῦ εὐκέᾳτριο, enuiru: 3 eüxd umrols 
tur in Cod. Vae. 1 6: ΜΝ 
249. ἘἜπαξονίῳ κύκλα δίφρῳ] Vitiofam hlc etiam le&io- 
nem Edit. Rom. in-fuam Reiskius recepit , αὐκλὲ" ὃς, velut 
Dorica, ἐπαξονίω — δίφρω. Ed. Br. ἐναξονίῳ κύαλα δίφρῳ, 
8.50 ᾿Ἐρινεὸς Formam ufitátam , ἐρινεὸς , quam exhibet 
Cod. Vatic, quamque hic adfcripferat J/. offus , vecepk 
Joto vulgatae ἐρινόξει ᾿ t 
251. Πήδησεν ὑφ᾽ dy, Tn Cod. legitur Vatlc, πήδησε 
σὺν ὥρμῇ" quod probat Parton, recepitque Jr; mihi vule 
gatum, a Cod, Flor, firmatam , praeferendum videtur. 
. : d UR.4 C $55. Κίον 


244. ΘΕΟΚΡΙΤΟΤ 
“Ως ἐπ᾽ ἐμοὶ λῆς αἰνὸς ἀπόπροϑεν ἀθρόος ἧλτο, 
ἹΜαιμώων χροὺς σαι, ἐγὼ δ᾽ ἑτέρηφι βέλεμνα 
Χειρὶ προεσχεθόμην, καὶ ἀπ᾽ ὥμων δίπλακα λώπην» 
455 Τῇ δ᾽ ἑτέρη ἑόπαλον κόρσης ὕπερ αὖον ἀείρας, 
ἬἭλασα κακκεφαλῆς" διὰ δ᾽ ἄνδιχα τρηχὺν ἔαξα 
Αὐτοῦ br) λασίοιο καρήατος ἀγριέλαιον , 
Θηρὸς ἀμαιμακέτοιο" πέσεν δ᾽ Vys , πρὴν ἔμ᾽ ἱκέσθαι, 
ὙΨόθον ἐν γαίῃ» καὶ ἐπὰ τρομεροῖς ποσὴν Key, 
260 Νευςάζων κεφαλῇ" περὶ γὰρ σκότος ὄσσέ οἱ ἄμφω 
"HAle, βίῃ σεισθέντος ἐν ὀξέῳ ἔγκεφάλοιο. 
τὸν μὲν ἐγὼν ὀδύνῃσι παραιφρονέοντα βαρεῖαις 
Νωσάμενος, arp αὖθις ὑπότροπον ἀμπνυνθῆναι, 
Αὐχένος ἀῤῥήκτοιο maj iios ἤλασᾳ προφθὰς» 
᾿ ^ ti 
. Κι ὕπερ] Nihil intereft utrum fic legatur, an 
Ras trap. uteft 2 ed Florént.. gr» d, 
259. ὝΨόθεν iy yaly] Recte fe habet; "rqddey ἐκ γαίης 
legitur in Cod. Flor. 
260. Neusdiuv κεφαλῇ] Praefero lectioni Cod. Vatic. 
Νευςάζων κεφαλήν. : 
262. Ὀδύνμσι] ΕΠ εχ Flor, Cod. pro δδύναισι» 
263. Αμπνυνθῆνα!] Quod exhibent Edd. Juntac Florent, 
* ἃ Cantabrig. ///ntertoni, praetuli vulgato ἀμανευθῆναι. cu- 
ius loco Codex dat Flor. ὠμανχσθῆαι- 
266 ke posed »] Horum loco legitur in Ed. nu- 
ra Br. ἔφθασα . 
PO. dee d dx Qaplen] Minus re&e Wartonus 
reponendum putabat Πολύγραπτον. 


267. Μὴ σάρκας ἀποῦρύψῃ!} Sic corrigentis Toupii , pro 
σαρ- 
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265 'Ῥίψας τόξον ἔραζε πολύῤῥαπτόν τὲ φαρέτρην. 

"Hy xor δ' ἐγκρατέως,, ciflaphe cor χέρας ἐρείσωρ.- 
"E£ériber, μὴ σάρκας ἀποδρύψ yw ὀνόχεσδι. - ... 
Πρὸς δ᾽ οὖδας πτέρνῃσι πόδας ςεροῶς Ῥχίεζον ^. 


222 


Οὐραίους ἐπιβάς" πλευρῇσί τε μῆῤ ἐφύλασσον, ᾿ 


270 Méx psc οἱ ἐξετάνυσσα βραχίονας, ὀρθὸν ἀείρας 


"Aervevgoy* ψυχὴν δὲ πελῴριον ἔλλαχεν dc. 
Καὶ τότε δὴ βούλευον ὅπως λασιὰύχενα βύρσαν 
Θηρὸς τεθνειῶτος ἀπαὶ μελέων ἐρυσαίμην" 
᾿Αργαλέον μάλα μόχθον" ἐπεὶ οὐκ ἔσκε σιδήρῳ 


975 Tyr), αὐδὲ λίθοις, πειρωμένῳ, οὐδέ μὲν ὕλῃ» 


Ἔνθ’ ἐμὴν ἀθανάτων τὴς ἐπὶ φρεσὶ θῆκε χοῇσαιν 
Αὐτοῖς δέρμα λέοντος ἀνασχύξειν vé erai. 
: Τοῖσι 


σαρκὸς , coniecturam Codex adfirmavit Florent. in quo ma- 
le hk ebatur ὑποδρύ! 
269. Οδραίουν iris] Οὐραίου ἐπιβὰς in Florent. Cod. 
legitur; & πλευροῖσι , pro πλευρῇσι. 
pes Πελώριον ἔλλαχεν diy]. Ex Codd. Vatic. & Flor. 
Baawsy recepi, pro ἔλλαβεν. in utroque legitur etiam ga- 
λώριος. Ed. Br. πελώριος ἕλλαχεν. 
273. ᾿Απαὶ μελέων ἐρυσαίμην} Prodierunt ex Codd; iffa. 
"Vatic. & Flor. pro vul tis, ὠπὸ μελέων ἐρόσαιμι. Altero 
' receptó, Zr. retinuit fuo. more ὠπὸ μ. qua etiam ratione 
hic legi poteft. 
275. Οὐδὲ͵ Med. Pto οὐδὲ λίθῳ.» hic pofitum praebuerunt 
duo Cod. & Ed. Florent. 
* 276, "Ef ἐμὴν} Dedit uw Flor. pro"Evfá uot. 
. 379. "lux- 


--Ο 
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τοῖσι θοῶς ἀπέϑειρα" καὶ ἀμφεθέμην μελέεσσιν, 
Ἕρκος ἐνυαλίου ταμεσίχροος Ἰωχμοῖα, 

880 Οὗτός τοι Μεμέσυ γένετ, ὦ φίχο, θηρὸς ὄλεθγος,, 
Πολλὰ πάρος μήλοις τε καὶ ἀνδράσι κήδεα θέντος. 


πσεσιριισυεμ σιν αν σι σαι σι σι 
ΔΗΝΑΙ, ἢ BAKXAL. 


Εἰδόλλιρν ns". 


Ἵν, κ' jenen, χ᾽ ὁ μαλοπάρμος ᾿Αγαύα, 
τρόῖς θιάσως ὃς ὅρος τρεῖς ἄγαγον αὐταὶ ἑοῖσαι"" 
X" αἱ μὲν ἀμερξάμεναι λασίας δρνὸς ἄγρια φύλλα» 
Κισσόν τε ζώουτα, καὶ ἀσφόϑδελον τὸν ὑπὲρ γᾶς» 
Ἐν 


B 479. "L b) Aie oblatum Codd. recepi cum 
r. pro S, μοι εἴη... 
281. Mp xa) d. κήδεα} Ita Brunckia fuppeditavit 
Codex Vatic. pro μήλοισι xa) ὁ. πύματα. 

XXVI. AHNAI] Hoc carmen a Sendqmando non fuit 
in fcripto Codice repertum, 

vf. 1. Maaewágye] Vera eft fcriptio; vitiofa funt in 
Ed. Flor. μαλοπάραυοφ' & a Stephano adnotatum , μᾶλλον 
7 » quod, ab Hc/ychio repertum, olim mihi non di« 
Íplicebat, δὲ a Br. fuit receptum. . 

5» Βωμὼς} lam dedit Zim. pro βωμούς. 

“10. "Aufideog] Ἠλιβάτω fufpicor olim hic pofitum : is 
. τῷ 
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δ Ἐν καθαρῷ Atqui. κώμεν δυοκαίδεκα βωμὸν,» 
τὸς τρῆς τῇ Σεμόλᾳ, τὼς ἐννέα τῷ Διονύσῳ, 
Ἱερὰ δ᾽ ἐκ κίζας ποκοναμέκις γερσὶκ ἐλεῖσαι» 
Εὐφάμως κατέβεντο κροδρέπτων ἐπὶ βωμῶν.» 
Ὡς ἐδίϑαν χ᾽, ὡς αὐτὸς ἐβυμάρει Διόανσος. ; .. 

τοποϑρὺς δ᾽ ἀλιβάτου πέτρας ro πάντ᾽ ἐθούρειν 
Σχῆνον ἐς ἀρχαίαν καταδὺς» ἐπιχώριον ἕρκος". 
Αὐτονόα πράτα νιν ἀνέκραγε δεινὸν ora, 
Σὺν δ᾽ ἐτάραξε ποσὴν μανιώδεος ἔργιᾳ βάκχω» 
Ἐξαπίνας ἐπιοῦσα" τὰ δ᾽ ox, ὁρόωντι βόβαλοι. 

15 Μαίνετο μέν τ᾽ αὐτὰ, μαίνοντο δ᾽ &j οὐδὸ καὶ ἄλλας 
Πενθεὺς μὲν Qeitryev πεφοβημένος: αἱ δ᾽ ἐδίωκον, . 
Πέπλως ἐκ ξωςῆρος ἐπὶ ἐχγό' ἀνειρύσασα. Ὁ 
Tlofbeic μὲν τόδ᾽ Verre , τίνος κἔχρησθεν γυναῖκεο; 

: Αὐ- 


χω eft ex Ed. ps 
14. Τὰ δ᾽ apap Ms ipéorer] tes punc H. Sreha- 
n4: "Eiazlyag ἐπιοῦσα τὰ βίβαλοι. quod mihi 
quoque non difplicet. .In ry ete p Br. ediditque 
cum: πὶ. ἐκιοῖσα. 
M Φιῖγεν [2] Ed. Brunck. Φεῦγε ΄. &, ví. 13. 


17. Ἐπ᾿ ἀνειρύσασαι!) Fruftra Reiskius corrigere 
tentabat, πρὸ ᾿γνύαν εἰρύσασαι. Vulgata corgeétionis non 
indigent. Br. Ed. ἐπ᾽ ἱγνῥας εἰρύσαφαι. 


19, Aj* 
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Αὐτονόα d τόδ᾽ εἶπε» τάχα γνώσῃ πρὶν ἀκοῦσαι" 
80 Μάτηρ μὲν γοφαλὰν μυκήσατο, παιδὸς ἑλοῖσα», 
Ὅσσον περ τοχάδος τελέθει μάιοῃμεα λεαίνας. 
"νὼ δ᾽ αὖτ᾽ ἔῤῥηξε σὺν ὠμοπλάτᾳ μέγαν ὦμον» 
AXE ἐπὶ γαφέμο βάσκ" καὶ Αὐτονόρ ῥυθμὸς ὠὐτόρ" ᾿ 
A) δ᾽ ἄλλαι τὰ περισσὰ κρέα νρμέοντο yuyaieée  — 
95 Ἐς Θήβας δ᾽ ἀφίκοντο πεφυρμέναι αἵματι πᾶσαι, - 
Ἐξ ὄρεος πένϑημα, καὶ οὐ ΠΠενδήα., φέροισαι. 
Οὐκ ἀλέγω᾽ μηδ᾽ ἄλλος ἀπεχθέμεναι Διονύσῳ" 
Φρογτίζοι» μηδ᾽ εἰ χαλεπώτερα τῶνδ' ἐμόγησεν 
Ely δ᾽ δ᾽ ἐνκαέτης, 8 καὶ δεκάτω ἐπιβαΐνοι" 
o Αὐτὸς δ᾽ εὐαγέοιμι, καὶ εὐαγέεσσιν dona, 
Ἐκ Δὸς αἰγιάχω τιμὰν ἔχει αἰφτὸς αὕτορι 
Ἐῤσεβέων παίδεσσι τὰ Aia ,, δυσσεβέων δ᾽ οὗ, 
Xaípoi μὲν Διόνυσος) ὃν ἐν Δρακάνῳ νιφόεντι 
. Zee 
19. Αὐτονόα δὲ τόδ᾽ εἶπε] Sic cum Br. dedi B vulga- 
tis, Aór. eJ ἔειπε & Reisk. iam coniecerat Ícribendum 
Abr. δὲ τάδ᾽ εἶπε. — ví. 20. Br. Ed. μυκάσατο" V. 21, 
λεαίνας hoc etiam dedit JPint, ! 
ix Αὐτονόᾳ ῥυθμὸς ὠὐτός.] Ex Edit, Florent. fic apte 
me Toupius reftituit pro Αὐτονόας. 
26. Φέροισα!) lam erat in Ed. /Zint. pro φέρουσα. . 
.37. Οὐκ ὦ] Οὐκ ἂν ἐγὼ , legendum , in mentem ve- 
nit Aeískio; neque temen negat, vulgatum fervari poffe. — 
In fuam Ed. admifi Br, οὐκ ἂν ἐχών' — qui verfum a8 


hac ratioge füfpicatur corrigendum : — μηδ᾽ dg xev 
ua 


-. 
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Ζεὺς ὕπατος μογάλαν lirryyovida θήκατο Miras* 
35 Χαίροι δ᾽ εὐειδὴς Σεμέλα,, x2) ἀδελφεαὴ' abráe 
Καλδμεῖαι , πολλαῖς μεμελημέναι ἡρωΐναις.» 
A3 τόδε ἔνγον ἔρεξαν. ὀρίναντος Διονόσω,, 
Οὐκ ἐπιμωμητὸν. Μηδεὶς τὰ θεῶν ὀνόσαιτο, 
O A P IE T T EX 


AA9NIAOZ καὶ KOPHZ. 


Εἰδύλλιον κζ΄. *u 
AAONIZ . 
'T» προυτὰν Ἑλέναν Πάμς ἥρκασε. βακάλορ ἄλλσφ". 
Μάλ- 


γα τῶνδυ μογήσ. — vf. 29 , edidit, ἢ xis δεκάτῳ . 
sr Αἰετὸς οὗτος} Omnino em debet eun J/ar- 
teno ;. quod Scaliger & Ez. Spanhemius re&e ceperunt. 

Q35. Αὐτᾶς} Tam dedit Jit. ὅς, v.37 ; Avi , pro 


"forntis valgaribus. ID] 
. X ΟΑΕΙΣΤΥΣῚ Neque hoc carmen in Cod. πε. 
peris andusthvenit, In Ed. Florent praeüganuria: 
Θεοὶ Δέάφνιδος Καὶ Νήϊδος ὀαρισύς. Spürios aliquot 
fus hüic:tarmini ργπεῦχον e-MS. Cod, profe δ 
τὸ vf ας Hesaer] Ed. -Βε.- ἄρπασελ 8. α. Σ᾽ E. Φ. 
Bd o. — Mut so orale 
U . 8. Μᾶλ- 


$o 6EROKPITOT, 


Μᾶλλον Bp! ἥδ᾽ Ἑλένα τὸν βωκόλον ig) φιλεῦδειε 
ΚΟΡΗ. tC 
Μὴ xavxá, ᾿σατυρίσκε" κενὸν τὸ Φίλαμα λέγουσιν, 
» . ΔΑΦΝΙΣ, ᾿ 
"Egi καὶ ἐν κενεοῖσι Φιλάμασιν áden τέρψιφε: 
ΚΟΡΗ. 
S Τὸ ςόμα μευ πλύγω. καὶ ἀποπτύω τὸ φίλαμα; 
ΟΠ ΔΑΦΝΙΣ ᾿ 
Πλύνεις χείλεα σεῖο; δίδου πάλιν ὄφρα φιλάσω 
KOPH. 
Καλόν σοι δαμάλας Quem, οὐκ ἄξυγα κώραν» 
U | ^ Α- 


Scaligeri duplex IPEA conie&u I 
ia "AA ine] Sc au, μαλονόμη δ΄ Wigs ci 
ma gie priorem Msc putabat. Ef 
«τό. “Ὡς σε QxAden legitur in lor. — 
Prs δίδου a ἘΦ Bri o v. 7» τὸν — dobo, pro ed - 


8. Τάχα do ca v.] Τώχα γάρ τε w. fcribi malebat £L 
plane; idque hai ps jd 
Boe Xt in dà. Kan. Argento bien hic Mes 
er Daphnidi fuit datus, cui omnino tzipwendus 
atur ἃ Honjerbufios Tid, 





EIATAAION.:xf. 2 
ΔΑΦΗΙΣ. 


Μὴ καυχῶ᾽ τάχα γάρ σε trapfpxerais ὡς Bop, fo. -᾿ 
Α φαφυλὶς φαφίς bei, καὶ οὐ ῥόδον αὖον ὑλεῖται. 
10 Adi] ὑπὸ τὰς κοτίνους , ἵνα σοι τοὰ μῦθον. bibe. 
Κ ο P H. 
oix ἐθέλω" καὶ Typo. με παρήταφες dfi μύθῳ, ᾿ 
ΔΑΦΝΙΣ VT 
Δεῦῤ ὑπὸ τὰς πτελέας, Ψ ἐμᾶς "eíprryoe ἀκούσῃ: 
| ΚΟΡΗ, ᾿ 
Τὰν φαυτῶ. φρώα τέρψον" δίζυον οὐδὲν dplenti 


ἃ A: 


.;lbid, Ya) οὗ 4JÀv] Καλὸν e If. .Voius. . 
idem E/dikie venit. en μὰς cong [Pg 
hinc eformavit ον Ka) ςαφυλὶς φαφὶς Isai, ^w 
αὖον ὀλεῖται. σι Tepraefentayit,, 
PIS aries. μα σὴ ἢ Bar. erbe, a nde 
v n di admifi-pro ἡδέϊ: 
] Ed. 8». ἀκοίαψρ'" -- — quocum, E 13, 
ei e ἘΣ τὸ Den] "Agiee wit Reiskius ex 
TEVOCa! 
adi an attiquis, diu: SP μενα μαι Scaliger. mm 
hd E. ἘΦ δε ρόγω... ΝΠ T 








ἘΣ &EOKPITOT 
. ΔΑΦΝΙΣ 
φεῦυφεῦ, τὰς Πεφίας χόλον ἅξεο καὶ σύγε κώρα, 
5 757 ΎΥΤΣ' 
15 Χαιρέτω á Tladía* μόνον Tac" Myripus dh. 
20 ΔΑΦΝΙΣ E 
Μὴ λέγε; μή Bog σεν καὶ ἐς Mom ἄλλυτον bye. 
: K o PH 


t 
E: 


Βαλλέτω ὡς ἐθέλοι" πάλιν "Apreyuc ἄμμιν ἀρήγοι. 
M! πιβάλῃς τὰν χεῖρα, καὶ εἰσέτι χεῖλος ἀμύξω, 


ΔΑΦΝΙΣ 


Οὐ φεύγεις τὸν Ἔρωτα, τὸν οὐ Φύγε παρθένος ἄλλα. 
K O. 


λίνον ἄλλυτον} Ex Ed. Flot. rect tecepi H. Stepha- 
ἵνον ἄκλιτον- 6. Ed. Rom. probarünt Reiskius , ἥζατ-. 
ἃ Britclius, .- ᾿ . 
17 Ὡς ἐθέλοι] Pratferren, de ἐθέλει" Ex Ed. Rom, 
ον νλαρ' Reiskigr, & Br. ediderunt; in cuius etiam eft 
Ed. quod miror , ἄμμιν dpyyáv* pro dplyur. 
(5297 X81 Ἀρύξα]᾽" Χ. ἀμύξῃς fcribendum cenfebat D 
Heinfius , fed verfum hunc non fuo loco legi, . 
X"ty. Οὗ Quipsa] Οὐ Qeóvan legitscaliger, Ed. Brunck. - 
"Ob φευξῆφ" duoi placet. Veríam.ille feq, fic vulgavit: 
i, ναὶ τὸν Πᾶνα" σὺ δὲ σδυγὸν alie dae. .΄. δ. 
al. 





D 
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, KOPH 
to Φεύγω, ναὶ τὸν Háva* σὺ δὲ ξυγὸν αἰὲν ἀείρειὸς 
ΔΑΦΝΙΣ, 
Δειμαίνν μὴ δή σε κακωτέρῳ ἀνέρι δώσῃς, 
KOPH 
Πολλοΐ μ᾽ &ayoyre , νόον δ᾽ ἐμὸν stris Vade 
^AOGNIZ 
ΕἸ; καὶ ἐγὼ πολλῶν μνηφὴρ rhe ἐνθάδ᾽ ἱκάνω; δεν 
KOPH 


Ka τί, φίλος., ῥέξαιμι;, γάμοι πλήθουσιν dac: — 7! 


À A- 


831, Adey] Fruftra Reiskius praetulit a fe excogitatum 

ξ: —— hoc in vf. pro eà, τὺ , eft in Ed. Br. 

22. Μ᾿ ἐβνώοντο)], Cnm Br. fcripfi pro μα μνώοντο. ea- 
dem Ed. exhibet v. 23, ἐγὼν πολλῶν μναςήρ. 

34. K. Kal τί, ΦΙλοε] I]. Poffus, legens, Kal εἰ φίλον 
ῥέξαιμες vribuit &ilta Daphaidi; fequentia, Γώμοι πλήδουσιν 
ἐνίας puellae: in liis! πλήθοντι Ed. Jr. quocimdediv 25, 
ὀδύναν & χρμείαν. fed v. 26, reliqui φασὶ, mutatum in 
Qárri. ok 7 : a 
er 8 27. ΤΙ 


574 ezokPITOt 


AAONIZ 
$5 Οὐκ ὀδύναν, οὐκ ἄλγος ἔχει γάμος, ἀλλὰ χοῤείαν, 
|: .KOPH 
Ναὶ μὰν Φασὶ γυναῖκας ἑοὺς τρομέειν παρακοίταςςᾳ, 
A^AONIZ 
Μᾶλλον &à κρατέρυσι" τίνα τρομέουσι γυναῖκες a, 
KOPH . 
᾿Ὠ δίνειν τραμέω " χαλεπὸν βέλος Εἰλειθυΐα:; 
ΔΑΦΝΙΣ. 
Ἰλλλὰ τεὰ βασίλεια μογοςόκος “Ἀρτεμίς ἐς! 
᾿ ΚΟΡΗ. 


Go AXA« τεκεῖν τρομέων μὴ καὶ χρόα καλὸν ὄλεσσω, 
4 A. 


47. ΤΙνα]Ὶ Abfonam hic dedít le&ionem Reiskius: τί ἂν 
Af. Ῥοβίο placuit: hoc in v. Eds Br. κρατέοντι & τρομέοντι. 
V. 28. Εἰληδυίαφ' v. 29, vsà, & ἐντί. quorum.illud ad- 


mifi. n" 
34- "Opyws , μὴ} Haec etiam fruftra tentarunt Reni 
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ΔΑΦΝΙΣ 
Ἢν δὲ dye Φίλα τέκνα, νέον Φάοὶ ὄψεαι υἷα; 
ΚΟΡΉ, 
Καὶ τί μὸι ἄδνον ἄγεις γάμου ἄξιον, ἣν δέ νεύσωϑ 
' ΔΑΦΝΕΣ 
Πᾶσαν τὰν ἀγέλαν, πάντ᾽ ἕλσεα καὶ νομὸν eii 
XOPH . 
πΟμνυές μὴ μετὰ λέκτρα , λιτὼν ἀέκουσαν» ἀπέλθῇρς, 
ΔΑΦΝΙ͂Σ 
85 Οὗ, μ᾽ αὐτὸν τὸν Πᾶνα» καὶ ἥν κ᾽ ἐθέλῇς με Dieu - 
KOPH, 
τῶ χὲις μοι θαλάμως y τεύχεις καὶ δῶμα καὶ iA 
IMP 
BE BM 


& Wartonus : verifimiles le&jones exhibet Ed. Jr. ἔαννε μὴ. 
κετὰ λέκτρα». λιπόντ᾽ kbutind , d'üblriv. — Nf. 36« 649 
ed Tecépi , rà θαλάμους. — Vl 37 cà) Br. inel vi 
P ἊΝ ὮΝ MISMO e 


SALSA 






5.9 


2576 Φεοκριτοῖ 


ΔΑΦΝΙΣ 
“ΤἸεύχω cu θαλάμους» τὰ δὲ πώεα καλὰ γομεύῳ" 
| ΚΟΡΗ, 
Πατρὶ δὲ γηραλέῳ τίνα κεν τίνα μῦθον ἐνίψα) 
ΔΑΦΝΙΣ 
᾿Αἰνήσε σέο λέκτρον, ἐπὴν M οὔγομ᾽ ἀκούσῃ; 
ΚΟΡΗ. 
49 Οὕνομα σὸν λέγε τῆνο" καὶ οὔνομα πολλάχε pré, 
|o AASNIZ 
AáQns ἔγὼ» Λυκίδας δὲ πατὴρ» μάτηρ δὲ Nopaía 


Κο- 


48. Τίνα xs] Ex Ed Rom. Ἰεϑίοπε, τίνα μὲν» Reise 
kius o τίνα ii diy Ed. B iv 

39» Οὔνομ᾽ ἀκούσῳ] " vog lr. qui v. feq. 
ὥνομα quoque edidit. v. 41, ἐγὼν. - μάτηρ δὲ Nopala* 
ultima recepi pro formis vulgatis v. 42 , dedit Brunck, 
ἐμμί. ᾿ 
44. Οὐδ᾽ ἄκρα τιμήεσσα] Vocem non Graecam in hunc 
verfum Reiskius recepit , Οὐδ᾽ ἀῤ ἀτιμήεσσα. quam noliem 
muperis Editor admififfet; qui dedit etiam τὴν ἐντί. & οι 
N. 44. ἐμίν. ᾿ 
δος 44: xh 
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ΚΟΡΉ, 
Ἕξ εὐηγενέων" ἀλλ᾽ οὐ σέθεν εἰμὶ χεροίων: 
ΔΑΦΝΙΣ. 
Οὐδ᾽ ἄκρα τιμήεσσα" πατὴρ ϑέ σοι ἐςὶ Μινάλκας. 
x o PH 
Δεῖξον jo) σέθεν ἄλσος. ὅπῃ σέθεν ἴξαται αὖλι. 1 
ΔΑΦΝΙΣ. 
AS Δεῦῤ Ἶδε πῶς ἀνθεῦσιν ἐμοὶ ῥαδιναὶ κυπάρισσοι. 
ΚΟΡΗ. ' 
Alyec ἐμαὶ βόσκεσθε" τὰ βωκχόλω ἤργᾳ νοήσω, 


AA 


44. Σίδεν — ἄλσος] Quod in Edd. eft Rom. & Flor. 
ἦϑεν ἔλσος mutatum neluerat Co/aubonus ; & , ne defit co- 
pula, fcribendum putat E/dikius: Δεῖξον ἐμοὶ Hey ἄλσος , 
ὅπη δ᾽ Herne os "Θ΄ 

46. Βόσκεσθε" τὰ]  Emendendum cenfuit Hemferhu- 
fius , Βόσκεσδ᾽ ; ἵνα βωκόλω ἔργα νοήσω. id mihi ρεγρία! 
Cet ob fequentis, His in verfibus βόσκοισϑε & νέμοισθε 
prabet Ed. Florent, —— Pro νοήσω», Ed. Brunck. 
νρασῶς . EE 


$31 47. Tlap- 


à 
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AÀONIZ 
Ταῦροι καλὰ νέμεσβ᾽,, ἵνα παρθένῳ ἄλσεᾳ defe — ^ 
KOPH, 
Tí. (Cte σατυρίσκε; τί δ᾽ ἔρδοθεν ἅψαρ uadit 
AAONIZ 
Ma rek πρώτιτα τάδε χγοάοντα διδάξω. 
KOPH 
SO Najx » v9) τὸν Πᾶνᾳ" τῶν πάλιν ἔξελε y pae, 
ΔΑΦΝΙΣ. 


Θά σει, xdpa Φίλα᾽ τί μοι ἔτρεμες; ὡς μάλα δειλᾷ, 


X O- 


47. Τιαρϑένῳ Vitiofam formam πιαρϑένι revocavit ex Edd. 
antiquis Reisus: ut Romana, pracbet illam Ed. Florent, 
edidit & Jronckius : ἵνα τἄλσεα παρθένε δείξᾳ. dedit etiam 
V. 48, Br, ΤΊ ῥέσδεις —— X μασὰῷν. ] 

49. Χνοάοντα διδάξω] Vulgata tuetur Ca/aubanus ; fecun» 
dum Heinf; mutanda in χλρήντα πιαξῶ" Toupio ludice, 
quem fequitur Jr. in χλοώργτα βαλώξω. Reit edidit 
χυοάογτα διδράξῳ. verbum uusquam lectum. 


Q- Nege , val τὸν Πᾶνα} Hacc. qupquc, Dapjutidi tria. - 


2.5 
buenda cenfebat Cafaubonus; fequentia puellae , ig.quibus 
τεὰνγ TO zéiy recepi, " 
: - 
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KOFH. 
Βάλλεις εἰν ἀμάραν με» καὶ ἑἵματα xat μιαίνειρο᾽ 
: ΔΑΦΝ 1 rz. 
᾿Αλλ᾽ ὑπὸ σοὺς πέπλους ἁπαλὸν vános Wide βάλλως 
ΚΌΡ ἢ: 
Φεῦ φεῦ, xa) τὰν μίτραν ἀπέςξιχες" ἐς τί δ' ἔλυσας: 
ΔΑΦΝ I Σ 
55 T£ Παφίᾳ mpárigey ἐγὼ τόδε δῶρον vá Qus 
: K o PH, 


Μίμνε, τάλαν' τάχα τίς τοι ἐπέρχεται" ἦχον ἀκούως 


Δ ΑΚ 


51. "Erpeu:] In Ed. Florent. legitur ἔτρεσαφ. — 
Vf. 53. σὼς πέπλως Ed. Br. 

54. "Azisiyec] — Optime iam revocavit ex Edd. pri- 
his JFintertonus , pro vitiofo daássysec* If. Voffo place- 
bat dséeixes | Ca/atibono , Φεῦ φεῦ. xal τὰν μίτραν" dvd 
€ixe* ἐς τί δ᾽ ἔλυσας; Toupio venit in mentem dzétya- 
σας, probatum a Brunckio, qui v. feq. edidit πράτιφον 
ἐγὼν — ἐπάσδω - de his tribus primum recepi, pro sgó- 
Tiety. . 

56. Τάχα τίς rw] Ed. Br. τάχα xiv ew. 


$4 57. "AM 
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AAONIZ. 
"Αλλάλαις λαλέοντι τεὸν γάμον αἱ κυπάρισσοι. 
ΚΟΡΗ. 
τὠμτέχονον ποίησας ἐμὸν ῥάκος" εἰμὴ δὲ γυμνά, 
ΔΑΦΝΙΣ 
"Aus ἀμπεχόναν Tác cc yros μείξονα duri 
ΚΟΡΗ. ΄ 
δοφής μοι πάντα δόμεν' τάχα δ᾽ Ügepoy αὐδ᾽ ἅλα δοίης 
ΔΑΦΝΙΣ. 
ΔΊ}. αὐτὰν δυνάμαν καὶ τὰν ψυχὰν ἐπιβάλλειν. 


K O0. 


57. ᾿Αλλάλαιφ λαλέοντ!] Erat in Ed. Florent. & JZinr, 
non λαλέουσι. in vf. ctiam fequente ῥάκος" non ῥάγοφ᾽ quod 
ex Ed. Rom..repctiit Reiskius. —— 

59. "AxAzv ἀμπεχόναν τῆς σᾶς Formas Doricas vulga- 
tis fubftitui: praeterea , pro, τῆς σῆξ τοὶ μείξονα , Br. edi- 
dit, τήνας vei κρέσσονα ὃ. ——— &in v. 61. ἐπιβάλλην. 

62. X3 ἐρημιὰ] Hoc ex Ed. Flor. receperunt Editores 
plerique: erat in Rom. ed δ᾽ ἔγημας. mira comminifcuntur. 
Reiskius, & Wartonus; elegans le&io fuit a Toupio exco 
gittta σοὶ Nsfec οὐκέτι Te. Brunckius tandem edidit: uà 
vepéea yapleleg , κοὺκ ἔτ! misi. 

. D 6$ ΑΚ’ 
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, ΚΟΡΗ. 
"Apriji μὴ γεμέσα" σὴ bpypae οὐκέτι πιςή, 
AAONIZ 
'PeLó πόρτιν Epurt xa) αὐτᾷ βών ᾿Αφροδίτᾳ. 
. ΚΟΡΗ. 
Παρθένος ba. βέβακα" γυνὰ δ᾽ εἰς οἶκον ἀφερψῶ. 
᾿ ΔΑΦΝΙΣ. 


65'AAAk γυνὰ μάτηρ» τεκέων τροφὸς. οὐκέτι χώρα. 
Ὡς οἱ μὲν» χλοεροῖσιν ἰαινόμενοι μελέεσσιν, 
᾿Αλλάλοις ψιθύριξον" ἀνίςατο φώριος εὐνάς 
Χά μὲν ἀνεγρομένα γε διέςξιχε μᾶλα νομεύειν, 
ομμασιν αἰδομένα, κραϑία δέ οἱ ἔνδον ἰάνθη, 
70" 0: ῥ᾽ ἐπί ταυρείας ἀγέλας, κεχαρημένος εὐνᾶς. 
H A A- 
63. Abvg βῶν] Abrà» βῶν legentis Toupii vera mihi ^ 
videtur emendatio. . 
64. Bifaxa γυνὰ] Doricas formas recepi , pro βάβηκα" 


xoi in v. en prO γυνὴ μήτηρ. V. 67. ᾿Αλλάλοις & εὐνᾶ. 
illic etiam. éft in Ed. Br. ψιϑύρισδον. 

68. Xà μὲν ἀνεγρομένα γε] Vocula hic neceffaria prodiit 
ex Edit, Florent vulgata , ἀμεγρομένη διέξιχε ν Scaliger mu- 
Taverat in dveypopdy δὴ ἔςξιχε. Brunckius in Xd. μὲν dve- 
ψρομένα διαπέςιχε. Formae hic etiam ponendae erant Dori- 
cae , ἃ in v. feq. αἰδομένα & κραδία. 

΄ $5 vt 
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fe, UR CR, I RR 


lH A A Kk A T A 


EBóXuoy mj. 
I: Aauxde , ὦ φιλέριβ᾽ ἀλακάτα», δέρον 'Alayáne s 
Γυναιξὶν νόος οἰκωφελέεσσιν σὸς ἐπήβολος" 
Θαρσεῦσ᾽ ἄμμιν ὁμάρτει πόλιν ἐς Νείλεω ἀγλαὰν» 
"Orra Κύπριδος ἱρὸν καλάμω χλωρὸν ὑφ᾽ ἁπαλῶ. 
5 Tide γὰρ πλόον εὐάκεμον αἰτεύμεθα πὰρ Aic, 
"Omruc ξεῖνον. ἐμὸν τέρψομ᾽ ἰδὼν κἀντιφιλήσομαι 
Νιχίαν, Χαρίτων ἱμεροᾷώνων ἱερὸν φυτόν, 
Καὶ 


Vf. 'e. Τυναιξὶν vdog] Litera faltem. erat ad Τυνὰ ξ) 
lioc in verfu , & ad olxoqeacezei , cum Toupio , adjicienda: 
pro νόος “4. Schottus in MS. iuvinit πόνος" hoc placuit Sca- 
ligero , & Toupio, praeterea legenti: Γυναιξὶν πόνος olxacpe- 
λέεσσιν σεῦ ἐπηβόλοις. mihi vulgata ἐπήβολος genuina vide« 
tur, quamvis vox per a fcripta legatur in Cod. Vat. Jr. 
Ed. σεῦ ἐπαβόλοις. . E 

3* Gapreüc"] In Vatic Codice fcribitur Gapedie". Ex 
apographo quódam Aldino, quod invenit Brunckius, hic 

- repoluit jaaprw, pro ὁμάρτει" cenfuitque cum. Perizonio, 
nomen Ne/Azu Icribendum Nyaau. 

4. ἽΦ᾽ draAG] lita certe vitiofa funt: ὑφῷ καλῶ corri- 
gebat Scaliger; non abfurde M/artotius ὑπαὶ καλῶ. quae 
inam in Ed. Zr. recepit. — vf. 5. Té3« pofitum pro ris. 
* 9. Nuda] Scribendum puto cum emfferZufio, Nixiéas 
Pro ΝΝικιέας dg, ex Cod. Vatic. adnotutur , vg i 

] e ' 10. Ἐν» 
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Καί σε τὰν ἐλέφαντας ποαλυμόχβω γεγενημένὰν y 
Δῶρον Νικιέας. εἰς ἀλόχω χέῤῥας ὀπάσσομεν., 

JO Σὺν τῷ πολλὰ μὲν ἔργ᾽ ἐκτελέσεις ἀνϑδρείοις πέπλοις, 
Πολλὼ δ᾽ οἷα γυναῖκες Φορέοισ᾽ ὑδάτινα βράκη. 
Alc γὰρ ματέρος ἀρνῶν μαλακὼς ἐν βοτάνᾳ πόκως 
Πέξαιντ᾽ αὐτοετεὶ, Θευγενίϑος γ᾽ εἵνεκ᾽ ἐυσφόρω" 
Οὕτως ἀνυσιεργόφ᾽ φιλέει P ὅσσα σαόφρονες. 

15 Οὐ γὰρ ele ἀκιρὼς οὐδ᾽ ἐς ἀεργὼς μὲν ἐβολλόμαν 
Ὀππάσαι σὲ δόμως, ἁμετέρας εὖσαν ἀπὸ χθονός. 
Καὶ γάρ σοι πατρὶς, ἂν ὠξ Ἐφύρας κτίσσεπατ' ᾿Αρχίας» 
Νάσω Τρινακρίας ἀυελὺν, ἀνδρῶν δοκίμων πόλιν. 
Νῦν μὰν οἶκον ἔχοισ᾽ ἀνέρος , ὃς πόλλ᾽ ἐδάη σοφὰ 

δο᾽ Ανθρώποισι γόσους Φάρμακὰ Avypue ἀπαλαλχέμεν» 

Olaf 


Io, "ExreMeug] Probabilis e(t coniectura Tiemfierhufid 
pu. ἐκτελέφειν" Pro: ἀνδρεῖοις in Ed. eft l'loreu, ὧν- 
petvoige " 
12, Μαλακὼς --- πόκως} Edidit W/interton, pro μαλᾶ» 
κοὺς — πόκους. t ; 
13. Εἵνεκ Ita vitiofum hoc in verfi fysx' emendarunt, 
Trvex? eft in Ed. Florent, quod ex aprographo Ald. recepit Jr: 
15. Ἐβολλόμαν] Pro ἐβαλλόμαν optime repofuit Toup, 
ex antiqua Edit. in Florent, legitur ἐβνλλάμαν. — Qui 
-cum Toupia reftituit ἐβολλόμάν» Br. Reiskium fequutus, νου 
«culam μὲν rette, ni fallom, in xev mutavit. Hoc in v. dxi- 
"φὼς edidit Wisterton. ἀκιρὰς dodetunt alii. i 
19. "Exow'] Edidit & “7726. pro ἔχουσ᾽" σοφὰ in συφὰ 
mutandum cenfet Jr, 
21. Ἐπ 
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οἰκήσεις κατὰ Μίλατον ἐραννὰν μετ᾽ "Iaéyuy , 

Ὡς εὐαλάκατός Θευγενὶς ἐν δαμότισιν πέλῃ» 
| Καί οἱ μνᾶτιν && τῷ φιλαοιδῶ παρέχῃς ξένω. 

Κεῖνο γάρ τις ἐρεῖ τῷ, ποτιδών σ᾽, ἦ μεγάλα χάρις 
85 Δώρῳ ξὺν ὀλίγῳ" πάντα δὲ τιμᾶντα τὰ πὰρ Φίλων, 


(9878, CLIQ, s 78 d. 


I A IA IK A 


Εἰϑύλλιον xl" 


Ort, i Φίλε ταῖ, λέγεται, καὶ daba" 
Κἄμμες χρὴ μεθύοντας ἀλαθέας ἔμμεναι. 
Κἠγὼν μὲν τὰ Φρενῶν ἐρέω κέατ' ἐν μυχῷ, 
Οὐχ: 


21. "Epzwày] Pro ἐρατεινὰν , quod hic werfum vitiabat , 

rette iam repofuit /intertonus; repertum in Ed. Flor. ὅς 
- in Codice Vaticano ; ἐραφὴν correxerat Scaliger. 

22. Πέλῃ] Erat in Edd. Florent. ὅς J'intertoni , melius 
altero πέλοι. 

23. Παρέχῳς] Sic omnino fcribendum eft, ut iam dede- 
rant //. Stephanus & JFintertonus : vitiofae funt lectiones. 
παῤέχμ σε ξένω , G παρέχῃς ve B 

24. "Epei vo] Pro ἐρείτω ferip 1 cum Scaligero & Brunckio- 

XXIX, vf. 2. κἄμμες] Ed. Br. x£gua* quocum, V. 3- 

κἀγὼν recepi, pro κήγώς 
5. "Apguev] | Ex Cod, Vatic. pofitum fuit, pro ὅμισυν 
ζοῖας , pro ζωΐας ex Ed. Flor. ᾿ n 
. - zu 


ERATAALON 4, 385 


Οὐχ, faac φιλέειν μ᾽ ἐθέλησϑ᾽ ἀπὸ καρδίας» 
Γινώσκω" τὸ γὰρ ἅμισυ τᾶς ζοῖας ἔχω, 
Ζῇ τὰν σὰν ἰδέαν, τὸ δὲ λοιπὸν ἀπώλετο. 
Χὥταν μὲν τὸ θέλμς» μακάρεσσιν ἴσαν ἄγω 
«Αμέραν' ὅκκα δὲ οὐκ ἐθέλεις τὸ, μάλ᾽ ἐν σκότῷς 
Πῶς ταῦτ᾽ ἅρμενα, τὸν Φιλέοντ᾽ ἀνίαις διδῶν κι 
10'A22' dl μοι τὶ πίδοι, νέος προγενεςέρῳ - 
Td καὶ λώϊον αὐτὸς ἔχων ἔμ" ἐπαινέσαις» 
Ποΐησαι καλιὰν μίαν εἶν ἐνὶ δενδρέῳ , 
"Orr μηδὲν ἀπίξοται ἄγριον ὅρπετον. 
Νῦν δὲ τῶδε μὲν ἄματος ἄλλον ἔχεις κλάδον» 
25" AAAoy δ᾽ αὔριον ἐξ ἑτέρω δ᾽ ἕτερον ματῇς. 
Kal κεν σεῦ τὸ καλόν τις Ἰδὼν ῥέθος αἰνέσαι», 
0? εὐθὺς πλέον f) τριέτης ἐγένευ Φίλος" 
τὸν 
δ. ζῇ τὰν σὰν ἰδέαν] In aliis Edd, fcribltur Ζᾷ v. v. 
Riav Τᾶς σᾶς Ἰδίας, quod reponendum cenfebat /Zarzo- 
sus, tecepit Brunckius, quocum admili e), v. 7 pro σύ 
Y. 10, αἵ μαι pro εἴ got. ᾿ 
τα. Τῷ καὶ] Paene praeferrem cum Zr. Editionis Flor. 
le&ionem τῷ κέν. In feq. vf. 12. δυνδρέῳ recepi pro δενδρίῳ. 
13. "Opseroy] Revocatum fuit ex Ed. Florent, pro $g« 
guerov. 
24. Νῦν δὲ} Legerem , Νῦν δ᾽ ev τῷδε. 
- 16. Kal xev] Hic certe rectius legitur in Ed. Flor, quam 
jn ceteris Καὶ μήν. probavitque illud Toupius ; qui corrigit 
tiam αἰνέσῃ. Ai, vel Κ᾽ αἱ, hic fcribendum viderunt etiam 
Scaliger , Reiikius , & Keenius. ü 
M LE 18, "E- 


486 'ΘΕΟΚΡΙΤΟΥ 


Τὸν πρᾶτον δὲ φιλεῦντα, τριταῖον Bye. 
᾿Ανδρῶν τῶν ὑπερηνορέων δοκέεις πνέειν. . 

φοφίλει δ᾽, ἧς κε Cone, τὸν ὕμοιον ἔχειν ἀεί, 
ΑἹ γὰρ ὧδε roii ἀγαθὸς μὲν ἀκούσεωε 
Ἐξ ἀςῶ" dM τοι ἔρος οὐ χαλεπῶς ἔχοι» 
“Ὃς ἀνδρῶν φρένας εὐμαρέως ὑποδέμναται,͵ 
Kip? μαλθακὸν &Eerévart σιδαρέω. 

25'A24' ἀπρὶξ ἁπαλῶ ςύματος σε πεδέρχομαι. 


o ἃ ἃ 


᾿Αλλὰ πέριξ μ᾽ ὀμνάσϑην, ὅτι πέρυσιν ἦσθα νεώτερος ς 
oue mE "xin 


18. "Ef/xao] Vitiofae funt lectiones ἔϑηκας , & faerzece 

19. ᾿Ανδρῶν τῶν] Scribendum aliquando fufpicabar: 
Χλιδώντων ὑπερηνορέων δοκέεις πνέεν" quod in fuam Ed. re« 
cepit Jr. 
. 20. " Ac xe] Pro ὥσκε vulgatum fuit ex Ed. Flor. Aeoli« 
cum etiam ὅμοιον, pro ὅρωσιον. — ὡς κα probavit Teupius 
vtrumque Jrrufckius , qui fcripfit etiam ἔχην , & , in vf. 21, 
fcribendum monuit ἣν yàp ὧδε ποῇς. » A 

22. Ἔρος} In Ed. Flor. legitur χρόνος. Éx Aldino apogr. 
E ^ ὁ δέ τοί κ᾿ "Ἔρος. — In v. 24. fcripfi σιδαρέω» .pro 
σιδαρέου. | 

25. ᾿Αλλ᾽ ἀπρὶξ] Editum fuit ex coniectura Ca/aubonis 
fic legentis pro ᾿Αλλὰ πέριξ. pro φόματος iu Edit. legitur 
Flor. ςύματος" quod admifi cum. Zr. qui praeterea dedit: 
ἀλλὰ πρός γ᾽ ὡπαλῶ ςύματός ct πεδέρχομαι.΄ --- Quac fe- 
quuntur edidit ex antiquo Codice Ca/au£onus ad Diogez 
sem Laért.. J 


Ὁ βόο ἰΑλλὰ πέριξ] Haec ex verfu adhaefiffe Ῥιαιξοδέπις 
vi 
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Sri γηραλέοι πέλομες πρὶν àràmrórm, 
Καὶ ῥυσσοὶ νεότατα δ᾽ ἔχεν παλινάγρετον 
Οὐκ ἔςι πτέρυγας γὰρ ἐπωμαδίας Φορεῖ" .". 
go Κἄμμες βραϑύτεροι τὰ ποτήμενα συλλαβεῖ, 
ταῦτα “χρὴ νοέοντα πέλειν ποτιμώτερον» 
Και μοι τὠραμένῳ συνερᾷν ἀϑόλως σέθεν, 
“Ὅππως Ν ἁνίκα τὰν γένυν ἀνδρείαν ἔχε» 
᾿Αλλάλοισι πελώμεθ' ᾿᾿Αχιλλήΐοι Φίλοι, 

85 A] δὲ ταῦτά γε Φέρειν ἀνέμοισιν ἐπιτρέπεις, 
Ἐν θυμῷ τε λέγεις ν τί pa δαιμόνι᾽ ἐνοχλεῖς», 
Νῦν μὲν κἠτὴ τὰ χρύσεα μᾶλ᾽ ἕνεκεν σέβεν 

: Bap, 


vidit Ca/aubonus , legendum fufpicatus: Οὐ μνάσθητι, ὅτε ἡ 
πέρυσ' ἧτθα νεώτερος" quo fenfu non exputo. Intelligerem fic 
fcripta: ᾽Ωνάδην ὅκα δὴ πέρυσ᾽ ἦσθα νεώτερος. Brunczius edidit; 
ἹΜνασθῆναι (Μνασθῆμεν infra praeferi) δ᾽ Pm πέρυσιν 3. v. 

27. Χῶτι) Scribendum potius, xr γα — JBrunckio 
placuit x£rri. : 

8 Ἔχεν] Scripfi, pro ἔχειν. Brunckius edidit ἔχην" 
v. 30. συλλαβῆν᾽ V. 31. πέλην. V. 35» Qd 

29. Οὐκ fei]. Οὐκ ἥντι corrigendum cum Ar. 

. 93 "Orruc| Litera fcripfi cum Z7. duplicata, pro "O« 
Wwe" pro Éyyc in apographo Sca/igeri fcribitur ἔχεις. 

35. Al δὲ ταῦτα) Vocula fcribendum transpofita, AJ δέ 
γε -- vel, Αἱ δέ γα ταῦτα Φέρειν ἐνέωοισιν ἐτιτρέπειφ᾽ live, 
ἐπιτρόποις. ut cít in apographo Sca:geri. Veríu 36. cum, 
Br feripfüi Ἐν δυμῷ τε λέγεις" pro δὲ. -.- " 
. 37. Νῦν μὲν} Hinc elicienda erat vocula δή. Pro'&eoli- 
49 sia vitiolum παῖδα olim fcriptum exgt-iu γέ, fequenti? 


39. T4- 
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Βαΐην » καὶ φΦύλακον νεκύων πέδα Κέρβερον; 
Τόκα δ᾽, οὐδὲ καλεῦντος ἐπ᾿ αὐλείαις θύραις 
40 Προμόλοιμι κε, παυσάμενος χαλεπῶ πόθω. 


ΕΙΣ NEKPO AAQNIN 


EAM X. D 


"Aowo ἡ Κυθήρη 
Ὡς εἶδε νεκρὸν ἤδη», 
Στυγνὰν ἔχοντα yaíray, 
"Dxpáy τε τὰν παρειὰν, 
5 ἤλγειν τὸτ ὗν πρὸς abrir 
Ἔταξε τὼς "Ἔρωτας. 
Οἱ δ᾽ εὐθέως, ποτανοὶ 
^ Πᾶσαν δραμόντες ὕλαν. 
Στυγνὸν τὸν ὗν ἀνεῦρον, 


Δήλ 


39. Ἰόκα] Fortaffe primitus fcriptum fuit "Ex τόκα. 
40. Τρόμόλοιμι] Syllaba deficiens reftitui forte poterit, 
fi legatur, zai; προμόλοιμι κε. 
ΟΧΧΧ, vf. 4. ΤᾺ] Pro τὴν praebuit Codex Vatic. vf. 5. 
» €jrày , & alia quaedam hujus generis. ax . 
22. Kw 


τὸ 7 


15 


ΠΝ 


BIATAAION x. 


Aijráy τε» κἀπέδησαν. 
Xà μὲν, βρόχῳ καθάψας, 


"Ἔσυρεν αἰχμάλωτον, 


*O δ', ἐξόπισθ᾽ ἐλαύνων. ^ 
Ἔτυπτε τοῖσι τόξοις" c 
^O θὴρ δ᾽ ἔβαινε δειλῶς" 
Φοβεῖτο γὰρ Κυθήρην. 
Τῷ δ᾽ εἶπεν 'Adpodira, 
Πάντων xéxigt θηρῶν; 
Σὺ τόνδε μηρὸν hs 
Σύ μευ τὸν ἄνδῥ ἔτυψας 3 
Ὃ 8p δ᾽ ἔλεξεν ὧδε» 
“Ὀμνυμὲ σοι, Κυθήρη» 
Αὐτάν σε, καὶ τὸν ἄνδρα; 
Ka ταῦτά μεν τὰ δεσμὰ» 
Καὶ τώσδε τὼς κυναγὼς. 
Tiv ἄνδρα τὸν καλόν σεν - 
Οὐκ ἤθελον πατάξάι" 


289 


2) 


19,']4] Praeftzt alteri leoni fin; 1n Cod, Vatic. 
fepertae. 
& ip Κυθήρ,] Ed. Br, Κυθήρα. V« 16, Κικάμεν" fed, v. 1, 
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5o 


35 


49 


'AAX ὡς ἄγαλμ᾽ botidoy , 
Καὶ, μὰ φέρρα τὸ καῦμφ; 
Γυμνὸν τὸν εἶχε μερὰν 
Ἐμαινόμας Quom 
Καί uev κατεφίναζε, 
Τούτους. λαβοῦσᾳν Κύσμ, 
Τούτους κόλαξ, τέμνε 
CTí γὰρ Φέρῳ πεμφαὰς 3) 
Ἐρωτικὼς ὀδέψτᾳς. 
ΑἹ δ' οὐχί σοι τάδ' ἄρεεῖ, 
Ka) ταῦτ᾽ ἐμεῦ τὰς xlii : 
Tí γὰρ Qj ἐτόλμα: : 
Τὸν δ᾽ ἡλέμαε Κύπριν 
Εἶπέν τε τοῖς Ἔρωςι 
τὰ δεεμά d "riens. 
Ἐκ 
33. Kal μευ κατοφίναζν!} I Θά. Palatino. ϑαλναβω: in- 
venit: Καί pev σίναζε κραντῴρ. Cum Bern. Martino forte 


legendum: Καί μεὺ ἔσινε πραντήρ σὲ Εἰὲ coniecüram, 
tgiguam quae fenfum darettolerabilem , recepit Brunckius, 


κ' al μευ xarecvyváteu. 


n Ea Τούτους ΩΝ Maius transpofitis fic ifti duo 


b κόλαζε; Κύπρι, fic ion tos Sae Br. 


in € bow. To- 
Icon ilo Maus mpi T 
mis 5 qun ricas gdmil 
um γὰρ Sat] Hi verfus ex Vatic. Cod, ceteris 
fai P oxeriecta 
44. Κὰς ὕλαν] Pro vulgato Καὶ (ay , quod eratin Cod. 
Vatic. 


EIATAAION xw 491 


Ἐκ τῶϑ᾽ brusdséle , 
K&c ὅλαν οὐκ ἔβαινε" 
Καὶ τῷ πυρὶ προσελθὼν 
Ἕκαιε τὼς ἔρωτας. 


dp qp qpedpedp--oD-9 db dp-o- i 


Ἐκ τῆε BEPENIKHE 
: ἀποσπασμάτιεν, 

K^ τις ἀνὴρ αἰτεῖν εὐαγρεσίαν τε καὶ opor," 
Ἐξ ἁλὸς ᾧ ξωὴ, τὰ δὲ δίκτυα κείνῳ ἄροτρα» 
Σφάξων ἀκρόνυχος ταύτῃ θεῷ ἱερὸν Vy tr , 
*Oy λεῦκον καλέουσιν» ὁ γὰρ Φιαρώτατος ἄλλων 
Kaí xe λίνα φήσαιτον καὶ ἐξερύσωτο θαλάσεας 
ἜΜμκλεα, 

΄ eid 
Vatic. Καὶ σύλαν, facile fic In genuinam fcripturam , Ke 
Dav, ipsi iporuit: Br. edidit καὶ ῥ᾽ ὕλαν , in notistamen 


46. "Epuras] Bern. Martinus legit ἐρῶντας" quod pro» 
barunt D'Orvillius , & Io. Luzacius : vulgatum Br. tueture 
"Hoe dx τῆς ἐπιγραφομένης Βερενίκης fragmentum , ab dfthc- 
πάεὺ fervatum VII. p. 284. A. emendatius exhibuerunt Sca- 
liger in Theocr. p. 234. Cafaubon. L. T. p. 485. D. Heinf. 
L. T. p. 572. & 10. Toupius Add. in Theocr. p. 408. Huic 
debentur. in v. 1, εὐαγρεσίαν" pro; ἐπ᾽ ἀγροσύνην. Y. 2, EG 
,. Ale ᾧ ζωὴ pro , ἐξ Apis, ᾧ ζώει: &V. 4, Qrapirarsl , ptos 
V'iegáraros- 
t. Τὸ 1,1 





22 ΘΕΟΚΡΙΤΟΥ͂ 
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Ἐπκιγρἄμματα, 
Τὰ féda τὰ δροσόεντα , καὶ ἡ κατάπυκνος ἐκείνα 
Ἕρπυλλος κεῖται ταῖς “Ἑλικωγιάσι. | 
Tà δὲ μελάμφυλλοι δάφναι τὶν, llis Παιάν" 
Δελφὴς ἐπεὶ πέτρα τοῦτό τοι ἀγλάϊσε. . 
Βωμὸν ν᾽ αἱμάξει xepabo τράγος οὗτος ὁ μαλὺς» 
Τερμίνθου τρώγων ἔσχατον ἀκρέμονα. 


AAAOQO f. 


Add ὁ λευκόχρως, ὁ καλᾷ σύμγγι μελίσϑων.. 
t d : Boxo* 


I, 1. Karswxyg] In Ed. Flor. male legitur xaráxag- 


πος. 
4- Δελφὶς ἐπεὶ πέτρα] — Corrigendum cenfuit Toupius, 
Δελφίδ᾽ ἐπεὶ πέτραν" qui in v. feq. recte tuetur vocem μᾶς 
Abe, quae album fignificat: Brunckius vulgatam v. 4. lectio- 
em fervandam cenfet. 
IL, 1. Καλᾷ "od Mutandurmr non eft cum ἤατέοπο. 
᾿ 2. Βωκολίκὼς ὕμνας} ^ Recepi cum Jr. pro Βυκχολικοὺς 
iind 


8. Tàg 
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Βωκολικὼς ὕμνως. ἄνθετο Tlay) τάϑε. 
ὼς τρητὼς δόνακας» τὸ λαγωβόλον, ὀξὺν ἄκοντα, 
Νεβρίδα. τὰν πήραν, ᾧ ποκ᾽ ἐμαλοφόρει. 


AAAQ. y. 


EUdeis Φυλλοςρῶτι πέδῳ, Δάφνι, σῶμα κεχμακὸς 
᾿Αμπαύων" ςάλικες δ᾽ ἀρτιπαγεῖς ἀν᾽ ὄρη. 
᾿Αγρεύει δέ τυ Τὰν» καὶ ὁ τὸν ἀροχόεντα Πρίηπος 

Κισσὸν ἐφ᾽ ἱμερτῷ κρατὶ καθαπτόμενος, 
"Ayrpoy ἔσω ςείχοντες ὁμόῤῥοθοι. ἀλλὰ rà Φεῦγε» 
Φεῦγε μεθεὶς ὕπνου χῶμα καταγρόμενον. 


ΑΛΛΟ. 2. 


Ἰήναν τὰν λαύραν dc αἱ δρύες, αἰτόλε, κάμψας, 
Σύκινον εὑρήσεις ἀρτιγλυφὲς ξόανον. 
Ὑρισκελὲς γ αὐτόφλοιονγ ἀνούστον" ἀλλὰ φΦάλητι 
Πα. 


4. Τὸς τρητὼς δόνακας} | Sic emendantis Salnafi Corre» 
donem admifi cum Jr. pro vulgatis , Τοὺς τρισσοὺς ὃ. 
4. Τὰν πήραν] Pofitum pro τὴν v. Br. Ed. xa! πήραν. 
Il, 6. Καταγρόμενον)] Καταγρόμενος placuit B,odaco , 
& Hornos Toupio primum vifum, fuit legeadum κατογρόμε- 
so poílea καταρχόμενον. mihi κατεγρόμενος genuinum vi- 
detur Brunckio , καπαρχόμενον. 
m, 1. Τῶς] Scribatur, an τὼς. vitiofum illud videtur. 
T3 5. Σα- 
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Παιϑογόγω δυνατὸν Κύπριδος ἔργα viàd^— 
&Eaxie δ᾽ ad ἱερὸς πεμδέδρομεν᾽ ἀέναον δὲ 
Ῥεθρον ἀπὸ στιλάδων τάντοξε τηλεϑάε, 
Arai , καὶ μύρτοισι» καὶ εὐώδει χυταμίσσῳ , 
Ἔνϑα πέριξ κέχυται βοτρυόπαις ἕλικε 
"AyrsAoc* εἰαρινοὶ δὲ λιγυφθόγγοισιν ἀοιδαῖς 
10 Κύσσυφοι ἀχεῦσιν ποικιλότραυλα μέλη" 
Ξουθαὶ ἀηδονῖδες μινυρίσμασιν ἀνταχεῦσι» 
Μέλπουσαι ςόμασιν τὰν μελίγηρυν ὄπα, 
Ἕζεο δὴ ipe, καὶ τῷ χαρίεντι Πριήτῳ 
Εὔχε᾽ ἀποςέρξαι τοὺς Δάφνιζός με πόβους. 
35 Κευθὺς ἐπιῤῥέξειν χίμαρον καλόν, ἣν δ᾽ ἀναγεύσῃᾳῳ 
τοῦδε τυχὼν , ἐθέλω τμσεὶς θύη τελέξαι" Ὁ 
Ῥέξω γὰρ δαμάλαν, λάφιον τράγεν , ἄρνα τὸν To xo 
Xaxí- 
5, Ξακᾶς δ᾽ εὖ ἱερὸς] Omnino fervandum arbitror : Sada 
Codicis lectio placuit: *Epxog δ᾽ εὖ Ἱερὸν περιδέδρομεν" in 

d. Flor. legitur: Κᾶπος δὲ σχιερός. Toupio fcribendum vi« 
debatur Σακὸς δ᾽ εὐἴερος. quod adprabat Brunckius. 

8. Borguérar] | Male tentatur a. Reiskia. 

11. ᾿Ανταχεῦα!) -Pofitum fuit ex emendatione $cadigeri , 
Quam probat Toupius, pro vulgato dwriexsoe: — ln v. feq. 
φόμασιν iam dederat Minzertonus. v» 13, Ed. Br. fade, 

15. "Hy δ᾽ ἀεανεύσῳ] Qui fenfum enodavit epigrammatis, 
JD. Heinf. fcribendum cenfebat: Keüfóe ἐπιῤῥέξοιν 
καλὸν. ἣν χατανεύσμ. Praeferrem imde. quod in hoc v. 


legitur in Scholiis ad. Antholog. . 
. 16, Twe- 
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munde dins ta 


"AAAQ Ἂ n 
Ade, ror) vy γυμφᾶν, διδύμοις αὐλοῖσιν ἀεῖσαι 
«Αϑό τι oí s κἠγὼν πακτίδ᾽ ἀειράμενος 
"Apkevual τι upset * ὁ δὲ βωκόλος ἄμμιγα θελξε 
Δάφνις, καροδέτῳ πνεύματι μελπύμένοξ. ἢ 
Ἐγγὺς δὲ φάντες λασίὰς ϑμνὺς ἄνέρου ὄπισϑεν, 
Πᾶνα τὸν αὐγηβόταν ὀρφανίσωβες ὕπνόυ. 


αλλο. 4 


Α δείλαιε τὸ Θύρσι" τί τὸ πλέον, εἶ καταταξεῖς - 
᾿Δώάκρυσι διγλήνους ὦπας ὀδυρόμενος: 
οἴχεται & χίμαρος τὸ καλὸν τέκος, diy er! Md ὅδαν" 
UT9a- 


τό, Τρισσὰ θύη] Recte fe habent: ex Ed. Rom. repeti- 
tum τρισσοϑύην exhibent Edd. R. & Br. 

V, 4. Κἠγὼν] Male mutavit D'Orvi//ius in κἀγὼ , &, 
jn v. 5. "Astebycóu in Talibus. Yülgafüm Αρξεῦμαν optime 
tuetur Zozpius. 

3. Βωκόλος] Receptum pto βνυκόλοφ᾽ &, v. 4. d 
ut iu MS. repertum fuit JDpórvitio » Pto 

5. Λιασίωᾳ 32p0)4). Cur tahidom a D'Orvillio restat fit 
in Aeeiá/yves 4 caufam non ex, 

6. &lyiéray ὀμφανίσωμον ro vulgatis, elyiBitay ἐρ- 
φανίσωμαν , Toepis i τ 2 D'Orvyilio ex Codiee probabiliter 
fcripta? αἰγιβάτοων H. Stepiom | immy probavit, : 

T4 


» 6. 


2265 ΘΕΟΚΡΙΤΟΥ ᾿ 


Τραχὺς γὰῤ χαλαῖς ἀμφιπίαξε Alert 
Ai δὲ κύνες κλαγγεῦντι" τί τὴ πλέον, νίκα τήνα 
Ὁρέον οὐδὲ τέφρα λείπεται οἱ χομένας s 


Ek ἄγαλμα ΑΣΚΛΗΠΙΟΥ. 457 


*Hode καὶ ic Μίλητον ὁ τοῦ Παιήονος vfor , - 
Ἰωτῆρι νόσων ἀνδρὴ συνεσσόμενος 

Νικίᾳ: Ve μιν. ἐπ᾽ ἦμαρ. ἀεὶ θυέεσσιν ἱκνεῖται» 
Καὶ τόδ᾽ ἀπ᾽ εὐώδους γλύψατ' ἄγαλμα “κέδρου, 

Ἡετίωνι χάριν γλαφυρᾶς χερὸς ἄκρον ὑποςὰς 
Μισθέν. ὁ δ᾽ elc ἔργον πᾶσαν ἀφῆκε τῇ: ἰχνήψε-. 


Ἐσιτάφιον ΟΡΘΩΝΟΣ. ἥν 


Ete, Συῤηκέσιος τοι ἀνὴρ τόδ᾽ ἐφίεται "Qplv, 
Χειμερίης μεθύων μηδαμὰ νυκτὸς Ἶοις, 
Καὶ γὰρ ἔγὼ τοιρῦτον ἔχω πότμον" ἀντὶ δὲ πολλᾷς 
z m oos " n Πα- 


VI, ἅ. 'οσέον οὐδὲ τέφρα] Quod Reiskio νοηῖς in men- 
tem , fcribendum , ᾿Οφέων οὐδὲ τέφρα, Br. recepit. 

VIII. Ξεῖνε] In: Codice MS, teíte Hemflerbufo , hoc epi- 
Bt. Leanidze namen praefert; atque id circo »'in Theocriteis 
omiflum, inter epigr. Leonidac Tarentini relatum fuit a, 
Brunckia. Hemflerbufius has exhibet a vulgatis. diverfas le- 
Ciones: Hy Συρακόσιος m, d. v. ἃ. "*Ovluv , Χειμδρίας μ. μο 
γι fi Κι y» d. 7. ἃ. μόρον, ἀνεὶ δὲ Φίλης. — Vocem, v. 3- 
We » quam fcrvandam putabat.7awpius, varlis modis 

. . [n 


ἘΠΊΓΡΑΜΜΙΑ ΤΑ, 407 
7 Πατριϑὰς δδνείην κεῖμαι ἐφεσσάμενος. 
Δ λλο. F. 


"Mylpere , tois περιφείδεο, μηδὲ Taj ὥρην 
Ναυτίλος ἴσθ᾽, ὥς ἐς οὐ πολὺς ἀνδρὶ βίος. 

Δείλαιε Ἰζλεόνικε, σὺ δ᾽ εἷς λιπαρὴν Θάσον iles 
Ἠτπεΐγευ., κοίλης ἔμπορος ἐκ Συρίης. ᾿ 

Ἔμκπορος, ὦ Κλεόνικε δύσιν δ᾽ ὑπὸ Γλείαδος αὐτὴν 
Ποντοπορῶν αὐτῇ Πλείαδι συγκατέδυρ: 


Eh ἄγαλμα Μογσῶν. ἰ. 


Ὑμῖν τοῦτον θέα), κεχαριαμένον ἐκνέα Tám C 
τὔγαλμα Ξενοκλῆς θήκε τὸ μᾶρμάρινον ᾿ 

Μουσικός. οὐχ, ὁτέρωρ τὴς ipti. σοφίῃ δ᾽ br) τῇδο 
Αἶνον ἔχων, Μουσέων οὐκ ἐπιλανθάνεται. 


Ἐπ 


tentarunt ἢ. S/eph» D. Heinf. Reiskius: mihi vulgata le- 
.&io. mon displicet. 

^ TX. " Asfggre]: Duo tantum verfus proftabant : reliquos 
"quatuor ex Cod, MS. Antholog. primus edidit o. Georg. 
Graevius; ultimum quidem minus emendate; fed huius ve. 
Tam fcripturam hic a me exhibitam , ex fcripto Cod. par- 
tim, dedit 10. biecfonus: verfum fecundum , vocula infer- 
ta, fic Toupius eniendavit Brunckius edidit: ναντίλος 
ἅπι καὶ ὃς οὐ z. ἂν Q. Ut 
Ts Xa. 
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Ἐχιτάφιον ΕΥ̓ΣΘΈΝΟΥΣ τοῦ φυεισγνώμονος. id. 


Εὐσθένεος τὸ μνᾶμα" Φυσεγνώμων ὁ roii, 
Aen; ἀπ᾽ ὀφθαλμοῦ καὶ τὸ νόημα μαθεῖν. . 
Εὖ μι ἔθαψαν ἑταῖροι ἐπὶ ξείγης ξένον ὄντα" 
Χ’ ὑμνοθέτῇς αὐτοῖς δαιμονίως Φίλος ἧς" 
Πάντων ὧν ἐπέοικεν ἔχει τεθναὼς ὁ συφιςὴς, 
Καίπερ ἄκικις ἐὼν, εἶχ᾽ ἄρᾳ κηδεμόνας, 


Εἰς τρίποδα τῷ Διονύσῳ, ἀπὸ Δημοτέλους. ιβ΄, 


Δαμοτέλης ὁ χορηγὸξ, ὁ τὸν τρίποδ᾽, ὦ Διόνυσε, 
Kal c τὸν ἥδιον θεῶν μακάρων ἀναθεὶς» 

Μέτριος ἦν ἐν παισὶ". χορῷ δ᾽ ἐκτήσατο νίκην 
᾿Ανδρῶρ, καὶ τὸ καλὴν καὶ τὸ προδῆναν ὁρῶν. 


Εἰς 
ΧΙ. 4. X' üpsolirys] | Recte fic Τουῤίω: fctipfit pro x* 
ὑμνοδέτης᾽ &, pro ἦν, ἧς.» ut erat ἰὴ Ed. Rom. abfurda 
funt Rejiskij. ] ᾿ 
5. Πάντων] Cum Afurato legunt ΤΠ. $reph. Toupius , & 
Brunckius, Πάντων, ὧν ἐπέοικε, τύχεν" W'artono verit in. 
mentem : dye" ὧν. ὡς Prlomey , ἔχει. 
6. "Axuu;]  Heinfii ἄρικος legentis, a Toupio probis 


EHIJITRAMMATA *«4 
Εἰς ἄγαλμα τῇς οὐρβλίας "Adgodiras. 2 


Ἢ Κύαριε οὐ πάνδημος". ἱλάσκεο τὴν θεὸν εἰπὼν 
Οὐρανίαν, ὡγνᾶς ἄνθεμα Χρυσογόνας 

Οἴκῳ ἐν ᾿Αμφικλέους. ᾧ καὶ τέκνα καὶ βίον εἶχε 
Ξυνόν" ἀεὶ δέ σφιν λώϊον εἰς ἔτος ἦν 

Ἔκ σέθεν ἀρχομένοις, ὦ πότνια". κηδόμενοι γὰρ 
γΑθανάτων αὐτοὶ πλεῖον ἔχουσι βροτοί. ᾿ 


Ἐπιτάφιον Εὐρυμέδοντος. — X. 


Νήπιον vfoy Derrec , ἐν ἁλικίᾳ δὲ καὶ adire, 
: Εὐρύμεδον. τόμβου τοῦδε Üaviw ἔτυχε. 
£o) μὲν ὅ3ρα θείοισι μετ᾽ ἀνδράσι" τὸν δὲ παλῆτα:. 
Τιμασεῦντι, πατρὸς μνάμειοι ὡς ἀγαβαῦ... 


Εἷς 


wbi quoque placet conie&ura , ἃ a Br. fuit in hunc vf, 
recepta. 

Xll, 1. Δαμοτέλη] Genuina nominis fcriptura vide 
tur; alteram , Δαμομέλης , male probavit Reiskius. 

3. Tag], Pro wáes redi revocavit Reiskius ex Edit. 
Rom. prout in Antholog. fuit vulgatum. ᾿ 

XIIL, τ, Ἡ Kézge] Ed. Br. ὦ K. & τὰν θεόν" formam 
lc scliqiit σάνδημορ" Ye 8. feriplit lega V» 4» ee "B 
ων t ΠΩ 


go "BEOKPiTOT 
Eh τὸ αὐτό. εξ. 


Τνόσομα: diri νέμεις ἀγαθοῖς πιλέον, ἢ καὶ ὁ ϑειλδε- 
"Ex σέθεν ὡεαύτως ἶσον, ὁδοιπόῤ, ἔχ ει. 

Χαιρέτω οὗτος ὃ τύμβος, ἐρεῖς" ἐπεὶ Εὐρυμέδοντος 
Κεῖται τῆς ἱερῆς κοῦφος ὑπὲρ κεφαλῆς. 


Εἰς "Ayaxpéovroc ἀνδριάντα. ^. Lo 


Θᾶσαι τὸν ἀνδριάντα τοῦτον, ὦ ξένε, " 

Ero καὶ λέγ᾽, ἐπὰν ἐς οἶκον bbc, 
᾿Αγακρέοντος εἰκόν εἶδον ἐν Τέῳ» 

Τῶν πρόσθ᾽ ἄτι περισσὸν ᾧδοποιῶν 
ροσδεὶς δὲ χὥτι τοῖς νέοισιν ἅϑετος 

Ἐρεῖς ἀτρεκέως ὅλον τὸν ἄνδρα. 


Εἰς 


XV, 1. Τνώσομα!] Hoc igrumma partem praecedentis 
putabat Reískiuf; diverfa effe, uni olim tumulo infcriptay 
Brunkius. . 

XVI, 4. Εἴ τ Male tentatum a Baz/ero vere monuit 
Wartonus. . 
" XVII 4. T]y]. Cum illud faepenumero recurrat, fruftra 
"T ày fcribebat Sg/mafius. 
"o8. To) Συρακόσσαις ἐνίδρυνται Πελωρεῖς τᾷ π.} Sic Scaliger 
& Toupius optime emendarunt ante vulgata: Τὸν Συραμόσσαις 


EHITFPAMMATRE goi 
5 Ek Ἐπίχαρμον ζ΄. 


ΤᾺ τὰ Φωνὰ Δώριος" χώνηρ» ὁ τὰν κωμῳδία 

Εὐρὼν, ᾿Επίχαρμος. 
Ὦ Βάκχε, χάλκεόν νιν ἀντ᾽ ἀλαβινοῦ 

Τὴν ὅδ᾽ ἀνέθηκαν. 

Το) Συραχόσσαις ἐνίδρυνται Πελωρεῖς τᾷ πόλει; 
OP ἀνδρὴ πολητᾳ. 

CEwpb γὰρ εἶχε χρημάτων) μεμναμένοι 
Τελεῖν ἐπίχειρα. 

Πολλὰ γὰρ ποττὰν Quay τοῖς παισὶν εἶπε χρήσιμα 
Μεγάλα χάρις αὑτῷ. 


Ἐσιτάφιον Κλείταρ», τροφοῦ Μηδείον, n 


Ὃ μικκός τόδ᾽ ἔτευξε τᾷ Θρέΐσσᾳκ 
Μήϑειος τὸ μνᾶμ᾽ ἐπὶ τᾷ ὁδῷ, κἠπέγραψε Ἀλείτας: 
᾿ "Eta 


ἐνῆρυνται πελωριςᾷ πόλει" Thomas Tyrwhittius legendum 

cenfuit, πεδωριςᾷ" quod pofitum fuiffet pro μετεωρις ᾷ. — 

- Haec minus feliciter tentabat ad ,$o/inum Sa[mafius; quiin 
feq. v. OP ἀνδρὶ» fruftra-etiam mutabat in 'Ως ὠνδρί 

7. Μεμναμένοι)] Hoc quoque Sca//gero debetur , & Tou- 

jo, pro μεμναμένοις. —- 1n v. 8. fcribi quoque voluit 

wupius s Πολλὰ καὶ π. quod Br. recepit: mequidem yàg, 

fuo loco relitum , non offendit. 
: Xv, 


o2 “ΘΕ ΚΡΙΤΟΥ͂ 


"Etet τὰν χάριν d york ἀντὶ τήνων, 
Ὧν τὸν πξρον ἔθρεψε. τί μὴν; ἔτι χρησίμα καλεῖται. 


Εἰς APXIAOXON. ip. 


"Apx Ao xov καὶ gs καὶ leue τὸν πάλαι mrontriy, 
Τὸν τῶν ἰάμβων, οὗ τὸ μυρίον xMog ] 
Διῆλθε xir) νύκτα καὶ τρὸς A. 

ῥά μιν αἱ Μοῦσαι καὶ ὁ Δάλιος ἠγάπευν ᾿Απόλλων" 
Ὡς ἐμμελής τ᾽ ἔγεντο κἀπιδέξιος 

' "Ead τε ποιεῖν, πρὸς λύραν τ᾽ ἀείδειν. 


EIE ANAPIANTA IIEIZANAPOT 
τοῦ τὴν Ἡράκλειαν ποιήσαντος, κ΄. 


Τὸν τοῦ Ζανὸς 82* ὕμμιν υῶν àyip , 
᾿ ἴον λειοντομάχαν, τὸν ὀξύχειρα» 
Ilpóe 


XVIII, 3. Τὰν χάριν d γυνὰ] Formas cum Jr. Doricas 
dedi pro vulgatis; & mox κῶρον & χρησίμα. m 

4. "Efpeya , τί pijv;] Optime fic Toupius correxit litefas 
aute male diftractas, ἔδρεψ᾽ ἔτι μὴν E. x. x. 

XX, 1. pun] Pro ὑμῖν re&e iam vulgaverat JInter- 
Aonu : praeterea hoc in verfu ὦ" νὴρ fcribi malim, quam dysg. 

4. Ὧ "x Καμείρου] Scaliger & Cafaubonus re&te iam. 
emendaverant pro óx Καμερίου. 

AXI, 4. Κἂν θέλῃς ἐπόβριξον] Horum verborum fedes 

cum 
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Πρώτος τῶν ὑεάνμθε ptores . 
Πείσανδρος ξυνόγραψεν à ᾽» KApeígeu y 
Χὥσους ἐξριτόνωσεν εἶπ᾽ ἀόθλου, ᾽ 
Τοῦτον δ᾽ αὐτὸν ὁ δᾶμος (ὡς σάφ᾽ εἰδῇς 
"Esos! bible, χάλκεον ποιήσας 

᾿ Πολλοῖς μαδὶν ὄτισϑε κλνιαυτοῖ». 


E& ἹΠΠΩΝΑΚΤΑ, κά" 


Ὁ μουσοποιὸς ἐνθάδ᾽ Ἱππώγαξ κεῖται. 

ΕἸ μὲν πονηρός, μὴ ποτέρχευ τῷ τύμβῳ " 
Ei δ' ἐσσὶ κρήγυός τε καὶ παρὰ χρηςῶν» 
Θαρσέων χαθίξεν» χἂν θέλψο, ἀπόβριξον. 


Τιῦ αὐτοῦ de τὴν ὁκοτοῦ βίβλον. κβ΄. 
κΆλλος 6 Χῖος" ἔγώ δὲ Θεάκρετος ὃς τάδ᾽ ἔγράψα» 
Eh 


cum Henr. Stephano omninonon eftimmutanda , quem pra« 
va fcriptio fecundi verfus fefellit , quo τύμβῳ fuitre- 
pofies itum, pro τάφῳ. 
1L] Hoc e gramma , ut Zfriemidori Grammatici, 
TAXE] carminibus Brunckius etiam praefixit ; huiusloco 
ceteris epigrammatibus aliud fublecit, in Cod. Vatic. Theo- 
eríto adícri; Te ops aon videtur Theocrit 
1. Ὃς ραψα] Sic cum Toupio fcribendum erat pro 
ὃς p γράψα. B 
2. 


Bo4 ΘΕΟΚΡΙΤΟΥ͂ EDITPAMM, 


ΕἸ; ἀπὸ τῶν πολλῶν eiu) Συρηκόσιου , 
Τῶς Πραξαγόραο πεμκλειτῆς τε. Φιλίννης ἡ 
Μοῦσαν δ᾽ ὀθνείην οὔποτ᾽ ἐφελχυσάμ"».- 


4. Συρηκόσιος] Cum in tribus Codd. Vatic Συρακούσιον, 
jn uno legeretur Zupawojemg , pro vulgato Συρηκοσίων» ícri- 
bere malui Συρηκόσιος. 

3. Φιλίννης} Legitimam hominis formam cum Toupio te- 
füitui, pro vulgata Φιλίνης. In ultimo verfu Codex exhibet 
Vaticanus, οὔ τιν᾽ ἐκεκτησάμην. 


BIO NO TZ 
TOT EZMTPNAIOT 


BOTKOAIKA 


BIONOX 


TOT XMYIPNAIOT 
BOTKOA!I)kK A 


-.»..“..»..».Ὅ..»».“»...... 


ἘΠΙΤΑΦΙΟΣ ^ AAQNIAOX 
Εἰϑύλλιον 4 
. Auge τὸν " Aduyw* ἀπώλετο καλός "Aduvig; 
 Ὥλετο καλὺς "Adwyie , ἑπαιάξουσιν " Eporete 
Μηκέτι πορφυρέοις ἐνὶ Φάρεσι, Κύπριν κάθευδε» 
ἜἜγρεο δειλαίᾳ κυανοςζόλε, καὶ πλατάγησον 
5Erálta, χαὶ λέγε πᾶσιν, ἀπώλετο καλὺς "Αδωνῳ. 
Αἰάξω τὰν Λϑωνιν " ἐπαιάξουσιν Ἔρωτες. 
Κεῖται καλὸς "Άϑωνις ἐπ’ ὥρεσιν μηρὸν ὀδόντι 
Δεν: 


EUITAéIO ΑΔΩΝΙΔΟΣΊ Inler catmina Z&eocriti 
hoc olim editum , fub tiomine Ajonis primus vulgavit enr, 
Stephanus. 

Vf. 5, Λόγε πῶσι»} legendum coniecit JWaffenborglus , 
Em παρὶν, Cupidinibus : Petro Fonteinio placebat , λίγα 

OOV. 

7. Μηρὸν ὀδόντι)" Elegantercorrigit Jbans. Ruardi, — pr- 
pv" AXwwie Λευπῷ λευχὰν ὀδόντι τυπείς. "Adonidis nomen hic 

erplacet repetitum. «— Vox: Λευκῷ zb Heskirio non de« 


Uerat tentari, . 
. Va 16. Nar- 
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Λευκῷ Aeuxby ὀδόντι τυπεὺς., καὶ Κύπριν ἀνιᾷ 
Λεπτὸν ἀποψύχων᾽" τὸ δέ οἱ μέλαν ἔἴβεται αἷμα 

10 Χιονέας κατὰ σαρκός" ὑπ᾽ ὀφρύσι δ᾽ ὄμματα ναῤκῇ ν 
Καὶ τὸ ῥόδον φεύγει τῶ χείλεος᾽" ἀμφὶ δὲ τήνῳ 
Θνάσκει καὶ τὸ Φίλαμα τὸ μήποτε Κύπρις ἀφήσει. 
Κύπριδι μὲν τὸ Φίλαμα καὶ οὐ ζώοντος ἀρέσκει» 
᾿Αλλ᾽ aix οἶδεν "Αδωνις ὅ μιν. θνάσκοντ᾽ ἐφίλασεν. 

is Αἰάξω τὸν "Αδωνιν" ἐπαιάξουσιν "Ἔρωτες. 
"Αγριονς ἄγριον ἕλκος ἔχει κατὰ μηρὸν "Άϑδωνις * 
Μεῖζον δ᾽ à Κυθέρεια φέρει ποτικάρδιον ἕλκος. 
Κεῖνον μὲν περὶ παῖδα Φίλοι κύνες ὠρύσαντο. 
Ka νύμφαι κλαίουσιν Ὀρειάδες. & δ᾽ ᾿ΑΦροδίτα»ν 

Aura 


10. Napxj] Inufitatae formae ναρχεῖ. Doricam ex Ed. 
Flor. & MS. Parif. fubftitui, probatam ab Z/. ofío. ὅς 
Brunckio. . t 

11. Τῶ χείλεος] Hic, ut multo fuavius , praetuli alteri 

' formae Doricae χείλευς" xelAéog etiam probarunt /'ulcatiits, 
Heskinus , & Brunckius. J 

12. ᾿Αφήφει)] | Miror cur legi voluerit Brodaeus ἀποίσῃ. 
» Auferet , rapict dicitur ἀποίσεται , vel ἀποίσει. quorum hoc 
eft in Edd. Ald. & luntae. Ex MS. Reg. Parif. ἐπησεῖ 
cdidit Brunckius. 

14. Οὐκ dev] Ex Cod. MS. protulit Ful. Vrfinus; 
quod merito alteri, οὐκ εἶδεν » fuit praelatum, etiam a 
Brunckio, qui in vf. 13. edidit ὠρέσκη. 

18. ᾿Ωρύσαντο) In Ed. Flor. legitur, ὀδύραντο" (in Al- 
di Veneta, ἐδύραντο.) Vtrum pofuerit Ber , dubitari po- 
teft. — Κεῖνον hoc in vf. in τῆνον Drunckius mutavit: Ka- 
Aby placebat 10. Ruerdi, 

EE 20. App 
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30 Λυσαμέγα πλοκαμῖϑας » ἀνὰ δρυμὼς ἀλάληται 
Πενθαλέα; νήτλεκτος. ἀσάνδαλος" αἱ δὲ βάτοι νιν 
Ἐχομέναν κείροντι , καὶ ἱερὸν αἶμα δρέτονται, 
*O£0 δὲ κωκύουσα δὶ ἄγκεα μακρὰ Φορεῖται, 
᾿Ασσύριον βοόωσα πόσιν. καὶ παῖδα καλεῦσα. 

35 ApQ) d μιν μέλαν αὖμα παῤ ὀμφαλὲν Ψωρεῖτο, 


Erálta δ᾽ ἐκ μηρῶν Φοινίστετο. οἱ δ᾽. ὑπομαζι) 
Χιόνεοι τὸ πάροιθεν ᾿Αδώνιδι πορφύροντο. 
A1 αἱ τὰν Κυθέρειαν, ἐπαιάξουσιν Ἔρωτες. 
Ὥλεσε τὸν καλὸν ἄνδρα, συνώλεσεν ἱερὸν εἶδος. 
go Κύπριδι μὲν καλὸν εἶδος» ὅτε ξώεσκεν "Αδωνις» 
Κάεθανε δ᾽ ὦ μορφὰ σύν ᾿Αδώνιδι Κύπριδος, αἱ af. 


figa 


90. Δρυμὼς]. Pofui cum r.-pro δρυμοὺς , in Cod. MS. 
repertum a D'Oryillio. 

τὰς Νήσλεκτος)] Α Drunckio reftitutum, vjsexroc, a me 
iam olim fuit probatum, . 

22. Ἐρχόμέναν κείροντι] Ex. Codd. fuita D'Orvillio pro- 
latum, pro vulgato- τείροντι. χαίροντι praebent etiam Edd. 
Ald & Flor. & κείρουσι legitur in Cod. Reg. Parif. — Pro 
᾿Ερχομέναν corrigendum Σπερχομέναν fufpicatur D. Runs. 

entus. 

23. Κωκύουσα)] Br. Ed. xexóoma- . 

26. "Ex μηρῶν] Nonnemini hic μηρῶ videbatur praefe» 
rendum: ego vulgatam fervarem. 

29. Τὸν καλὸν ἄνδρα} Nihil habebat caufae C. Dartáics, 
cur legi voluerit σὸν καλὸν ἄνδρα. 

39. "Ore] Brunckius edidit, ὅκα. Ὁ 

t: Va 33: Kaal- 
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Ὥρα πάντα λέγοντι, καὶ αἱ δρύες, Αἱ τὸν ᾿Αδωνιν 
Καὶ ποταμοὶ χλαίοντι τὰ πένῆεα rdc ᾿Αφροδίτας , 
Καὶ παγαὶ τὸν" Αδᾳνιν ἐν dgeei Qaxpéavri , 


* 35 Ανθεα δ᾽ ἐξ ὀδύόγας ἐρυθαίνεται" & δὲ Kota 


Πάντας ἀνὰ κναμὼς καὶ ἀνὶς πτόλιν οἰκτρὸν ἀείδει. 
ΑἹ αἵ τὰν Κυθέρειαν, ἀπῴλετο καλὺς “Λϑωνις, 

᾿Αχὼ δ' ἀντεβόασεν, ἀπῴλετῳ καλὺς "Aduyic. 
Κύπριδος αἰνὸν ἔρωτᾳ τίς οὐκ ἔκλαυσεν ἄν y αἵ οὗ 

40 :ς Ἶδεν, ὡς ἐνόησεν ᾿Αϑώνιϑος ἄσχετον ἥλιος, . 
Ὡς ἴδε Φοίνιου αἷμα μαραινομένῳ περὶ μηρῷ » 
Πάχεας ἀμπετάσασα, κινύρετος μεῖνον "Adupyi 
Δύσποτμε, μεῖναν “Αδῳν! πανήκατην ὥς σε κιχείω, 

᾿ Ὥς 


33. Κλαίοντ!] Cum in hoc ipfo carmine fimilia legantur, 
illud cum Jr. recepi pro forma vulgari κλαίουσι» 

35. "Eruóxlverai] Vt fuavius ex Ed. Flor. recepi, pro 
ἐρυθραίνεται" & , pro Kufsgy , Kufdga. 

36. Πάντας ἀνὰ κναμὼς καὶ ἀνὰ πτόλιν οἰκτρὸν ἀείδει. 1- 
fta fic vitiofe fcripta leguntur in Ed. Ald. II. ὠνακνομῶσ᾽ ἀ- 
ψέπαλιν ἀπό ἀείδει. —— qn his πᾶσαν πόλιν praeferebat 
M'affenbergius. Ruhnkenius legendum fufpicatur: Πάντας 
ἀνὰ κναμὼς κυανεςόλος οἶκτρον ἀείδει, ultimum in ἀν τεῖ mu- 
tendum cenfet 7o, Luzacius. . 

40, "Exégsey] In ἐνόασεν mutavit Brunckius, Ὁ 

44. Χείλεα χείλεσι μίξω] Eleganter dictum; neque adco 
μίξω in μάξω mutandum cít, aut cum {0 P/offs legendum, 
Μείλεα χείλεφ' ἀμύξω. " . ᾿ 

46. iu] In Cod. Reg, Parif, & in Aldi" Ed, legitur 
4. quod Zr, recepit. . 

47. Kik] Ηἰς etiam 4j; praetulit Br. 

. 48. Πνεῦ- 


ΒΟΈΚΟΔΔΙΚΑ, 53:1} 


Ὥς σε πέριττύξω, ha χείλεα χείλεσι μίξω: 
45'Expto τυτθὸν "AQuyi, τὸ δ᾽ αὖ πύματέν με φίλατον, 
Τοσσοῦτόν με Φίλασον, ὅσον ξώε; τὸ Φίλαμα" 

* Axepic ἀπὸ ψυχῆο bà ἐμον ςόμα κεὶς ἐμὸν ἧπαβ 
Πνεῦμα τεὸν ἑεόσῃ, τὸ di σεῦ γλυκὺ φίλτρον ἀμέλξως 
Ἐκ δὲ πίω τὸν ἔρωτα" Φίλαμα δὲ τοῦτο φυλάξω 

80 Ὡς αὐτον. τὸν Αϑωνιν" ἐπεὶ σά με ϑόσμορε Φεύγεις» 
Φεύγεις μακρὸν " duni, καὶ ἔρχεαι εἰς ᾿Α χέροντα 
Καὶ ςυγνὰν βασιλήα καὶ ἄγριον" & δὲ τάλαινα 
Ζώω, καὶ θεὸς £p, καὶ οὐ δύναμαί σα διώκειν. 
Λάμβανε YlepreQóya τὸν ἐμὸν πόσιν, ἐσσὶ γὰρ αὐτὰ 
85 Πολλὺν ἐμεῦ κρέσσων" τὸ δὲ πᾶν καλὸν ἐς σὰ καταῤῥεῖ. 
^ Ep 


- 48. Πνεῦμα ribs ῥεύσν!] Br. Ed. ῥευσεῖ. quod, accentu 
aliter pofito, legitur in Ed. Ald. & in Cod. Parif. ᾿ 

Ibid. ᾿Αμέλξω] ᾿Αμέρξω hic viro D. videbatur vulgato 
praeferendum ;. mihiddgm verbum videtur ἀμέλγειν ὅς ὠμέρ- 
ys pronunciatum, 

51. Ἔρχεω] Recte Jo. Pierfonus emendaffe videtut ἔχεαν 
εἷς ᾿Αχέροντα" quod in fuam Ed. Brunckius recepit, . t 
54. "Edel γὰρ αὐτὰ] . Hoc alteri praeftat, quod in non- 
nullis eft Edd. dec) xal αὐτα. —— νῖ., 55. κρέσσων pofitum. 
fuit pro κρείσσων.» etiam a Br. - . . 

. 55. Ἐς. σὴ κωταῤῥεῖ Vulcanius ediderat 4e σὲ καὶ "Λδην". 
fuam conie&uram ; factam ex vitiofa le&ione Ed, ΕἸονν ἐς. 
φε καὶ &py iri Ald.legitur, τὸ δὲ πάγκαλον ἧς σὲ καὶ dgpete. 
Emendatam iam dedit Fu/v. Vrfínus : τὸ δὲ πᾶν καλὸν ἐς σὺ 
ψαταῤῥεῖ. , Br. cdidit, ἧς. τὴ, καταῤῥῆ. Ícd i notis monuig 
Ícribendum ἐς τὸ x. ME 
HANE V4 56. Els 


6o 
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Ely) δ' ἐγὼ πανάποτμος, ἔχω δ᾽ xépegov ἀνίην γ΄ 

Ka) κλαίω τὸν ᾿Αϑωνιν, ὅ μοι θάνε καὶ σὲ φοβεῦμαμι, - 
Θνέσκεις ὦ τριπόβατε; πόθος δέ μοι ὡς ὄναρ ἔπτη. . 
Χήρη ϑ' á Κυθέρεια, κενοὶ δ᾽ ἀνὰ δώματ᾽ Ἔρωτες. 
Xe δ᾽ ἅμα κεφὸς ὄλωλε τί γὰρ τολμηρὰ κυνάγειςς, 


- Καλὸς ἐὼν τοσσαῦτον ἔμψνας θηρσὶ παλαίειν; 


«Ωδ᾽ ἀλοφύρατο Κύπρις". bros ovg Ἔρωτες, 
Αἱ αἱ τὰν Κυθέρειαν, ἀπώλετο καλὺς 'Αϑωνις. 
Δάκρυον. ὁ Παφία τόσσον χέει, ὅσσον ᾿Αϑυνις. 

Aaa. 


56. ΕἸ} Br. Ed. dujd , &y, Ἐν v. ἀνίαν. 

57. Καὶ σὲ φοβεῦμαι] Barthius corrigendum putabat, 
κοὺ σὲ φοβεῦμαι" Koppicr fits , καὶ σὲ φοβεῖται. quod recepit. 
ἐπ fuam Ed. Brunckius: rxihi vulgata commodam videntur- 
admittere interpretationem. 

58. dfe; δὲ uoi] Dudum vidi emendandum ,. πόσις δ᾽ 
Jy ὡς ὄναρ Terry. idem refüituir, ediditque Brunckius, πόν 
δὶς δ᾽ ἐμὶν ὦ. F.H. ᾿ 

59. Kod δ᾽, dvà δώματ᾽ “Ἕ.}7 Re&ius, ni fallor, legi 
poterit: Κενὸν δ᾽ ἀνὰ δῶμά γ᾽ Ἔρωτες, ᾿ 
᾿ 6o. ΤΙ γὰρ τολμηρὲ κυνάγεις2} Corrigo : Τί yàp, τολμη- 
ρὲ κυναγὲ. K. ἐν : 

6t. Τοσσοῦτον ἔμψνα 41 — Quod alibi, δὲς etinm huerct 
vitium, "emendandum ita; ut-fckhibatur: τί γὰρ, τρλ- 
pxpb xsunyb, Καλὸς ἐὼν τοσσοῦτο pdugyae agr) πα- 
λαίειν; — Brunckius hanc, opinor, lectionem: praeferet 
ἃ fe vulgatae ἔμεινας᾽ nlterique, qua legi poffe putabat ; 
ἀῤήναο. τς τ t 
7764. Ῥόσδον xfi]: Hoc, pro vulgato τόσον Seyler, partim 
ex Co. & ex ER. -Flor. partim ex«coniectura D'Orvillii 
Tecepl. » Uto ttt : 
woes . ΝΣ 65. τὰ 
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ὅς Αἷμα χέει" τὰ δὲ'πάντα ποτὶ χθονὶ γίγνεται ble, .: 

Αἷμα. ῥόδον τίκτειν τὰ δὲ δάκρυα τὰν ἀνεμώναι-. 
Αἰάζω τὸν ᾿Αϑωτιν" ἀπώλετο καλὸς ᾿Αϑωνις. 

Μηκέτ᾽ ἐνὶ ϑρυμοῖσι, τὸν ἀνέρα pópto , Κύπρι. 
"Es! ἀγαθὰ ςιβὰς, Eg ᾿Αδώνιδι φυλλὰς ἑτοίμα" 

po Λέκτρον ἔχει, Κυθέρεια , τὸ σὸν τόδε νεκρὸς ᾿Αϑωνιῃ, 
Καὶ γέκυς ὧν χαλός gr καλὺφ suu, οἷς καθεύϑων. 
Κάτθεο νιν μαλακοῖς ἐν) Qpeaw, οἷς ἑνίαυεν, 

C Ταῖς μετὰ φεῦ ἀνὰ véxra τὸν ἑερὸν ὕπνον ἐμόχθειν 

.Ν . Hay 


65. Τὼ δὲ dra] Litera mutatg legendum arbitror: τὰ 
δὲ πακτὰ (id e(t πηκτὰ , five πετηγιβένα) ποτὶ χϑονὶ γίγνεται 
ἄγδη. terrae afixi fanguinis gruimi Venerisque lacrymae 
mutantur in flores. : 

68. Ἐν) δρυμοῖσι τὸν ἀνέρα] Brunckius edidit, i) δρυμοῖς 
τεὸν ἀνέρα. ᾿ 

69. "Es' ἀγαθὰ] Jo. Luzacius legendum conlecit, *Ecf 
ἁπαλὰ ςιβὰς, — . 

.7γο. Λέκτρου ἔχει, Κυθέρεια» τὰ σὸν τόδ:] Pro ἔχει fcribi 
malim ἔχοι. τὸ σὸν in τὸ μὲν mutandum cenfuit f. Voffus. 
— λέκτρον ἔχει, Κυθέρεια, τὰ φόνγ᾽, The y νεκρὸς " Av" 
placebat Jo. Ruerdi. ^ 
. 72. Káróro wv] Vt leyendum putabat JFafenbergius y 
cum fcriptum flt In Cod. Reg. Parif. illud usd pro vul- 

Ὁ, Κατϑέο καί. —-e Pro Φάρεσιν», οἷς, in Edd, Ald. ὅς 

lor. legitur φιέρεσιν,, οἱ ἐνίαυεν.: “ MEE 
..73- Toig] Scribi. etlam poterit, Tg* fi referatur ad xouy- 
τῆρι. ——- hoc in vf. verbum ἐμόγϑει) ἃ Br. mutatunr in 
Ζμόχθη., ficüt legitur in Cod. Parif, Rufnkenio mihique de, 
menda fufpeétum eft, 


$8777 jene 
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Παγχρύσῳ κλιντᾷρι" πόδέι καὶ ςν νὸν “Αϑῶνιν. 
55 Βάλλε δ᾽ B) φεφάνοισε καὶ &yleri* πάντα σὺν αὐτῷ, 
Ὡς τῆνος. τέδγακε, καὶ ἄνθεα πάντ' ἐμαράνθη. 
 Ῥαῖνε δέ μιν uóproutiv , ἀλείφασιν jocis μόροισι. 
Ὀλλύσθω μύρα πάντα, τὸ σὰν μύρον ὥλετ' " Adwuc- 
“Κέκλιται ἁβρὸς Adumie ἐν diari πορφυρέοισιν" 
δα’ Ἀμφὶ δέ μιν κλαίοντες ἀκαζενάχουσιν Ἔρωτες» 
Κειράμενοι χαίτας ἐπ᾽ ᾿Αδάγιδι" yd μὲν ὀίξὰς9. 
*0; δ᾽ iri τόξον ἔβαιν᾽. ὃς δ᾽ εὔπτερον &ye φαρέτραν. 
Χὼ μὲν ἔλυσε πέδιλον ᾿Αδώνιδος " ὃς δὲ Afri 
Χρυ» 


74. Illa καὶ φυγνὸὲν} Haec quoque videri poffunt vi- 
tiata, & fortc quis legi mallet: —— αγχρύσῳ κλιντῆρι πον 
δεινὸν cuysby “Αδωνιν. nifi fenfus fit: τὰ Qágy ,. εἷς ἐνίαυε , 
ποθεῖν five ποθοῦσιν" Αδωνιν » καὶ ςυγνὸν ὄντα. 

75 Βάλλε δ᾽ δνὶ ςε}.} Leni manu corrigit WFaffenbergius, 
βάλλε δέ. νῖν ςεφιάνοισι , καὶ ἄνάεαι. — Sequentia: fic ἐπιοη- 

anda fufpicabatur E. FJ. yan E/dih: Βάλλε Y ἐνὴ φεφάνοι-. 
σι. xa) ἄνθεσι; πάσσε' σὺν αὐτῷ Χὼ xijgroc vlbyaxs , καὶ ἄνθεα 
πάντ᾽ ἐμαράνθη. Vulgatas literas própius accedit coniéétur. 
Ta. Luzacii legentis ; BáAAe δ᾽ ἐνὶ ςεφάμοισι καὶ ἄνδεα πάντας 
σὺν αὐτῷ, Ως τῆνος τέδνακέ , καὶ ἄνδεα πάντ᾽ ἐμαρώνδη.. 

77. ἹΡαῖνε-δέ μιν μύρτοισιν, ἀλείφασι.1] Optime corrigit. 
JD. Ruhnkenius: "Baive δὲ μιν Συρίοισιν ἀλείφασι. In Ed. le 
gitur Ald. ῥαῖνεν δέ μιν μύροισιν ἀχίφασι" correctoris effe vi- 
detur, quod ex Cod: Keg, Parif. Brunckius edidit: Jaive 
M νιν κωλοῖσιι ἀλείφασί, ἍΝ ull 

92. “Ὃς δ᾽ ἐπὶ τόξον faut] In Ed. Flor, fit fcriptus ver- 
fus legitur: à« 2^ ἐσὲ td£ov ἕκαιν᾽, ὃς δὲ πτερόν. ὃφ δὲ Qiol- 


TEN. 
i » 84. Ὃς δὲ λέβησι Xgvoehs] | Kcütius legitur in Ed. 


BOTYKOA?TIKA | 5 


᾿ Σρυσείοις φορέειν ὕδωγ" ὁ δὲ μημα hoí* .—— . 
85 Ὃς δ' émiley πτερύγεσσιν ἀναψύχιε; τὸν Ἄδωνιν, 
Αὐτὰν τὰν Κυθέρειαν ἐπαιάξουσιν “Ἔρωχες. 
Ἔσβεσε λαμπάδα. πᾶσαν ἐπὶ Φλιᾳῖς. Ὑμέναιοο, 
Kai ςέφος ἐξεπέταφσῃ γαμήλιον οὐκ ἔτι δ᾽ Ὑμὰν» 
“Ὑμὰν οὐκ ἔτ᾽ ἀειδόμενον μέλος. &Jerau ad αἴ. 
90 A1 αἵ καὶ τὸν " AQuvi ἔτι τλέον, ἢ Ὑμέναιος,, 
ΑΙ Χάριτες κλαίρντι τὸν υἱέα τῷ Kivugao , 
“Ὥλετο καλὺς " Aduvie, ἐν ἀλλήλησι λέγοισαι, 
Αὐταὶ δ᾽ ὀξὺ λέγοντι πολὺ πλέον ἢ τὸ Διώνα, 
Καὶ 


Flor. ἧς δ) λέβυτι Χρυσεΐῳ Φορέησιν ὕδωρ. — Pro λούει nol- 
lem nuper editum fuiffe Ader. : 

786. Αὐτὰν τὰν Κυϑέρειαν)] Quod faepius eft ip hoc car- 
mine, hic quoque ponendum putabat Lenzcepius : ΑἹ αἵ 
πὰν Κυδέρειαν ἑπαιάζουσιν " Eparéc, idque Arunckits iu fuany 
Edit. admifit, H 

88. Στέφος Heréraere] Coronam refalutam proiccit, me 
quidem adeo vulgatum non offendit, a Zranckio receptum , 
ἐξεκέδασσε.. placuit Jo. Pjerfono ; ἐξεηάταξε, VWafenb. — 
Proxima, ví. 89, recte diftinxit Heskinus, 

90. Καὶ τὸν "A3uwy] Καλὸν ἤλδωνιν legendum effe cen- 
fet Waffenbergiuse ᾿ 

Ibid. Ἢ Ὑμέναιος1 | Sic ad mentem Ezncfli Gul. Higti? 
reponere non dubitavi, pro a Ὑμέναιον.  /fdanit! magis 
adhuc , quam IIymenaeus , plorant Charites. 

91. Τὸν υἱέα 73] Τὸν υἱέα τὴν Κινύραο Vulcanius edidit. 

93. Αὐταὶ] In fchedis fuis correxerat Perfonus : ΑἹ αὖ 
δ᾽ ὀξὺ λέγοντι πολὺ πλέον. ἣ τὸ Διώνα. commendat illud ad- 
Aectum ὀξὺ λέγοντι, cuius loco δέξο λέγοντι eft in Ed. Flor. 


94. Kal 
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Ka) Μοῖσαι τὸν "Αϑωνιν ἀνακλαίουσιν " Aduyn , 
95 Καί μιν brasidovew , ὁ dà σφίσιν οὐκ ἐπακούει. 
Οὐ μὰν οὐκ ὀϑέλει, Κώρα δὲ μιν οὐκ ἀπολύει. 
Λῆγε γόων Κυθέρεια, τοσήμερον ἴσχεο κομμῶν" 
Δεῖ σε πάλιν κλαῦσαι, πάλιν εἰς ἔτος ἄλλο δακρῦσαι. 


δ4. Καὶ. Μοῖσα!) | Sic recte iam edidit 'ulcanius , pro 
Μοῖραι" quod. ab aliis revocari non debebat: veram hic le- 
€ionem probarunt Barthius, Heskinus, Higtius , Pier- 
“πως & Brunckius. 

Ibid. "Ανακλαίουσιν "A3uny] — Quod. Pa/merio venit in 
Tentemn, ne memoratu quidem dignum eft. Placet invcn- 
tum Zeskini, haec & feqq. fic legentis: Kal Μοῖσαι τὸν 
ἤάδωνιν ἀνακλαίουσιν , " ASuyiy. Καλὸν ἐπαείδουσιν.. quae fic 
fcripta Brunckius recepit. . 

95- Οὐκ ἐπακούει) Legendum. potius, οὐχ ὕπας 
πούει. 

96. Οὐ μὰν οὐκ Han] Pro οὐ δύναται di&um putabat 
d eskinus; Higtius vero corrigendum , Οὐ uv , el x' ἐθέλοι. 

t Brunckio , mihi quoque placet Aoemii correctio, Οὗ 
μὰν. ὄκκ᾽ ἐθέλει. five. potius ὀϑέλοι. 

Ibid. Κώρα δέ μιν] infelix eft Bazz5ii tentamen fcriben- 
tis, Κώρᾳ Κύριν cüx ὠπολύει. 

97. Ἴσχεο κομρῶν} Define planduum | Veram le&ionem, 
dudum inveutam a Ruhnkenio , pro vulgato κώμων reftitui, 
Ydem illud in mentem venit Zar? , & Wakkero, 


EE 
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EK TON TOT BIONOEZ AEIYANA. 
Εἰδύλλιον £. 


Ἴξωτας ἔτι κῶρος, ἐν ἄλσεὶ δενδράεντι 
ορνεα θηρεύων, τὸν ἀπότροπον εἶδεν Ἔρωτα 
'Ἑσδόμενον πύξοιο ποτὶ κλάδον" ὡς δ᾽ ἐνόασεν 
Xaípoy ὥνεκα δὴ μέγα Φαίνετο ὄρνεον αὐτῷ. 
5 Τὼς καλάμως ἅμα πάντας ἐπ᾿ ἀλλάλοισι συνάπτων, 
Τῷ καὶ τῷ τὸν Ἔρωτα μετάλμενον ἀμφεϑόκευεν. 
X παῖς, ἀσχαλάων ἕνεχ᾽ οἱ τέλος οὐδὲν ἀπάντη» 
Te 


Vf. τ. Ἰξευτὰς} Hi XVI verfus ex Bjonis Smyrnaci Bu- 
colicis fervati proftant in Szobaci Florileg. Gesn. p. 490. 
Grotii p. 267, - 

4. Μέγα φαίνετο ὄρνεον] | Syllaba fcribendum repetita; 
μέγα Φαίνετο τῶὥρνεον αὐτῷ. : 

7. ᾿Ασχαλάων ἕνεχ᾽ τῇ Sic recte fcriptam vocem edide- 

* runt Prfnus , Gesnerus , aliique: σὔνεκα , quod pràcbet Ed. 

prima Szo/aei , fluxit ex interpretatione adiecta: eius loco 
᾿ ὅτι Brunckius edidit. — ᾿Ασχάλλων fcribatur, ἀἐσχαλώων» 
* 89 ἀσχαλόων, nihil adeo intereft, 


1b Ma- 
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τὸς καλάμως ῥίψας mor* ἀροτρέα pta uv ἵκανεν. 
Ὅς y» τάνδε τέχγαν ἐδιδάξατο " καὶ λέγεν αὐτῷ, 
το Καὶ of δεῖξεν Ἕρωτα καθήμενον. αὐτὰρ ὁ πρέσβυς 
Μειδιόων κίνησε xépt, καὶ ἀμείβετο παῖδα, 
Φείδεο τᾶς θήρας. μηδ᾽ ἐς τόδε τὥρνεον ἔρχευ. 
Φεῦγε μακράν" κακὰν ἐντὶ τὸ θηρίον" ὄλβιος ἐσσῇ 
Εἰσόκα μή μιν ἕλῃς" ἣν δ᾽ ἀνέρος ἐς μέτρον ἔλθῃς» 
15 Οὗτος ὁ νῦν φεύγων καὶ ἀπάλμενορ , αὐτὸς ἀφ᾽ αὐτῶ 
᾿ἙἘλθὼν iferínae, κεφαλὰν ἐπὶ σεῖο καβιξεῖ. 





- Εἰδόλλιον γ' 


: A μεγάλα μοι Kórpi ἔθ᾽ ὑπνώοντε Tapéfsn, 
Νηπία- 


11. Min] Cum Br. dedi, pro Maid Ὁ 
. χὰ ἃς θήρας} Ex Srobaco Gosn. rette dedit ζω 
, €antius: eX Ed. Trincayelli τὰν ϑήραν exhibet Ed. Γ᾽ Prfini, 
15. ᾿Απάλμενος] Ῥτοἑπάλμενος repofui cum /Jgtío , Lu- 
zGcio, Brusckios qui , vf. 16, didit ἐνθὼν. ví. 14 ἔνϑῳς. 
HI, 1. *A μεγάλα] Hos etiam XIII verfus ut Bionis 
praebet Stobaeus Gesn. p. 388. Grotii, p. 245 inEd. prima 
Trincavcili & in MS. Leid. adfcriptum legitur: ἐκ τῶν Βίωο 


soc βουκολιχῶγ. 

Ibid. "ἜΘ᾽ ὑπνώοντ!] . Amico cuidam meo hic in mentem 
venerat ἔτι syodoyri. — Veram lectionem detexit Zo. Fred. 
Herelius , in literis ad D. R. datis corrigens, M" Ἰβώοτις 

- 3. 
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Ara xyov τὸν Ἔρντα καλᾶς ἐκ χμρὸς ἄγονα» ' 
"Ec χθόνα νευςάξοντα,, τόσον δέ μοι ἔφρασε μῦθον, 
Μέλκπειν μοι Φίλε βοῦτα λαβὼν τὸν Ἕρωτα δίδασκε. 
5*0: λέγε, χ᾽ ἃ μὲν ἀπήνθεν" ἐγὼ δ᾽, ὅσα βωκολίασδον 
Nígus » ὡς ἐθέλοντα μαθεῖν τὸν Ἔρωτα δίδασκρν" 
Ὡς εὗρεν πλαγίαυλον ὁ Πὰν » ὡς αὐλὸν ᾿Αϑάνας 
Ὡς χέλυν Ἕρμάωαν., κίθαριν δ᾽ ὡς dd06 ᾿Απόλλων, 
τοῦτά us ἐξεδίδϑασκον. ὁ δ᾽ οὐκ ἐμυτάξετο μύβωνν 
10 Αλλά μοι αὐτὸς ἄειδεν ἐβωτόλᾳ, καί μ᾽ ἐδίϑασκ 
Θνατῶν τ᾽ ἀθανάτων vs πόθους , καὶ ματέρος ἔργα, 
Κἠγὼν ἐκλαθόμαν μὲν ὅσων τὸν Ἔρωτα δίϑασκον» 
Ὅσσα δ᾽ ἔρως μ᾽ ἐδίδαξεν ἐρωτύλα πάντ᾽ ἐδιδάχθην» 


Ei- 


VL» 
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Hoe Aa Ren m ne 


! Ἑἰδύλλιον δ΄. 
Τὸ Νοῖσαι τὸν "Eper& τὸν ἔγριον οὐ QofMevton 
Ἐκ θυμῶ δὲ φιλεῦντιι, καὶ ἐκ ποδὸς αὐτῷ ἕπονται. 
Κ' ἣν μὲν ἄρα ψυχάν τις ἔχων ἀνέραςον iridis 
ΤἸήνον ὑπεκφεύγοντι , xod οὐκ ἐθέλοντι διδάσκειν" 
Spy δὲ νόον τις Ἔρωτι δογεύμενος ἀδὺ μελίσδῃ» 
'Ec τῆνον μάλα πᾶσαι ἐπειγόμεναι προρξοντι- 
Μάρτυς ἐγὼν ὅτι μῦϑος ὅ8᾽ ἔπλετο πᾶσιν ἀληθής" ; 
. : . "n 


Vf. 1, Ta) Μοῖσαι] Mis etiam verfibas , qui funt in zo» 
baeo Gesn. 387. Grotii p. “41. adfcriptum in Cod. Leid. 
ut in Ed. Veneta: ἐκ τῶν Βίωνος (SouxoMx&v. . 

; T. 2. Οὐ Φοβέονται, "Ex ϑυμῶ δὲ φΦιλεῦντ Haec ud mera 
tem meam. Brunckius edidic, jrovulgatis, ἢ φοβέονται , " Ht 

. ᾧ φιλέεντι.. tobasi Flori. MS. mihi praebuit οὗ φΦοβέον- 
τῶν n Ed. Gesneri repertum οὐ ίουσαι dedit ὅς Prfi- 
φως; quod recipi non debébat ab Z/eskino. — J//bitfordus 
jam dederat ; οὗ Φοβίονται , "Ex θυμῶ Φιλέοντι. vocula δὲ re- 
quirebatur interiecta, & verbi forma, his etiam Poétis ufitata. 

3. Om] Dubites, utrum ósadg dederit Poéta, am 
day. ἀείδῳ vetus ed lectio Codicum , ab £7. Stephano & F, 
Frfino reperta: hinc fluxit lectio primae Ed. Srob. δὴ 33, 
ἃ MS. Leid. δ᾽ εἰ δή. ὀπηδεῖ dedit in fua Ed. Gesn. δὲ fatig 

-commodum hic videturdza3«? , quod Zr. admifit; quiví. 4, 
fcripfit διδάσκην. . 
᾿ς, Ἣν δὲ νόον τι] Sic cum Zrunckio edere non dubi 

. tavi, pro vulgato , "Hy δὲ νόον τῷ "Ἔρωτι. . 

^c -CANMÜ] Ed.Br,dAabie 


8. "Mes 
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Ἢ» py γὰρ βροτὸν ἄλλον ἢ ἀθανάτων voa μέλπω, 
Bap doiver pev γλώσσα, καὶ ὡς πάρος οὐκ ἔτ᾽ ἀείϑει" 

to? Hy δ᾽ αὖτ᾽ ἐς τὸν Ἔρωτα καὶ ἐς Λυκίδαν τὶ μελίσϑων 
Ka) τόκα μοι χαίροισα διὰ ςζόματος ῥέει ᾧδά» ^ 


-db e-db-9-qp ὦ 





XMAxm. d. 


Qa a9, οὐδ' ἐπέοικεν» ἃ μὴ μάθομεν rovéerhea 
ΕἸ μοι καλὰ πέλει τὰ μελύδριαγ καὶ τάδε μοῦνα 
KiJos ἐμοὶ βήσοντιγ τά μοὶ πᾶρος ὥτασε Moica, 


E 


9. ᾿Αδανάτων) Ῥὲο dddyarov, prout videram fcribendum. * 
Térptum praebuit διεοόσεί Cod, MS, — In vf. feq. viti- 
efe olim legebatur ye 

X1. Ka) τόκα μοι 4] Ruánkenio prae vulgato pla« 
cet , Αὐτίκα μοι. Brunckius edidit, xal τόκ᾽ ἐμέν. qui fer- 
vandum putat χαίροιαα" cuius laco χαρίεσσα Lennepio videa 
-batur aptius. — Hoc in vf. pro ῥέει ὡδὰ , in ura legitue 
HS Vrjini , jlei αὐδᾷ. quod, (1 Codices exhiberent, prae« 


ferrem. . 
V, x. οὐκ o]. Tri Srobaei Florileg. Gesm. p. 375. hic 
verfus , ut Bonis , ceteris praefigitur; quem ut illius dedit 
etiam Groríus: fequentibus in Ed, 3vo/. Veneta , &in MS, 
"Leid. praefigitur, ἐκ τῶν Βίωνος βουκολικῶνι 
2. Ef P Ed. Br, ΑἹ μοι" Qui hoc etiam in vf. uotvas. 
mnutavit in μῶνα.. ὅτ, vf. 4, 5, 9» Κὶ in αἷς 
. idee pd θήσοντι)] Ed. Br. K« ἐμὶν ϑησεῦντι. 
iud Mise], in i quoque, P Μηῆρῃ» fribendum 
videbatur cum Pizr/ono , aljágue. yulgatam lediopam t 
woluit deikisus, un ^ . . 
e US$ et 
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Εἰ δ᾽ οὐχ & Mac ταῦτα» τί uas. πολὺ πλῴονα μοχθῆνξ 
5 El. μὲν γὰρ βιότω διπλόον χρόνον ἄμμι ἔδωκεν 
^H. Kporídue , ἢ Μοῖρα πολότροπος. Ug! ἀνύεσθαι 
Ty μὲν ἐς εὐφροσύναν καὶ χάρματα; τὸν δ᾽ ἐνὶ μόχθῳ 
Ἐν τάχα μοχθήσαντε tro! ὕςερον ἐσθλὰ δέχεσθαι, 
El δὲ θεοὶ κατένευσαν ἕνα χρόνον ἐς βζον ἐλθεῖν 
Δο’ Ανθρώποις» καὶ τόνδε βραχὸν xa) μήονα πάντων, 
Ἐς πόσον k δειλοὶ καμάτως κ᾽ εἰς ἔργα πονεῦμες; ᾿ 
ψυχὰν δ᾽ ἄχρι τίνος ποτὶ κἔρῥεα καὶ ποτὶ τέχνας 
Βάλλομες 5 ἱμείροντες ἀεὶ πολὺ πλήονος Gf 
τλαθόμεθ' ἦ ἄρα πάντες ὅτι θνατοὶ γενόμεσθα, ! 


15 X' ὡς βραχὺν ἐκ Μοίρας λάχομεν χρόνον» . 


|. TI μοι πολὺ πλύσνα μοχθῃν} Pro μογϑεῖν fic fcripfi cum 
E» πλῴονα jam. dederant P'ulcanius & Heinfius. " 
5. Agpuy] | Grotius edidit, ut ufitatius, pro duly. hic 
viriofum, x dijuy. B Ed. , - : 
8. Ποδ᾽ ὕςερον γ, ἘΔ. πόχ᾽ ὕξερρν. . ᾿ 
. 9. Ἐλφεῖν ἢ ὰ κκαίποηι formam ἐνθῆν hic etiam exhibuit, 
Br. δι. ν΄. τι, κὴς mouit fer foendum. : ΠΝ 
* is. Λάχσρεν χρόνον] Hunc verfum , adiecto ἐμβιοτεύειν , 
fuppleri polle putabat Jf. Poffus; λάχομες fcribendum, 
rutcke t 
VI, 1..Efapsz] Ex διοδσεὶ Eclogis Phyf. MSS. ἐπ᾿ BIPI, 
Farnef, hos Bfonfs vcrfus primus protulit F. rfisusin Ping 
cum Gr. Script. Eollsto» p 2, 3. & paulo pofteosdemedi- 
dit cum ceteris Bonis & Mofc? cartrinum fragmentis : Edi- 
. is poftea SroDacanis iftis Eclogis, Gui. Canterureosdem Pa 
^ .- à 
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. Εἰδύλλιθγ» ς!, 


XAEÓAAMOS καὶ ΜΥΡΣΩΝ. 
s; QEAEOABAMOZ 
- Exo y b διύρσων, ἢ χείμκτοον ἢ φϑινοπώρου; 

Ἢ βέρεου y ef τοι, ἀδό S τί δὲ πλέον ἐδλγεαι ἐλθεῖν 

Ἢ Φέρορ, ἁνίκα πάντα τελεΐφται ὅσσα μογεῦμεο! 

Ἢ γλυκερὸν difivémepay » ὅτ᾽ ἀνδράσι λὶμὸς ἐλαφρά - 
5"H καὶ x sien ῥόεοργεν: ἐποὶ καὶ. χείματι πολλοὶ 
“ιϑάλπόμενοι θέλγονται ἀεργείῃ τε καὶ ὄκνῳ ἢ 
. Ἢ Τὶ καλὴν dep πλέον εὔκθῖνς eri Tiro Qi 





hibujt p. 18, & 19, velut ἐκ vix Bloc. βευκολικῷα » prout in 
Codice Sembuci vitiofefcripti proftabant: Grotius in Excere 
ptis delit p» 147, 149, puitimt ex MS. 'patif, emendatos. 
. Bio φἐιοκώρου] Ed, Br. qincrópit,. δὲ ví. 2, bir, 
ro ἐλϑεῖν. : MED 
P 4: "Or dodo Jupbe agya] Cum Unnte?r Croliu: cdi- 
adt Asie ἐλαφρός" fed'Bofice d us Aécbatur, ut'& i 
Salon Di , πο δα! dybhin, 8}. ἘΔ. 07 6c 
6, Θαλπόμενοι θέλγιντα!]. Sic te&évulgavhk Pv finum Gros 
^ ius edid, Ὁ αληδμενοι depravrar ἐς Corke&urá! corrigens 
ν᾿ γαθοϊα Dante? i, ϑαλάὀβοενὸν ϑάλπρντας᾽ huius Codex fequens - 
tem vf. fui parte defe&tu. exhibebat IEEE 
τ TFb^Alsey) Vel Srt feribénditn j. han deyylg , 
«re diepplm an pref detics ti Cdrrar, & Grotius." 3 - 
i A2É. «A. 


* 
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Aipéirais, λαλέειν γὰρ ἐπέτραπεν ὦ σχολὰ; Ape - 
ΜΤΡΣΩΝ. 


Κρίνειν οὐκ ἔπέοικε θεήϊα ἔργα βροτοῖσι" . 
τοπάντα γὰρ ἱερὰ ταῦτα καὶ ἀδέα" σεῦ δὲ ἕκατι 

᾿Ἐξερέω, Κλεόϑαμε.. τό μοι πέλεν ἅδιον ἄλλων. 

Οὐκ ἐθέλω θέρος ἦμεν» ἐπεὶ τόκα μ' ἅλιος ὁπτῇ». 

Οὐκ ἐθέλω φθινόπωρον, ἐπεὶ νόσον ὥρια τίκτει. 

Οὖλον χεῖμα Φέρειν,, νιφετὸν xpujsoóc re Φοβεῦμαι 
15 Elap ἐμοὶ τριπόβατον ὕλῳ λυκάβαντι παρείην 
τ "Δυίκα μήτε κρύος» μήθ᾽ ἅλιος ἄμμε feo. 

Εἴαρε 


1.'A σχολὰ ἄμμιν] Pio ἀσχολᾶν, vel, ut erst in MS. 
parit. ἀσχολαὶ. lic Pic emendatima ab "rfino » & Grotio. — 
* Pro ἡμῖν fcripfi, more in his ufitato, ἄμομεν. 
i Ἱερὰ ταῦτα} Lennepio fcribendum videbatur p" 


ρα, *zei δὲ ἕκατι 'sié ex Codi. ediderunt Frfnus , & 
Grotius , & , in vf. 11 , ebay ἄδιον. vitiofa dedit Canterus. 
13. Νύσον] Νόσος , ut edidit Brunckius , fcribendum 
᾿ puibat er eris 1 1h » 

i ve] Qui hoc in vf. Φέρην quoque 
fcri; ipie Bre edidit νιφετὸν Copersis Vulcan) κρυμώς ve- 
fed 1n notis ex Ed. Cancri repetitum praefert κρυμνόνο haec. 
mihi forma videtur yitiofa. 


. . X7. Βλαςεῖ] Brunckius edidit βλατῆ. juae Dorica erat 
|n bs contra&is fcribendi ratio: Badew Eas Canter. 
& Grotius. 


. VII, t. "Audacla] Hoc etiam carminis fragm. primus 
* edidit Prfnus i in rr P* 3« & paulo poft Lyicorum fsag- 
] P d 


ΒΟΤΚΟΔΙΚΩΝ, gg 


Elapi πάντα xóti , πάντ᾽ ἑΐαρος ἀϑέα βλαςεῖ, 
X'á νὺξ ἀνθρώποισιν ἴσα, καὶ ὁμοῖος ἀώς. 





ΕΙΣ ΤΆἈΚΙΝΘΟ Ν, 
RE δ. 


᾿ ' A μφασία τὸν Φοῖβον ἕλεν τόσον ἄλγος ἔχοντα“ 
Δίξετο φάρμακα πάντα, coy δ᾽ ἐπεμαίετο τέχναν" 
Χρῖεν δ᾽ ἀμβροσίμ καὶ νέκταρι, χρῖεν ἅπασαν 

"rai 


mentis fübiectum. melius vero fcriptum Cazterus , in Stobaes 
Ecl. p. 11. his ex Cod. adfcriptis: ἐκ τῶν Βίωνος βουκολίων 
(βουκολικῶν) εἰς Ὕἀκινθον 

lbid. 'AuQaela τὸν. Φοῖβον Dev] Gul. Canterus ἃ Gro- 
tius fic fcriptum in fuis quisque Codd. invenerunt: ex Far- 
πόβαπο dederat Prinus , ᾿Αμφασία τὸν βίον IAev* culusloco 
πὸν Φοῖβον [οτὶ um monuit & 7/eod. Canterus. —- In 
Tua Ed. Pulcanius exhibuit: *. la δὲ Βίων" ἕλε τοσσόν δ᾽ 
ἄλγος ἔχοντα. unde non abfurde fecerat Higtius: ᾿Αμφασία. 
Τιαιῶν᾽ ἵλε. ipfe Deus medicinae obflupuit. Vera Codicum 
lectio eft, τὸν Φοῖβον. 

2. Σοφὰν δ᾽ ἐπεμαίετο τέχναν] Vitiofum verbum &xedero. 
dederunt Canter. & Grotius; quod in ἐπεμώετο mutandum 
cenfuit Sa/mafius , qui tamen illnd nusquam legerat. "Esa- 
βαίνετο Ε. Vrínus invenit in Cod. Flor. hoc rette /uica- 
tiiusin bregalero emendavit , a Dan. quoque //einfío , aliise 
que probatum. —— In vf. feq. fórmam ὠμιβρασίᾳ ue hic 
quidem tuutandam arbitror in d;fporlge ^ 
. Xs VIII, τὸ 


326 EK TON TOI BIGNOR 

"Ωτειλάν" Μοίραισι δ᾽ ἀναλθέα Φίρμαεᾳ πάντα, 

γοσσασσύνον συν σον ὧδ E i - 
ἧι 


Ὅλριοι οἱ φιλέφντες., ἐπὴν ἴσον ἀντεῤῥάωνταις 

Ὅλβιοας ἦν Θασεὺς τῷ Πειριθόω παρεόντος, 

Εἰ καὶ ἀμειλίκτοιο κατήλυθεν ele ᾿Αἰδαος 

"Ὄλβιος ἦν χαλετοῖσιν ἐν ἀξείνοιφιν ᾿"Ορέςας 7 
5 Οὔνεκα οἱ ξυνὰς Τιυλάδας ἥρητο κελεύθους. D. 

"py μάκαρ Αἰακίδας ἑτάρω ξώοντος ᾿Αχιλλεῦδ c 

τὌλβιος ἦν θνάσκων,, ὅτι οἱ μόρον αἰνὸν ἄμυνευ. 


δι 


- VII, r. “Ὄλβιοι] Vt Bionis babet hos verfus Srobaeus 
ln F'oril. p. 480. toc : 

5. Ἥ!ρῆτο} Crotif le&ionem cum Br. recep, qui fic 
emendavit a Gerzero. vulgatam. ἄρκτο. ἄρητον P'ulcanius ; 
ἄλητο dedit Hrein(ius: ἀροῖτο legitur in Codice S/obaei Pari- 
fino. Poéta forte fcripferat, geTro. 

7. Θνάσκων.« ὅτι] Fruflra Gesperuslegeretentabat , (do^ 
&oyr^, ὅτε — vulgata recte cepit Groritar. : 

IX. Οὗ καλὸν] Hi ttes vH. ura cum fragm. XI. legun- 
tut, ut Boris Smvrtiaci i Stobaco Ceyn. p. aoo. Groris 
poss prins Ed. Veneta adferiptum: Σμυρναίου βου 
χολικοῦ. in. MS. Leid. ἐκ τῶν Βίωνος Σρυῤναίον fenex 
o9. Μηδὲ τι πάντ᾽ ἄλλου) AX, quod. εἰ ἀποροῖ 
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LO 


Oo» » ὦ Φίλε, πάντα λόγον ποτὶ τέκτονα Φοιτῇγ» 
Μῆϑέ τι πάντ᾽ ἄλλου, χρέρᾳ Ja Lov, ἀλλὰ καὶ αὐτὴς 
Τηχνᾶσθαι σύριγγα" πέλει δέ τοι εὐμαρὲς ἔργαν» 





UR ΕΣ : 


Mesa Ἔρως καλέοι» Μιῖδαι τὸν Ἔρωτα φέροιεν. 
Μολπὰν ταὶ Μοῖσαι μοὶ ἀεὶ ποβέοντι διδοῖεν» 
Τὰν γλυκερὰν μολπὰν, τᾶς φάρμακον &dyoy οὐδέν. 

p 


Leld. dederunt TrincavelHas & Gesnerus; e conie&ura Gro- 
tius: MyY εἰ παντελέως χρέος ᾿ἰσχέμεν » καὶ αὐτὸν Te- 
χνᾶσθχι σ. Salma[ius corrigere tentabat ,'MyMéri πάντ᾽ ἀλ- 
'Aw. Vna liters mutata veram, ut puto, le&ionem reíti- 
tuet: Μηδ᾽ ἐπὶ πάντ᾽ ἄλλῳ χρέος laydper neque ad omnia 
alterius opera jndigére. —- Wediit in hune ví. αὐτὸς , ἃ 
Grotio in αὑτὸν mut:tum. : 
X. Moleaz] Ex Cod. Farnef. hoc carminis fragm. 
primus edidit F. Vr/inus; in Ec ogis Szobdei; a Conteró poít- 
ea editis legitur p 25. ut ἐκ τῶν Βίωνος βουκρλικῶν. Primus 
horum vf. vitiofe fcriptus Ih Ed: Cantevi.-in Excerptis 
Grotii prodiit; p. 149; ex €od. Parif, emendatus. 


ΧΦ XI. 1. 
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d 
"Es tarte ῥαϑάμιγγοι, ὅκως λόγον» alas locos 
Χ  λίφορ 1s ἐωγμὸν κοιλαίνετα, ) 
^ 
ι FA 


Ae» ἐγὼν Qaeeóua: ἐμὰν Min, ὃς τὰ κάταντες 
* "Téyo, ποτὶ ψάμαθόκ τε καὶ ἠϊόνα ψιθυρίσϑω, 
ισσόμενος Γαλάτειαν ἀτηνέα" τὰς δὲ γλυκείας 
᾿Ἐλαίδας ὑατίω μέχρι γήρασε οὐκ, ἀπολείψω. 
Uy. 

XI. Ἐκ δαμινῆς Vid. ad Fragm, IX. —- Vitiofà primi 
φετίυε fcriptio in Ed. Veneta Stobgei , ὦ κ᾿ ὡς λόγος al ἐστ- 
éleas* fue faltem formam rariorem , quam habet etiam 
Cod. Leid. alie ἰοῖσας , a Grammaticis adnotatam. — In 
wf. feq. pro ῥωγμὲν Brunckius edidit ῥωχμόν. utraque for- 
sna fuit ufitatag. . 

XII. Αὐτὰρ iyàv] Hoc, velut ἐκ τῶν τοῦ Blapoc βουχολι- 
κῶν. dederat in fua Ed. Trincavellus, legitur in $zobazo 
Gesn. p. 580. Grotii , p. 465. 

lbid. BaesUpa;] Hoc verbum dederant Editores {Π|, in 
tres voculas diftra&um , βὰς εὖ xal, proutetiam legitur in 
Cod. Leid. Emendatum βασεῦμαι dudum praebuit ex 51o- 
&aco MS, Vrfnus; quod a Juleaoio, Heinf, eisque 

etum debuelat, 


1eftitui 
ει Yos 
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»y. 


Min cie μ᾽ ἀγέραφον, ἐτὴν Xà Φοῖβος dies 
Μισϑὸν ἔϑωκε. τιμὰ δὲ τὰ πράγματα κρέσσονα ποιεῖ. 





iv, 
Mui tovchi πέλοι καλὸν, ἀνέρι δ' ἀλκβ, 


i 


4. Ψιδυρίσδω)  Scribi poterit ψιϑυρίσδων ex MS. Leid, & 
u v Doe della] Οὐκ ἀπολείμ lt in Ed. Trino, deo- 

4. Οὐκ x in Ed. Trínc. πον 
λείψειν in Ed. Gesn. qui in margine corrigit, οὐκ ἀπολείψω, 
ut.eft in Cod. Leid. 

XII. Mw Amy] Ἐκ Blsves βουκολικῶν dedit & hoc 
fragm. Trincav.a Gestis vulgatum p. 239. Grotío p. 163. — 
Yn horum verfuum fecundo, ut vitium tolleretur, Arusc- 
iu: edidit formam rariffime certe obviam: Musfàv Bo. τις 
μὰ --- fervata forma folemni, vox trausponi poterit: Mi- 
-σθὸν ἔδωπη" gout δὲ và. πράγματα χρόσσονα Tide 

XIV. MopQà] Adícriptum huic ví. in Ed. δεοδσεί pri- 
ma: dx τῶν τοῦ Blaweg (joyxoMxüw. ἘΠῚ in $toboco Gesn. 
P 497. Exc. Grotii , p» 269... . : 

As XW 
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ἐδ 
ΜΙΟΣ᾽ ἈΧΙΛΛΈΩΣ 
- χα AHIAAMEIAEZ ἢ 





E MTPEZXÜÓÜN. ATKIAARX. . - 
ΜΥΡΣΩΝ, 


As νύ τι uo), Ayxída , Σικελὸν μέλος 409 λιγαίνεῃης, 
"Iuepéey , γλυκύϑυμον., ἐρωτικὸν, οἷον. ὁ Κύκλωψ 
'Ἄεισεν Πολύφαμος ἐπ᾽ ἠϊόνι Γαλατείᾳ s 

A^T- 
τ XV. EIIOAAAMIOZ] Sic infcriptum; hoc carminis 
ffagmentum inter reliqua ionis ex duobus Codd. primus. 
edidit F. J/r 7:5: emendatius (criptum exhibuerunt Ze. Dan. 
- Lennepius i Animadv. ad Co/ut&um 11. c. X. ἃ nuper 
án Analettis Béurickizs. “1. - 

. VL. τ λῇς νύ τῇ Sufpicabatur /a. Pier/on. tres primas 
verfus ad aliud olim pertinuiffe carmen; quo Lycidam Zjors 
Teccrat amores cantantem Polyphemi; huiusque catuinis 
Jiionei phrtes feciffe fragm, XII, & XIV. idem de £ragu. 
"X. forte fufpicari liceret. - : I os 

3. Ἦν] Ed. Br. didw v. 4. Κὴἡμοὶ v - 

5. Σκύρων. ὦ Auson , ζαλῶ. μ.} Pro vulgatis , Z9, 
Αυκίδα. ζαλῶν. re&e Lenncpimi correxit ;: atque id fe- 
quuti futt. Toupfus,«& Bhunckiut. τ... 2 

7. Ὅπως δ᾽ ἀψεύδατο) Sic primus.ethendavit 6. Cante- 
Τωδγ prO ὅκως δὲ ἐγεύσατῳ. τ Brerrea (oiptam: exuit 
«΄ .-.- €f. 


ROTKOAMDEXN- 38: 


ATKIAAT. mE 
Om" pn euer, Μόρσων, φίλον, dk τί pus 


μύρσων. Cove 


gExépur, ὦ Λυκίδαν ζαλῷ μέλος, ἀδὸν Ἔρωτα, BEEN 
Λάθρια Πυλείδαο Qiadpusra , λάθριον εὐνάν. un 
Πῶς παῖς ἔσσατο φᾶροα. ὕπως δ᾽ ἐψεύσατο popping ^ 
Χ᾽ ὕπως ἐν κώραις Λυκμηδίσιν ἀπαλέγοισα 
*" Aq 1 krass. Ay AM Διβδάμειαι 


ATKIAAZ 


10/Aproes τὰν Ἑλόνᾷν irf ὁ βωχόλος ἄγε δ' ἐς Ἴδαν, 
. o- 


"Lennepius: Πᾶς παῖς ἴσσατο Φέρει. Dierfono wenit im 
mentem.; Πῶς παῖς ἔσσατο. φωτὸς ὅπως δ᾽ ἐψεύσατο μορφάν. 

8, 9. ᾿Αταλέγοισα ᾿Ληδήνη τ᾽ ἄκαστον) Vitiofa, quae 
dedit ex Cod. J/z/inud, hic inta&a reliqui, varüs conie- 
&uris tentata. Sca/iger lcgi poffe putabat: (das ἀλόγοιεα 
* Axpyvoy xal ἄπασον ᾿Αχιλλέα Δηβδώμειαι, Lentiepius emen- 
dare conabatur: ἄγ᾽ ἀλέγιζεν τιηλείδην ἐγωπατὸν ᾿Αρυλλέᾳ. 
A. Quod Toupius i in Epift. Crit. propofuit , Χ' ἅσως — ὠμ- 
Saxasétn "Aui καὶ ἄπυσον "A. A. in fuam Edit. recepit 

runckius ; he rae qud ἜΤ le&io. His, opinor , multo 
«melior videbitur RuAnkenis coniectura legentis: X'Zzwc ἐν 
pr ve dieron ἀγκὰς lyon Πηλείδην ἐγάκαξιν πο 


ux o Tb Dm τοῦ 18] Ed. Br. τὰν Ἔ. shy 3. qui 

NC feq- cum Heskine rete literam δ᾽ intgriecit. idem: Br. 

M 13. vulgavit " Axgog, i τ W- 
14. 
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Obáry κακὸν ἄλγος" ἐχώσατο" δ' ἃ Λακεδαίμων, 
Πάντα δὲ λαὲν ἄγειρεν ᾿Αχαϊκόν, οὐδέ τις "EXAM, 
Οὔτε Μυκηναίων, οὔτ᾽ Ἤλιδος , οὔτε Λαχώνων 
Μεῖνεν Qv κατὰ δῶμα, " φέρων duc ἀνὰν ἄρνα, 

15 Λάνθανε. δ᾽ ἐν χώραις Λυκομηδίδι μοῦνας ᾿Αχιλλεὺρᾳ 
Εἴμα δ᾽ ἀνθ᾽ ὅπλων ἐδιδάσκετο, καὶ χερὶ λευκᾷ 
Ilapleviby κόπον εἶχεν" ἐφαίνετο δ᾽ ἠύτε κώρα" 

Καὶ γὰρ ἴσον τήναϊς ÜgAóvero, καὶ τόσον ἄνϑορ 
Χιονέαις πόρφυρε παρειῆς" καὶ τὸ βάδισμα. 
Παρ: 


14. Φέρων δισσῖν diy Épya] Hic etiam Pr/ini vitiofacum 
Ἡείηβο & Vulcanio reliqui. Scaliger emendabst , φέρων τι-. 
σὶν alyày" Apya. accentu retracto τίσιν , vindiGam , maluit 
ALennepius: exhibuit ifta in fua Ed. Brunckius. Ab bac 
multum diftat elegans , &, ut puto, vera RuAnkenii conie- 
&uta, qua legit, — φέρων λον Ἄρηα. 

15. Mov | Hic etiam a Br. in μῶνος fuit mutatum. 

17. Παρϑενικὸν κόπον εἶχεν] Sic cum Scaligero fcripfi hi 
κόρον" quod alii tamen fervandum cenfuerunt, & a Br. fuit 
Td. Edahe:] Haec & ihi quidem fi 

id. aec & proxima mihi quit finccra 
videntur, quae fic mutanda videbantur. Heskiro: ὑφαίνετο 
δ᾽ ἠῦτε κώῤρα Καδδ᾽ &) ἴσον τήναις 8. tum faltem fcribi de- 
bur ὕφαινέ τε. fed neque praepofitio verbo fyadrsro con- 
guit, 

18. Καὶ τόσον dete] Corrigeri tentabat Z/dikius : καὶ τὸ 

: Tuy ἄνθας Xicbouc πόρφυρε παρειῇς. ultimum illud ín παρήϊσε 

mutatum voluiffe Sa/mafium, If. Vofius adnotavit, ut ver- 
:fus effet numerofior. παρειαῖς Éd. Br. t 

ες 20. Παρθενικῆφ} Qui παρϑενικᾶς dedit, Br. & ín hoc vf. 

^0 αύκασδε καλύπτρᾳ" intactum tamen reliquit ἔβάδιζε. ^ 


21. 6u- 


΄ 


᾿ΒΟΥΤΚΟΔΙΚΩΝ, 5535 


| 80 Παρθενικῆς ἐβάδιζε, κόμας δ᾽ ἐπόμεζε καλύπτρῃ - 
Θυμὴν δ᾽ " Aptoc εἶχε, καὶ ἀνέρος εἶχεν ἔρωτα » 
ἘΣ ἀοῦς δ᾽ ἐπὶ νύκτα παρίξοτο Δηϊδαμείχ" . 
Καὶ ποτὲ μὲν κείνας ἐφίλει χέρα » πολλάκι δ᾽ airs s 
* ru! ἀνὰ καλὸν lene , τὰ δ᾽ ἀδέα δάκρυ' ἐπήνει, 

35 Ἥσϑιε δ᾽ οὐκ ἄλλᾳ σὺν ὁμάλικι " φάντα δ' tole" 7 

Σπεύϑων κοινὸν ἐς ὕπνον. ἔλεξε νυ χαὶ λόγον aic 
ἤλλλαι μὲν κνώσσουσι σὺν ἄλλήλαισιν ἀδελφαὶ» 
Αὐτὰρ ἐγὼ obra μίμγῳ» σὺ δὲινόμφᾳ xaleidut y. 


eàd4.l- 


A1. Θυμὸν 2 Apres] Recté , me iudice, Lennepiur emene 
davit: .Guule δ᾽ ἀνέρος εἶχε» καὶ ἀνέρος εἶχεν pura. & hoc 

. Br. recepit. — In vf. fequentem , pro μαρίζετο. Ο. Can« 
- feri couectionem , σαρίζετο admi, a variis probatam: vera 
lectione inventa fuam nollem Zeskinus memoraffet : sapis 
Jero edidit Brunckius, &, in ví. 23, καὶ αύκα μὲν τή. 


* .94. Στόμ᾽ ἀνὰ] Mendofa, ut erant in Codd. reliqui: /7- 

fino , corrigenti, Σῶμ᾽ ἀνὰ καλὸν &eige , Heskinus & Brunc- 

. dius adftipulantur. — Proxima hoc in vf. τὰ δ᾽ dMa δία 

agi! ἐπόνει" merito inepta videbantur SeaJigero , fic aute, 

haec quaeque praecedunt emendanda: Zedgova καλὸν ἄειρεῳ 

rà δ᾽ dMa. xalpl ἐπήνει. priore correctione , quae $a/mafío 

quoque venit in mentem , probata , foquentia Zensepiusle- 

c! gebat: ἐὰ δαίδαλα δ᾽ ἀτρὶ irjvei. Ab his diverfum vulgato 
runckius fubítituit: τὰ δ᾽ 4M δάκρὺ ἐπίῤῥει. ^ 

i.. e8. Μούνα μέμνῳ}] Eleganter cerrigit Lennepíus : Αὐτὰρ 

dyà μούνα,, μούνα δὲ σὺς νύμῷα» καϑεύδεις. Sic edidit e.con- 

» ἀδοζησί h. v. Bruncidus: Αὐτὰρ ἐγὰν pins μώνα τὺ δὲν 
τι όμφα» nobeiiat. ᾿ " . 


tU t eg. A? 


$34 ἘΚΙΡΎΤΩΝ ὙἸΟΥΒΙΩ͂ΝΟΣ 


Αἱ do «᾿παρανιλαὰ; συνεμάλεκειν ai δύο κάλαί. Ὁ 
βο᾽ ᾿Αλλὰ pnta ἑατιὶ λέκτρα καθεύβομες" d δὲ πονηρὰς 
Nócca γὰρ ϑελίά. με κανῷ ἀπὸ σεῶ. ptpécdes 

nd bero xti 


i 








Ἕ εκέρο, nde Horde χρύσεον φάος "Adpryereine s 
Vigeepe , κυανέας ἱερὸν» Φίλε, νυκτὸς ἄγαλμα» 
᾿ Ἰόσσον ἀφαυρότερος μήνας» ὅσον ἔξοχος ἄφρων. 
aie Qon" Ld wen ποὺ ποιμένα uio ἃ ἄγωτι 
ΝΟ "Ayr 





᾿ 39. ΑἹ δύο, vidond] Viderunt Semahus, & ΓΝ 
- fi5, fic-ernendandam wocem 7: móm Graecam , Αἱ δ’ ὑταπαρ- 
ὀενηιαί. Forían in voce δύρ ter repetito quasíiverat on ele- 
; gatum s delen: Slederatque Adeo; Al δύο aghrmal , M indu 
* xm» 
.- 80. Κατὰ λέντρα].. Pro vulgato καὶ, xarà pofui cum 
» Sasligero , Hemos irumin: sÁRMEIA ut βφύθαβον 
. placuit etiam Z H. .E ᾿ 
(0. 938» Νῴσσα γὰρ oa] in | jetdlong Sabigeri Νώνα Led 
dpi ἀλέα" incommodus' voculazum Xk:yáap comansfus eyi- 
-ubitur, ἢ cum ZLuzacio logamn$: X αομὸ Tias καὶ 
-. ἀργαλέα qus axis ἀπὸ esio qauieden.. 
XVI. Ἔσκεμ]. .Hos, Verbo , ADIer- "Mofafi ouis 
* reliquias absque ulla auctoritate vulgatas AR Aion xgpi- 
δα Btobanus Gen. P* 388. Grotii p. 246. 
6, 7. Οὐκ 
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5 Ayr) ciowalag τὸ δίδευ Qéte* Üyem mind, ons 
Σάμερεν ἀρχομέραν. τχιον. δύεν, eile ἐπὶ Φωρὰν -- τ 
"Epxopar, οὐδ᾽ Yym νυχτὸς ὁδοκτάρέεντ᾽ ivoire ὁ 
᾿Αλλ’ ἐράω" καλὸν δέ τ᾽ ἐρασσαμένῳ συνερἄσθα 





“ζ΄. 
* Auge Κυπρι TOGe, 
Τίπτε τόσον 0 Érreic s 
τυτθὸν ἔφαν, τί yv αὐτὰ 
Ἴαλίκον ὡς πά Vat» 


"Aypt s 


6, 7. Οὐκ ἐπὶ φΦωρὰν "Epyonai .] Sic recte fcripta iam. 
dederat in Thef. L. G. enr. Sfephanus. In &d. prima 
iStobaci φωρῶν Trincayellus exhibult; Qupgy , Gesnerus, 
ἃ Grotius; quod etiam in Cod. eft Leidenfi & in 77/iu$ 
Bioneis. 

7. Ἵνα νυκτὸς ὁδοιπορέοντ᾽ ἐνοχλήσω] Vere corrigit, ut 
equidem puto , D. Runkenius : ὁδοιπορέοντα λοχήσω Not 
funt ὁδολόχοι . & νυκτιλόχοι. 

XVII. *Apepe Κυπρογένεια)] Hoc etiam ioris fragm de- 
bemus .$?obaco, cuius illud praebet Florileg. in Ed. Gesz. 
Ῥ- 401. Grotii p. 267. — In his nihil novatum nifi vf. 3, 
quo τί νυ αὐτὰ ἃ Scaligero pofitum , pro τίναυτα. & , ví. 6, 
ἄμμιν Ícriptum ,. pro ἡμῖν. ——- ἴῃ ultimo verfu τῆνον. 
in snos, Vd sravv, mutandum fufpicatur JiJjoife- 
T. . 
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5. Ἅγριον, ἄςοργονγ μορφᾷ γόον οὐδὲν ὅμοιον: C 


Ἐ τί δέ νῷ πταγὰν καὶ ἑκαβόλον ὄπαεας kp, , 


Ὡς μὴ πικρὰν ἐόντα δυναίμεθα τῆνον ἀλύξαι; — C 


μΜμΜΟΣ XOT 
Tot zTPAKOTIIOT 


ETAT AAIPN 
E 


wt. e 





«9C 


ἜΡΩΣ APÁIUETHE 


Eau 4. 


Δ Κύπρις» τὸν Ἔρωτα τὸν via, μακρὸν ἐβώξρεεὶ 

Εἶτις ἐνὶ τριόδοισι πλανώμενον εἶδεν Ἔρωτα» ' 

Δραπετίδας ἐμός gm" ὁ μανντὰς γέρας ἑξεῖ,. 

Μισθός τοι τὸ φίλαμα τὸ Κύπριδος" ἣν δ᾽ ἀγάγῃς νιν» 
5 Οὐ γυμνὸν τὸ Qiaapa τὺ δ᾽ ὦ ξένε καὶ πλέον Lege. 

"Egi 9* ὁ παῖς περίσαμος" ἐν εἴκοσι πᾶρι μάθοις yv. 


ΈΡΩΣ ΔΡΆΠΕΤΗΣ.] Vt λήοίελὶ legitut in. .Szobae 
Tloril. Gesn. p. 391 , 392. Gratii p. 2554 257. 

vf. 1. Τὸν Ἔρωτα τὸν vláx,] Has voces a feqq. feparayi, 
ut clumsíle vidererur Venus, εἴτις dy] τριδδοιδι ᾿'πλανῴμενον 
εἶδεν Ἔρωτα τὸν vida. i 

2, El su] ΑἹ τις Ede. Brutickii. 

5. Τὺ 2, ὦ ξέκε 7) Sic recte vulgarunt ulcatius & D. 
Heinfius , pro vitiolo τὶ δῶ ξένε, quod eft in Ed. Ald. δέος. 
baco Gest. & in Codd. Parifinis, quos in ineam gratiam. 
contulit: V2/faifonus. τί δ᾽, ᾧ ξένε, dederunt Grorus ; & 
Brunchius. ἢ 
us "Ec] Reli&um v. 3, hic in 'Eyz) mutavit Brunc- 

us. . . 

lbid, Ἐν εἴκοσι gei] Miror , cut veterem fcribendi mo- 
rem obliteratum hic voluerit D. Heinfus , corrigendo gay], 
quod , amici iudicium fequus » Grotius gepracentaye: 

2 7. ἢ [2 


80. ΜΟΣΧΟΤΐΤ 


Χρῶτα μὲν οὐ λευκὸς, πυρὶ δ᾽ ὄκελορ" ὕμματα δ᾽ αὐτῶ 
Δριμύλα καὶ φλογόεντα" xaxa) φρένες. 40 λάλημα. 
Ὃὐ γὰρ ἴσον νϑέει καὶ φθέγγεται" ὡς μέλι φωνά. 
τοῊν δὲ xoAM , νόος ἐςὶν ἀνάμερος, ἡπεροπευτὰς , 
Οὐδὲν ἀλαθεύων, δόλιον βρέφος, ἄγρια παΐσϑδει. 
Εὐπλόκαμον τὺ. κάρανον, ἔχει δ᾽ ἰταμὸν τὸ πρόσωπον" 
ΔΙικκύλα μὲν τήνω τὰ χερύδρια, μακρὰ δὲ βάλλει» 
βάλλει κεὶς ᾿ἈΑχέροντα » καὶ εἷς ἀίδεω βασιλῆα. 
15 Γυμνὺς μὲν τόγε σῶμα, νόος δέ οἱ ἐμπεπύκαςαι. 
Καὶ πτερόεις 9 ὡς ὄρνις» ἐφίπταται ἄλλοτ᾽ ἐπ᾿ ἄλλους 
᾿ 'Axf- 


7. “Ὀμματα δ᾽ αὐτῷ] Dorice fic fcribarur, an αὐτῷ. 
nihil intereft, . 

το, ἣν δὲ χολῇ] Ex fuo Stobaei Cod. diverfam le&io- 
mem Prfinus enotavit , Ἐν δὲ χολᾷ" quae, fi paululum ad« 
iuvetur, veram forte dabit: "Ey δὲ χολὰ, νόος ἐςὶν ávd- 


pos 
MS. Tha] [0 Foftur, quod im Cod. MS. zeperit, 
praetuliffe videtur τήνῳ. 
16. *fie ὄρνις] Pro ὅσον ὄρνις, quatuor Codices praebuere, 
* Florentinus 77/ino , Parifinus Grotio , Brutckio Vindobon, 
Mosquenfis Cárif. Frid. Matthaeo. — Pro ἄλλοτ᾽. ἐπ᾽ 
ἄλλους. in Cod, fuo legit Vrfn. ἄλλον ἐπ᾿ ἄλλῳ. idem in 
Mosq. Matthaeus. in alio I, Pofius: Poéta probaballter 
dederat more fuae gentis: ἄλλοκ᾽ ἐπ᾽ ἄλλως. 
18. Ὑπὲρ τόξῳ ἢ In duobus Codd. Reg, Parif. lcgitur 
ἐπὶ τόξῳ qua etlam ratione fcribi potuit. 
19. Τυτθὸν i3] Pro Tur ἐνὶ τὸ β. quod eft in Edd, 
Stob, fic ediderunt Frfmus, Vulcanius , Heinf. aliique , 
ut inventum fuit in Codd. 


21. Ki- 
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᾽Ανέρας ἠδὲ γυναῖκας» ἐπὶ στλάγχνοις δὲ κάθηται. 
τόξον ἔχει μάλα βαιὸν, ὑπὲρ τόξῳ δὲ βέλεμνον" 
Τυτθὸν doi τὸ βέλεμνον, ἐς αἰθέρα δ᾽ ἄχρι φορεῖται. 
80 Καὶ χρύσεον περὶ vóra φΦαρέτριον, ἔνδοθι δ᾽ ἐντὶ 
Τὸ πικροὶ κάλαμαι, τοῖς πολλάκι κἠμὲ τιτρώσκει. 
Πάντα μὲν ἄγρια, πάντα" πολὰ πλεῖον δέ οἱ αὐτῷ 
᾿ Bai λαμπὰς toma, τὸν ἅλιον αὐτὸν ἀναίθει. 
Ἣν τό γ᾽ ἕλῃς τῆνον, δϑόσας ἄγεν μη} ἐλεήσῃς. 
95 Κἤν ποτ᾽ ἴδῃς κλαίοντα, Φυλάσσεο μή σε πλανήσῃ- 
Kip γελάῃ, τά νιν ἕλκε" xad, ἣν ἐθέλῃ σε Qi dran, 
Φοῦ- 


“91. Κὺμὲ] Ἀεδϑίαϑ in δὲοῦ. feribitur Floril. quam ab 
Frfino κἀμέ. 

22. Πάντα μὲν ἄγρια, πάντα] Picrfonus emendabat, 
Πάντα μὲν ἄγρια ταῦτα" lo. vero Luzacius haec & feqq. 
hac ratione: Ταῦτα μὲν ἄγρια πάντα" πολὺ πλοῖον δέ οὗ 
αὐτῷ Βαιὰ λᾶμπὰς ἰοῖσα, τᾷ ἅλιον αὐτὸν ἀναίθει. Saeva qui- 
dem ifla funt omnia ; fsd multo his faevior eff ipfi parvula 
fax, qua folemthp/um accendit — Has ex Cod. MS. le- 
€iones J/. Pofius enotavit: πολὺ πλεῖον δ᾽ Í αὐτῷ Βαιὰ 
λαμπὰς ἐνοῖσα τὸν d. a. balle. In duobus Codd. Pari(. 
Villoifonus invenit dyalu* in tribus ἀνέχει. N 

24. Δάσας ἄγε] In. Srtobaeo Gesneri. deterior eft le&jo 
. ας ἄγε" quae reperta quoque fuit in quatuor Darif. 
Tetinuit illam γος ; Latina tamen dedit, βγίδωπε 
rape. 


5 25. Kj sqr' By] — Recte "Brutickius edidit, x$y πόκ᾽ 


Ww. 
236.Xiv vedy] Inu tribus Parifin, hoc fuit inveotum 
pro vede a Bir. quoque mecnm. . 

3 37. Ode. 
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Φεῦγε᾽ κακὸν τὸ φΦίλαμα, τὰ χείλεα Φάρμάκον ἐντί" 
"Hr δὲ λέγῃ, λάβε ταῦτα» χαρίξομαι ὅσσα μοι ὅπλα. 
᾿ Μήτι θίγῃ», πλέρα δῷμε" τὰ γὰρ rop πάντα βέβαπται, 





"€ 


Εἰδύλλιον Β΄. 


Esc morb Κύπρις ἐπὶ γλυκὺν ἧκεν ὄνειρον, 
Νυκτὸς ὅτε τρίτατον λάχος ἴξαται» ἔγγύθι δ᾽ ἠώσα 
"Uoryoc ὅτε γλυκίων μέλιτος βλεφάροισιν ἐφίζων 
Λυσιμελὴς » πεδάα μαλακῷ κατὰ φάεα δεσμῷ" 
5$ Εὖτε καὶ ἀτρεκέων ποιμαίνεται ἔθνος ὀνείρων. 


Ἰῇμος ὑπωροφίοισιν ἐνικνῴσφουσα δόμοισι 


* Lr 


27. Φάρμακον iyr!]  Genuinum arbitror, quod 7. Pof. 
ex MS, Cod. adnotavit, τὰ χείλεα φαρμακόεντα. 

“48. Χαρίξομαι!] Hic etiam Br. fcribi mallet χαρίσδομαις 

20. Μή τι Bizgs] Praeferrem. cum Are μή τὺ θέγῃς. on- 
truc in: od, legit 7/. Voffus, 

ETPÓIIH] Editum ab //. iStep5, velut Mo/cÀi carmen , 
huic adleriptum invenit in duobus Codd. Fuv. Prfmus , 
atero Vatichmo, atero Mediceo: in Parifnis- Codà, hoc 
«amen qon fuit repertum, . "n 

- A 7. 
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Φοίνικος Üuyáeup , ἔτι raplilyoo , Εὐρωπείης 
ὮὨϊατ᾽ ἠπείραυς Qaixe map) ela udxerls ] 
ῬΑσιάδ᾽ ἀντιπέρι v6, Quip δ᾽ ἔχον οἷᾳ yvvatutc, 
10 Τῶν δ᾽ ἡ μὲν ξείνῃς μορφὴν Vxor ἡὶ δ᾽ aj ἐῴκει 
Ἐνϑαπίῃ. καὶ μᾶλλον dije περήσχοτο φούρης" 
Φάσκεν δ᾽ ὥς μιν ἔτικτο, καὶ ὡς ἀτίτηλε p αὐτί» 
Ἡ δ' ἑτέρᾳ κρατηρῇσι βιαζομένᾳ παλάμῃσιν 
Εἴρυεν οὐκ ἀὐκουσαν᾽ ἐπὲ Φάτο μόρσιμρν clas 
15 Ἐχ Διὸς αἰγιόχου γέμες ἔρμειαι Εὐρατείῃν» - 
Ἢ δ' ἀπὸ μὲν ςρωτῶν λεχέων θόρε δημαίνομσα» 
ΠΙαλλομένη xjadóp* τὸ γὰρ 6c ὕπαρ εἶδεν ἔγειρον" 
Ἑξζομένη δ᾽ ἐπὶ δηρὸν diy ἔχει» ἀμφᾳτέρᾳρ d* 
Εἰσέτι πρπταμένοισιν ἦν ὄμμᾳσιν εἶχε γυγρῖκας. 
40 ὈΨΣ δὲ ϑειμαλέην ἀνενείκατο παρθένος idis 
τίς μοι τοιάδε Φάφματ᾽ ἐπουρανίων iles 
Ποῖοί 


vf. 7. Εὐρωπει] Cur aliquoties fic nomen fcribatur in 
"hoc carmine, hic illud rede dedit etigm Zr. pro Εὐρώπειας 

ht^ τὴν Er] Ti ὄρμεν οἷ , ut legendum Zo, Pj 
15. Τὶ ρας υ i . Piere 
fona: in Veridm, perire edit cx lius coniectura 

Mie t ᾿ c ᾿ Brungbio L mE 
20. 'oyà 31 δε; w] Cum Brunckio Lennepii conie- 
cturam recepi, fi gens vulgata, "Opa δὲ δὴ μάλ᾽ 
ἔπειτ᾽" quia ülam D'Oryiliius fcripti Codicis auctoritate 
confirmatam invenit. 
"E Xa: τς 34: Τὴν 
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Ticií με ςρωτῶν λεχέων ὅτερ iv ϑαλάμοισο. E 
᾿Ηδὺ μάλα χνώσσουσαν ἀνεκτοίησαν ὄνειρος Ν 
τίς δ᾽ ἦν ἡ ξείνη. ip ἤσιδαν ὑπνώουσα ; 

55.Ὥς μ᾽ ἔβαλε κραδέρι κείνης πόθος, ὥς με καὶ αὐτὴ 
'Ασπτασιως ὑπέδεκτο, xa) ὡς σφοτέρ ἴδε παῖδα. 

“Αλλά μοι εἷς ἀγαθὸν μάκαρεε κρίνειαν ὄνειρον. 
Ὡς εἰποῦσ᾽ ἀνόραυσε" φίλας δ᾽ ἐπεδίζεθ᾽ éraíqao 
Ἥλικας, οἰέτεας , θυμήρεας, εὐτατερείας , 
30 Τῇσιν ἀεὶ συνάϑυμεν, ὅτ᾽ ἐς χορὸν ἐντήγαιτο, 
"H ὅτε φαιδρύνοιτο χρόα προχοαῖσιν ᾿Αναύρω,, 
Ἢ ὁπότ᾽ ἐκ λειμῶχος ἐύπνοα λείρεα κέρσοι. 
Ta) δέ οἱ αἶψα Φζανϑεν' ἔχον δ᾽ ἐν χερσὶν ἑκάφῃ 
᾿Αυθοδόκον τάλαρον" ποτὶ δὲ λειμῶνας ἔβαινον 
45 ᾿Αγχιάλους» ὅθι τ᾽ atv ὁμιλαδὰν ἠγερέθοντο, 
Τερπόμεναι ἑοδέῃ τε Φυῇ, καὶ κύματος ἠχῇ. 
As 


24. Τὴν] Ex Ed. Iunt. a me pofitum fuit pro ὅν» 
26. 'Q- σφετέρην ἴδε olia]. Servandum eft?3e , quamvis 
vl«, quod amico venit in mentem, prhno adfpectu blgn- 


. diri pofi. . 
30. "Exróvarze] In Ed. prima ^d. legitur ἐντύναιντο" & - 
vf. "feq. φαιδρύνοιντο" quac, aliunde ata, genuina 
poterunt videri, 


41. "Ayaópu] ᾿Αναύρων cft in Ed. Flor. Haefit in *Ayad- 
nomlae Pa/meríus:. Heskinus fequituz Jac. Nicol, Los» 
fem; hic Schol. 4fpo//. Rod. 
36. Κύματος 3] Quod mm olim protuli necdum dis- 
plicet, κύματος ky hac Airunckius recepit, » 
41. Ἧτε 
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Αὐτὴ δὲ χρύσεον τάλαρον Qépty Ἑύρωπείη 
Θηητὸν, μέγα θαῦμα. μέγαν πόνον 'Hiaígon, 
Ὃν Λιβύῃ πάρε δῶρον, ὅτ᾽ ἐς λέχος ᾿Εὐνοσεγαίοῳ 

40" Hiev* κὶ δὲ πόρεν περικαλλέϊ Τηλεφαέσσῃ. 

Ἥτέ οἱ αἵματος ἔσχεν" ἀνύμφῳ d' Εὐρῳτείμ 
Μήτηρ Τηλεφάεσσα περικλυτὸν ὥτασε δῶρον. 
"Eyré δαίδαλα πολλὰ τετεόχατᾳ μαρμαίροντα, 
Ἐν μὲκ ἔην χρυσοῖο τετυγμένη Ἰναχὴς o, 

45 ΕἸἰσέτι πόρτις ἐοῦσα.» φυὴν δ' οὐκ εἶχε γυναικόξ ὦ 
Φοιταλέῃ δὲ πόδεσσιν ἐφ᾽ ἁλμυρὸς βαῖνε κέλεύῆα , 
Νηχομένῃ ἱκέλη". χυανῇ d' ἐτέτυκτο βάλασσα, 
Δοιρὶ δ᾽ ἕξασαν ὑψοῦ ἐπ᾽ ὀφρύος αἰγιαλοῖρ 
Φώτες ἀολλήδην" θηεῦντο δὲ ποντοπόρον βοῦν. 

go Ἐν δ' ἦν Ζεὺς». ἐπαφώμενος ἠρέμα χειρὶ bein 


Πόρτιος Ἰναχίης» τὴν ἑπταπόρῳ παρὰ Nip 
x 


A1. Ἧτε ol αἵματος foxe].| Cafaubonum miror, cur legi 
voluerit: "Hye ol ἔνγυὸς ἔσκε" vel ἥγε δο7 νυὸς ἔσχε. quorum 
prius βγωποκίως recepit: una tantum litera mutata lege- 
rem: "Hye al αἥματος ἔσκε" quae ipfi [anguine erat iunda, 

- Sic interdum loquuntur Poctae. . 
, 44. Ἰναχὴς 18] "Ido Ἰὼ eft in Ed. prima 7f/Zi , hinc 
inila 7rm. 

51. Πῴτιος Ἰκαχίης] Pro vulgata voce ἐἰναλίης , Pier/o- 

«αἱ conicéturam cum Arunckio recepi: has ex Cod. MS. lc- 
€tiones edidit Pr/inus: Πόρτιος" ἐς καλλίξην δ᾽ ἑπταπόρῳ 
παρὰ ἸΝείλῳ, Clara verae lectionis veftigia funt in his.Ed. 
Ald. Πόρτωρ εἶναι ληϊςὴν δὶ irr. v. Ν᾿ 

Ya 4. X22 
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, Ἐκ βοὰς εὐκεράοιν πάλιν μετάμειβε γυναῖκα, 
᾿Αργύρεος μὲν ἔην Νείλου ῥέα" ἡ δ' ἄρα πόρτις 
Χαλκείη" χρυσοῦ δὲ τετυγμέμος αὐτὸς lp Τεύρ. 

55 "Aud δὲ δινήεντος ὑπὰ str ταλάροιο. 
Ἑρμείης ἤσκητο" πέλας δέ οἱ ἐχτετάνυςα 
“Ἄργος, ἀκοιμήτοισι κεκασμένος ὀφθαλμεῖσι. ^ 
Τοῖο δὲ φοϊνήεντος ἀφ᾽ εἴματος ἐξανέσελλεν 
“Ὄρνις ἀγαλλόμενος πτερύγων πολυανϑέϊ γρφϊ » 
ὀο Ταρσὸν ἀναπλώσαρ, osí rd τις ὠκύαλος νηῦς «. 
Xtuaeísu ταλάροιο περίφκενε χείλοα ταρσοῖ. 
Τοῖος ἔην τάλαρος περικαλλέος Ἐρωπείης. 
Αἱ δ᾽, ἐπεὶ οὖν λειμῶνας ἐσήλυθον ἀνθεμόφννεας s 
"AA ἐπ᾽ ἀλλοίσισι τότ᾽ ἄνθεσι θυμὺν ἔτερπον " 
ὅς Τῶν κἡὶ μὸν γάρκισσον ἔύπνοεν, αὶ δ' δάκιγθον» 
Ἡ δ᾽ ἴον, καὶ δ' ἔρπυλλον ὠπαίγυτον πολλὰ δ' ἔραξε 
᾿ Aes 


54. Χαλκείη] Sic re&e fcripfit Br. pro Xaaxelz. . 

Go. Ταρσὸν ἀναπλώσας} Hic diftinguendum crat; quo 
non animadverfa libri orae //. Poffut ἀναπλώσασ᾽ udícri- 
pferat.. "E . 

61. Χρυσείῳ}] Ex Ed. Flor. & optimo Cod, reftitotum 
eft pro vitiofo Χρυσοῖο. forte nato ex Dorico Xpussío: quod. 
probabiliter Mo/c&us pofuerat: ex diverfis le&iouibus Xgu- 
esloy probarunt D'Orvi]lius & Brunckius. 

67. "Eaporpefésv] Vulgatae fcriptioni , Jagopgodtfow , de- 
gitimqg praetuli, ex Cod. MS. ab Z/ine oblatgm. πιά 
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Λειμώνων ξαροτρεφέων πέπτεσχε πέτηλα, 

Ai δ᾽ αὖτε ξανθοῖο κρόκου θυόεσσαν ἐθείρην 
Δρέπτον ἐριδμαίνουσαι" ἀτὰρ μέση ey ἄνασσκ», 
7ο᾽Αγλαΐην πυρσοῖο ἴδδου χείρεσσι λέγουσαν 

ΟἿά περ ἐν. Χαρίτεσσι διέπρεπεν ᾿ΑΦρογένσια: 

Οὐ μὲν δηρὸν ἔμελλεν ἐπ᾿ ἄνθεσι θυμὸν Ἰαΐνειν. 
Οὐδ᾽ ἄρα παρθενίην μίτρην ἄχραντον ἔρυσθαι, 

"H γὰρ δὴ Κρονίδης» ὥς μιν φράσαθ᾽, ὡς ἐβέβλητο 
75 Θυμὸν, ἀνωΐςξοισιν ὑποδμηθεὴς βελέεσσι 
Κύπριδος, ἣ μούνη δύναται καὶ Ζῆνα ϑαμάσσαι. 
Δὴ γὰρ» ἀλευόμενος τε χόλον ζηλήμονος Ἥρης» 
Παρϑενικῆς τ᾽ ἐθέλων ἀταλὸν νόον ἐξαπατῆσαι , 
Κρύψε ϑεὸν, xà τρέψε δέμας, καὶ γίγνετο ταῦρος, 
80 Οὐχ, οἷος φαθμοῖς ἐνεφέρβοται, «δὲ μὲν οἷος 


Ὦλκα διατμήσξει, σύρων εὐκαμπὲς ἄρστρον᾽ 


. 


Οὐδ' 


lbid. Πίστεσκε] Huius loco Edd. Ald. & Flor. prae- 
bent ϑαλόδεσκε. quod paene. Me/cáo reitituitlem. 

73. Παρδενίην μέτρην} | Sic recte fcriptiun legiur inEdd. 
“14. Iunt. & Prin. non saphevucyy , quod hic mrmusezat 
commodum. 

τι, Ai γὰρ] Víitatius Toryàp eft in Edd. dunt ἃ Pn- 

& alterum hoc in carmine fimiliter pofitum recurrit. 

79. Κρύψε δέδν] Primum fufpicatus Ca/awborus , legen- 
dum, Κρύψε δ᾽ ἐὰν xal pape δέμας" poliea vidit nihil hic 
mutandum, 

$2. Οὐδ᾽ 
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Οὐδ οἷος ποίμνης ἐπιβόσκεται, οὐδὲ μὲν αἷορ 
“Ὅςι:ς ὑποδμηδεὶς ἐρύει πολύφαρταν ἀπήνην. 
τοῦ δ' ἥτοι τὰ μὲν ἄλλο δέμας ξανβόχροον ἔσκεν. 
85 Κύκλος δ᾽ ἀργάφεοο μέσσῳ μάρμαιγε μετώπῳ, 
"Orca δ᾽ ὑπογλαύσσεσικε δὶ ἕμερον ágpámroyre* 
Ἶσά τ᾽ ἐπ᾿ ἀλλήλοισι κέρα ἀνέτελλε καρήνου , 
ἥἌντυγος ἡμιτόμου κεραῆς ἅτε κύκλα σελήνης. 
Ἥλυϑθε d' ἐς λειμῶνα, καὶ οὐκ ἐφόβησε φαανβεὶς 
φο Παρθενικὰς, πάσῃσι δ᾽ ἔρὼς γένετ᾽ ἐγγὺς ἱκέσθαι, 
ψαῦσαι θ᾽ ἱμερτοῖο (Bobo, ταῦ δ᾽ ἄμβροτος ὀδμὴ. 
"T2450; καὶ λειμῶνος ἑκαίνυτο λαρόν ἀύτμήν. 

Στῇ δὲ ποδῶν προπάροιθεν ἀμύμονος Εὐρωπείηον 
Καὶ οἱ λιχμάξεσκε dépt , κατέθελγε δὲ κούρην. 
95 Ἡ δὲ μιν ἀμφαφάασκε, καὶ ἠρέμα χείρεσια ἀφρὸν, 

HoA- 


82. Οὐδ᾽ οἷος ποίμνῳς ἵπιβόσκεται!] Hunc certe verfum , 
fi abeffet , nemo defideraret; nam non bene cohaerent quae 
fequuntur: οὐδὲ μὲν οἷος "Ogig — ablato verfu , vicini opti- 

- me cohaerebunt. 
$6. "Oscs δ᾽ ὑπογλαύσσεσκ:} Vitiofum ὑτογλαύκεσκε Ca- 
faubenus mutavit in ὑπογλαύσεσκε' quod. Brunckius rece- 
. pit: literam duplicatam malui. 
91. Τοῦ δ᾽ ἄμβροτος δδμὴ) Literam interie&am, quae 
- vulgo omittitur, ex Ed. Iunt. recepi. 
^ 94. Kal οἱ 2ipdtesue Mp]. Pro δέρην legendum. χέρας, 
-.cenfebat Pierfonus : fervare fhalim vulgatum, ΜΕ 
95. ᾿Αμφαφάασχε]. Omnino probandum eft; vitiofum 


di D. 
96. 'Ase- 
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Πολλὺν ἀπὸ ςομάτων ἀπεμόργνυτο, καὶ κύσε ταῦρον. 
Αὐτὰρ ὃ μειλίχιον μυκάσατο" Φαίης κ᾽ αὐλοῦ 
Μυγϑδονίου λιγὺν ἦχον ἀνηπύοντος ἀκούειν. 
' "QxAace ϑὲ πρὸ ποδοτῖν" ἔδέρκετο δ᾽ Εὐρωπείην y 
100 Αὐχέν᾽ ἐπιςρέψας» καὶ οἱ πλατὺ δείκνυε νῶτον. 
Ἡ δὲν βαθυπλοκάμοισι μετέννεπε παρθενικῇσι, 
Δεῦτ᾽ ἑτάραι φίλιαι καὶ ὁμήλικες» Vj ἐπὶ τῷδε 
“Ἑξόμεναι ταύρῳ τερπώμεθα" δὴ yxp ἁπάσας, 
Νῶτον ὑποξορέσας , ἀναδέξεται οἷά τε vifüc. 
105 Πρχὺς ὅδ᾽ εἰσιδέειν καὶ μείλιχος y σὐδέ τι ταύροις 
ἼΑλλοισι πρὸσέοικε" γόος δέ οἱ ἠύτε φωτὸς 
Αἴσιμος ἀμφιϑέει, μούνης δ᾽ ἐπιδεύεται aide. « 
ΒΟ φαμένη, νώτοισιν ἐφίξανε μειδιόωσα" 
Αἱ δ᾽ ἄλλαι μέλλεσκον. ἄφαρ δ᾽ ἀνεπίλνατο ταῦρος» 


06. ᾿Αφεμόργνυτο καὶ κύσε] Praebuit Ed, Iunt. pro ὠπο- 
udoyvuro xa) κύε" in. Ald, etiam eft κύσε. . 

98. ᾿Ανητύοντος] Nusquam compofitum illud reperitur: 
fcribendum arbitror ἂν ἡᾳύοντος , ufitato more; ut ὧν cum. 
Φαίης iungatur. . 

104. OÍA τε vilüc] ΟΖ τε νῆα eft in Ed. prima Aldi : ali- 
bi commoda, hinc aliena mihi videtur ifta comparatio: fi 
legerentur haec in Codd. ἁπάσας, Νῶτον ὑποςορέσας » 

᾿ ἀναδέξεται oJÀ τ᾿ ἀπήνα" tnihi quidem placerent. 

109. ᾿Ανεπίλνατο] Hic non convenit: ἀνεπίδνατο eft in 
Ed. Tunt. ἀνεπίλλατο in Ald. ἀνεπήλατο recte in ora libri 
fui correxiffe videtur 7f. Pofiu:; prout in notis fubicétis 
Brunckius etlam legendum cenfuit. 


ons CES 
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110"Hy θέλεν &prágac* ὠκὺς δ' ἐπὶ πόντον ἵκανεν. 
Ἢ δὲ μεταςρεφθεῖσα φίλας καλέεσκεν ἑταίρας y 
Χεῖρας ὀρεγνυμένη. ταὶ δ᾽ οὐχ ἐδύναντο κιχάνειν, 
᾿Αχτάων δ᾽ ἐπιβὰς πρόσσω θέεν, ἠύτε Δελφίς" 
Νηρεΐδες 0" ἀνέδυσαν ὑπ᾽ ἐξ ἁλὸς, «αἱ δ᾽ ἄρα πᾶσαι 
115 Κητείοις νώτοισιν ἐφήμενωι ἐςιχόωντα. 
Καὶ δ᾽ αὐτὸς βαρύδουπος ὑπεὶρ dà "Eyyogryeuos α 
Κῦμα κατιθύνων, ἁλίης ἡγεῖτο κελεύθου 
Αὐτοκασιγνήτῳ" T0) δ᾽ ἀμφί: μιν ἡγερέβοντα 
Τρίτωνες , πόντοιο βαθυῤῥόου ἐνναετῆρες,, 
180 Κόχλοισιν ταναοῖς γάμιον μέλος ἠπτύοντες. 
Ἢ δ᾽ Áj ἐφεζομένη Ζηνὸς [βοέοις ἐπὶ νώτοις, 
Τῇ μὲν ἔχεν ταύρου δολιχὸν κέρας» ἐν χερὶ δ᾽ ἄλλῃ 
Εἴρυε πορφυρέας κόλπου πτύχας, ὄφρα κεν ai 
Δεύοι ἐφελκομένην πολιῆς ἁλὸς ἄσπεσον dup. 
Κολὶ 


115. Ἐξιγδωντο] Sic Scaliger emendavit ab «4160 vul 
gatum ἀντεχόωντο. . 

119. Βαϑυῤῥόου ἡνναετῆρες Loco primae vocis βαϑύδροοα 
legitur in Ald, Ed. pro ἐνναετῆρες » in Ed. Iunt. adas- 
τῆρες. 

ao. Κόχλοισιν τ. Κόχλοισι 7. legi mallet Brunckius, 
t0 123. "OQyz xev φὴν Δεύοι] efurati coniecturam , a Ca» 
faubono probatam » legentis, δῴραβμὴ ᾧην Δεύοι ἐφολκομένηνο, 
recepit Brunckius. Rcquiri omuino videtur μὴ 9 fed malim 
etiam Δεύμ᾽ quod in vitiatis legitur ab 7/7//z0 editis ex Cod. 
IMS. Lipa, κε νηῶν ἐγδεύη. haecin Ald. fuus Ed. ὄφρα κενγῶν 

- » 
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1925 Κολπῴδῃ δ᾽ jet πέπλος βαθὺς Εὐγωπεΐμεν 
"Icíoy οἵα τε νηὸς, ἐλαφρίξεσκε δὲ κούρη, 
Ἡ ν' ὅτε δὴ γαῖΐης ἀπὸ πατρίδος $6 ἄνευθεν, 
Φαίνετο δ' οὔτ᾽ ἀκτή τις ἀλίῤῥοθοσι οὔτ᾽ ὅρος αἰπὺν 
᾿Αλλ’ ἀὴρ μὲν ὕπορθεν» ἔνερθε δὲ πόντος ὠπείραν, 
130 Ἀμφί d τπαπτῴνωσα, τοῖιν ἀνενοίκατο φωνὴν. 
TIf με φέρεις ϑεδταὺρε: τίς Ivo s πῶς δὲ κόλευθον 
᾿Αργαλέοισι πόδεσσι dép em , 808 θάλωδδοιν 
Δειμαΐνεν αὶ νηυσὶν "ykp ἐπέδρομὺς ἐςὶ θάλασσα 
᾿Ωχυϊξλν;ς, ταῦροι δ᾽ ἁλίρρ' τρομέουδεν ἁταρπόν. - 
135 Ποῖόν σοι ποτὸν ἡδές τίς ἐξ ἁλὸς rer! 59906; 
Ἤ ῥά τος deci θεός; τί θεοῖς ἀπεοικόξα ῥέξειες 
οὔδ᾽ ἅλιοι δελφῆγες ἐπὶ χϑανὸς» οὔτέ τι tipos 
Ἐν πόντῳ ζείχουσε" σὺ δὲ χϑόνα «δὴ κατὸς ϑάντον 
ἔΆβροχιος ἀΐφσειεν χριλαὴ δέ τοι εἰσὶν ἐροτμά, 
"H 
"e δ εἶ ἑλκόμενον" in Ed. Flor. κενηῶν & ἐφελκόμενον. 
. . Κολπώδη δ᾽ ὥμωσι πέπλος] Lennepius ὃς Pierfonus 
deien hein: "Koxráóy δ᾽ ἀνέμοισι rbpAog* dudum ante idem. 
placuit Salmafo. 
ὙΑνευδεν " Aseife hic fctiói maluit Br. 
Σ "AMBolos] "Cum Jirunckius meum illud fam adnti- 
it, gro “ἀλίβοος T 
! ang Νηυσὶν γὰρ] Ny γὰρ legi mallet Brunckius. 
. Σὺ δὲ χϑόνα xo) κατὰ πόντον] Sic ifta mihi, infer 


ΕΝ inter féripta 4ientur; neque adeo mutanda 
ΕΟ χθόνα. P da 


154. Ταῦ- 
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140 Ἦ τάχα καὶ, γλαυκῆς ὑπὲρ ἠέρος ὑψόσ᾽ ἀερθεῖς, 
Ἴκελος αἰψηροῖσι ποτήδειει οἰωνοῖσιν. 
Οἴμοι, ἐγὼ μέγα δή τι δυσάμμορο;, ἥ fé τε δόμα ᾿ς 
Πατρὺς ἀποπρολιχοῦσα. καὶ ἑσπομένη βοΐ τῷδε, 
Ξείνην ναυτιλίην ἐφέτω, καὶ πλάζομαι οἴη, 
145 ᾿Αλλὰ σύ μοι μεδέων πολιῆς ἁλὸς '᾿Ἐφνοσίγαιδ.. 
λαος ἀντιάσειας " ἐέλξομαι εἰδοράασϑαι 
Τόνδε κατιθύνοντα πλόον προκέλευθον &jufíoc 
Οὐκ ἀθεεὶ γὰρ ταῦτα διέρχομαι ὑγρὰ κέλευϑαὲ 
Ὡς Φάτρ. τὴν δ' ὅδε προσεφώνεεν εὐρύκερως βοῦς» 
150 Θάρσει παρθενικὴ, μὴ δείδιθι πόντιον οἷδμα" 
Αὐτός τοι Ζεὺς elpd, καὶ ἐγγύθεν ἔΐδομαι εἶναι ὦ 
Ταῦρος" ἐπεὶ δύναμαί γε Φανήμεναι 8, ττ' ἐθέλοιμι; 
Ebc δὲ πόθος μ᾽ ἐνέηκε τόσην ἅλα μετρήσασθαε 
Ταῦρον ἐειδόμενον" Κρήτη δέ σε δέξεται ἤδη» 
Ἥ 


154. Τ᾿ αὖρον δειδόμενον] Homerico more fcripferat , opi« 
hor, Mojchus: Ταύρῳ àeiSdpsevov- 

156. KAvrobe Φιτύσεαι υἷας] Ex Cod. Vindobon. haric 
lectionem Po£ta a Brunckio recepit: in vulgatis erat «dd. 
κλυτοὺς μάλα φύσεαι υἷας" fed vox μώλα aberat a Vett. Edd. 
Adfcripferat //. Pof. ,, Ed. Rotn κλεινοὺς , lege, ἄλεεν 
95 νοὺς Φύτσεαι υἷας. 

157. "Amavrss] Α Br iure probatum pro ἅπασιν» €X 
MS. Vindob. & ex Ed. Ald. recipere rion dubitavi. 


162. Καὶ 
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155"H μ᾽ ἔθρεψε καὶ αὐτόν' ὅπᾳ γυμφήϊα σεῖο 
ἜἜσσεται" ἐξ ἐμέθεν δὲ κλυτοὺς φιτύφειι υἷας». 
. ΟΥ̓ σκηπτοῦχοι ἅπαντες ἐπιχβθονίοισιν ἔσονται, 
Ὧς φάτο" καὶ τετέλεςο τάπερ φάτο Φαίνετο μὲν δὴ 
Κρήτη, Ζεὺς δὲ πάλιν ἑτέρην ἀνελάζετο μορφήν. 
* 160 Λῦσε δέ οἱ. μίτρην» καί οἱ λέχος ἔντυνον Ὧραι. 
Hà πάρος κούρη Ζηνὸς γένετ᾽ αὐτίκα νύμφη. 
[Καὶ Κρονίδῃ τέκνα τίκτε, καὶ αὐτίκα γίνετο μήτηρ ] 


[e M 
EHITA9$1IOZ BIONOZX 
BOTKOAOT EPOTIKXO T. 


Ἑἰδύλλιον᾽ y 


Atioc ua goyax eire νάπαι » καὶ Δώριον e , 


Καὶ 


162. Καὶ bp esp mihi carminis verfus fuilTe 
videtur: Ἢ δὲ κ᾿ πούρη Ζηνὸς γένέτ᾽ αὐτίκα νύμφη " 
quique fequitur verfus huius poématis conditore in« 
dignus, 

ἘΠΙΤΑΦΙΟΣΊ Hoc Μοίεδὲ caret , prout Εἰ Fr/pt 
Virgilio cüm Graecis Scriit. collato, ante hos annos ἐξέ. 
ginta, in Frifla renovato, fuit fubiectum, hic. t-prae(cntas 
tur: quae mutata funt, Arzrckii, Codicumque Regii 
Parif. & Caefar, Vindob, memoratu dignae lectiones hic ad« 
notabuntur, . Ds . t 


Ζ m VYíon 
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Καὶ ποταμοὶ κλαίόιτε τὸν lpepfeytas Βίωνα, 
Νῦν φυτά μοι μήρεσθεν καὶ ἄλσεα viy γοάοισθε. 
“Αυθεα νῦν ςυγνοῖσιν ἀποπγείοιτε κορύμβοις. 

5 iv ῥόδα Φοινίσσεσϑε τὰ πένθημα, νῦν ἀνεμώνα" 
Νῦν ὑάκινθο λάλει τὰ σὰ γράμματα, καὶ πλέον o αἵ 
Βάμβαλε σοῖς πετάλοισι" καλὺς Télyaxe μελικτάς. 


. "Apx ere Σικελικαὴ τῷ πένθεος, ἄρχετε Μοῖξαι, 
᾿Αδόνες » αἱ πυκινοῖσιν ὀδυρόμεναι ποτὶ φύλλοις , 
το Νάμασε vei; Σικελοῖς ἀγγείλανε vd ᾿Αρεθοίσως y. 
“Ὅττι Βίων τέθνακεν ὁ βωκόλος,, ὅττι σὺν αὐτῷ 
Kal τὸ μέλος τέθνακε» καὶ dero Δωρὶς ἀοιδά-. 


- "Apxere Σικελικαὶ vá πένθεος, ἄρχοτε Μοῖσας 
Στρυμόνιοι μύρεσθε παῤ ὕδασιν alas κύκνοι , 
15 Καὶ γοθρρῖς φομάτεσσι μελίσδετε πένθιμον ddày, 
Οἵα» 


ΨΩ 4. Γοάρισθε}] Sic legatur, an ex Ed. Ff. vodera, 
parum refert: hoc dedit Brunckius, 

5. Νῦν dva] Scribi quoque potuit: viv ὀνεμῶναι. 

7. Βάμβαλε] Hoc, iam olim.a me reffitutum., idoneis 
iudicibus. multo aptius fuit vifum ante vulgato. 

10. ᾿Αρεῤοίσας Re&e dedit Br. pro forma vulgari ^Age- 


14. Xrpuwi] Scribi malum: Zrguuowew μύρεσϑε. παρ 


ye 
16. Ofgy ὑμετέροις] Hunc verfum , qui fparíus videbatur 
4Hnkino, ut adulterinum prorfus omift Brunckius: ego ve- 
zm 
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Οἵαν ὑμετέρότφ dotY y &Aeti γήρυν ἄειδεν» 
Efraté δ' αὖ κώραις Obeypiciv, ὄπατε mcam 
Βιςφογίκις Νύμφαισιν» ἀπώλετο Δώριος Ὀγφεύε. 


" Apxers Σικελικαὶ τῷ πένθεος , ἄρχετε Moirau 
βοεῖνος ὅ ταῖς ἀγέλαισιν ἐράδιμιος οὐκ ἔτι ultus 
Οὐκ E? ἐρημαίῃσιν ὑπὸ δρυσὶν ἥμενος ἔδει" 
^A παρὰ Πλουτῆξ μέλος λάϑαιον deider, 
*Qpea δ᾽ ἐφξὶν ἄφωνα, καὶ af βόες, αἱ mor) Volpe 
Πλασϑόμεναι,, γοάοντι» καὶ οὐκ ἐβέλοννε γέμεσϑαις 


ὃς Ἄρχετε Σικελικαὶ τῶ πένθεος, ἄρχετε Μοῖσαι.» 

ἡ Σεῖο, Βίων, ἔκλαυσε ταχὺν μόρον αὐτὸς ᾿Απόλλων,, 
Kay Σάτυροι μόροντό, μελάγχλαινοί τε Πρίηποι" 
Καὶ Πᾶνες φοναχεῦντι τὸ σὸν μέλος" αἵτε καϑ᾽ ὕλαν 
Kpavídec ὠδύραντο, καὶ (dara δάκρυα γέντο. 
: MEM Xx 


to fufpicari malo, verfum nobis Mo/cÀi ρει πῆς dui extimi 
um decimum olim fequébatur, quo Orphei fa& fuerit 
titeritio. 
20; efi ]. Ed. Br. "Éivos &, ví. av, diari. ali. 
" quoqué Jr, & in πος carmine Tunc formam pofalt loc 
terius, 
- t4. Olx Mix] Heskini coniecturam, e TAevcriteii | 
hic etlam legentis, οὐκ ἔτι Miri, lectoribus repraefentavit 
JBrorickitn. 
|o 29v "Thwia. «s fire]. Quid velit Po&ta (atis liquet 
Tod: festeutiutm ilio fuam , ur Er aliis verUks exprelierag, 
ὧν 84: Κάτα 
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$0 ' Axio δ᾽ b πέτρῃσιν ὀδύρεται, ὅττι σιωπῇφ» 
Κοὺκ ἔτι μιμεῖται τὰ σὰ χείλεα. σῷ δ᾽ ἐπ᾽ ὀλέθρῳ 
δένδρεα καρπὸν lpnpe , τὰ δ' ἄνθεα πάντ᾽ ἐμαράνθη. 
Μάλων οὐκ ἔῤῥευσε καλόν γλάγος. οὐ μέλε σίμβλων" 
Κάτθανε δ᾽ ἐν καρῷ, λυπεύμενον᾽ οὐκέτι γὰρ δεῖ; 
85 TG μέλιτος τῷ σῶ τεθρακότος, αὐτὸ τρυγᾶσθαι- 


"Apre Σικελικαὶ. τῷ πένθεος y ἄρχετε ΝΙοῖσαι- 
Οὐ τόσον εἰναλίαισι παῤ ἀόσι μύρατα δελφὶν» 
Οὐδὲ τόσον ox" ἄεισεν ἐνὶ σκοπέλοισιν ἀηλὼν» 
Οὐδὲ τόσον βρήνησεν ἀν’ ὥρεα μακρὰ χελιδὼν» 
«ο᾽ Αλκυόνος δ᾽ οὐ τόσσον ἐπ᾽ ἄλγεσιν ἴαχε Κήυξ. 


[As 


, 94. Κάτϑανε δ' ἦν καρῷ] Sic dudum emendavit 70. Lu- 
zacius vulgatum , Κάτθανεν ἐν x. Illud in Cod. repertum 
Vindob. in fuum nunc locum rediit, . 
35. Αὐτὸ τρυγᾶσθαι] In tribus quatuorve Codd. inven 
tum, pro ἄλλο τρυγᾶσθαι . reftitutum fuit. E 
40. "laxe Κήῦξ] Sic legendum iam olim conieceram 9 
τὸ ἴσχετο Κήῦξ. Ἴαχε D'Orvilliusin duobus Codd. MSS. 
legit; in Parifino Pijloifonus: idem exhibet altero faltem. 
Joco Ed, Ald, cum eadem alibi det feyero* quod priore il« 
Jic eft loco κήρυξ eft & in Cod. Parif. . 
41. Apure] Verfum hic intercalarem omifit Brunc« 
&kius, re&e, opinor. - 
43. ᾿Αῴοισιν ἐν ἄγκεσ!]  Vitiofa dat Cod. Parif. claves 
ἐν ἄλψεσι. eft illud οἰωνοῖσι etiam in Ed. Ald. Brunckius le- 
gendum fufpicátur: ᾿Ιδαίοισιν ἐν ἄγκεσι παῖδα τὸν Adis * € 
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['Apxere Σικελικαὶ τῷ πένδεος, ἄρχετε Μοῖσαι ] 
Οὐδὲ τόσον γλαυκοῖς ἐνὶ κύμασι Κηρύλος &Jev, 
Οὐ τόσον ἀῴοισιν ἐν ἄγκεσι παῖδα τὸν ᾿Αοῦς, 
Ἱπτάμενος eph σἅμα. κινύρατο Μέμνονος ὄρνις, 
45"Occov ἀποφθιμένοιο κατωδύραντο Βίωνος. 
" Apxeere Σικελικοὴ τῷ πένβεος, ἄρχετε Μοῖσαις 
᾿Αϑονίδες, πᾶσαί τε χελιδόνες » ἧς ποκ᾽ repre, 
* Ac λαλέειν ἐνδίϑασκε, καϑεσδόμεναι ποτὶ πρέμνοις, 
"Ayríoy ἀλλάλαισιν ἐκώχυον" αἱ δ᾽ ὑποφώνέυν 
5o Opilec. λυπεῖσϑε πελειάϑδεςν ἀλλὰ καὶ ἡμεῖς, 
"Apx ere Σικελικαὶ τῶ πένθεος» ἄρχοτα οῖσαι, 
Τίς ποτὶ σᾷ σύρμγγι μελίξεταιγ ὦ τριπόθωτες, 
τί 
& hoc, forte fortuna fcriptum in Cod. Vindobon. genui- 
aa Kal 1 πρέμνοις] Genuinum hoc, ex Cod. 
48. εσδόμεναι ποτὶ πρέμνοις] Genuinum hoc, ex Cod. 
Caef. oblatum a Brunckio , reftitui pro vulgatis , xad. Ye 
* φρέμνοις" quibus faltem" eiiciendum iam viderat Heskinuse 
50. ορνιδες. ^. sr. ἀλλὰ καὶ ἡμεῖς] Quamvis ne fic qui« 
dem fcripta videantur ifta fincera , pro ὑμεῖς pofui ἡμεῖς ex 
duobus Aldi Codd. Parifino, & Vindob. In Cod. Parif. 
reperiuntur & vitiofa : λυπεῦσθαι πενθάδεφ᾽ d. x. ἡμεῖς" in 
Caef. Cod. λυπεῖσθαι rod ἀλλὰ p» ke m ΜΝ 
51. "Apyers Σικελι" “Ἄρχατε βωκολι: c vf. 
120, legitur in Ed. Ald. jn Cod, Parif. Ut 
52. Μελίξετα!) Pro μελίξεται , vel μελίσδεται , pofitum 


cum Prfino & Brunckio , legitur in Cod Caef. & in Ed. 
Ald. Ex alio Cod. μελίξετε enotavit IJ. Poffus. 


Zs 53. 8 
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τίς δ᾽ ἐπὶ φοῖς καλέμφιε θυσεῖ φόμα ; τίς Ógarós Ure 
Εἰσέτι γὰρ πνείει τὰ φὰ χρίλεᾳ , uoi τὴ σὰν keine. 
$8 Αχὼ δ᾽ ἐν δονάκεσσι τεὰς ἐπιβόσκετ' &láóte 
Πανὶ φέρω τὸ μέλιγμα' τάχ᾽ ἂν κἀκεῖνος ἐρείσας 
τὸ ςόμα δειμᾳίνοιν μὴ δεάτερᾳ σεῖς Φέρατει: 
"Apygrt Σικελικᾳὴ τῷ πέγξεφρν ἄρχετε Μεῖσαρ 
Ἀλαίει καὶ Γαλάτειᾳ 7) φὴν μέλας». ὅν ποι ἔτερπεα 
fio Ἑσϑδομέναν περὶ aeo παῤ ἀόνεσσι βαλάρφαςν 
« Οὐ γὰρ roy Κύκλῳπ, μέλιφδεο" τὴν μὲν ἔφεψγεν 
«Δ καλὰ Γαλάτεια, σὴ δ᾽ ἥδιον ἔβλεπεν ἕλμᾷρ, 
Ka vir λεεαμένᾳ τῷ κύματος ἐν ψαμάθοισι 
Ἕς- 


83. Θησεῖ] Rete fcripfit Brunck, pro δάσει. 

55. Teàc ἐπιβόσκετ᾽ ἀοιδᾶς. In Ald. fcribitur Ed. re&e 
dei βόρκετ᾽ φοιδᾶς: Higtio placebat veg; ἔτι βόφκετ᾽ dos 

rutickio, τεὰς ἔτι βόσκετ᾽ ἀριδάς. Ad horum mentem fcribi 
etiam potuit sag ἔτι Βόσκετ᾽ φοιδαῖς. 

56. T) μέλιγμα)] Ἐκ Codd. hoc jrosis, pro μέλισμα" 
wt & vf. 63. Lehintpio nollem placuillet τὸ μέλημα" mirum 
famen, fif//am dici potuiffe μέλιγμας — Pro κἀκεῖνός , 
hoc in γί. xal τῆνος edidit Br, 

59. "Av ποκ᾽ ἕτεραες] Male mutatym recte tuetur D'Or. 
mE ad Ciarit. Bene fe habet oaln xa) Γαλάτεια τὰ 
«àv μέλος. 

6o. Ἐσξομέναν sep) φε}} Yn quinque Codicipus a fe le. 
(tum παρὰ σεῖο merito reiicit D'Orvi/lius: non minus vi- 
tiofum eft περὶ veio, [o. Luzacius legendum putabat 1 'Eedo- - 
[dd παρὰ σοὶ ἐπὶ ἀϊόνεσσι ἑχλάσαας- quod mihi quidem 

on displicet : viro t in περὶ σεῖο m itheron latere 
Videtur Brutiekius legebats περὶ φεῖς ποτ᾽ ἀϊόνεσει 8. 


e 
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Ἔσϑετ᾽ ipiaaíauni, βόας δ᾽ ἔτι eto νομεύει. 

ὅς "Apxere Σικελικαὶ τῷ πένθεοεν ἄρχετε Μοῖσα, 
Πάντα τοι, ὦ βώτα, ξυγκάτθανε δῶρα τὰ Μρισᾶν, 
Παρθενικῶν ἔρδεντα Φιλάματα, χείλεα παίδων" 
Ka ςυγνοὶ ep) epa τον κλαΐουσιν Ἔρωτε;. 
Ὧὰ Κύπρις Φιλέει σε πολὺ πλέον, ἢ τὸ Φίλαμα, 

Zo Τῷ τρώαν τὸν Αϑωνιν ἀποθνάσκοντα φίλασε;, ] 


Τοῦτο roi, ᾧ ποταμῶν λιγυρώτατε, δεύτερον ἄλγος, 
* Τοῦτο, Μέλη, νέον ἄλγοφ᾽ ἁπώλετο πράν τοι Ὅμηρος, 
Τῆνο τὸ Καλλιόπας γλυκερὸν φόμα» καὶ σὲ λέγοντι 
᾿ Mé- 


62. Xi Y ὅδιον ἔβλεπεν ἅλμαςἾ Sic fcriptum inveni in 
Edd. Ald. δὲ luntze, pro vulgatis, σὴ δ᾽ ἀδὺ ἐπέβλεξεν 
ἄλμας. alterum in duobus legit Codd. Parif, probavitque 
Brunckius. 

- 64. Ἔσδετ᾽ d.) "Iter! d. eft in Cod. Parif. quem Zi/joj. 
Jonus adhibujt. . 

68. Στυγνοὶ] Pefous fic re&te iam dederat ex Ald. Ed. 

non φυγνόν. atque tta repertum fuit in duobus Codd, Reg, 


'arif, - 

7o. Tg] In omnibus hic haefit Edd. T) πρῴαν. 70. Bro» 
acus jam emendaverat Τῷ s. quod, me iudice, tanquam 
dubio vacuum , recipi potuit, — Poft hunc vf. 7o, verifi- 
militer fufpicábatur 4figrius, olim le&um fuiffe intercala- 
Tem," Agra Z. 7. κ. Á. M. . 

* 9. Τοῦτο, Mél , νέον ἄλγος] Brodaeo mirum eft alia; 
pur le&onem , pli s curac cfl , repertam in 


LEN 7e δον 


3860 ΜΟΣ ΧΟ τὶ 


Μύρεσθα: καλὺν υἷα πολυκλαύξοισι f'effpoie , 

75 Πᾶσαν δ᾽ ἔτλησας φωνές ἅλα; νῦν πάλιν ἄλλον t 
Tila δακρύεις, καινῷ δ᾽ ἐπὶ πένϑεϊ τάκῃ 
᾿Αμφότεροι παγαῖς πεφιλαμένοι" ὃς μὲν ἔπινε 
ΠΠαγασίδος κράνας, ὁ δ᾽ ἔχεν πόμα τᾶς ᾿Αρεθείσας, 
X'ó μὲν Τυνδαρέοιο καλὰν Asie θύγατρα. 

So Καὶ Θέτιδος μέγαν vla, καὶ ᾿Ατρείδαν Μενέλαον" 
Κεῖνος δ᾽ οὐ πολέμως, οὗ δάκρυα, Πᾶνα δ' ἔμελτε, 
Καὶ féras ἐλίγαινε, καὶ dur ἐνόμευε». 

Ka) σύριγγας ἔτευχε, καὶ ἀδέα πόρτιν ἄμελγε, 
Kaí παΐδων ἐδίδασκε Φιλάματα,, καὶ τὸν Ἔρωτα 
t "Erpe- 


74. Ἰιολυκλαύςοισι] Scribatur, an πολυκλαύτοισι , nihil 
intercft: quod mihi venit olim in mentem, πολυκλύφοισι , 
Br. recepit. . 

76. Kang δ᾽ ἐπὶ πένθεϊ τάκ" Pro aiyg hic emendantis 

. gap, Higtii iam olim vera mihi videbatur conie&ura; quam. 
Jeétionem cum J/runckio recipere non dubitavi, firmatam 
duobus Codd. Parifinis , & Ald. Ed. in qua fcribitur xa yg. 

78 Ὃ δ᾽ ἔχεν πόμα] Hic quoque vi caefurae productum 
lJegi maluit Zruzckius: ὃ δ᾽ ἔχε πόμα τᾶ; ᾿Αρεϑοίσα:. hanc 
zominis formam ex Cod. cuin eodem recepi,  Nonnemini 
hic placebat ἕλον vua. 

$5. "Heele τὰν ᾿ΑΦρεδίταν) Hoc etiam cum Zr. .pofui, 
pro jpeós , oblatum a tribus faltem Codd. collatis & ab 
Aldo, in cuius Ed. altero laco ἤρεθε legitur , altcro jplfi, 

86. Βοιωτίδες Ὕλαι!] Sic, pro ὅλαι. fcribendum cenfuit 
Palmerius , ut oppidi nomen, quod Pindaro fucrit natale, 
defignetur: Pa/merizm hic & Bruackium fequutus fum, 

90. Λέσβος ἐραννά"} | ddricn. emendavit Jferinga , pro 

. deeevés — Cum. ἐρεννὰ legeretur in Codice Parif, & Bi 


ΒΙΔΥΆΔΙΟΝ y. $561 


85" Eepedey ἐν κόλποισι, καὶ ἤρεθε τὰν ᾿ΑΦροϑίταν. 
"Apxere Σικελικαὶ τῷ πένθεος, ἄρχετε Μοῖσαι, 

Πᾶσα, Βίων, θρηνεῖ σε κλυτὴ πόλις. ἄςεα πάντα᾽ 
ἄσκρα μὲν γοάει σε πολὺ πλέον Ἡσιόδοιο" 
Πίνϑαρον οὐ ποθέοντι τόσον Βοιωτίδες Ὕλαι" 

90" Οὐ τόσον ᾿Αλκαΐῳ πέρι μύρατο Λέσβος ἐραννά" 
Οὐδὲ τόσον τὸν ἀοιδὸν ἐμύρατο Κήϊον ἄςξυ. 
Σὲ πλέον ᾿Αρχιλόχοιο ποθεῖ ἸΠάρος ἀντὶ δὲ Σαπφοῦς 
ἙΕἰσέτι σεῦ το μέλιγμα κινύρεται ὦ Μιτυλάνα, 
Πάντες, ὅσοις χαπυρὸν τελέθει ςόμα, Βωκολιας αἢ 

95 Ἐκ μοισᾶν) σέο πότμον ἀνακλαίοντι θανόντος " 

᾿ Κλαίει. 


Ald. Herirgac illud re&e Brunckius admifit." 

91. Κηϊον ἄςυ) Sic fcribendum effet, an iam olim 
dubitatum, liquet ex Ed. Ald. quae altero Τήϊον" loco 
utrumque, nempe χτήϊον &«u , exhibet, altero T5ioy. hoc , 
vcro, Tyrov, exhibent Parifini Codd. duo & Ed. Flor. 
quod mihi quoque genuinum Videtur ; ut intelligatur 4/52« 
ereot : Κήϊον &sv nobilitavit Simonides. - 

93. Méuypa] Hic pofitum , ut vf. 56, pro μέλισμα. 

94. Πάντες . ὅσοις] Hic verfus & quinque fequentes, ut 

- gbíuntaCod. Parif. quem adhibuit 7/i//oi/ontis , aberant ab. 

- Ald. exemplaribus: cum ex aliis Codd. eífent editi, Fu/v. 
tamen 77 /inus, aliique crediderunt , a Marco fuiffe Mufuro 
conditos ad explendam lacunam : fed monuit Zof. Sca/iger , a 
AMufuro hos verfus , &a.M. 4fnt. Mureto repertos in vetu- 
füiflimis fuiffe Codicibus: defignat ipfe Sca//ger Cod. in quo 

- &os fex verfus genuinos antecedebat alius non eadem mo 
ncta cufus: Πάντοσε κλαύσει σ᾽ ἡ νῆσος Σικελή τ᾽ ᾿Αρέθουφα. 

. lbid. Βωκρλιαςα) Doricam hic quoque formam dedit 

- Brunckius , βωκρλιάκται» 
99. Παὶ 


56 ΠΟΟΣ Χο ἢ 


Kaaíei Σικελίδαρ» τὸ Σάμου κλέος, ἐν δὲ Κύδωσι., 
Ὁ πὸν μειδιόαντι σὺν ἄμματι φαιδρὸς Ἰδέσϑαι»" 
Δάκρυα νῦν Λυκίδας κλαίων χέει. ἔν τε πολέταις 
Ὑμριοπίδαις ποταμῷ ὑρμρεῖ παῤ "Autyri Φιλητάς" 


800 Ἐν δὲ Συρακοσίοισι Θεόκριτος. αὐτάρ &yó τοι 


Αὐσογικᾶς ὀδύνας μέλπω μέλος, οὐ ξένος dde 

Βουχολικᾶς , ἀλλ᾽, ἅν τ᾽ ἐδιϑάξαο σεῖο μαϑητὰς y 

Ἀλαρονόμος, Μώσας Tác Δωρίδος" ἄμμε γεραίρων 

“Ἄλλοις μὲν r&y ὄλβεν, ἐμὼ δ᾽ ἁτέλειπες ἀοιδάν. 

105 Ἄρχετε Σικρλικῶὶ τῷ πένθεσς, ἄρχετε Mose. 

Ad, dl, ταὶ μαλόχαι μὲν ἐπὰν κατὰ κἄπον ὄλωνται» 
*H 


9. Tlaj " Aevi]. Ex "T'heocríteis notum, fluminis no- 
"- fufpettum &on debuerat Jrodaee. — Ví. íeq. 
M arl] Vt legendum fueram fufpi 

163. t lum fueram fufpicatus , 

di [an c» reebuerint ἄυο faltem Codd. & Ed. Vos 
Pot Branchius recepit, quocum in fequentem verfum ex 
Codd. eademque Ed. admi mili ἀπέλενπος γ pto ὠσέλειψας. — 

. Pofits diftinctione Δωρίδος , ad mentem Herm. 
Tollái , hic verfus melledu f facilior evafit. 

107. Ἢ và χλωρὰ σ. Exiisdem Codd. & Ed. Aid. 
δδὲ τὰ x^. e o y wie n ; mihi vulgatum Ἢ potius fer- 
ono μεγάλοι καὶ καρφεροὶ ἢ ecol] Kaprepwl σοφοὶ 4. 

169 . 

itur in duobus Parif. in totidem Codd. quos Aldus ad- 
bibuit & in Ed. Flor. Vulgata retinenda cenfeo. 

110. "Orsdrs trn] Hoc Dorieum nititur Codd. Pari- 
finis & Ald. Ed. "Orsi hie etiam Br. recepit. 

111 Νέγρετον ὕαγον] Videti quidem hic petuit "hen 
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Ἢ σὰ pk σέλινα ν τόν τ᾽ εὐβαλὴρ οὖλον krehrr, . 
Ὕςερον αὖ (Gerry, na) εἰς ἔτος ἄλλο Φύωτι" 

"Aute s οἱ μεγάλοι, παὶ καρτεροὶ ἢ σοφοὶ ἄνδμε, 0... 
τιὸ Ὁπαῤτε πρᾶτα θάνωμες» ἀνάκοοι ἐν χϑοωὶ κοίλῳ 

Εὔϑομες εὖ μᾷλα μακρὸν ἀτέρβογα νήγροτον Ürvor, ὁ 

Kg) σὺ μὲν ἐν σιγᾷ πρκυκαφμένος ἔσσεαι ἐν γᾷ» 

Ταῖς νύμφαισι 2 ἔδοξεν ἀεὶ τὸν βάτραχρν ζϑειν. 

τῷ δ' by οὐ φβονέριμι" τὸ γὰρ μέλρε οὐ καλὸν ἤϑεις 


τῷ "Apxere Σικελικαὶ τῷ πένθεος, ἄρχετε Μοῖσαι. 


Φόρμακον ἦλθε» Bíoy , ποτὶ σὸν φόμς» φάρμακον εἶδες, ! 
Πῶς τεὺ ταῖς χείλεσσι ποτέδραμε, κοὺκ ἐγλυκάνθη s 
τίς 


. πουκοράμαὶ in νέρμνη. fed fervendum porius cenfeo quod 
vulgatur. 

112. Kel σὺ μὲν ἐν en) Hic verfus & duo feqq. mihi 
quidem huius carminig conditore prorfus videntur indigni, ' 
etque gduiterini. 

; [oa Ter τὰ οὗ Qu] Ediio, A ὑπο dat loeo, Tw 
* ἐγὰ «0. qd. altero autem , Οἱ . quorum hoc 
^ D taire iMi] D , M iim ie 

116. € κὸν ἦλε] Doricim probabiliter hi 
quad iu fua pofuit Ed. Br, ldem adfcripferat Jf. Vof. & 
miox ad εἶδες, «Dc » quod & mihi venit ip mentem, ὁ. 

- 1317, Πῶς ay τοῖς χαίλεσει π.} Videtur illud re&te fe ha- 

. bee, In Ed. Ald, & in Cod. Parif. legitur: Teojrouw χες 
λεσσι πόκ᾽ ἔδραμε y οὐκ ἐγλυκάνθη. eadem funtin altero Parif. 
mifi quod praebet Τοιοῦτον. Alio loco Ed, Ald. idem eftac 

. " Ed. Vrf. Τίς του τεῖς x» πονέξραμα. Brunckius exhibuit 

: ; 
Ue EI 318, 119. 


464: ,Mo2x0rT 


τίς δὲ βροτὸς τοσσοῦτον ἀνάμερος., ἢ κεράσαι voi, 
Ἢ δοῦναι λιχλέοντιε τὸ φάρμακον; ἔκφυγεν adv. 
120 - "Apyere Σικελικαὴ τῷ πένθεος, ἄρχετε Μοῖσαι. 
᾿Αλλὰ δίκα κίχε τάντας, ἐγὼ δ᾽ br) πένθεϊ τῷδε 
Δαχρυ χέων τεὸν οἶτον ὀδύρομαι. εἰ δυνάμαν δὲ, 
Ὡς Ὀρφεὺς καταβχεποτὸ πάρταρον, ὥς ox" Ὀλυσσεὸς, 
"Qc πάρος ᾿Αλκεΐδας, κἠγὼ τάχ᾽ ἂν ἐς δόμον ἦλθον 
125 Ἱλουτέος» ὥς κεν ἴδοιμεν καὶ εἰ Πλουτῆϊ μελίσδειρ» 
s Ὡς 
118, 119. Ἢ κεράσαι co Ἢ δοῦναι λαλέοντι τὸ φάρμακον 
Hanc ex duobus Codd. Parif, & altero loco Ed. Ald, e 
dit le&ionem Brunckius; quam repraefentavi , tametfi Aa- 
λέοντι vitiofum videatur , velut meliorem vulgatis: ἢ κεράων 
eoi Ἢ δοῦναι καλέων τὸ Φάρμακον. In Ed. ald. priore loco 
vulgatur xepdovri* ^H. δοῦναι καλέοντι" pofteriore, κεράσαιτο 
Ἢ δοῦναι λαλέοντι" ex. Cod. Parif, κερώσαιτο ὃς λαλέων eno- 
tavit i/loifonus. : 
119.."ExQuytv ᾧδέν.} Sic commode dici potuit de eo , 
qui caruit omni fenfu elegantiae Muficae: videturque mihi 
illud praeferendum lectioni, quam Zrunck. recepit, 3j Qi 


zev ᾧδάν. 

121. Ἐγὼ 3 ἐπὶ πένθεϊ τῷδε] In Ed. Br. eft ἐγὼν δ᾽ de 
w. v. Viro D. hic venit in mentem legendum: ἐγὼ δ᾽ oz) 
δένδρεϊ τῷδε Δακρυχέαν τεὸν οἶτον ὀδύρομαι. Ed. dat Aldi lo- 
«ὁ pofteriore: Δάκρυα καὶ τὸν ὕδωρ οἶτον ὀδύρομαι. Eft & 
in Cod. Parif. δάκρυα καὶ τεόν. 

122. Εἰ δυνώμαν δὲ] Ed. Br. αἱ 3. 3. 

A orta τάχ᾽ ἂν ἐς δ᾽ ἦλθον] Ed. Br. κἠγὼν τάχ᾽ ἂν 


ἐς). . 

125. EL Ἡλουτῆϊ μελίσδεις] In. Cod. Parif; Reg. fcriptum 
mos hoc in vf. pofuit Brunckius, & in vf. feq. ex 
eodem ἀκουσαίμαν. . 

126. ΤΙ μελίσδεαι" ἀλλ᾽ ἐπὶ Κώρᾳ] In Ed. ΝΣ Lu 

s; 
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Ὡς ἂν ἀκουσαίμαν 7) μελίσδεαι" ἀλλ᾽ ἐπὶ Κώρᾳ 
Σικελικόν τι λίγαινεγ, καὶ ἀδύ τι βωκολιάσϑευ. 
Σικελικὰ κἀκείνα ἐν ΑἸτναίαισιν ἔπαιξεν 
᾿Αιόσι» καὶ μέλος οἶδε τὸ Δώριον" οὐκ ἀγέραςορ 
180 Ἔσσεῖτ᾽ ὦ μολπά, χ᾽ ὡς ᾿Ορφέϊ πρόδϑεν ἔδωκεν 
«Αδέα Φορμίσϑοντι παλίσσυτον Ἑὐρυδίκειαν» 
Καὶ σὲ Βίων πεμψεῖ τοῖς ὥρεσιν. εἰ δέ τι dy — -' 
Συρίσδων δυνάμαν, παρὰ Πλουτέϊ καὐτὸς ἄειδον, ᾿ ; 
SOME 
Aleleo καὶ παρὰ κώραν. dem eft in Cod. Parif. & fince- 
p»s effe illud, fi fcribatur παρὰ Kópg, putabat P$/oi- 
(onus. n 
128, 129. Σικελικὰ κἀκείνα ἐν ΑἸτναίαισιν ἔπαιξεν "Audet 
Emendatius fcriptum verfum exhibui, qui fic ferebatur in 
Edd. vulgatis: Κἀκείνη Σικελαῖς καὶ Αἰτναίαισιν ἔπαιξεν ' A. 
Dudum vero monuit 77/inus ,:in vetuftiflimis illum Codd, 
fic ks xa) κεῖνος (Vel καὶ κείνη) Σικελικὰ ἐν Αἰτναίαισιν d. 
Tn Ed. Ald. qua bis eadem diverfis locis exhibentur , prio- 
τε quidem fcriptum , xa) κείνη σικελικαῖσιν αἰτναίαισιν᾽ altero 
. autem , xa) κεῖνα, σικελικὰ ἐν αἰτναίασιν" quorum hoceít & 
in Cod. Parif. In Ed Flor. καὶ κείνη Σικελαῖς καὶ ἐν Ale- 
* yalasriy ἔ. Quam reftitui , le&io debetur Heskino & Piez- 
fono. In Cod. Vindob. quum legeretur &yyes; , Brunckius 
.emendandum cenfuit : τήνα Σικελὰ, καὶ ly ΑἸτναίοισιν 
ἡἑπαίξεν "Άγκεσι. Optime. correxit RuAnkenius: ἦν Ἐν- 
ναίοισιν ἔκαιξεν Αγκεσι. Ἐπηα Proferpinae congruit. 
129. Μέλος οἶδέ] Cum Zr. ex Cod. Parif. & Ed. Ald. 
recepi pro ἧδε» : 
*. 131, 133. El δί τὶ χἠγὼν Συρίσδων δυνώμαν] Pro E], AI 
Ed. Br. qui Συρίσδων etiam epi pro Συρίσδεν. Συρίσδων 
:9lin a me pofitum, nunc cenfebitur dubio vacare , quum 
in Codd. aito finis fuerit & in Ald Ed. jeperum, ., 
Meurs ᾿ ΜΕ 
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WM E I Kk P A 
ΓΊΝΗ HPAKAEOTZ. 
Εἰδύλλιν Y. 
Mz ἐμὲ, τίφϑ' ὅδε φίλον κατὰ θυμὸν Íérrén |: 
Ἐκπάγλως ἀχέοισα, τὸ πρὶν δέ τοι οὐκ ἔτ᾽ ἔρευθος 
záter, » mn ῥεθέεσσις τί μοι τόσον ἠνίησαι; 
Ἢ αὶ ὅτι ἄλγια πάσχει ἀπιέριτα Φαίδημος vite 
δ Ανδδοὺ ὑπ᾽ οὐτιδανοῖο, λέων ὡσεί δ᾽ ὑπὸ νεβροῦν 
ῃ μοι ἐγὼν τί νυ μ᾽ ὧδε 0o τόσον ἠτίμασαν 
᾿Αβάναενις τί μὰ p κακῇ. γονέος τόκον ἴσης 
7 Mépds 


: MÉTAPA] Hoc quoque catmen fub Mo/cAi nomine 
fcriptum invenerunt in Codd. Michael Sophtianus, Henr. . 

Stephanus , & Fulv. ML aer raecedunt , ut Mo/cAj 

Poémnata., Ἔρως Jpesérye Verirdqu; 5 Βίωνος" pri- 

Am certe & tertium rri fünt: Sed hoc cartnen', 

continens & Alcemenae querelas, cum iffs, nis 

indice, nor aequiparandum, nedue eiusdem videtur 

"Postze, fed illius potius, cuius inter Theocritez legituf 

OE 3 ient epi Miri) ἐμή. ὃς, vf. ἃ, dide 

.» 1. "ti . Br. "up S ds 
* ewa. Alios eóm Dorismos Idem hiac fuftulit. 
E Ἐπὶ ῥεϑέεσσι] Vt pronunciabantur ifta , fcribuntutin 
Edd. Aldi, Iuitac , F. Κη, poro 
6. "τα 


ΕΙΔΥΑΔΊΘΝ δ᾽ 462 
Δύσμολοε, ἦν᾽ ὑπὸ ἀνδρὸς ἀμύμονος ἔς λέχος ἦλθον, 
ὸν μὲν ἐγὼ τίεσκον ἤτον Φαέεσσιν ἐμοῖσιν». ᾿ 
&o'H?' ἔτι νῦν σέβομαί τε καὶ αἰδέομαι κατ ϑυμόν; 
Τοῦ δ' οὔτις γένετ᾽ ἄλλος ἀποτμότερος ζωόντων, 
Οὐδὲ τόσων: σφετέρῃσιν ἐγεύσατο φροντίσι κηδέων ἡ 
Σχέτλιος. ὃς τόξοσιν, οἱ πόρεν αὐτὸς ᾿Απέλλων, 
^ni ρος Κηρῶν» ἢ Ἐριννύος adv βέλεμνα» . 
35 Παῖδας ἑοὺς κατέπεφνε, καὶ ἐκ φιλον dasro θυμὸνς 
Μαννόμενος κατὰ οἶκον. ὁ δ᾽ ἔμπλεος ἔσκε Φόνοιο. 
Τοὺς μὲν ἐγὼ ϑύςηνος ἐμοῖς; Ἰδὸν ὀφθαλμοῖσι 
Βαλλομένους ὑπὸ πατρί" (τὸ δ᾽ οὐδ᾽ yap ἤλυθεν ἄλλῳ ) 
Οὐδέ σφιν δυνάμην ἀϑινὸν καλέουσιν ἀρήξαι 
βομητέῤ ξέν᾽ ἐπεὶ ἐγγὺς ἀνίκητον κακὸν ἦεν. 
Ὡς δέ τ᾽ ὀδύροται ὄρνις bx) σφεγέροισι νεοσσοῖξ 


'Ox- 

6. “Ἐτίμασαν} Ed. Rs ᾿δτίμησαν. 

9. Ἵσον Qalertir] Codici icu latio, | Jom dihereta clo 
gantior Jrunckio videtur, 
oum. Οὐ δὲ visae]. (Οὐδὲ τέσον mls ἱπτερίετας in Edd. το. 
centiores: alterum dant veteres s pai. & Codices, 
τ 4, Bag] Rd. Br. ᾿ 
. 15. Παῖδας lobe κατέποῷνε E Euripidis drymate uiia 
€um liberis. fagitis confxa iacuit: ἰδ. δι um 


τὴν his; videtur & Pasgafin (equutus: inhoc c; παυτὰ- 
tis fere at en & Paufanias. e». 

20, ᾿Ανίκητον ie αι port prodelam ex 
"Nindoban; , 


$7. 6 


238 ΜΟΣΧΟΥ͂ 


᾿Ὀλλυμένοις, οὕς τ᾽ oye ὄφις, ἔτι wrikyorras , 
Θάμνοις ἐν πυκινοῖσι κατεσθίει" ἡ ὃς κατ᾽ αὐτοὺς 
Πωτᾶται κλάζουσα μάλα λιγὺ πότνια μήγηρ' 
25 Οὐδ᾽ 4j ἔχει τέκνοισιν ἐπαρκέσαι, ἦ γάρ οἱ αὐτῇ 
"Acc ἴμεν μέγα τάρβος ἀμειλίκτοιο πελώρου. C 
Ὥς ἐγὼ αἰνοτόκεια Ν φίλον τέκος αἰάξουσα, 
Μαινομένοισι πόδεσσι δόμον κατά πολλὸν ἐφοίτων. . 
Ὥς γ᾽ ὄφελον μετὰ παισὴν ἅμα θνήσκουσα καὶ αὐτὴ 
80 Κεῖσθαι, Φαρμακόεντα 2! ἥπατος ἢν ἔχοισα» 
"Aprtpa θηλυτέρῃσι: μέγα κρείογσα γυναιξί... 
τῷ x! ἡμᾶς» κλαύσαντε, φίλαις ἐπὶ χερσὶ roxijes 
Πολλοῖς σὺν κτερέεσσι πυρῆς ἐπέβησαν ὁμοίης" 
Καί xo ἕνα χρύσειον ἐς ὁςέα χρωσφὸν ἁπάντων 
35 Λέξαντες κατέθαψαν 80; πρῶτον γεθόμεσθα. 
Νῦν δ᾽ οἱ μὲν Θήβην ἱπποτρόφον ἐνναΐουσιν», 

. : ᾿Δογίου 
^os. Φίλον τέκος] Φίλον γόνον edidit Br. forte quiain Cod, 
Vindob. legitur τόκον. : 

28. Δόμον κατὰ πολλὸν] Domus apa fic recte dicta ton 
Gebuerat effe viro D. fufpecta. 
31. "Apregi] Ruhnkenio verfus alienus ab hoc loco vi- 


detur, &'aliunde temere huc immiffus. 

36. Θήβην ἱπποτρόφον] Θήβην κσυροτρόφον ex Cod. MS. - 
in fua Ed. praebet F. Z7/ínus: utrumque Thebis con- 
.gruit. ᾿ς 

38. Ἥρας] In Ἥρης mutavit 2r. 

40. Οὐδ᾽ 9 dpud] Picrfono fcribendum potius videbatur, "ro 


EIATAAION ?* 8369 


*Aovfco πεδίοιο βαθεῖαν βῶλον ἀροῦντες. 
Αὐτὰρ bylo Τίρυνθα κατὰ ἀραναὴν πόλιν Ἥρας 
Πολλοῖσιν δύφηνος Ἰάπτομαι ἄλγεδιν ἧτο 

40 Alby ὁμῶς". δακρύων δὲ πάρες! μοι οὐδ᾽ TT ἐρωή. 
᾿Αλλὰ πόσιν μὲν δρῶ παῦρον χρόνον ὀφθαλμιοῖδιν. 
Οἵκῳ ἐν ἡμετέρῳ, πολέων γάρ οἱ ἔργον ἑτοῖμον 
Μόχθων, τοὺς ἐπὶ γαῖαν ἀλώμενος 335, θάλασσαν 
Μοχβθίξει,, πέτρης ὅγ' ἔχων νδὸν $$ σιδήρου 

ἡ5 Καρτερὸν ἐν ςήθεσξι. σὺ δ᾽ ἠύτε λείβεαι ὕϑωρ,, 
Νύκτας τε κλαίουσα καὶ ἐκ Διὸς ἤἥμαϑ᾽ ὁπόσσα. 
"AAAes μὰν οὐν ἄν τις ἐυφρήναι pa ταρὰς Χὲ ᾿ 
Κηδεμόνων' οὐ γάρ σφε δόμων κατὰ τοῖχος ἐέργειν 
Καὶ λίην πάντες "ye πέρην πιτυῴδεος Ἰσθμοῦ. 

50 Ναίουσ᾽ " οὐδέ μοὶ 1) πρὸς ὅντινά χε βλέψαδα, . 
Οἷα γυνὴ πανάποτμος,, ἀναϊγτύξαιμι φίλον κῆρ. “ 

Νόσ.- 


Δανρύων δὺ πέῤεφί μοὶ "οὔκ Nod. mihi quidem tiec le&io 
placet;prae.vulgata. Im initium "huius vf. Ali ὑμῶς cum 
Br. recepi, pro Αἰεὶ ὁμῶς: 

46. "Hpal' ὁ πόσσα) In In Cod. MS. legt Beedh πάντα, te- 
"fatur ᾿ς VrfAius; vf, 425 hi fe&tius fcribitur a Zr, quam 
án Edd. μάν. 

$1. Ola yv savéxoe uoc] Miram hie le&ionem, tec 
dignam memoratu, commentus Vulcanius , in Gnaecis ex- 
presür & iu Latinis. 

Ibhi, ἡ *Avtrisaipi] ex Cod. Parif. oblatunra 2runcko , 
minat pre-vulgato νι 3 

58. Μυη" 


5359. ΜΟΣΧΟΤ 


Νόσφι γε δὴ Πύῤῥης συνομαίμονος" ἡ δὲ καὶ αὐτὴ 
᾿ΑμΦῚ πόσει σφετέρῳ πλέον ἄχθεται ἸΦικλῆϊν 
Σῷ υἱῷ. πάντων γὰρ διζυρώτατα τέκνα 

45 Γείνασθαί σε θεῷ τε καὶ ἀνέρι θνητῷ ἔολπα. 

Ὡς &j ἔφη. τὰ ϑέ οἱ θαλερώτερα δάκρυα μήλων 
Κόλπον ἐς ἱμερόεντα κατὰ βλεφάρων ἐχέοντα. 
Μνηφαμένῃ τέκνων τε καὶ ὧν μετέπειτα τοκήων. 

Ὡς δ᾽ αὕτως δαχρύοισι παρήϊα λεύκ᾽ ἐδίαινεν 
6o Αλκμήνη" βαρὺ δ᾽ ἥγε καὶ ἐκ θυμοῦ ςενάχουσα, 
Μύθοισιν πυκινοῖσι φίλην νυὸν ὧδε μετηύδα. 

Δαιμονίη παίδων, τί νύ τοι φρεσὶν ἔμτεσε τοῦτο 
Πευκαλίμῃς ; πῶς ἄμμ᾽ ἐθέλεις ὀροθυνέμεν ἄμφω» 
Kj ἄλαςα “λέγουσα τὰ δ᾽ οὐ νῦν πρῶτα κέκλαυται. 

65 Οὐχ, ἅλις οἷς ἐχόμεσθα τὸ δεύτατον liy in^ ἦμαρ 
Γιγνομέναιες μάλα μέν γε Φιλοθρηνὴς κε τις diy, 
᾿ Ὅςις 


58. Μνησαμένῳ τέκνων} Cum. in hoc vf. mentio fiat τό-: 

; κήων" τεκέων) quod ex eodem Cod. fuit probapum, fuo 
Joco reliqui. MN ΠΝ 

ὅτ. -Μύδρισιν πυκινοῖσ!] Syllabam hic etiam. praetulit Br, 

vi caefurae produétam ; ediditque adeo., Μύθοισι πυκινοῖνι. 

65. Οὐχ ἅλις  Εχ Cod. quoque Reg. fcribicum eodem 

posi, Ἦ οὐχ Kx. — ut αἱὲν ἐπ᾽ pap fcripfi, pro dud 

np. 


66. Φιλοθρηνὴς κέ τις εἴη ] In Flor. legitur Ed. Φιλοδρηνὴς 
κατ᾽ ἂν εἴη. Parain invat formam pofuiffe ufitatàm Φιλόθρη- 
γος" cum haec & vicina obfcura. int & videantur vitiata t 

neque 
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ὕρςις ἀμδρήφειν ἐφλήμσνέροις Aydfifrs, 
Θάρσει" σὸ τοιῆσδι ἐνορήδαμεν ἐκ ϑεοῦ αἴσηῤ, 
Καὶ δὲ αὐτὴν ὁρόω Φε Φίλον “φέκος ἀτρότοισιν 
20" Avytes uio M Covras* ὑπεγνώμων δέ τοι εἰὰν 
. "AexaMar , Sra δήνγε na εὐφροσύβης xéjos ἐφί, 
Καὶ σε μάλ". ξωτέγλως ὁλοφύρομαι ἠδ᾽ ἐλεαίρων 
Οὕὔνεκεν ἡμετέροιο λυγροῦ μετὰ; δαήβονος ἔσχε!» 
“Ὅς θ᾽ ἡμὴν ἐφύπερθε κάρην eite αἰωρεῖταις".- 
γείζω γὰρ Κούρην τε, καὶ ebfupes Δημήτηρ 7777 
CAAec 8i lyà βχαφϑξ εἰς ἑκὼν ὑπίορκον Mile πὶ 
Δυσμένειν)} job ve ψερειότερον Φρενὴν des 
Στέργεϊν: ἢ εἶπ ὃν pi Sr? be νηϑυιόφιν ἦλθες, 
Καὶ μοι ζηλυγένη δ) ϑόμασὶι παρϑένος nba 
80 Οὐδ᾽ αὐτὴρ γέ ὃὺ σ'δβιτὰν oxrá σετοῦτό ye λήθει... ^ 
τῷ EXE ἐξέϊπηε τό" ἐμὸν ϑάλος" le σὲν ἀλήδίω, 


E 


Mu? 
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Μηδ᾽ dl x. ἠὐκόμου Νιόβην πνλρότερα xat, 
Οὐδὲν γὰρ νεμεσητὸν, ὑπὲρ τέχνοβ γοάρφθαρ, - .. 
Μητέρι δυσπαθέοντος" ἐπεὶ δέκα quive luin) .... 

85 Πρὶν καὶ πέρ τ᾿ ἰδέειν μιν» ἐμῷ ἀπὸ rar Eyes ..: 
Καί με πυλάρταριαχεδὺν ὄγωγεν ch idtyiipet: 
τὯϑέ d Jogoxfeaga κακὰ. dd pas ἄνέτλαν." 
Νῦν δέ μοι ἴχιετας vies ἐπ’ ἀλλοτρίις γέογ͵ ἔθλον. 
᾿Ἐκτελέων; οὐδ᾽ οἶδα δυφάμμορρ: vé μιν, adigi" 

99 Ἐγβάδε νοςήσαχθ᾽ ; ῥποδέξομᾳι, : «ὅτε, μοὶ oe. - 
Πρὰς δ᾽ ἔτι μ᾽ ἐπτοίηφε διὰ. γλυχὴν, αἰνὸς. ΓΝ 
Ὕανον" δειμρίνᾳ, δὲν παλίγκοτρῃ ὄψι. "E . 
"ExriyMss μή μοι c) véaten elus ἔρδρις, ...: 
Εἴσατο γάρ uoi ἔχων uaxkutripligpyla xsprd s c 

95 Παῖς $pàe ἀμφοτέρμσε fy pensait, E 
Ty μεγάλην ἐλάχαινε (ϑεβεγρένος ὡς ἐπὶ url). 

τ; Τάφρον, τηλεβάοντος ἐπ’ ἐσχατιῇ τινὸς ἀγροῦ, 

. Τυμνὺς » ἄτερ χλωΐνης τε καὶ εὐμίτροιο χε 
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SOETATÉADON' 373. 


Αὐτὰρ ἐπειδὴ πἀνδὺς ἀφίκετο πρὸς τέλος ἔργου, C 
1οο Καρτερὸν οἰνοπέϑοιο πονεύμενος ἕρκος ἁλωῆς, ; 
Ἤτοι ὃ λίςρον ἔμελλεν ἐπὶ προὔχοντος ἐρείσας 
᾿Ανδήρου καταϑῦναι ἃ καὶ τάρος εἵματα Vo. 
Ἐξατίνης δ᾽ ἀνέλαμψεν ὑπὲρ ξαπέτοιο βαδεέης 
Πῦρ ἄμοτον" περὶ d χὐτὸν ἀϑέσφατος εἰλεῖτο φλόξ. 
105 Αὐτὰρ Vy alty ὄπισθε looi; ἀνεχάξετο ποσσὶν, i 
"ExQuy£em μεμαὼς ὁλοὺν μένος “Ηφαίςοιο" 
Αἰδὶ δὲ προπάροιϑεν iod. χροὺς, ἠύτε γέῤῥον» 
Νώμασκεν μακέλην" περὶ δ᾽ ὄμμασὶν ἔνϑα καὶ ἔνθα 
Τάπταινεν. μὴ δή μιν ἐπιφλέξῃ δήϊον πῦρ. 
τιοτῷ μὲν ἀοσσῆσαι λελιημένος ( ὥς μοι ἔϊκτα ) 
᾿φικλέης μογάθυμος y ἐπ᾽ οὔδε! xámme ὀλισθὼν., 
Πρίν γ᾽ ἐλθεῖν" οὐδ᾽ ὀρϑὸς ἀνἀςῆναι δόνατ᾽ αὖτις, 
"AA &gep Qe ἔκειτο, γέρων ὡσεί τ᾽ ἀμενηνὸς , 
^Oy τε καὶ οὐκ. ἐθέλογτα βιήσατο γῆρας ὠτερπὲς 
τι Κατπεσέειν' κεῖται δ᾽ ὅγ᾽ ir) χθονὸς ἔμπεδον αὐτεῖ, 
᾿ EE Ele- 


93- "Asofijuoy ἴρδοι] Omuino non erat mutandiumi, 
' 98. "Arep. χλαίνης] Cum ex Codd. pro ἄνευ x. praebe- 
xet Ed. Prfini, vocem quibusvis Poé&tis ufitatam, ἄτερ, 
Banc refi, : " iie " 

108. Nókaeyey μακέχην] Hic |me praet γι Nd- 
poti pelis ἃ ἃ red Biered pd Pie . 
" Δε3 116. ᾽Ανει- 


34. MO Σ- Χ ΙΟΥ - 


Εἰσόκε τις χειρός μιν ἀνειρύφῃ παριόντων» 
᾿Αἰδεσθὲὶς ὄπιδα προτέρην πολιοῖο γενείου. 

“Ὡς ἐν γῇ λελίαςο σακέσπαλος ᾿Ιφικλείης, 
Αὐτὰρ ἐγὼ κλαίεσκον ἀμηχανέοντας dpi 

190 Παῖδας ἐμοὺς, μέχρι δή μοι ἀπέξσυτο νήδυμος ὕπνος 
᾿οφθαλμῶν , ἠὼς δὲ παραντίκᾳ φαίδιμος ἦλθε. 
Toia φίλῃ μοι ὄνειρα διὰ φρένας ἐπτοίησαν Ὁ 
Παννυχίῃ" τὰ δὲ πάντα πρὸς Εὐρυσθήα τρέποιτο» 
Οἴκου ἀφ' ἡμετέροιο" γένοιτο δὲ μάντις ἐκείνῳ 

125 Θυμὸς iic, μηδ᾽ ἄλλο παρεκτελέσειέ τι δαίμων. .. 

Εἰ- 


116. ᾿Ανειρύσᾷ παριόντων} Probabilis eft conie&ura Brunc- 
kii legentis , dyalpure τῶν παριόντων. . 

117. Αἰδεσθεὶς ὅπιδα προτέρην} | Hoc certe vitiofum eft 
an forte dederat ὅχιδά evyepivs — - i 

V. à. Τὰν daa] Hos XIII verfus Mo/cAi Stobaeus nobis 
fervavit; in cuius Floril. ed. Gesp. leguntur p. 372. Grosif 
p. 229. Th Ed. rob. Veneta ἃ in MS, Leid adfcriptum , 
dx τῶν Μόσχευ βουχολικῶν. uM toc 
, 4. Οὐδ᾽ ἔτι μοι γᾷ] Sic primus, pro Μοῖσα , emendavit 
Simeon Bofius apud Lambin. ad Lucret. atque ita Sa/ma- 
fium etiam. correxiffe Grotius monuit, qui coniecturam in 
hunc vf. reccpit, ab aliis etiam probatam. — Pro dgefi- 
ζομαι hoc in vf. Ed. Zr. ἐμεθίσδρμαι» utes 
. $ Ποτάγει δὲ πολὺ αλέον ἄμμε γαλάνᾳ} In hac lectione 
tanquam fincera omnes acquieycrunt: debetur illa Henz. 
Stephano , qui in fuis Srobaei exemplaribus invenit J srofg: δὰ 
πολὺ πλέονα μεγάλαν ὅλα. Ὡς exhibent ifta E.d, prima Vene- 
ta, & recentiores; Codex etam Leid. nifi quod. in bos 

" 4. 


EIATAAION & 5375 
Εἰδύλλιον. ἔ. 


T» ἅλα τὰν γλαυκὰν ὅταν ὥνεμος ἀτρέμα βάλλῃ» 
τὰν φρένα τὰν δειλὰν ἐρεθίζομαι» οὐδ᾽ ἔτι μοι γᾶ 
Ἐντὴ φίλα; ποτάγει δὲ πολὺ πλέον ἄμμε γαλάνα. 
"AAA! ὅταν ἀχήσῃ, πολιὸς ule, ἃ δὲ θάλασσα 
5 Κυρτὸν ἐπαφρίζῃ» τὰ δὲ κύματα μακρὰ μεμήνῃ » 
ς χθόνα παπταίνω, καὶ δένδρεα, τὰν δ᾽ ἅλα φεύγω" 
ré 


Cod. fcribitur & in Ed. Trincav. ποθίη. solely eft in Cod. 

. Mosquenfi. Πρυσάγειν » quo fenfu hic effet capiendum , 
Graece non adhibetur: mihi ποϑέει genuinum , & fic ifta 
fcripfiffe videtur poéta: Τὰν φρένα τὰν δειλὰν ἐρεθίξομαι y 
(οὐδ᾽ Iri μοι γᾶ Ἐντὶ ha .) ποϑέμ δὲ πολὰ πλέον ὧδε γαλά- 
vay": defiderat vero ilia (nempe ὦ φρὴν ὦ δειλὰ) multo ma- 
gis mitem undarum tranquillitatem. 

4. Ὅταν ἀχήσῃ) Formam ufitatam ; ἠἡχήσῃ» edidit Gro- 
tius: ἦχος certe in hoc ipfo carminis fragni. recte legitur 
quamvis enim Dorienfes ὠχῆσαι fcriberent , osius tamenab 
ipfis ἦχος dicebatur. 

& *Esapoity] Ed. Br. ἐπαφρίσδψ ᾿ 

bid. Τὰ δὲ κύματα μακρὰ) Omiffam in Edd. vocem 
μακρὰ vel ex Cod.: MS. vel ex coniectura minime dubía 
recte Grotius inferuit. : 

6. τιαπταίνα} Παπταίναν eft in Ed, Trincay. Veneta, 
fcribique verfus potuit: Ἐς χθόνα παπταίνων καὶ δένδρεα » 
τὸν ὅλα Φεύγω. : ᾿ 


A24 . 7. Tà 


86. MOoOZXXOT,. 


Τὰ ϑέ μοι ἁσπαςὰ. τάχα ϑάσκιος εὕαδεν ὕλα , 
Ἕνα καὶ» ἣν πνεύσῃ πολὺς ὥγεμος , d πίτυς ἄδεις, 
Ἦ κακὸν ὁ γριπεὺς ζώει βίον, ᾧ δόμος d vase, 

10 Καὶ πόνος ἐντὶ θάλασσα, καὶ ἰχθῦς d πλάνος ἄγρα. 
Αὐτὰρ ipo) γλυκὺς ὕπνος ὑπὸ πλατάνῳ βαθνφύλλῳ,᾿ 
K2) πταγᾶς φιλέοιμι τὸν ἐγγύθεν ἦχον ἀκούειν. 

*A τέρπει ψοφέοισα τὸν ἄγριον, οὐχὴ ταράσσεις 


EM 


TJ. TZ M μοι drag ,] Pro vulgatis, T4 δέ μοι ἃ πιςὰς 
illud e Cod. Parif. Grotius recepit; cumque in aliis effet 
Edd. τάχα δ᾽ εὔσκιος ,. Vel τάχα δ᾽ ἄσκιος,, recte dedit cum 
Gefnero τάχα δάσκιος. quod & in MS, eft Leid, Sinceras 
lectiones edidit Brunckius , ut & Γᾷ δ᾽ ἐμὶν , pro H δέ uoa. c 

10. 'À πλάνος ἄγρα] Pro ἀπλανῶς ἄγρα ; ut et in Edd, 
Stobaci , & Leid. Cod. recte fic emendavit, Herir. Stepha- 
zus, quem alii fuut fequuti, — Ip ví. 124 nollem nuper 
ἦχον elet editum. 

13. *A τέρπει — cbr ἄγριον} Sic recte partim Henr. 
Steph. partim Grotius comexere vulgata: ἀτερπῆ [rr d 
τὴν ἀγροῖκ᾽ (MS, ἀγροῖκον) οὐχὶ παράσσει. Yn Cod. P. Vr- 
finus ἱανεπῖς ἃ τέρπει. ἄγρικοῃ Stephanus , ἄγριον formam 
wfitatam dedit Ογοξέωξα ] 
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Ἰδύλλιον gi 
"Elia rio Ai τᾶρ γείτονος, dpasé Y "hx 
Σκιρτητ Σατόρω,. Σάτυρος δ' brejadyero Aída 
Ὡς ᾿Αχὼ τὸν Πᾶνα, τόσον Σάτυρος φλέγεν ᾿Αχώς, 
. Καὶ Λύϑα Σατυρίσκον" ἔρως δ᾽ ἐσμύχετ᾽ ἀμοιβᾷ. 
«Ὅσσον γὰρ τήνων τὸς ἐμίσεε τὸν Φιλέοντα, Ὁ 
Ἰόσσον ὁμῶς φΦιλέων ἐ χϑαίρετο, rry δ᾽ ἄποινα. 
Ταῦτα λέγω πᾶσιν τὰ διδάγματα τοῖς ἀνεράςοις ν΄. 
Στέργετε τοὺς Φιλέονταφ, ἵν᾽» Ja Φιλέητε, φιλῆσϑε. 


. Él 


VI, 1. Ἤρα Πὰν] Hi octo verfus in Floril. funt 205, 
Gesn. 89. Gro. p. 247. In Ed. prima Tríncave//i ut 
Ín Lal Cod. adfcripta leguntur ifta: ἐκ τῶν Μόσχου τοῦ 
Σικελοῦ Βουκολικῶν. 

. 3. Σάτυρος δ᾽ ἐσεμαίνετο Δύδᾳ] Apud ιδέοόσειωπι etiam 
8 Grojio vulgata , ἐπεὶ ro Λύδαν" lic recte 4), Stepha- 
fus emendavit, qucm fequuti funt alii. 

6. Πάσχα δ᾽ ἄποινα] ln Cod. Leid. Ἰορίτητ. πάσχῃ δ᾽ ἃ 
sola iod &in fuo F. invenit Zz/;nus , probavitque cui 
alii ulantur, Dat quidem illud (enfum commodum , 
fed eum praebet elegantior lectio vulgata: πάσχε δ᾽ 
ἄσωνα; F^ poctiam. patiebatur. ἄποινον aequeac dna 
vox el 

τ Πᾶσιν τὰ 3.] B7 ^ "" Ed. Jr. 

' vit, x 


-- MID 





Εἰδύλλιον, P. 


᾿Δλφιὼ, μετὰ Πῖσαν ἐπὴν κατὰ πόντον dde, 
Ἐρχεται ele ᾿Αρέθοισαν ἄγων κοτινηφόρον ὕϑωρ» 
Ἕδνα φέρων καλὰ φύλλα καὶ ἄνθεα, καὶ κόνοι ἱράν" 
Καὶ βαθὸς ἐμβαίνει τοῖς κύμασι" τὰν δὲ θάλασσαν 
5 Νέρθεν ὁποτροχάει, κοὺ μίγνυται Ülaei (dup. 

Ἃ δ᾽ οὐκ οἶδε θάλασσα διερχομένου ποταμοῖο. 
Κώρος δεινοθέτας, κακομάχανος, αἷνὰ διδάσκων, 
Καὶ ποταμὸν διὰ φίλτρον " Epos ἐδίδαξε soup flip. 


$ 


ToT 


VII, 2. "Axdeik] v MefzN Tegontur o& hi verfus in 
Stob. Gesn. P. 400. Grot. p. 265, Aderiptum in d in Ed, 
Veneta Trincayell ; ἐκ τοῦ viv) μόσχου τοῦ "Σικελικοῦ. 

4. Καὶ βαϑὺς lene] Adfcriptum a viro D. prr 
placeret fi reperiretur ἀβ βαίνειν" ut in ufu fuere Po?tarum 
ὑββάλλειν" καββάλλειν' & pauca fimilia. 

7. Κῶρος δεινοϑέτας) Hoc alibi nusquam fuitinventum, 
& sptiffimum foret Kógos ἀγανφίέτας. quod idem ille, cul 
ὑββάλλει placebat, voci adícripferat : dantur tamen in So- 
eraticis , quibus vulgstem quio tueri poffit. ΗΝ 

E! 
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EHIPPAMMÁ 
de Ἔρωτα &porpiyrae 


᾿Λαμτάδα θεὶς καὶ τόξα, βοηλάτιν ἕλετο ῥάβδον 
Οὗὖλος ἔρως, πήρην δ' εἶχε κατωμαϑίην" 
Καὶ ζεύξας ταλᾳεργὸν ὑπὸ ξυγὺν αὐχένα ταύρων» 
Ἔσπειρεν Δηοῦς «ἄλακα πυρσῷόῤον. 
5 Εἶπε 2* ἄνω βλέψας αὐτῷ Ai, πλῆσον ἀρούρας, 
Mi ce τὸν Εὐρώπης βοῦν ὑπ᾽ ἄροτρα βάλω, 
. M ao 


—Da— 


Ate 


ENHITPAMMA] Velut Me/chi legitur in Anthol. IV, 
c. Xll , 49. — In huius epigrammatis vf. 5. vitiofum erat 
πρῆσον ἀρούρας" πλῆσον ἀρούρας eft ex conie&ura ulcanii : 
Βρέξον ἀρούρας , quod mihi placuit, in hunc vf. Brunckius 
recepit. — Leguntur in eadem Anthologia I, c. LXXX , 
3. tanquam d3jacv , fex verfus , duorum ut puto, carmi- 
vum fragmina, quorum tres primi mihi quidem Mo/chi 
videntur; furt autem bii A 


485. M Zx'oOr'gnirr» 


Αὔθε πατήρ e ἐδίδαξε ϑασύτριχα μῆλα νομεύειν" 
«Ὥσχεν, ὑπὸ πτελέρσι καθήμενος. ἢ ὑπὸ πέτραις» 
Συρίαϑων sinum, ἐμὰς τέρπεσκον à ἀνίαρ. . 

o Α 


Verfus certe funt bucolici; uorum, adeo fimiles alii in 
Anthologia Graecfnon 


THEOCRITI 
SYRACVSANI | 
.E ID Y L LI A, 


Latino cármine reddita 
ab 
EOBANO HESSO. 
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ἸΤἸΉΕΟΟΟΆΙΤΙ 
,SYRKACVSANI ᾿ 

EIDYLILIA, 

. ak EOBANO HESSO Latina fada. 





EIDYLLION PRIMVM, 
.THYRSIS. 


THYRSIS zr JPOLVS. 


THYRSIS. 


Aoc dulcis hic eft vicinae fpiritus aurse, 
Dulcis & haec fitrepitu fontes prope confita pinus, 
Et tu quod dulci modularis carmen avena , 
Te facit effe loco dignum poft Pana facundo, 
Quem fi cornigero iudex donaverit. hirco, 
Ipfe feres foetam pulchro e certauine capram, 

, Quod fi capra magis Pana oble&abit, habebis 
ipfe Hornam teneramque enixa a matre capellam : 
Et capo non alia eft iucundior ullius efu, 
Quam, quae mulétra recens non venit ad ulla, capellae 


JEP. "Fhyrfi tnum noftrae carmen iucundius aui! 
Quam quae praecipitans alta de rupe fuivi ᾿ 
Murmurat unda fono: quod fi pro' pignore Mufae 
Certarítes mereantur 'ovém ; τὰ pifiguibos agnum ' 
Vifcerfbus fultum accipies: duod fi mitgid illae 
Praetulerint agnam , pécis- pfe venebis ovilitrit Ν 


. TH. Vis age per Nyuphas i 





᾽ "vis Aepole mecum 
Hic 


s ΔΗ ὃ drdb Tag 


Hic refidens tenera, tumuli proclivis jg lerba, 
Has humiles fubtef- calamos inflar& niyricas? - 
"Interea pafcam bas ego te cantante capellas, 


ΞΡ. "Non lice, & médium | iam " confcendit àd axem, 
"Tempore quo nemus omne filet, nec carmina fas eft 
Vila fonare levi calano ,' ndum Paria veremurt 
Corpora nunc fiquidem venatu feffa quieti 
4 Projicit, haud quaquam facilis paftpribus Jullis, .. . 
Semper ut ingenio ferus eft, & pronus in iram, 
Daphnidjs interea nobis cane Thyrfi dolores: .. 

Et, quia bucolicaé dàduih ΠΌΤΟΝ ΟΝ. 
Summa tenes, ulihum haríc fedeamüis fubter opacam, 
Contra hunc Lampfacii quo funt fimulacra Priapi, 
Et pofitae fontana loco ftant numina "Nymphae , 
Qua virides praebent, enata. fedilia quercus. 
Carmina fi vero cantabis, qualia & olim 
Cantabas Libycum' contta Chfomin, hanc tibi dono 
Capram, quae duplici parti foecunda quotannis: 
Et licet emulfo binos alat ubere fottiis 20 
Bis tameh uberibus mul&ram li&entibus implet, 
Praeterea ex ltedera calicem molli atque fuivi “Ὁ ^ 
Collutum ceta, duplici concinnitér anla. d 
Munitum , puléhtum , atqne novurh , quod adhuc ἄμε ipfum 
Artificem, teretes qui citéumfuderit oras, 
Extantem folis hederam. flavo helichryfo 6 7 
: Diftinétam ; quae ferpit helix laetifllmà circum 
Effundens croceos.rubicundo germine fru&us. , 
Interiore fedet -mulier- formofa labello, 
Arüfici caelata manu, peploque venufto 
Reticuloque nitens. exercita, quam prope gompii . 
"Tempora nuda viri, & promisfo crine comantes. 
Certabapt lenibus per mutua iurgía vezbis, . 
Sed verbis, quibus haud animum movere puellae. , 
' ' Y cni € τ λον ὅν oto 


^ 











EIDYLLION L gw» 


Tila falax oculis, nunc hunc, nunc afpicit illum , 

Arridens, alii interdum blanditur: at illi , 

"Trurgida follicito torquentes lumina míotu, 

Defudànt nimio vanos in amore labores, . 

Hos iuxta fenior fcopulo pifcator adhaerer, 

Lataque feftinans in iactum retia pandit, 

lam vetulo referens iuveHiles córpore wirest 

Mireris validum per membra fenilia robür , 

Quo facile attra&os pifces im retia cogat: 

"Tantum illi cano -tumuere iu corpore venae, 

Quodque queat virldem robur decuíffe iuventaní, 

Nec procul ante plagas pifcantis n aequore cani 

Praegravida expreffa eft maturis vinea .botris , 
. Quam iuxtà fedet, & munitam fepibus altis 

Cuftodit puer: at geminae per proxima vulpes 

Adrepunt loca: maturas hacc palmitis uvás 

Praerodit, ftruit illa dolos, peraeque propinquat, 

Haud puerum mi(fura prius, quam munere caffum 

Deftitáat, vacuumque cibo ad ieiunía cogat. 

]lle autem , infidiis cupidus captare locuftns, 

Inne&ens iunco pulchras contexit ariftas , 

Huic uni curae intentus: nec vinea tantum , 

Nec pera eft animo, quantum quas nett ari(tae, 

"Talia digeffit circum cratera magiftri 

Xngeniofa manus, inter quae ritollis &canthus , 

"Vndique complectens pulcherrima poeula, circum 

Funditur, agrefti praebens miracula turbae. 

Portitor hunc nobis Calydonius attulit olim 

Venalerh: tanta fimam pfo merce capellam , 

Cafeolosque dedi nivei de munere lactis: 

Necdum illi labra admovi, nec pocula, quamvis ᾿ 

Haec tea fint, tetigi, fed tantum condita fervo 

Immaculata quidem ; fed quae tibi prompta, volensdWe 

a . SB De- 
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Detulerim, fi forte canas pro munere carmen, 

Quale foles: neque enim invideo tibi. nunc age Thyrü 
Huc ades, haud equidem, quae tu dulciffima cantas, 
Carmina ad infernac duces oblivia Lethes.* 


ΤῊ. Dicite bucolicos mea carmina, dicite cantus. ᾿ 

Acrnigena hic Thyrfis, Siculi vox "Thyrfidis haec eft: 
Quae nemora, aut qui vos faltus habuere puellae 
Naiades, indigno quum Daphnis amore periret ? 
Pulchrane vos tenuiffe putem Pencia Tempe? 
Num iuga Theffalici Phoebo gratiffima Pindi? 
Nam neque detinuit placidi vos flumen Anapi, 
Non etiam fcopuli flamma infupcrabilis Aetnae, 
Non facrum coluiffe putem vos Acidis amnem. 

Dicite bucolicos mea carmina, dicite cantus. 
Tllum omnes flevcre ferae, fievere lupique, 
Pantherae, thoésque , nec illius impia midi 
Funem fylveflres ignoravere leones, 

Dicite bucolicos mea carmina, dicite cantus. 
Omnes haec placidaeque boves, tenerique luvenci, 
Et vituli, & fortes qui ftant ad flumina tauri, 
Daphnidis interitum & crudelia funera lugent. 

Dicite bucolicos mea carmina, dicite cantus, 
Venit Atlantiades primus de montibus altis , 

Et, quis, ait, e Daphni furor eonfumit, ὅς aufert ? 

Didíte bucolicos mea carmina, dicite cantus, 
Paftores. venere boum per piícua cunéti, 
Venerunt teneras foliti pavifíc capellas : 

Omnes unde amor ific rogant: ubi venit & ipfe 
Impiger hortorum cuftos, dixitque Prigpus: 
Daphni mifer, quonam tanto confumeris aeftu, 
Dum memor illa tui circum nemora .omnia curfu 
Fertur, & egelidos fontes, & nota peragrat 

- Flumina, & intonfos falus, montesque fupinos? 


Dici- 


i) Pha 


EDD Y LILODO NOL sw 


Dicite hucolicos mea carmina, dicite cantus, 
Solius. illa tui cupiens, te fola requircna. B 
'Te vero infelix & iniquo perditus aeftu, 

Cui neque par, animo quid deficiente laboras? 
At, qui te dixere boum per rura magiftrum, 
Nunc fimilem fterili pafcenti in rupe capellas 
Confpiciunt; namque híc falientem faepe capellas 
Cum videt, effe volet fefe quem confpicit hircum ; 
Et mifer interea limos tabefcit ocellos. 

Dicite bucolicos, mea carmina, dicite cahtus. 

Sic quoque tw, teneras fpectans rififfe puellas, 
Internas tacito confumeris igne medullas , 

Et tua follicito liquuntur lumina vifu, 

Frivola quod blando moveang incendia faltu 

Te fige, nec fociae dignentur honore chorege. 

His nihil ille quidem quicquam refpondit, at are 
In tam difücili tantum perítabat amore, 

Quantum quod teliquse fuperabent tempora vitae; 

Dicite bucolicos mea carming, dicite cantuse  - 
Venit & ἀρία tamen füsviflima mater amorum, 
Ridens dulce. Venus, fad blaudo fubdoli vultu 
Occyluit tacitum turbato in eozde dolorem j, 
"Tune, inquit, miferande puer pugnabis amori? 
"l'une illum domuiffe paras? & poffe fereris? 

An potius, tete ille domat? num vincis amorem 
Vrgentem) infofto tua nunc praogordia telo? . 

Dicite bucolicos mea carmina, dicite cantus, 
Cui Daphnis: Dea faeva Venus, femperqua npcerkit 
Prodiga, digna edio, Venus iracunda, minaxque: . 
Narrat enim Phoebus igmdudum haec omnim nobis,» 
Deficit hic vero Dapbais, .fortutque fub umbzas, ' | 
'Opprobrium miferi crimenaue fuvurus : amehs 1 
Longe spud inferngs Plutouia scgwa paludée; i. ^ 
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Dicite bucolicos mea carmina, dicite cantus. 
Quin potius pergis, Phrygiam quin pergis in Idam, 
Qua Venus, ut perhibent, paftorem eft paífa maritum, 
Quin petis Anchifen, quam cireum plurima denfent 
Vmbrofum querceta nemus, loca commoda furtis , 
Hic tantum virgulta virent humilesque cypeti y 
Dulcifonisque ftrepunt apiaria mellea bombis. 
Dicite bucolicos mea carmina , dicite cantus. 
Eft etiam tibi formofus dum pafcit Adonis , 
' Et timidos iaculo leporcs configit acuto , - 
. Infequiturque feras , per devia luftra vagantes. 
Dicite bucolicos mea carmina , dicite cantus. 
Quin iterum accedis, Tydidae cominus arma 
Et iactas , Daphnin quia viceris ipfa relictum. 
Verum age, nunc mecum iniufto certamine pugna, 
Dicite bucolicos mea carmina, dicite cantus. 
O montana lupi quicunque haec luftra tenetis, 
"Jho£s , & 6 altis habitantes montibus urfl , 
Non egó vos ultra per devia luftra videbo , 
Per nemora haec Daphnin fatis eft vixiffe, valete, 
"Tuque vale, patriis Arethufa celebrior undis , 
Et fluvii quicunque facram fub Thymbridis undam 
Influitís, vos extrema nunc voce faluto. 
Dicite hucolicos mea carmina , dicite cantus. 
Tile ego fum Daphnis , propriis qui pafcwa bobus . 
Haec tencó , atque idem longo iam tempore Daphnis 
Hos tauros, atque has vitulas ad flumina duco. 
? Dicite bucolicos mea carmina, dicite cantus, 
Ὁ Pan Pan, feu lónga tenes dumeta Lycaci; ᾿ 
Seu tu Maenalias arces, tua regna, frequentas , 
Linque Helices altum qui excurrit in aequora montem , 
Linque Lycaonidae tandeth fublime fepulchrum , 
, Quod musgnórum etiam mirentur nur&ing divám , 
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Oppofitamque veni Siculae telluris ín oram. . 
Claudite bucolicos mea carmina, claudite cantus, 

Pan ades, & calamos hos accipe dulce fonantes , 

Compaéosque tibi, quos circunr labra canentis 

lllita complexu convolvit cera tenaci: ᾿ 

Quandoquidem pereo faevo confectus ab acílu , 

Infernasque trahor non digna morte fub umbras. 
Claudite bucolicos mea carmina, claudite ca1tus, 

Nunc viglis frondete rubi, florefcite fpinaes 

Nnnc etiam pulchro Narciffi in flore comantes 

Iuniperique breves pugnantia foctibus edant 

Omnia nativis; ferat haec pyra mollia pinus: 

Nunc timidae catulos agitent in retia cervae, 

Stridula vocali philomelae noctua certet , 

Dum perit extin&us crudeli funere Daphnis, 
Claudite bucolicos mea carmina , claudite cantus, 

aec tunc ille canens, placido fic fine quievit. 

Quem tamen afpiciens Vcnus , ut miferata iacentem eft 

Ere&ura fuit, fed iam fatalia verfis 

Omnia fila retro ceciderunt languida Parcis. 

' ylle quidem fluvium nautae tranfivit avari, 

Suftulit unda virum Mufis vehementer amatum , 

Omnibus & gratum praeftanti pcétore nymphís. 
Claudite bucolicos mea carmina, claudite cantus. 

Tu nunc trade fcyphum, teneram nnnc trade capellam . 

Vt Mufis de lacte mero libamina ponam 

lllius emulfae; nunc ὃ mea numina Mufa 

Aeterrtum falvete, quibus mea fiftula debet 

Omnia quae zeliquae fuperabunt tempora vitae. 


AEP. Mellibus Hyblaeis totum tibi dote poita 
Os fluit, atque merum fpirant tua guttura nectar, 
Ipfe favos loqueris, ceu ficu paftus opima, N 
- Quam vel ab Atthidibus transmiferit Aegilus oris , 
δῦ. Poft- 
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Poftquam ipfas fuperas arguta voce cicadas. 

Hunc igitur capé Thyrfi foyphum, quem fuavia olentem 
Formofae lavere fuis in fontibus Horae. 

Huc ades o Ciffaetha, hanc mulge, huc ite capellae , 

Ne forte ifte falax in vos lafciviat hircus. 


46-0-0-0-0-0-9-09-6-0-0-04-4-4-00-9-0-8-0-8-0-9-8-0-9- 
PHARMACEVTRIA. 
Eidyllion ὯΙ. 


Ha lautos, haec miíta fcr huc age,- Theftyli , pliltra, 
Atque haec purpureae tege pocula vellere lanae; 
Excantare virum magno mihi amore moleftum 
Aggiedior, quem nunc bis fex defidero foles, 

Qui nec utrum vivam, nec utrum fim mortua novit , 
Nam mea nequaquam iamdudum limina pulfat 
Improbus, n ne alio placidos ille egerit ignes 
Knconftans amor, δὲ facili mutabilis aura? 

"Timageti igitur cras fortis adire palaeftram 

Conftituf, ut calido fudantem in pulvere vifum 
Ineufem, quibus ille malis me ludat amantem , 

Nune tamen excantabo virum, mihi facra ferenti 

Luna fave, claraque velis te 1n luce videri, 

Sacra tibi taciturna feram, tibi carmina dicam, 

Ὁ des, tereftrique Hecatae, quam luce carentem 

Bufta per & nigro gaudentem fanguiné, ad auras 
Surgentem patulis catuli timuere fepulcliris, 

Tu nunc falvc Hecate Eumenidum dea magng potentum, 
Τὰ finemque àdfife, nec inferiora parant Ὁ 
Pharfnaéa Medeaeve, aut flavicomae Perímedae ,'" 
dyut quibus ufa fuit flelati filia Solls, ' ΗΝ 
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Iynx redde domum retrahens mihi redde maritum. 
"Farra tibi haec primum facro comburimus igni. . 
Sparge fed infelix age Theftyli , quis tibi mentem 
Eripuit furor? an derides improba? verum 
Sparge fimul dicens, haec fpargo Delphidis offa. 

Iynx redde domum retrahens mihi στοὰ ἧς maritum. , 
Delphis me malus urit, égo hanc in Delphide Jauram. 
Atque ut in igue crepans incenditur illa, nec ulli 
Amplius .apparent cineres uftaeve favillae , 

Sic uno in cineres, abcat caro Delphidis igni. 

Iynx redde domum retrahens mihi redde maritum. - 

Haec ut, agente dea, flammis mihi cera liquefeit , 
Sic in ainore meo liquefiat Delphis, ut autem 
Aereus hic rhombus convertitur a Venere ipfa, 

lpfe volutetur fic ad mea limina Delphis. 

Iynx redde domum retraheus mihi redde maritum 
Turfura nunc tibi facrifico , tu Ditis.in aula 
Confregiffe adamanta , & fi quid durius íllo eft, 

Magna Diana potes, fed in urbe latratibus cdunt 
Nunc mibi figna canes , ccrte dea venit, & errant - 
In triviis , refonantque citis tinnitibus acra. 

Iynx redde domum retrahens mihi redde maritum. 
Ecce filent tacitl tranquilla volumina ponti , 

Et nocturna graves pofuerunt flamina venti. 
At non illa tacet , non pectoris illa quiefcit 
Intima flamma mei , fed tota peruror in illa, 
Qui me legitima miferam pro coniuge fecit 
Effe malam triftemque dolore pudoris adempti. 

Iynx redde domum retrahens mihi redde maritum, — , 
Nunc ego ter libo, ter & haec bona carmina dico, 
Sive levis mulier, feu quis puer accubat illi, 

Illius impediant tam craffa oblivia mentem , 
"Thefea quàm memorant quondam tenuiffe fuperbum s 
Deferto quum pulebtag. Ariadran in orbe mliqut. — - 
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^ Yynx redde domum retrahens mihi redde maritum, 
Nafcitur Hippomanes in montibus Arcados orae 
Herba nocens, qua tota armenta moventur equorum 
Tu furias, rabidique feruntur in àvia pulli. 

Sic ego te Delphim videam haec in tecta reverti 
Correptum furia pingues liquiffe palaeftras. 

Tynx redde domum retrahens mihi redde maritum, 
Perfidus hanc Delphis de chlaena perdidit oram ,* 
lIanc ego nunc vellens duro infero protinus igni, 
YJeu crudelis amor , quid inhaerens offibus omnem 
Sanguinis humorem bibis ut fluvialis hirudo? 

Iynx redde domum retrahens miht redde maritum, 
Nunc cgo virofae tero frigida memhra lacertae, 
Pocula cras tibi praefentis miffura veneni. : 
Verum age fume venena: haec Theftylt, & ifta fubunge 
Limina, quae nunc me retinent ceu refte ligatam , 
Quandoquidem de rhe nil curat perfidus ille; 

Et tacito dic murmure, fpargo Delphidis offa, 

lynx redde domum retrahens mihi redde maritum. 
Nunc certe nunc fola manens, quibus utar amorem 
Deplorans lachrymis ? quae prima exordia captem ? 
Noftra quis immifit deus hoc in corda venenum? 
Plena cani(tra ferens Eubuli venit Anaxo 
Filia, ad haec triviac nemoris loca facra Dianae., 
"Tempore quo fane variarum pulchra ferarum. 

Pompa parabatur, quas inter faeva Leaena. 

"Vnde hic durus amor mihi venerit aceipe juna. 

Xt me Teucharile nutrix haec Threffa rogavit , 

Hace vicina meis foribus mulicrque beata , 

Vt pompam afpicerem , quam protinus ipfa fequebar., 
Tufelix pulchra eireundata corpora byffo, ἢ 
Sufpenfámque gerens Cleariftae xyftida collo, 

Vnde hic durus amor mihi venerit accipe Luna, 
Jam mediam permcpfa viam , qua ura Lyconig 


τι 


Sunt 


EIDYLLI'TOTNZ"ZIL :$á5 
Sunt fita Delphin ege hic atque Eudamippon euntes 
Confpexi fimul, his coma flava acquans helichty(um , 
Pectora fplendidiora fuerunt lumine Lunae, 
Vt qui defererent calidae grave munus arenac. 
Vnde hic durus amor mihi venerit accipe Luna, 
N't vidi, ut perii, ut me malus abftalit error , 
Vt miferae mens laefa, ut formae protinus omnis 
Dilapfus vigor efuuxit, nec iam amplius ulli ᾿ 
Inftabam pompae, nec tum fatis ip(a fciebam , 
Quove domuim pa&o poft illa reverfa fuiffem 
Curabam, fcd enim morbo populabar acuto, 
INectibus ergo decem totis, totidemque diebus 
Decubui, duro recubans moribunda cubili. 
Vnde hic durus amor mihi venerit accipe Lüna, 
' Yam mihi corpus erat pallenti debile thapfo 

Pallidius, prorfumque leves cecidere capilli , 

Et 'cutis exanguis nudis vix offibus -haefit, 

Quas ego nón fcrutabar anus, quas poffe putarem 

Carminibus mifero medicamina fubdcre morbo? 

Sed nihil hoc leniora mgli apntagia fenfi, 

Interea curfu ceu praepete tempus abibat. 

"Vnde hic durus amor mihi veririt accipe Luna. 
Protinus haec famulae nimium quoqve vera loquebar, 
Heus agedum duri mea Theftyli quaere doloris 
Curam aliquam , quia me totam nunc Myndius ifte 
Poflidet, & miferam curis ingentibus urit. . 
Ad Timagcti tu nunc digreffa palae(tram 
Obferva, nam faepe illic verfatur oberrans. 

"Vnde hic durus amor mihi veaerit accipe Luna, 
lllum ubi confpicies abeuntem, .& nota palaeítrae 
Limina linquentem , tacite innue, & ifta memento 
Dicere, te Simaetha vocat, fi adducere pofíis. 

Haec ubi dixiffem , citius dico illa profecta 
Adduxit iuvenem formofo corpore Dclphiin, 
- Βὺ 5 . Qum 
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Quem fimul afpexi venientem praepete planta, 

Vnde hic durus amor mihi venerit accipe Lunas 
Obrigui nive frigidior, fimilisque pruinis 
Humidus ex tota fudor mihi fronte fluebat. 

Tam quoque lingua ftetit, mec tantum. vocis habebam , 
Quantum chara vocass in fomnis filia matrem , 
Pallenti fimilis bullae iam tota colorem. 

Vnde hic durus amor mihi venerit'aecipe Luna« 

Hic me ille afpiciens, in terram lumine fixo, 

In lecto affedit blanda fic voce profatus, 

Praeveniffe quidem tu me Simaetha videris , 

Haec in amica vocans tus nunc me limina, tantum , 
Quantum ego formofum curfu praeverto Philinum. 

Vnde hic durus amor mihi venerit accipe Luna, 
Veniffem namque ipfe, per ipfa Cupidinis arma, 
"Tertius, aut quartus veniffem notte futurus 
lpse tibi qualem non dedigneris amicum, 

Inque finu placido Bacchi facra. mala tuliffem ; ' 
In capite Herculea geftans de fronde coronam 
Populeam, cingens veftiffet purpura circum. 

Vnde hic durus amor mihi venerit accipe Luna. 
Quod fi me edmififfetis , laudandum & amicum 
Veciffetis opus, quia dicor & ipfe probatae 
Et facilis iuvenes inter bonitatis athletas. 

Atque ita concubitusve tuos, aut ofcula faltem 
Sumpfiffem formofa, alio fi forfan amantem. 
Me repuliffctis, fera fi praefixa fuiffet, 
Vampadas huc adduxiffem cunctasque bipennes. 

Vhde hic durus amor mihi venerit accipe Luna. 
Wunc bene quod Veneri ptíma haec ego debeo , poftquam. 
"Tu me quo torrebat ab igne fecunda levafti , 

O mulier tus grata vocans ad limina amantem 
Semiuftum mifere; nam Vulcano Liparaeo 


Saepe fuzerbus amor graviera iecondia máíget: 
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"Vnde hic durus amor mihl venerit accipe Luna 
Et caftas terret furinrum verbere Nymphas, 
Linquentes thalamosque viri calidumque cubile. 
Dixerat hactenus ille: ego dudum credula dextram 
lilius attingens in mellia ftrata reclino, . 

Mox calefiebat de corpore corpus, & ora 

Fervebant folito vehementius , atque id agentes 

Suaviter alterno confundimus ora fü(urro. 

Et ne chara diu nuger tibi Luna, peractum eft 

Quod fumme placuit, cüpidi quod inivirbus ambo, 

Hoc defiderium conceptum fovit amorem , 

lurgia nec gravibus contraximus ulla querelis 

Amplius, excepto quod heri turbavit amantem , 

Venit enim mater ntmc in méa teca Philiftae 

Tllius illa meae tibicinis, etqwe Melixüs , 

Quando hodie auroram rofei traxere iugales 

Ocqano, coeli ad faftigia prima relicto. 

Quae cum plura mihi, tum Delphida dixit amorem 

Convertiffe alio , fed, feu puer ille fuiffet, 

Seu mulier, quam depereat, fo fcire negabat, 

Sed tantum quod amet, himioque offufus amoris 

Aeftuet ille mero, tándemque ut abiffet, & illi 

Dixiffet, fe velle fores ornare coronis 

illius, haec mihi ver1 hofpes veriffima dixit. 

Et prius ipfe ad nos períaepe venife folebat, 

Nobiscumque olearia vafa relinquere Delphis. 

Haec eft nunc bis fexta dies poftquam iile zeccffit , 

Nec rediit, fruiturne alio fecurus amore 

Oblitus noftri? cui nunc hacc philtra paramus. 

Et certum cxcantare virum eft, fi perget , & iftis 

Amplius afficiet curis, Plutonia quaeret 

Regna, domos püifans Parcarum, & fata fubibit, 

"Talia tamque potentia pharmaca ciítula dives 

Haec tenet , Affyrio quod habemus qb bofpite munus, 
ill At 
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At tu nunc veneranda vale, niveasque quadíigas 
Ad mare verte tuas, duros perferre labores 
Sicut conflitui, ipfa feram , nunc pulchra colorem 
Salve Luna, aliae falvcte & vos mihi ftellae, 
Poft axem tacitae fübeuntia fidera no&i. 
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Foot aggrediar lafcivo Amaryllida cantu, 

Dum prope pafcentes ertant in monte capellae , 

Quas bonus impellit mihi Tityrus; heus age noftras, 
Chare mihi ante alios , mi Tityre, pafce capellas, 
Vicinique fatis paftas age fontis ad undam. . 
Hunc Libycum tamen, ὅς coleatum, & vellere toto 
Albentem , quoniam cornu ferit ille, caveto. 

Ὁ dilecta Amarylli, quid hoc tibi folus in antro. 
Deferor, & neque profpiciens , ut nuper, Gimantem 
Blanda voce vocas? num nos odiffe voluptas 
Eft tibi? fed facies laqueo ut mea guttura frangam. 
An potius videor tibi fimius effe fupinis 
Naribus? & prono mea peáora tangere mento? 

En vero haec tibi mala decem , tua munera , porto, 
Arboribus decerpta illis quibus ipfa iubebas , 

Altera cras dabimus: nunc tu tamen afpice, quantis 
Conficiar penitus trifti fub pectore curis. 

O utinam ftridentis apis mifer induar alis : Ne 
Protinus involitem quae tu colis antra per herbas. 

Quac tc Nympha tegunt hederae fülicisque comantis. 
τῷ ᾿ Nugc 
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"Nunc fcio quid fit amor, nutgen grave, fcilicet illum 
* Nutriit in fylvis mater, faevaeque leaenae 
Praebuergg mammas, qui me nunc urit, & intrá 
Vifcera flammarum vírus iacit, intima pafcens. 
Ὁ vultu formofa, fero qsae pectore faxum 
"Tota refers, ὁ Nympha oculos frontemque decoris 
Nigra fuperciliis, age me'complectere amantem , 
Vt tibi quae decuit dudum nunc ofcula figam, 
Vana*licet fuerint, fuavis tamen ipfa voluptas 

- Ofcula confequitur. quod fl nihil.ipfa moveris, 
Quam tibi nunc fervo pulchra dé fronde coronam; 
Jntextam pulchris hederae de floribus alhis 
Atque apii gratum procul effundentis odorem, 
In minimas facies prope me confcindere partes. 
Hei mihi quid patior? cur tantum dura vocantem 
Non audis? nunc ipfe meo de corpore veftes 
Abiiciens maria alta petam, flu&usque profundos 
Infiliam , qua parte leves in gurgite thynnos 
Obfervat pofitis pifcator retibus Olpis. 
Tunc fiquidem , quum me violentae iniecero morti, 
Plena erit illa tibi dudum fperata voluptas, 
lamdudum fcio, faepe quidem ime multa rogante, 
Num mihi fida fores, num me crudelis amares , 
Haud mihi:Telephilon percuffum molle crepabat 
In digitis, verum moriente exaruit herba; 
Talia & Agroeo quaedam veriffima dixit, : . 
Quae cribro divimat anus, dum tempore-imeffis . - 
Colligit élapfas fpicas, quia totus amem te, 
Tu vero miferum fpernas crudelis amantem, 
Nunc tamen hanc pafco bis foetam albamque capellam y 
Quam fibi iam toties Mermnonis Erithacis ultro 
Fiia depofcit, corpus pulcherrima nigrum: 
Et certe feret, ὅς, quod tantum quaerit, habebit; 

z ypandoquidem tu me multum fpe fallis inani, 
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Et tibi delitiae funt. baec ludibria noftri, 

Sed falit en oculus dexter mihi, nuuguid adiba , 
Afpiciamque fub bac cantans mea carmina pinu, 
Refpiciat fi forte meos miferata dolores ? 

Namque nec eft, eredo , totos adamantina fenfus , 
Et qerte, Hippomenes Atalantae captus amore , 
Mala ferens manibus calida decurrit arena ; 

Quem virgo interea rapido praevertere curfu 

"Vt vidit, periitque, profundumque hgufit amorem. 
"Theffalica fed & ipe gregem deduxit ab Othry 
Antiguae fub grata Pyli confepta Melampus , 
Ipfaque tunc iacuit charum complexa Diantem 

Quae mater tenerae formofa erat Alphefiboeae. 

Per montes fic nunquid oves dum pafcit Adonis 
Formefam Venerem flammis peioribus uffit , . 
Vsque adeo , ut neque iam crudeli morte peremptum, 
Definat iniectis ample&i diva lacerüs? 

Τρία quidem felix muka mihi parte videtur 
Endymion fomno femper durante fepultus. 

Nunc etiam invideo quod poffidet Iafioni 

Tantum Amarylli banum, quantum non ipfe ptofanga - 
Credero poffe putem, fed me dolor urit, & atro 
Conficit igne caput, nec tu mea vulnera curas: 

Nec canit ulterius quicquam mea fiftula, verum 

Hic iam crudeli confe&tus morte iacebo, 

Ingluvieque lupi rabida mea vifcera pafcent , 

Hoc tua xut Qblectes praedulci guttura melle, 


RO 
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NOMEIS 
Ridyilion ἘΝ. 
BATTVS zr CORYDON. 
BATTVS. 


D: precor, o Corydon, cuium pecus ? anne Philondae? 
. COR, Non, verum Aegonis , pafcendum tradidit Aegon. 
BATT. Clamne gregem totum fero fub vefpere mulges? 


COR. Non licet, obfervat fenior me nempe, quod illo 
"Tempore lactentes fummittit ad ubera pullos, 


BATT. Ipfc autem non apparens quo feabítulit Aegoa? 
Quamne petit, cui iusve abiit regionis in oram? 


COR. Hunc Milo hinc abiens abduxit ad Elidis amnem. 
BATT. Ecquando ille oleo vidit certare peruné&os? ἢ 


COR, Viribus, & pulchra fpeciofo in corpore fonpe 
Amphitryoniadae dicunt contendere magno. 


BATT. Et me mater ait magno Polluce priorem, 


COR. Nunc tamen ille abiens bis denos extulit agnos, 
Nodofumque manu portans victrice ligonem. 


BATT. Ergo lupis etiam Milo perfuadeat ipfis 
Vt rabiant , mox in rabiem coniecerit omnes, . 


€OR. Nunc tamen hae illum procul hinc abilffe i iuvegcoa 
, Sefantur. -mugitibus , abfeütemque requirunt. t 


! BATT. 
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BATT. O miferas, quaefiffe malum potuere magiftrum. 


7 Con. Nempe fatis miferas , defiderio illius acgrac , 
Gramina non carpunt, nec pabula nota requirunt, 


BATT. Illius ipfa quidem fupcrant vix offa iuvencae. 
Nunquid ut acftivae rorem fub Sole cicadae 
Aéreum gelidas depafcitur illa per herbas ? 


COR. Nonequidem , nam faepe virentis ad Aéfaron altum 
Graminis in campum duco, atque e mollibus herbis 
Fafciculum obiicio, nunc alto iuncta Latymno 
Prata colit, tencraque falax lafcivit in herba. 


BATT. Fulvus & hic macer eft taurus , popularibus illam 
Optem Lampriadae contingere facra daturis 
Fercula Iunoni, populo fine fruge & inerti, 


COR. Atqui nunc gelido fequitur vicina Malimno . 
Pafcua, & intonfi fruticofa cacumina Phyfci , 
"Hebidaque undofi Neaethi littora fervat , 

Pulchre ubi prata novo pubefcunt omitia cultu 
Aegipyrumque ferunt, ὅς odoriferam meliteam , 
'Ét dulcem viridi florentem germine cnyzam. 


BATT. Infelix Áegon, tibi nunc vi&oria cordi eff 
? Yinproba: at hae ftcrili vaccae morientur in herba, - 
Atque haec in cariem folvetur fitula, quam nos 
Non ita vulgari quondam compcgimus arte. 


. . COR. Non, ita nos Mufae bene ament , non illa putrefcet 
Ánnofa carie: pulchra ad certamina Pifae 
Namque profecturus dono dedit optimus Aegag. 
Hanc mibi, quod multa praeftareu laude canendi: 
Hac ego nunc doctae decanto carmina Glaucae, 

, Hac quicquid Pyrrhus cecinit, claramque Crotonem , 
Laudibus & pulchram celebro veteremque Zacynthum , 

4 Lit. 
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Littoraque- Eoum proténfá Lacinia in Eurumi, 
Littora quae iuxta nuper fortiffimus Aegon 

"Bis quater évaluit denos conmanderc panes , 
Solus δὲ ingenteni rapuit de nionté iuvencuni 
Ario, traxitque manu, pedibusque prehenfum 
Donum Amarylli tibi tulit; huuc videre puellae , 
"Tügenténiqe aliae clamorem voce dederunt; 

Yllé autem ridens, ánimo laetitus abibat. 


BATT. O formofa Amarylli, anime pars maxima noftue, 
Nulla tui noftrum poffunt oblivia pectus 
Né joft (τὰ quideni fubitae capere ultima miottis , 
Quam mihi funt grataé, méa gaudia fola, capellae, 
"Tam dolet illa mihi quae te mors triftis ademit. 
Eheu quam trifti genio me fata tulerunt 


COR. Batte malis ctiam confidere rebus oportet, 
Cras meliora dabunt fuperi fortaffe benigni. 
Omnibus in rebüs vivis fperare relictum eft;. 
Lumine nam vitie fundis! fpes nulla: medetur, 
Nubibus obfcuris nunc Iuppiter a&ra turbat, 
Nune iterum claro coelum fplendore ferenat, 


^ BATT. Fido equidem , fed tu vitulos dge reiice ab ifils 
Quas avide carpunt oleis, & germina laedunt, 
Huc age cultorum populator perge Leparge. ᾿ - 


COR. Huc Cymaetha veni, collem pete, numquid obaudis? 
lam propere veniam, tibi praemid iufta daturus, 
Si minus inde abeas, retro tamen «ecce referpit. 
Si mihi nune nodofá pedi finr robora duri ; 
Nt tua multiplici caftigem verbere terga. 


DATT. Afpice me Corydon, proh Iuppiter, acta. fübimtint 
Spina péderi düro traiecit vulnere talum. - 

Tpfa igitur pereat, qmm, dum fequor pfe : etica , 
- - Ὁ etnog s San fe 
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Incauto miferum pede fpina offenfa momordit. 


COR. Entibi, nempe ipfa eft, quae te ifthac cufpide lacfit, 
Vnguibus hanc teneo, fpina eft haec ipfa profeéto. 

BATT. Quantus ego vir ab exiguo nunc vulnere yincof, 

COR. Montés ergo petens iterum , ne Batte relinquas, 
Defendiffe pedem nudum quae poffit, alutam : 


Plura etenim crefcunt fpineta in montibus altis, 
Et niveo afpalathi virides in flore comantes. 


BATT. Dic Corydon, an adhuc fenior molit ille puellam , 
lilam palpebras graciles & lumina nigram, 
Tllam quam nimio quondam male pruriit aeftu? 


COR. Nempeita: namque fuperveniens ego nuper anhelum. 
Incumbentem operi falebrofi in fornice faxi 
Confpexi, & tacito deprehendi furta fub antro. 


BATT. O aetate hominem tam decrefcente falacem, * 
Aut tua progenies,Satyrorum ἃ gente profeóta eft, 
Aut crura exigui mittunt tua femina Panes. 
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LACON xr COMATAS. 


COMATAS. 


T. procul , fugite hunc furem Lacona capellae 
Paftorem Sybaritanum , namque is mihi pellem. 
Suftulit infidiis hefterng luce caprinam, — 
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* LAC. Nouafonte uae fugis, quem aunc wot, agnae, 
Turatus noftram nupcr fyringe Comatas? i 
COM. Quam fyringa mihi memoras , dic ferve Sybartab , 

An tibi qua caneres fuit unquam fiftula? verum 

Cur tibi, guum caluno Gt fibula faeta palufri, — . 

Non fatis eft mifeto Corydon lacellerg cana ? . 


LAC. Hanc nobis dedit ipfe Lycon, liberrime, veriut 
Dic mihi quove ierit, quave cft a. parte profectus 
Lacon, quaudo tulit tua vellera pulchra Comata? 
Namque nec Eumaras taztum polladit, ut effet 
In quo vcl placidam poffet cepiffe quictem 
llle tui dominus gregis, & quae vellera iactaé? 


COM. Quod Crocylus dedit ipfe mihi variantibus afbitm 
lufperfum maculis, Mufis quam facta capellam 
Poneret, boc ubi tonfpiceres perverfe dolebas , . 
Non linguis placido fpoliatum tegmine pellis. 


LAC. Noni, per trenofo verfantem in littora Pana 
Non ego te placidae fpoliavi tegmine veftis , 
Lacon füius ille Calaethidis, aut ego praeceps 
De rupe iníliam fubie&um in Crathidis amem, 


COM.Nonequidem,non perNymphas faeraftagria colentes; 
Non, ita me fervent ipfac videantque vocantem, 
Non illam ribi fübtraxit fyringa Comatas. 


LAC. Si tibi credidero, flammis cradelibus urar 
Daphnidis, interea ne detreetaveris hocdum 
Ponere, & alternis recum certabo .camoenis., 
Ingenium donec confumas emme canendo. 


"COM. kmmundo dottam fas provocat ore Minervam f * 
Ecce tamen meque detredto ; tibi ponitur hoedus. ' 
*:N«rum age tu pinguem pone, ὅς certabimus, agnum. 
] . Ceca LAC, 
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LAC. Qua ratione , precor , poterunt haec aequa viderf 
Tmprobe, quisve pilos pro lana carpfcrit unquam? 
Aut quis, primiparae quum poflit lactea caprae 
Vbera, degenerem cupiat mulfiffe catellam ? 


COM. Qui fe poffe putat vicinum vincere, ut ipfe 
Argutam ftridens contra mala vefpa cicadam. 
; Sed tibi nec pofito pro pignore fufficit hoedus , 
. Ecce bonum, iam nunc certa, tibi ponimus hircum, 


LAC. Ne nimium propera, non ureris irne Comata, 
"Hic méliora canes oleaftrum fubter amaram , 
Haec iuxta hemora, irriguis ubi frigida rivis 
Vnda fluit, crefenntque totis in mollibus herbae, 
& Vocibus & querulae vernant im flore locuftac. 


COM. Nil equidem propero, quem tu fi lumine recto 
Confpioere audebis mirabor, eritque móleftum , 
Plurima quem docui quondam puerilibus annis , 

En memor illius quo ferpit gratia facti? 
T nunc ergo canum catulos utri atque luporum , 
"Vt quum nutrieris comedant tua vifcera adulti. 


* LAC. Quaridocgote didici , quac fit memíiniffe ; magiffro, 
- Seu bona, feu mala, quae nobis tu plurima iactas, 
linvide fic, minimeque decens & homuncule prave? 


COM. Quando ego pulfabam duro tua terga flagello , 
Ipfe dolore tenebaris, iuxtaque capellae 
Balabant, ipfasque hircus terebrabat ádulter. 


LAC. Sictua quam mea membra profundius offa tegantur, 
* Vt mea quo iactas tetigifli terga flagello. 
Huc tamen, huc age ferpe, ad me concede Coma, 
Vitima bucolico fundes hic carmina verfu. 


'"coM. 
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COM. Non veniam, funt hic patulae bona robora queréus, 
Hic dulces fecere fedilia grata cyperi, —— 
Dulcibus hic refonant apiaria mellea bombis, 
Hic ubi frigentis fontes duo grandibus undae 
Erumpunt venis, denfaque fub arbore cantu ' : 
Dulce loquuntur aves vario, nec gratior umbra cft 
Illius ifta loci: fed & haec mihi proxima pinus 
Defuper aérea nucleos e vertice mittit. ἡ 


*. LAC. Atqui fi venies , depexi in mollibus agni 
Pellibus accumbes, fomno & plus mollia lanae 
"Vellera calcabis, te peius olentibus ipfo, . 
Pellibus hircorum tua pulchra fedilia fternis. 
lpfe novem ftatuam magnum cratera Camoenis 
La&e redundantem niveo, iuxtaque reponam ^ 
Mox slium praedulci olei liquamine plenum. ' 


COM. Huc tu fi venias teneram lanugine multa 
Calcabis filicem , multumque virentis odoros 
Pülegii flores, fubíternam denique pelles et 
Caprarum bis terque magis, quibus ipfe fuperbis, 
Pellibus agnorum molles, bis quatuor inde 
Conftitusm fitulas magno libamina Pani, . 

Late mero plenas, totidem plenos redolenti 
Melle fcyphos, plenumque favorum nectar habentes, ^ 


" LAC. Ilinc ergo canas, illinc age carmine certes 
Bucolico, pellesque tas quercusque teneto. 

Sed quis erit qui nos diiudicet? huc mihrtandem — -Í 
O.utinam veniat paítor de monte Lycopas. , 

COM. Illius haud quaquam indigeo, fed y (i libet , iftui? 

. Non procul hinc convecta fecantem ligna vocemus,, 
Findendas qui de fylva comportat ericas: u 
Et cette vir is eft, forma eít mihi coguita, Morfon. 


ος 3 LAC. 
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LAC. Clamemus, 
COM. Quin ipfe voces. 


LAC. Huc hofpes adefto 

Huc veniens nos certantes audi optime Morfon, 
Bucolico fit uter praeftans in carmine cantor: 
Nec mihi tu quicquam ceu gratificeris amico , 
Nec tua profuerit cenfura benignior ifti. 

COM, Certe pet Mufas , Morfon , nec tu milti qükéquam 
Plus opis adtuleris, nec gratificeris amico , 
Grex vero hic ovium Thurini eft ifte Sybartae, 
Hae funt Eumarae quas cernis amice capellas. 


LAC. De grége nunc ifo verbum te nemo rogavit , 
Sive meum fuerit, five illud ovile Sybartae, 
Negle&o mihi fine loquaciot effe videris, 


COM. Heus bonetu quid ais ? fiquidem vera omnia narro, 
Et neque glorior, ipfe quidem mordacior acquo es. 


LAC. Eia age fi qtid hábes, vivum diritto rogumus 
Ad cives Motfona fuos, effüre Comata , 
Multa es jo Paesan fiie póndese vétba loquutus, 


COM. Ipfae me cantore probant plus Daphnide Mufae , 
His ego iam tenera maétavi a matre genieflas. 

LAC. Et me Phoebus amat multum, cuf nunc mihi pinguia 
Pafcitur hic aries, dum Carnea facra propjnquaüt. 

COM. Hae fémiinos patlunt, praetéirduó-corpors caprae, 
Qmnes virgo.videns, inquit, mifer ipfene mulges? — , 

LAC. Bis denos Lacon eilathos: própe "mollibus tnsplet 
Cafcolis, puerugique inlpubett id &ritüne Verfat, ᾿ 
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COM. Malis mo Clearifla-petit, dum forte capellas 
Propello, & dulci fuaves canit. ore fufurros. 
LAC. Et me levis amat Cratides , facit ille fnrntem 
Obvius,,-ut tenero mota eft coma pendula collo. 


COM. Sed. neque' contuleris fpinas cur flore rofartm , 
Qui prope fertilibus fepes nafcuntur in hortis. 

LAC. .Sed neque deciduae glandes orimalidas mE 
Ilis nam fragilis tefta eft, hae mollicomantes. 

COM. 'ipíe meae dominae mittam fua dona pilumbum , 
Ex hac iunipero capiens , numque intidet illi. 

LAC. In chlaenzm Cratidi vellus dabo molle paranda » 
Huic fimul abítulero pecudi nigrantia terga. - 

COM. Hinc difcedite ab hoc oleaftro, htc itecnpcllae, 
Paícite ad acclivem tumulum facilesque myricas. 


, LAC.Numquidabis?quercum fuge Come, perge Cynactha; 
Pafcite ad has partes orientis ut illi Phalcrus, 


COM. Eft ingens crater , fitula eft cyparif&ma TN 
Praxiteles fecit, noftrae haec dabo dona puellae, 


LAC. Eft mihi fida ovium cuftos canis , atqucJuporum : 
Devictrix, puer hac agitabit luftra ferarum. 

.€OM. Quiáe mea rorilegae tranfitis fepta locuftze, 
Ne mihi maturas corrodite marfibus uvas, 

LAC. Vos ὁ vocales ut ego.hunc irrito eicadae, 
Sic vos nunc calamos camtu irritate legemtes. ᾿- 

COM. Odi caudscas vulpes, quae. cuntta, Mycenis 
mid Oberrantes Popiasme vefpere fero, z : 

᾿δό4 ᾿ * LAC. 
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LAC. Ipfe malos odi fcarabeos, namque Philondae' 
Artodunt ficus, ventoque fetente recedunt,- : 


COM. Num memor es , quo te pulfarlm verbere?-rideng 
Lene mowebaris, quercumque hanc ipfe tenebas; . 


LAC. Haud equidem memjni , fed quo te verbere vinétum 
Contudit Eumaras, hoc nempe Comáta recordor. . ' 


COM. Sentisne ὁ Morfon? hic atra bile movetur, 
Squillas a vetulae vadens mox velle fapulchro. 
' LAC. Ipfe quoque his verbis quendam nunc vellico Morfop 
Jnfode nunc rapidum cyclaminum in Alenta profectus; 

COM, Himera lacte.fluat , non unda, tu quoque Cretbl 
Vino omnis rubeas, fructum fia mollia portent. 

LAC Melle fluas Sybariti mihi, quo mano puella, 
V rceolos- urnaeque favis, non flumine tingat. 

COM Aegilon & cytifum carpunt , mea cura, capellae , 
VLentifeumque terunt per mollia fraga iacentes. - 


LAC. Δὲ noftris ovibus meliteae pafcitur herba, 
Et multae florent hederae ceu texta rofarum, 


'coM. Npn amo ego Alcippen, quoniam dedit ofcula nulla, 
Quando dedi placidum, fed vellicat aure, palumbum, 
LAC. Verum ego amo Eumeden,cui quum fyringd fonoram 
Porrigerem , cupido dedit ofcula multa viciflim. 
COM. Non fas lufciniae picas contendere contra , 
Nec cygnis epopas , fed tu mala iurgia quaeris, 
LAC, .Huünc igitur iubeo a cantu*ceffare Comata , 
Hanc tibi gontribueng agham , quam munera Nymphis 
^ Quando feres mactans , guactatae mittere partem 
! mE Mo 
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Morfoni cures fapidae de munere carnis. tnu 


COM. Transmittam per Pana, fremat nunc vocibus omni. 
Hircorum grex, ecce autém rideblmus ipfi à 
Paftorem Lacona, quod hoc certgmine tandem 
Carminibus noftris quaefitus cefferit agnus. ᾿ 
Nune ego fublimi contingam vertice coelum. ᾿ 
Cornigerae nunc ergo meae ἤρεγαϊε capellae , 

Cras ego vos omnes Sybaritidos amne lavàbo 

Rupis: at ὁ fi quam confcenderis albe capellam 

Qui cornu petis, ante feram quam munera Nymphis, 
Hunc agnum, plagis onerabere, fed falit illam 

Ecce iterum. quod fi non te nunc improbe multis 
Fuftjbus accipiam mifere, nihil ipfe recufo M 
Demens pro cantore Melanthius effe Comata, 
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BVCOLTI-AS T E, 
Eidyllion VI. 
DAMOETAS zr DAPHNIS. 


"Paos duo Damoetas & Daphnis, Arate, 
Compulergnt armenta fimul , Íuvenilibus ambo 
Florentes annis, tenera hic lanugine rufus 
Tile genas primo veftitus flore iuventa, 
Jamque dies medjas aeftiva reduxerat horas, t3 
Confedere alacrem Íucundi fontis ad undam , 
Jnftru&i pariles in mutua carmina avenas: 
Primus ab hor orfus fic coepit carmine Daphnis. 
DAPH. En tua eonigétis attingit ovilia pomis , 
Difücilem Galatea vocans Polfpheme in amores, - 
Mni €cs5 Quis. - 


1 
* 
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Quisquis agit tenefss per frondea luftra capellas, —. 
Nec. tamen interea hanc Jüifer, heu mifer afpicis , Atque 
Dulce fedens tremula modularis arundine carmen, 
Rurfus at illa canem crebro diverberat ictu , 

Quae te pafcentem. feguitar 'cuftodiet ipfas 

Quas tu pafcis oves, fed enim latrat ipfa propinquum 
1n mare profpedans , ὅς reddit ἢ imaginis umbram 

Jllius extrema currentis in aequoris ora, 

Flu&ibus unda tumens paulatim lenibus, at tu 
Profpice , ne frendens in eburnea crura puellae ; 
lrruat. affueta maris egredientis ab unda, 

Dilanietque cutis pulchrum & fine labe colorem. 

Nunc tamen illa in te fic deliciatur, ut olim — 
Spina comis, quum pulchra novis incanduit acítas 
Solibus, & cupidum fugiens te fpernit amantem , 
Averfum petit & fugientem faepe moratur, 

que facra lapidem tabula movet, uftímaque audct 
Omnia moliri, fed fcilicet, ὁ Polypheme, 

Quae minime fitnt ptilchra, ea pulchra videntur amori. 
Reddidit huic fuavi Damoetas talia cantu 


DAM. Vidi equidem noftro quum poma iniccit ovili , 

Et neque me latuit, per Pana, per hunc tibi iuro 

Vnum in fronte oculum , qui nunc videt. omnia, deincep: s 
Omnia vifurus, nam quae mihi peffima dicit 

Telemus , illa domum vates ferat omina fecum , 
Confervetque fuis veniant ut talia natis. 

Sed tamen hanc ctiam ftimulís ago, namque nec ipfam ὦ 
Afpicio, atque aliam fingo mihi adefíe puellam. 

Hoc ubi fama illi levis attulit, ardet ,, & amens 

Quam furit, ὁ Paean, quantum rabefcit ab into 
Aequore profpeétans , oculosque ad ovilía fle&ens , 
Luftrat-& affüctis fecfeta cübilibus atra. ον 
Ergo canem revocans har allatrare vetsbuun; * : 
ow τ . Nam. 
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Namque illi, toto quum pectore nuper amarem , 
Blanda fuit, roftrumqüe fius immerfit in altos , 
Allufitque meae canis officiofa puellae. . . 
Haec igitur quum me facientem faepe videbit , 
Forfitan illa preces & verba rogantia mittet. 
Sed fruftra, namque ipfe fores & limina claudam, 
Donec fe noftro iurarit amore teneri, . 
Straturamque mei iucunda cubilia le&i , 
"Hic brevis aequoreo qua tunditur infula fluéu. 
Et neque deformis tam fum quam dicor: in unda Á 
Nuper enim vidi ipfe meos e littore vultus. " 
Quum nulli flarent tranquilla per aequorz venti: 
Formofaeque gerae fuerant, formofus & ipfa. 
Vnicus hic oculus, me iudice, deinde venuftí 
Et nivei Pario certabant marmore dentes. 
"Tunc ego ne caperer propriae fub imagine formae, 
"Ter fecreta finus tetigi fputamine noftri: ᾿ 
Sicut anus docuit nos ifta Cotyttaris olim, . 
Quae claris cecinit mefforibus Hippocoontis, 

Talia Damoetas ubi concinuiffet, ad ipfum 
Converfus Daphnin libavit ut ofcula, utrinque 
Vocales cajamos hic , ille fyringa, dederunt. 
Vt vero modulis cecinerunt funvibus ambo, ' . 
Damoetas calamis , fytinga Daphnis acuta , , 
Armenta in rnolli fhirabant protinus herba Ὁ : 
"Tam pulchro tamen hoc neuter certamine vitit ,' ᾿ 
Mufarum arte pares , invicti namque fuerunt. "Uu 
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Eidyllion V1. 


"T esos: erat, curis quum nuper & urbe relicta 

"Tecta petabamus vicino proxima Alenti 

Eucritus, & mecum qui tertius ibat Amyntas , 

Annua quum Cereri Phrafidemus facra pararet — ἡ 

Et (imul Antigenes ,. fratres duo, patre Lycopeo ν᾽ 

Et genere illuftres, & ab ipfis denique, fi quid 

Res habet ifta boni, Clytia & Chalconte profedti , 

Τρίο qui fontem Burrhinam evexit ab imo 

Difücili enixus fa(igia ad ifta lahorez egt 
Quem iuxta tenerae affuetaeque paludibus alni , 

Atque ulmi graciles foliis ceu crine comantes j 
Forniofum nemus intexunt frigentibüs umbris. - 

Necdum forte viam mediam perfecimus, & nec ) 
Apparebat adhuc Brafilae fublime fepulchrum , 

Ecce virum ng&i convenimus inter enndum , 

Quem Mufae docuere, Cydon dedit inclyta mater, 
INomen erat Lycidae: patrio de more folebat 

Pafcere fcandenies femper iuga fumma capellas , 

Quem nemo infpiciens queat ignoraffe, quod δος. - 
Omnia pafcenti fimilis. nam corpora totus 

"Tectus erat rufis villofi pellibus hirci, 

Prima novi dicas redolere Coagula lactis , 

Pe&ora fed veteri diftri&tus fórtia peplo, 

Coflarum latam fubduxit ad infima zonam :΄ 

At gravis in dextra nodofae robur olivae . 
AI ᾿ . . Cla- 
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Clava fuit, tum fic placido ridentia vultu : 
Lumína demitteris , tamen intra labra decorum 
Atringeiis rifum: quo te nunc proripis , inquit, 
Simichida? quo te ducit via tempore, quo nunc 
Sol medium coeli curru ferit.igneus orbem ἡ 

Et virides recubant fabter confepta lacerti » 

- Nec fua luctificis caffitae funera plangunt 
Vocibus? an forfan preclofae ad fercula coenae - 
Feftinas? an calcandum ad torcular anhelas? 

Saxa quidem celeri fic proteris omnia curfu, 

Vt gemitu refonent crebro pedibusque refulteut, 

Huic ego, quandoquidem Lycida chariffime fama eft," 
Vincere paftores omnes te poffe canendo , . 
Perque agros paffim flaventia farra metentes , 

" Quae μήνα eft animo longe gratifima noftro: 
Quanquam fpero equidem tibi me fecere Camoenae — .* 
Aequalem , nifi me falfum fententia ludit." 

Hsec vero ipfa via eft, haec ipfa Thalyfias, ergo 
Hoc folenne viri curabunt munus amici 

luftaque honoratae Cereri convivia ponent, - 
PPrimitissque dabunt opulenter, & omnia folvent: 
Namque referta dedit Deus ipfis horrea plenis 
Meflibus, & pinguem penfavit frugibus annum. 
Verum age quandoquidem via nos communis euntes — ! 
Accipit, & lux eft eadem aiobisque tibique, 
Bucolicum cantemus, habent & carmina multum 
Quod iuvet, hinc nobis aliqua eft ventura voluptas, 
Et mihi blandiloquum dedit os in carmina Mufa , 

Et me.paítores cun&i dixere po&tam, 

Optima qui cantem, fed ego non credulus illis , 
Iudice me, πες enim Siculum' devicero vatem, 

Qui Samon ificolüit, neque Coi pulchra Philetae 
Carmina, fed vere mea cármina talia dicas, 
Qualia ranarum fuerint collata locuftig, - ; 


eu c.THBS C RITI. 


Haec ubi dixiffem , Lycidas fubrifit, & inquit, 
Muneris ergo loco, quo dignus es, aecipe clavam 
Hanc tibi, nam certe es natum Iove germen ab ipfo, 
Et mihi non unquem plaeuit £aber, Oromedonti 
Aequalem ftruxiffe domum qui forte laboret , 

Odi & Mufarum volucres, mala nomina, quasdam, 
Qui Chium ftudeant vatem fuperare canendo , 

Dum contra (irepitent vano coccytides aufu. 

Vervm agé bucollcos repetamus carmine cantus 
Simichida. cognofce igirur, fi forte placebunt 
Carmima quae patrio iamdudum in monte cotgi , 
Navibus Ageana&a ferentibus in Mytileneu 

Curfus erit bonus & venti profperriyoa flantes , 
Occiduis etium tumidas fi forfan ab oris 

Tmpulerit niger Auffer aquas, licet altus Orion 
Extiterit pedibus fuper aequora fumma levatis 2. ἢ 
Ὁ utinam Ageanax me liberet ipfius aegrum 

Quem Venus ardentem coquit ignibus; 6 mea foltemi 
Vulnera confpiciens duro medeatur. amori, 

. Fluctibus Halcyones flergent cedentibus aequor, 
Atque Notum atque Eurum, extzemas qui commovet algas: 
Dilectae Halcyoues Nymphis Thetidique marinae 
Prae reliquis , quaecunque aliquas ex aequore praedas 
Confe&antür aves, portantes. io Mytilenen 
Ageanaca meum naves, atque omnia eunti 
"Tempefüivs ferant, placidumque attingere portum 
Luce illa nova ferta geram, vel olentis anethi 
Liliave alba roüs contexta rubentibus addam, 

Atque meo viridem facium cgpiti inde coronssk. 

Inde haec vina bibam pateris.Pteleatáca plenis. - ᾿ 

Ante focum zefidens:-aliquis silii grata fahannoe 

Segmina de fociis calido sormebit in igne: ΝΞ 

Le&us erit vero variis deuflimus. herbis , : , 

Cnyfaque afphodéieque reBexibilqme Yelinos. .. .. PM 
$i ᾿ ᾿ 
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Suaviter ipfe bibam chari memor Ageana&is, 

Evacuans plenis toto crateras Iaccho , 

Donec in illapfis immergam fecibus ore: . 

Paftores duo cantabunt, quorum hic fit Achamgn, 

Ylle Lycopites fed & hic mihi Tityrus ipfe 

"Cantabit, Daphnis quibus ignibus arferit olim , 
Quando peregrinae flagravit amore puellae, 

Vt mifer errarit montesque & inhofpita circum. 
Culmina, ut a£regé quercus ftridoribus illum 

Deflerint querulis, remorantibus Himera curfum 
Nymphis, quaeque vagum ripis nafcuntur ad amnem, .' 
Quando mifer himio totus contabuit aeftu, 

Vt nix qui fummi de vertice liquitur Haemi , . 
Sive comantis Atho, Rhodopesve niyofa fluentis . 
Culmina, Caucafeas vel agentibus imbribus arces. 

His addet quibus ille latentem regis ob iram 

Artibus indiderit furtivis Aepolon arcis , 

Dulcia ut intulerint cedrinae ientacula ciftae 

Siinae nuper apes e florum mollibus herbis, 

Tilius idcirco ne&er fundebat ab ore 
Mufa-canens, 6 felicem te dive Comatz, 

Tam iucunda quidem tibi contigit ifta voluptas, 

Paftus apum ftidio cedríma conclufus in arca 

Perficis aériis totum nutricibus annutn. 

Ὁ utinam tua vita meos veniffet in annos , t 
Per iuga paviffem polehras tibi fumma capellas; — ^" ^ 
Pinibus Interea iacuiffes faepe fub akis, . 
Aut gratas pecori fatturis quercubus umbras 

Carmina grata canens Mufis divine Comas. 

Haec ubi coneinuit, fa&o tum fine quievit. UR 
Cui tum rurfus ego, Lycida bone, me quoque Mofie- 
Multa quidem docuere, alti iam cognita fama — 
Ante thronum Iovis, e quibus hoc tu tobile pronis 
Auribus aufculteo , tao daujus-lllud hortori, 8 inh 


ué Τ ΤῊ Ἐ Ὁ Ὁ ἈῚῸτ|1 


Simichidae infauftum laeva de nare Cupido" 05 
Sternuit, ille quidem. Myrtus mifer ardet amore , 
Quantum veris ámant fimae novg pabula caprae, 
Verum' illí interea muítum dile&us Aratus 
Ardentes tacito depafcitur igne medullas, 

Formofique mifer pueti tabefcit amore. 
Optimus hunc igitem iamdudum novit Ariftis 
Carmina quem eitharae cantu iucunda fonantent 
.. Ad facros tripodas non dedignetur Apollo, 
Vt mifer in puero vivens moriatur Arátus. 
Verum age Pan Homolaee folum fortite beatum y 
Effice fponte fua veniat puer aureus illi, 
Sive quis eít alius, ive efi tener ille Philinus, 
Hae fi praeftiteris Pan optime, rec tua duris 
Arcades adfligent pueri femorali4 fquillis ; 
Aut humeros fi quando parum de munere carnis 
Appofitum eff, votumque pufilla ferina fefellit. 
Sin minus haec dederis, laniatus corpore toto 
. Nudus in urticis iaceas, im montibus altis 
Edorium verfcre gravis fub frigore brumde 
Culmina qua gelidus Rhodopeia praeterit Hebrus y 
Fronte pruinofa gelidam converfus in aréton, 
Quum vero medios fol ardentiffimus aefis 
Excitat, Aethiopum per prata calentia pafcis, 
Rupe fub infaufta Blemyarum fonte carentum , 
Qua vagus in calidas Nilus fe condit arenas. 
At vos 6 pueri quí fuave rubetis amores , 
Purpureis fimiles malis, nunc linquite gratam 
Hyetidos dulcemque habitatae Biblidos undam ,, 
Altaque flavícomae Veneris delubra tenentes e 
Formofum íacnlis configite & igne Philinum. ν᾿ 
Hofpitis ille mei qui non miferetur Arati. 
"Mollior ille apli tenere lanugine pomi. 
Atque illi tenerae clamant perfaepe puellae, 


o for- 
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Ὁ formofe Philine , quid hic tibi Inutilis aevi 
Flos cadit, & primo tantum tibi defit ab ortu? 
Amplius excubias nec nos peragamus, Arate, 
"Nec toties pedibus noftris vía trita nocebit , 
Ne laedat crocitans Phoebi praenuncius ales , 
Quin alium potius quam te moerore moleíto 
Afficiat , fed in hae unus defudet arena 
Ypfe Molon, placitisque fibi affligatur in armis, 
Nos tranquilla quies :maneát , tremulumque fufur?an$ 
Adfit anus, maM quae procul arceat omnia rauco 
Murmure. tantum effatus eram , quum protinus illo 
Arridens dat hàbere pedum, ceu munus ab ipfo 
Mufarum hofpitio magna cum laude profectum, 
Tile viam fecat abféedens a parte finiítra, 
Afpera per virides qua ducit femita buxos 
Eucritus, & mecum qui tertius ibt Amyntas, 
Nota petebamus Phrafidemi tecta beati , 
Mollibus accepti fecuta per otia lectis , 
Lentici virides, & adhuc nova pampinus aptos 
Conflravete totos, crifpantes defuper aldi 
Vianbrabant,, placidis & plurima frondibus ulmus. 
Nec procul hinc facro Nympharum fontis ab antro 
Fluxerat allabens iucundo murmure rivus : 
Aeftivae tenera fruticum fub fronde cicadae - 
Rumpebant refono ftridentià guttura canti , 
At procul in denfis fpineta per afpera dumis 
Dulci quaeque fuas iterabant voce querelas , 
Ante alizs quae ρα! nefas eft ulia tyrannum, 
Et querülum caffita fonans , & carmine turtur 
Lugubri, fontes hinc atque hinc , dulcia circum 
Adítrepuiftis apes paffim fitientibus aeftu 
Floribus atque arvis, nihilo minus omhia mobis 
Divitis autumni fuperabant munera, namque 
"Énnumera ante pedes pyra volvebantur, abunis 

Ὦ 4 Ad 
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Ad latera , jn terram depreffi. pondere rami 
Prunorum. Syriae quac mittunt rura Damafci. 

At vinum e doliis deprompferat ille vetuftum 
Quattuor annorum fracta pice frontis opertae. 
Scilicct 0 Nymphae Parna(ia templa tenentes , 

"Tale fuit quod ad antra Pholi faxofa dicavit. 
Phyltirides magno Alcidae cratere fuperbo , 

"Tale fuit quod: quum biberet faltare coàgit 

Nobile ad undofum paftorem nectar Anapum ," 
Maxima praevalidum Po]ypbemum faxa rotautem, 
Qualia Pierides nohis tunc vina dediftis a 
Sacra apud omnigenae Cereris celebrgntibus aram. 
Illius ὁ iterum liceat. defigere aeernis 

Ruftica figna mihi, quo rideat illa feretque , 
Fafciculos molles & rubra papavora quaffans, 
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DAPHNIS, MENALCAS rr JEPOLUS. 


Doni formofum gelida convenit in umbra 
Aéreo qui pavit oves in monte, Menalcas , 
Aunbo aetate pares tenera, flaventibus. ambo 
Crinibus, ὅς pulchro doi contendere cantu. 
Daphnin jbi infpiciens cepit prior ifta Menalcas. 


MEN. Optime bucolici cuftos gregis , huc age Daphtri, 
Num libet alterno mecum contendere cantu? 


Poüfe meo vinci arbitrio te protinus aio, 
Huic 
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YXluic igitur tall refporrdit carmine Daphnis. 


DAPH. Lanigerárum ovium cuffos argute Menalea, 
Non tu certé aliqua rie viceris arte canendi , 
INon fi perpctüo rumpas tua guttura cántu. 


MEN. Vis igitut certamen obire, & ponere pignus 
. ΒΆΡΗ. Et libet hoc cerísmen obié, & ponete pigàüs, — 
MEN. Pignora digna latis quae ponimus ergo canentes? 


DAPH. IÍuné ego depono vitulum , tu mollibusagnum 
Velleribus pulchrae fimilem deponé parenti. 


MEN. De grege nort auflar quiequaut deponete tecum, 
Nam inihl difficilis pater eft, ὅς provida mater, 
Solis ad occafüm numero pééus omne recenfent, 


DAPII, Ergo-quid in medium ponis? quid yi&or habebit? , 


MEN Eft mihi pulchranovem referens difcrimina vocum. 
Fiftula, quam molles.aequalibus undique cerae 
Conneéunt nodis  & adfiuc nova ; fecimus illam 
Tamprideriàdits manibus, nunc fi libet hanc tibi ponzm, 
Res ego nom aufim forti obieciffe patetnas. 


DAPH. Eft ctíam nobis tot voeum fiftyla ab. omni 
Parte fibi aequalis , cera cóntpatta tenaci, 
Acme facta etiam paulo prius, δὲ mti niper 
, Munc male diffultens digitum éonffegit arundo, - 
Quem doleo , fed quis certaminis arbiter huiua? 
Ecquis erit fub quo victoria iudice coníteL? 


MEN. Quid fi vicina ferVantem in rape capellns 
Acpolon, an partes volet li2s obüffe, roger, 
Albus ubi canis has agnas prope latrat & hocdos? 
"Tui, pucri quémi vicina de rupe vocarunt " 
Dda Ac 
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Aepolus advenit, iudex de lite futurus. D 
Poftquam forte data fortitus prima Menalcas 
Munera cantaridi , fufcepit mutua Daphuis , 
Tum prior arguta flc coepit voce Menalcas, 


MEN. Valles & fluvii divàm genus, ante Menalcas 
Si cecinit vobis quod placuiffe queat , 

Has placide pafcatis oves , fi venerit autem 
Daphnis habens vitulas , ne minus inde ferat. 


DAPH. Fortes & vegetae, plantatio nobilis, herbae, 
Si reddit Daphnis quod philomela canit , ᾿ 

Hoc facite armentum pinguefcere , forte Menalcas 
Venerit, inveniat paícua plena libi. 


MEN. Omnia tunc vernant, tunc omnia paícua florent , 
Omnia plena boves ubera lactis habent, 

Quam virgo huc formofa venit, poftquam illa reccffit » 
Flaccefcunt herbae , paftor, & omne pecus. 


DAPH. Tunc geminos pariunt ovis & capra, dulcia mella 
Stipat apis, ramos altius arbor agit , 

Quum venit huc Milon formofus, ut ille receífit 
Paftor & ipfe aret, marcet & omne pecus. 


MEN. Vir gregis ὁ hirti caper, ὁ luftra invia fylvae, 
O fimae, ὁ hoedi, huc agite ite. ad aquam. 

Hic ille, i Cole Miloni dic, pafcere phocas 
Protea deformes non puduiffe Deum. 


DAPH. Non mihi fit regnum Pelopis , non fulva talenta, 
Non poffim celeres antevolare notos , 

Sed tecum canere, ac hoedos de rupe vagantes 
Profpicere, & Siculi coerula regna maris. 


'MEN. Arboribus mala peftis hyems , fitis arida terrae , 
Squalor aquis , cervis retia; fifcus avi. 
᾿ ? Poe- 
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Poena viro muliebris amor , proh Iuppiter, ὃ rex, 
Solus ego haud patior, tu quoque amare foles. 

"Talibus hi pueri decertavere viciflim. : 

Queis iterum incipiens fuperaddidit ifta Menalcas. 


MEN. Parce hoedis lupe, parce ctiam lupe matribus horum. 
Ne rogo me laedas ideo quia corpore parvus 
Tom multas fequor, & per devia pafcua duco. 
O Lampure canis, quam te nunc ifta profundo 
Stertentem fomno requies tenet , haud ita fas cít 
Obdormiífe canem , cui credat ovilia paftor. 

- Àt vos gramen oves & molli paícite in herba , 
Neve laboretis quando illa repubcat olim , 
Pafcite pafcite oves, & ut ubera plena feremtes 
Late fovere agnos non deficiente queatis , 

Ἐπ fit quod calatho poffit durante reponi. 
Huic iterum tali refpondit carmine Daphnis. 


DAPH. Hos tauros atque has vítulas me praeter agentem 
Ex antro confpexit heri formofa puella, 
Et veniant vobis focliciter omnia , dixit. 
lIuic ego nulla quidem refpondi verba, fed'ibam 
Defixis in terram oculis, greffumque tenebam. 
Dulcis vox vitulae, dulcis quoque fpiritus ipfe eft , 
Dulce quidem vitulus canit hic, & dulce canit bos, 
Dulce etiam , fusves fub divo carpere fomnos. 
Aeftivo fub Sole fluentem fontis ad undam ,, 
Tlicibus glandes , pomo funt poma decori , 
Vaccarum vituli, paftorum gloria vaccae. 

Sic puezi cecinere: fed & dc rupe propinqua 
Aepolus hac ipfos certantes voce diremit. 

AEP. Os tibi dulce Deae, vocemque dedere canoramr 
Pierides, ὁ Daphni, mihi te audire canentem 
Multo praeftitesit , quam dulcia lingere mella. 

Ddsg Has 
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145 igitur fyringas habe, quas ipfe canendo 
Victor es emcritus, merito & nunc folus habebis. 
Quod fi non fuerit tibi me docuiffe moleftum , 
Et fi forte voles, quae tam bona carming cantas , 
Hanc mutilam tibi Daphní dabo, non vile, capellam, 
Doétrinae precium , quae femper & omnia mammis 
La&e redundanti diftendit la&e profufis. 

Daphnis ad haec, velut in viridi tener hinnulus herba 
Ad matrem flit, atque illo gavifus abibat 
Indicio, fed mentis inops & moeftior alter 
Lugebat ceu Nympha novo data nuptá marito, 
Inter ab hoc igitur paftores tempore Daphnis 
Primus habebatur, gratoque potitus amore 
Inftituit Nympha iuveniles coniuge Ieétos, 


NOMEUS vzr BUBULCI, 
Eidyllion RAS 
DAPHNIS zr MENALCAS. 


Baci cane Daphni, fed & prior incipe LE 
Incipe carmina prima, fequatur deinde Menalcas, 
Apfis interea vitulos fubmittite bobus , 

E: vaccis nondum parientibus addite tauros: 

Vt fimul hi pafcantur, & in crifpantibus eren 
Herbarum foliis, nec de grege prorfus aberrent, 
Carmina tu vero cane pafloralia Daphni 

Tic coram , refpondeat ipfe aliunde Menalcas. 


DAPH. Dulce fonat vitulus , bovis efl vox grata curentis, 
Fiftulg dulcis & haec, ἃ paftor dulcis, & ipfe . 
t . Du 
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Dulc ecanens tereti modulor fab amuüdine carmen , 
Propter aquam gelidam viridi mihi le&us in herba cft, 
Albarum pelles quem conftravere iuvencüm , 

Quas notus e fcopulo deiecit mollia faevus 

Arbuta rodentes, vultuque aflavit amaro. 

"Torrida ego ae(latis tam curo tempora ficcae, 
Quantum verba iuvat natos audire parentum. 

Sic Daphnis cecinit , fic reddidit inde Menalcas, 


MEN. Actna parens , ὅς ros viridi recubamus in antro, 
Hic ubi funt. pulchri per concava faxa recc(fus. 
"Tot bom peffideo , quot vel per fomnia cniquam 
Apparere queant, mihi maximus eít ovium grex, 
Alta mihi innumerae rodunt dumeta capellae , 

Ad caput atque pedes pelles ponuntar ovinae , 
Pinguia ad aériis congeftum e quercubus ignea 
Exta coquo, quem fagineis tunc nutrio lignis, 
Quum mala venit hyems , qui fic brumalia euro 
"Tempora, ut effe nuces duras edentulus , ad(it 
Dummodo decocti gratiffima copia pultis. 

His applaudebam mox ipfe, & debita utrique 
Dona dedi, tibi Daphni bonam de robore clavam, 
Quam patris ab radice mei produxit agellus 
Sponte fua, quam nemo faber reprehendere poffit. 
Αἱ tefta haud fragili conchylia pulchra Mennleac , 
Cuius in Icarii captae maris aequore carnes 
Ipfe ego paítus eram , partes in quinque refectas 
Convivis totidem : tum protinus ille recepta 
Argutum τοίοπα cecinit teftudine carmen. 


MEN. Vos ὁ bueolicae falvete ante omnia Mufae, 
Et mihi nunc faciles Carmen concedite, quale 
Ipfe prius cecini praefens paftoribus illís , , 
Ne gravis in fumma furgat mihi puítula lingua. 
Forrmicae formüca placere, cicada cicadat, 
Dd 4 Ac« 
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Accipitri folet aceipiter, miht carmen, & ipfse 
Pierides, quibus optarim mihi femper abundet 
Pleria domus: nec enint mihi fommnus dulcior ullus 
Obrepat qui fponte fua, nec tam mihi gratum eft, 
i neque fperaji fubita extent gaudia veris, 

Non apibus.tam picta placent per gramina flores , 
Quam mihi funt Mufae fuper omnia gaudia charaes 
Nam quos afpiciunt illae exhilarantque videntes , 
Laedere nulla queant hos dirae pocula Circeg. 
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ERGATINJ£, vet. THERISTJE, 
Eidyllion X, 
BATTVS$ εὖ MILON, 


uid nuné aerumnofe tibi Bucaee finiftri 
Contigit ὁ meífot ? quia non , velut ante folebas , 
Ordine deducis recto nova farra wetentes , 
Nec fimul incidis fegetem tibi falce propinquam , 
Sed longe fequeris velut agnus ovilia, cuius 
Cufpide fpina pedem pungens difcidit acuta. 
Qualis eris mediae quum venerit hora diei, 
Aut fugiens revehct quum fera crepufcula vefper, 
Qui nunc incipiens fulco nil detcris ulli? 


BATT. Sero farra metene Milon durifflme, numquid 
Vllius abfentum tangunt tua pectora curae? 
MIL. Haud quaquam : quid enim cercali operantis in agro 
ilius abfentum contingant pectora curae t 
. BATT. Numquid amor vigiles adigitte ducere notes ? 
^ MIL, 


' 
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MIL. Nolim equidem, haud guftant tuto inteftina catellae, ! 
BATT. Vndecimum nunc ipfe diem mifer ardeo Milon, 


MIL. Tu velyt e dolio quantum tibi fufficit hauris, 
. Parvula quum vilis mihi copia defit aceti, 


BATT. Scilicet idcirco funt inculta omnia nobis , 
Quae mihi pro foribus quondam cultiffima flabant. - 


MIL. Cuius amore Venus cruciat tua corda puellae? 


DBATT, Pulchra meam cruciat Polybutae filia mentem ,- 
Quae canit egregii mefforibus Hippocyonis. 


MIL. Invenit Deus iniuftum : nunc ergo, quod olim 
Optabas conftanter, habes, nunc garrula vates 
Tecum multa node locufta cubabit agreftis, 


BATT. Incipis infe&arl igitur, fed lumine Plutus 
Non folus caret, imprudens etiam ipfe Cupido 
Non videt, & caeco (ua fpicula dirigit ictu: — 

"Tu modo in iratum ne magna loquaris Amorem, 


MIL. Non foquir, oppofitam tantum ne deiice meffem, 
Atque aliquod charae carmen cane dulce puellae, 
Sic levior gravis ite labor tibi fiet, opinor, 
Tamdüdum fiquidem praeftabas arte canendi, 


BATT. Mufae Pierides tenuem cantate puellam. 
Nam quae vos canitis facitis pulchra omnia divae: 
Bombyce formofa Syram te Sole peruftam 
Corpore practenuem dicunt vulgaritcr omnes, 
Vultu folis ego fpeciofo mellicolorem: — . 
Sunt etiam violae florum pars maxima nigrae, 
Decolor & rubroszhyacinthos littera fignat , 
Praecipue tamen haec in florida ferta leguntur. 
Capra falax viridem cytifum , lupus ipfe capellfh , 
Ddgz Te. 
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Jneurvum fequitur grus errabundus aratrum , 

7Te fequor, in te praecipuo feror ipfe furore. 

Ὁ utinam mihi fint, opulentum qualia. Croefüur 

Poffediffe ferunt, flaventis dona metalli, 

Protinus amborem ftatuss ego ponere vellem 

Reginae Veneri, calamos tu, & poma teneres , 
«ἄϊνε rofas, verum ipfe pedem foleatus utrumque , 

Adítarem cultu veteres imitatus Amyclas, ᾿ 

Bombyce dile&a tuae candoribus aequant 

Aftragalos plantae, firychno vox mollior omni: 

Quos habeas mores non eít mihi dicere promptum. 


MIL. Quam iucunda canens latuit nos carmina Bucus., 
"Vt belle expreffit numeros ipfumque colorem. 
Vae tibi quam ftolido nutrifli pecore barbam. 
Tu nunc dicta vide Lytierfae carmina divo. 

Et fpicls redimita Ceres, & frugibus almum 
Cin&a caput, da frugífcro feges ita labori 
Cedat, ut optatos ferat ipfo in tempore fructus, 
At vos qui legitis meffarum fegmina frugum 
Cogite difperfos conftrata per arva mauiplos , 
Ne qui practcreunt impenfam dicere poflint 
Mercedem periiffe, & inutilis efle laboris 
Sumptam operam: cumuli Dorcae frigentis ad ortus 
Aut Zephyri fpectent fuerint qua parte recifi , 
Sic quia pinguefcunt retinentes femina fpicae. 
Qui gravibus plenas ferulis quaffatis ariflas, 
"[empora ne mediac fomno captate dici. 
Praecipue tunc e ftipulis flavonti4 grana 
Coguntur, gravidasque cslens terit area fruges. 
Incipere oft vero tempus mcefloribus aptum , 
Quum fua caffitae no&urna cubilia linquunt , 
Quum fomno rutfus dulci tentantur eaedem, 
Defere meffor opus placidamque capeffe quictem , 


"Praeterea tolerare aeftum durosquc calores m 
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Eft operae precium, qua pulchro tempore ranis 
Vivitur ὁ pueri, nec te gravia effundentem 
Pocula tunc curant, quia multa fuperfluit illis 
Copia, tunc etiam nimium curator avare 
Lenticulam coquere inffru&um tibi praeffat ad ignem, 
Ne digitos fodiss cupiens fecuiffe cuminum, 
Ifta laborantes ceciniffe decebat in seflu, 
, Δὲ tu pefliferum matri narrabis amorem, 
Ante reverfurae vigilanti tempora lucis. 
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Ax pharetrato fa&um grave vulnus amori 
Si medica curare voles, feu pulvere ficco, 
Nicia, confpergis , feu "pollice, eollinis udo , 
Haud quaquam prodeffe queas, nifi pharmaea , Mufae 
Quae laefis adhibere folent, apponere cures. 
Tucunda illa quidem mortalibus effe videntur 
Vulnereque affe&is attactu lenia molli; 
Qua tamen inveniant multi ratione laborant, 
Et paucis ea noffe datur, fed enim tua Mufae 
Pcétora quum foveant ftudiil coeleftis amore, 
Et Phoebi medicas tractes feliciter artes , 
Haud ignota tibi Mufarum ea dona putarim. 
His igitur magno Galateae captus amore 
Commodius potuit nobifcum vivere Cyelops , 
Jie vetus Cyclops, Sicula Polyphemus in ors. 
Vix.dum prime genas illi quum barbg notaret, 
Vernarentque leves iuvomili in fronte capilli. 
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Sed nec amor levis ille fuit, quem poma rofacve 
Oblectent, vifaeve levetur imagine forma, 
Intima laetifico fed pe&tora faucius ictu 

Omnia pofthabuit ceu frivola, faepe fine ullo 
Pafcebantur oves virides cuftode per berbas, 
Saepe domum fera redeuntes nocte, fubibant 
Limina caularum, mifer ille canens Galatcam 
Fundebat triftes algofo in littore qucftus. 
Pexdius aurorae primo fürgeutis àb ortu 

"Tabuit infixo fub mollia pe&orz telo 

A majfna Venere, & victore Cupidinis arcu. 
Sed tamen hoc contra plus quam letale venenum 
Reperit autidotum , Siculae nam Doridos undam 
Profpiciens , fcopulo fic eft auditus ab alto. 

' Formofa ὁ Galatea quid averfaris amantem? 
Candida cafeolo magis, omni mollior agno , 

In molli vitulo erranti lafcivior herba, 

Trittibus omphacinae fuccis mihi acerbior uvae, 
Nam, mca quum placidae demifi membra quieti, 
"Huc formoía venis, quum dulcis lumina fomnus 
Deftrit, haud aliter, quam quae confpexerit altis 
Agna lupum fugiens in montibus, eífugis ultro. 
Verum ego te ὁ virgo quo prjmum tempore vidi 
Monitibus in noftris dulci cum matre legentem 
Purpureos flores, & odoriferos hyacinthos , 
Hauftis incautum flammis in pectus amavi, 

Et tua praecedens tnea per veftigia duxi, 

Ex illo nequeo requiefcere tempore, vultus 
Infpiciens formofa tuos, fed totus amore 
"Tempore ab hoc pereo nec fu miferata dolentem 
Refpicis, sut noftrum curas proh luppiter ignem. 
Sed fcio cur fugias, cur me chariffima fpernas. 
'Denfa fupercilio quia frons eft plurima longo, 
Idque aurem flexu contingat utramque fupcrbo.: 

Vnus 
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' Vnus ineft oculus, fupraque capacia nafus 

Vafta mole igcet mea labrà, atque imminet ori. 
"Verum talis edo, & forma non optimus ifta, 
Mille meas pafco Siculis in montibus agnas, 
Dulcia quas mulgens nivei bibo pocula lactis: 
Cafeus haud ullo defit mihi tempore, non quum 
Aut aeffas venit, autummusve, aut bruma nivalis, 
Cuius ftant calathi femper mihi pondere preffi : 
Nec me carminibus quisquam. praeftantior uno 
Cyclopum, qui paícat oves haec culmina circum, 
in quibus affidue dum te, mea fola voluptas, — * 
Et de me tibi multa cano, te nomine vero 

Malum dulce vocans , iamdudum fallere noces. * à 
Infomnes didici, Sed nunc tibi nutrio cervas 

"Ter tres atque duas, foecundas foetibus omnes , 
Quattuor urforum catulos , quin utere mecum. 

Huc ad me veniens, nihilo minus ipfa tenebis , 
Quam tibi qui luftris ea fum venatus in altis. 
Interea glauci feriant fine littora flu&us, 

Et pates hoc viridi mecum requiefcere in antro, 

Et melius, vacuam curis, traducere noctem. 

Hic lauri virides, hic funt graciles cypariffi , 
Nigrantes umbrant hederae; nec bacchica vitis, 
Nec gelidum fpirantis aquae gratiffima defunt 
Flumina: de fummis nemorofae rupibus Aetnae 
Liquatae incunda nives mihi pocula praebent, 

Pro quibus océanum quis amet coluiffe profundum? 
Quod fi rufticitas tibi displicet haec mea forfan 
Hirfutumque fupercilium , funt robora nobis , 

Sunt quercus, formenta futuro protinus igni, 

Qui nunc fub cinere irrequietus vivit adufto. 
Subiice me flammis, crepitantibus ure caminis 

Hanc animam,hunc oculum, quo,quum tantum unicus extet, 
Charius eífe nibil potuit mihi, fortiter iftud 


Per- 
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Perpetibr, tantosque volens tolerabo dolores. 
Heu mihi quod pifcem me non genuere parentes , 
Protinus , expaffis tranans liquida aequora piunis, 
Ad te virgo abeam , dulciffimaque ofcula ferrem, 
Ah faltem manibus, fi nolis cetera tangi, 
Impleremque finum foliis, & lilia plenis 
Alba darem manibus , rubfoque in flore papaver, 
Quo crepero miferi confuerunt ludere amantes. 
Nec tibi forte dari poffent fimul omnis, mamque 
"Horum quaedam aeftas , quaedam fert brama nivalis. 
Nunetamen ὃ virgo liquido dare brgchia ponto . 
Condifcam , fi forte quis huc advonerie hofpes 
Qui doceat, certam tali ratione per artegr 
Experiar, quaenam vobis fit tanta voluptas 
Aequoreos habitare finus fluctusque profundos, 
O utinam maris informes egreffa lacunas 
Retro oblivifcare domum Galatea reverti , 
Sicut ego hac in rupe fedens, quin pafcere mecum 
Τρ velis potius, mulgere ex ubere lactes 
Foecundo niveos, & ferre coagula plenis 
Tn. calathis graviter redoléntia, denique molles 
Csfeolos manibus componere. fola tomen me 
Dura parens offendit, ut autem conqueror illi 
Vulnera quae patior , femper tacet, & niliil unquam 
Dulce tibi de me loquitur , fed ut illa viciffim 
AYndoleat, dum me fine fucco ὃς fanguine toto 
Corpore defectum videt, hic mendacia texens 
Atque aegrum doleo caput, & pede labor utroque, 
His ea torquetur, namque & male torqueor ipfe. 
O Cyclops Cyclops quae te dementia cepit ἢ 
Quam fuerat melius calathos contexere, & altos. 
Lanigeris ovibus in pabula fternere ramos. 
Hanc mulge interea, quid enim fugientia captas 
Gaudia? forte aliam quae fit formofior illa 


In- 
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Invenies Galateam , amarunt me quoque multae, 
Et mecum longa cupicrunt nocte puellae 

Ludere, dulce omnes & fuavi voce canentes , . 
Ridentesque effufe omnes , poftquam obfequor illis 
Non adeo paffim contemnor , ὅς ipfe aliquis fum. 
Sic bonus ille canens revit Polyphemus amorem ; 
Ipfe fuum curans meliori nomine vulnus , 

Quam fi divitias atque aurea dona dedilTet. 
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V aiti dilecte puer, iam tertía nox eff, 
"Tertia iam revehit croceos aurora iugales, . 
Quum tamer: una dies cupidis afferre fene&am 
Poffit, & affidui depreffis pondere voti. 
Quantum hyemi praeftant genitivi gaudia veris, 

Vt gravibus malis fuperantur pruna Damafci , 
Lanigero eft ut ovis tenero villofior agno, 
"Ter nuptae quantum vetulae molliffitna virgo 
Praeferri poterat, quantum levis hinnulus omni 
Concedit vitnlo, quantum dulcifflma cantu 
Perpetuo cunctas vincit philomela volucres , 
"Tantuni inter rellquos mihi tu chariffimus omnes, 
Tantum tu oblectas mea pectore, fcilicet ergo 
Non aliter curfu te feftinante petebam , 

Quam properat füdans calido fub Sole viator 
Egelidam ramos fagi pandentis in umbram. 

. Atque utinam fpirent in utroque Oupidinis aeftus 

. Aequas 
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Aequales, & mutua amor praecordia fervet 
Noftra, nec 4114 dies celebri nos eximat aevo, 
"Verum grata memor de nobis catmina dicat 
Pofleritas, & fic dliquis canat, urfa duorum 
Mens fuit, atque duo flagrabant ignibus aequis, 
Xi olim iuvenes, quorum ille, quod effet amator ἡ 
lfpnelas gravibus dici potuiffet Amyclis, 
Hunc, quod amaretur, merito dixiffet Aitan 
"Theffalus, hi fiquidem praedura Cupidinis arma 
Aequali traxere iugo, nam fcilicet illo 
"Tempore progenies hominum fuit aufea , quando 
Mens fuit una eademque, & mutuus ardor amantumi , 
Et redamabatur quisquis coriflanter amavit. 
Hoc utinam pater ipfe velis Saturnie, vosque 
Perpetuo iuvenes divi femperque virentes, 
Vt mihi iam fats Acherufia templa tenenti ^ 
Nunciet haec aliquis feclis poft verba ducentis: - 
Nunc tuus ille amor, & formofi nomen Aitae 
Cunéta per ora virum volitant, ὅς fabula paffim 
Praecipue iuvenum verbis celebrantur amantum, 
Ifta fed ut feret ipforum divina voluntas. 
Curabunt fuperi coeleftia regna tenentes, 
Verum ego te laudans formofe haud. mentíar unquam, 
Nec tenui gravis innafcetur puftula nari. 
Nam fi forte aliqua me parte momorderis, ipfum 
Ne poflit nocuiffe ftatim facis, adficis autem 
Laetitia duplici mea pectora, teque relínquens 
Menfuram cumulis femper fero pluribus auctam, 
' Nifaei Megarae cives, qui viucítis omnes 
Arte peragfandi gravibus vada coerula remis y 
Veftra boni fervent. felicia moenia divi , 
Qui tam Cecropium celebratis honore Dioclein , 
Tllum quem iuvenum tenuerunt femper amores 
,Precipuo, quam fon,aliquem qui veftra fübifet — 
. Te. 
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Tea peregrinus, fub cuius bufta fepulchri or 
Vere novo femper pueri florentibus annis . 
Conveniunt, certantque, per ofcula mutua palmam 
Accipere, ut, quicunque labris ad labra coactis 
Bafia molliculo fuaviffima fixerit ori, 

Ad matrem redeat meritis gravis ille coronis, 

O fortunatum qui mollibus ifta puellis 

Ofcula diftribuit, multum namque ille precatur 
Formofum Ganymedea, ut ora fimillima Lydo 
Accipiat lapidi, quo verum fcilicet aurum 

Argenti artifices poffunt difcernere pravo. 
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Na folis?peperit nobis, ut opinor, amorem, 

Nicia, amiferum , quisquis fuit ille Deorum 

Qui peperit, neque nos primi fumus ordine ab omni , 

Pulchra quibus pulchra effe etiam videantur, & ipfi ^ 
^ Mortales quum fimus humum ctas forte obituri , 

Verum etiam hunc fenfit praeduro pectora fultus 

Robore Thebano fatus Amphitryone, ferócem 

Qui prius obtinuit dextra victrice leonem , 

Formofum lam vi&us Hylam quum vi&or amaret, 

Cui niveos flàventi humeros cofitexit amictu 

Candida caefaries, quem , quod chariffimus effet 

' Omnibus haüd aliter quam fi pater effet, abunde ἡ 

Artibus inftruxit , docuit fimul omnia, per quae 

Tpfe olim meritis fa&us celeberrimus elTet. 

Numquam folus erat. üon ilum Phoebus ad axem — ^ 


Ee -v -Ngni. 
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Igniferum tnediae permenfus tempora lucls , 

Non rofeis aurora iugilibus alta revifens . 
"Templa Iovis, potuit folum vídiffé: nec illo 
Tempore folus crat , quo pulli nodte prapinqua 
Refpiciunt dulcis confueta cubilia fomni , 

A trabe fumofa matrem quatientibus alis; 

Sic ut non aliquis puer illo firmior effet , 

Aut animo melior, fed ad optima femper anhelzns 
Τρίε vir ad verás virtutum evaderet arces. 

Sed poftquam auricomum vellus petiturus Tafon 
Aefonides parat infuetis vada coerula remis 
Currere , delcéti cunctis ex urbibus omnes 

«Convenere fimu], quorum fuit ufus: in illis. 
"Venit & exantlator iniquorum ille laborum , 
Filius Alemenae Mideatidos heroines , 
Divitis ingrediens Iaolci moenia Pelei , 
Cumque ipfo formofus Hylas advegit, & Argo 
Robuftam confcendit: ut autem coerula nabat 
"Per freta, Cyaneas nihil ad Symplegadas usquam 
Tmpacta eft, fed perrupit, Phafimque tenebat , 
More aquilae per magna vagi fpatia acquoris: ex hoc 
"Tempore confliterunt Symplegades aequore fixae , 
Et íam Pleiadum ftellis orientibus, & iam 
Extremae pavere novos quum fcilicet agnos 
Converfo igm vere, memor tunc tempus in altum 
Divinus flos heroum deducere navim : 
ConfCendere cavam , primum hoc iter aequoris, Argo 
Per tres inde dies vela impellentibus auftris 
Hellefpontiaci venerunt littoris oram , 
Inque finu portum tenuere Propontidos altae, ! 

- Qua fulqog. duxere boves & aratra Cianum. 
Hic vero digrefii in littora proxima laeti 
Vefpersina brevi (truxero fedilia coenae, . 
εἰς Cum paribus paria in qugjerum: pars plurima "iratis 
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Decubuere-toris in burnoe num plurima cirtum 
Planicies laetos extendit gramine campos : 
, Butomon hinc acidem refecant 9. altamque eyperum. 
Inde abiit formofus Hylas; tum forte parandam 
In coenam.laturus aquas, ut ferret & ipfi : 
Alcidae magno, atsue intrepido "T'elamoni , 
Qui menfam focii convivabagtur ad unam: - 
Semper at hic urnam manibus geítebat abenam 
Flavus Hylas, propere confpeécto fonte fub antro 
Ohfcuro nigroque loeo, quem plurima luxta 
Ficubus umbrabant folia enafcentla donfis , T7 
Coeruleumque chelidonium viridansque adlaptum, — ^ 
Kt ferpens agroftis, ὅς utílis-herba felini, 

At Nymplae media quacfiti fontis in unda 
Saltantes duxere choros, Nymphae irrequietae , 
Agricolisque graves divae, femperque moleftae , 
Eunice, Malisque ὅς veris amica Nychia. 

Jam puer adinorat potandis hauftibus urnata 

Tingere feftinans, Nymphae quum protinus omnes 
Tniiciunt-manibusque magus & fortiter haerent. 
NNamque amor eripuit mentetn fimul omnibus idem 
Argivo in puero: nigrem mifer ilis fab undam 

Non aliter cecidit, quam ftetlae flamma rübentis υ 
In mare tota cadit, quum nautis arma parari 
Imperat, & ventum dicit quis adeffe fecundum. 

At Nymphae in genibus lacrymantem multa tenentes 
Solabantur Hylam blandis, fua gaudia , verbis. 

At puero amiífo turbatus pectore toto 
Amphitryoniades , inflexos-corripit arcus , 

Et plavam , quam dextra manus geflare folebat , 
Quaefitumque abiens magna ter voce vocavit , 

Quaritum plena poteft de gutture ducta profundo 

Vox feciffe fonum , tanta ter voce petitum 

inclamavit Hylam: nigrante ter ille fub unda 
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Audiit, & tenuis vox venit ad Herculis aures 
Ex unda, quae proxima erat: procul ille vocanti 
Effe videbatur, quum non procul effet: ut autem 
Cruda leo comedens fi quando in montibus altis 
Cervinum audivit pullum male-vociferantem ,.. 
Proripuit fefe e latebris, praedamque paratame 
Expetit: haud aliter qua denfis (emita fpinis 
Nulla fuit, quaerens pueruth per iniqua locorum 
Luftra ferebatur, mieros ὁ femper amantes, - 
Quanta eft emenfus magno fpatia ille labore, 
Montibus & fylvis errans, & lafona totum 
Pofthabuit, magnae & fublimia carbafa navis. 
Vela quidem invenes media fub noce ligabant , 
Herculis adventum longa in ftatione manentes. 
Ille pedes quacunque viae praefracta ferebat. 
Semita pergebat , muito furiofus amore ; 

Hepar enim morfu Deus intus edebat acuto. 

Sic formofus Hylas pars additus eft quota divis. 
Alcidae proceres convicia multa ferebant 
Defertori operum coeptorum , namque moratus 
Effe ferebatur praeftantem pluribus Argo 
Remigiis, pedes ille autem. pervenit:ad ipfam 
Colchida, & auriferi.defertum Phafidos oram. 
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ESCHINES BT THYONICHVS. ] 


ESCHINES- 


Cus vir, & multum dile&e Thyoniche.falve. 
TH. Tantuadem totidemque tibi precor ZEfchina verbis, 
AES. Cur tam ferus ades: quae tenam-cauía thoratá eft - 
"TH. Forfan ferus eram , fed quae te cura fatigat? ' 
285. Non agitur curfu fors noftra Thyoniche re&o. 


TH. Ergo tuum macies tenuavit pallida corpus , ! 
Atque haec barba gravi mento tibi multa pependit, 
Neglettaque breves fordent in fronte capillj. 

"Talis erat qui nuper in haec loca Pythagoreus 
Venerat informis, pallens, pede nudus utroque, 
Palladiis natum quem fama ferebat Athenis : 

^ Nempe videbatur quod & hic macilentus amaret, 
Sed toftum & pingui panem de farre coactum, 

ES. Tu fiquidem ludis, cara non anxius ulla, - 
Me vero excruciat formofa Cyni(ca ; féd anta 
Quam fenfiffe queam, furor opprimet acger amano, 
Certe inter medium dicas.non effe capillum, 

4TH. Talis es ipfe quidéth femper , riuric mette quietus , 

Ee5 . Nun; 


438 THEOCRITI 


Nunc vehemens , qui cuncta tuis fuccedere rebus 
Opportuna cupis; Ted ennf nová iffete qua fnt." "^ ^. 


AES. Ipfe ego & Argivusque & Theffalus Hippodioctes; 
Api$, & aerati$ Cleonícus fortis in armis, 
Namque fubirttr&rutt mecum mea tecta , bibentes 
Forte fedebamus; geminos ego protinus illis 
Mactabam pullos, la&entemque ubere porcum , 
Quin & odoriferum perculfo vafe relevi 
Byblinon annorum lam .quattuor, & tatüen ipfüni 
"Tanquam germen adhuc ὅς torcularia fpirans , 
Sumebantur item crudi bona prandia bulbi , 
Et cochleae molles; prorfus fuit illa fuavis 
Sympofii facies, quo procedente placebat 
Fundere faepe merum cuius voluiffet amicae | 
Nomine quisque fuáe, fimul edere cuius hoitorl * ὁ 
Nominis affundi vinum fibi vellet amantum, 1. D 
Ergo bibebamus noftros per nomina amores , ᾿ 
Vt prius inter nos convenerat ; illa tamen me 
Quamvis praefentem (imul & facere ifta videret, 
Quum nihil omnino cupido loqueretur amanti , 
Quos animos, quem tunc fenfüm tnihi rere fuiffe? 
Dixerat hic aliquis, media inter poéula ludens, 
Non loqueris , vidiffe lupum puto, protinus illi - . 
His tibi quam fapiens verbis , ait, effe videris, τ 
Et fimul Imrnodica fervens ἱποαηάϊε 'α, " — 
Vt facile extinétae ftuppam accendiffe lucernae : 
Yilius a vültu potuilfos, fed lupus ille eft, 
Ylle Labi lupus eft vicini filius, aevo 
TFiorenti tener , δὲ procero corpore fitus, : 
Idem qui vulgo fora bonus effe videtur , ΝΞ 
Ipfius hiec. fiquidem monifefto tabuit igne, oru 
Quae licet ipfa mes olim fama attigit aurts, . :.,, 
Non tamen, alterius. fuit hanc exquirere curae. 3 aps 
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Et fruftra vir eram , fruftra barbatus habeber, ι 
' Jamque graves nimio, & repleti pectora vino, 

Quattuor ut fgimus, quum Theffalus Hippodioctes 

Ipfe Lyci primus tenerum cantabat amorem 

Carmine Theífalico, quo , mens mala, mota Cynifca 

Flevit, & Bumentes demit lumine guttas, 

Non aliter quam nata duos &-quattuor anuos 

In gtemio cupiens matris latuifle puella, . 
. Hic ego, quem dudum tu me ipfe Thyoniche nofi, J 

Ipfius addu&o canderitia colla cecidi 

Ingeminans pugno, tum veftes illa recinctas 

Colligit, atque foras fe proripit ocyor Éuro. 

Heu amor infelix femper mihi, non cgo cere, 

Certe ego non placco, fed enim tibi gratior alter 

Accubat, inque finu placido lafcivit amator. 

Illum tu hinc digreffa fove, quas fuderis illi 

Poma fluant lacrymae, tum vero qualis hirurido 

Garrula facpe cibum pullis fub tecta reponens 

Exilit hinc, alium -celerí latura volatu, 

Talis & illa fult plumofh fedilia: linquens 

Per bifores elapfa domos valvasque patentes, 

Fertur & hoc olim, in fylvam' quoque taurus abivit, 

Viginti fluxerc dies octoque novemque, 

Atque aliae bis quinque, hodie & lux eltera eerte eft 

A decima, menfesque duos his adde duosque, 

"Tempore tam longo nunquam convenimus, ex quo 

Thracum more comae fqualent impexaque barba eft, 

Interea illa Lyco fruftur noétésque diesque, * 

ΠΙᾺ Lyco patet, at neque mos ratione videmur, - 

Nec numero digni, velüt infaufti Megarenfes 

Sortis in extrema miferandae "párte-tocsti, 

Quod fi oblivifci longi poffl&ius amoris', τ 

Νοῆτα haec tmc melior for$ atqué decentlor effet, 

Nunc guftaffe picem ceu muri damna, quod aiunt , 

EE Ee4 
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Attulit ifta mihi, quod enim medeatur amori 
Pharmacon invenio nullum, nifi quod modo pulchram 
Aequdlis meus ille Epichalco Simus atnavit * 

Natam, ubi veliferum transmifit navibus aequor 

In patriam rediit depulfo fanus amore. 

Ipfe quoque infidi verrens vada coerula ponti 
"Tranfiliam remis, neque peffimus, ὅς neque primus 
Quite mare transierit , tamen haud fine nomine miles. 


TH. O utinam ex animo cedant tibi cuncta volenti 
Aefchina. quod fi forte placet peregrina videre 


.Regnaque militiamque fequi, belloque merere , 


Martia magnanimi Ptolemaci caftra fequaris , 
Fortibus hic poterit folviffe ftipendia factis. 


4ES. Sed qualis vir eft? 


TH. Qualem liberrima poffit 
Vin optare homini$, multa eft virtute benignus , 
Munificus; Mufas colit, haud ignarus amorum , 
Praecipue ornatus comi dulcedine morum, 
Inter amicitias difcernere do&us, & inter 
Fucatam veramque fidem , tum plurima multis 
Diftribuens,, facilisque petentibus aequa, piumque 
'Vt regem decuit, nec enim petere omnia oportet 
Aefchina. quod fi circa humerum tibi fibula dextrum 
Summam connectat veftem , & pede nixus utroque. 
Fortiter infiflens audebis ferre protervi 
Militis infultus, & agentis verbera fcuti, 


- celer Aegyptum pete. nam per tempora nobis 


Paulatim vepieng obrepit cana fenectus , 
Invafura brevi niveo candore genarum. 

Ergo aliquid faciendum operis, dum fuftinet aeta, 
Dumgue yirente. genu. poffis fatis effc Jabori, 
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GORGO, PRAXINOE, EVNOA, ANVS, HOSPES.: 

GORGO. 

Noua PraxinoG manet intus in aedibus iflip? , ,.: 
EVN. Intus iamdudum eít, fed quam tu lenta fuifli ? 

PR. Quamvis fcra venis Gorgo, tafiien hoc quoque'mira? 


Quod tandem venias, fed tu nunc protinus iti un 
Eunoa porrecto ecriical pone fedili, B ᾿ 


EVN, Recte hoc compofitum eft, 
PR. Hic' Gorgo chara fedet 


GO. Heu furor, 6 fatui quanta eftinfania vulgi! .— - 
Vix vobis fervata , incommoda multa viarum 
Evafi; quae lativagae vis plurima turbae, . 
Multa quadrigarum faciunt, crepidaeque moleftae, ^ 
Et paffim chlamydata cohors effufa virorum , ᾿ 
Praeterquam quod iniqua via eft, & longior aequo. 
Tu quoque quam vellem nunc longius ipfa. moraris. 





i 
i 


PR. Has meus cxtremas eft ille profectusad oras — ^ 
Terrarum, & nido infidet huic, nom incolit aedes; ;. τ 
Scilicet.ut ne nos vicinia: commoda lunga | 
llle, malum, me difcrucians, & femper i iniquis | 
Litibus exercens , mesitur quem taliter odi, 





, co. Per Veüefem, ne tanta tui malefaéta mariti 
Ees ΄ 
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' Dixeris , aut ifto culparis nomine coram 
Hoc puero, , viden? afpiciat te ut parvulus ipfe? 


PR. Zopiribn, confide animo, dulciffime fili, 
Non ut rere tuum fignant mea verba parentum. 


GO. Percipit ipfe infarís: bonus eft pater ille profecto , 
Vt me magua iuvet coniunx Plutonis avari. 


PR. Tile quidem pater ille forum quum nuper adiffet , 
Empturus nitrumque recens , fucumque marinum , 
Rettulit infipidi demortua grana (alilli , 

Hic vir inutitis ulnarum bis quinque triumque. 

GO. Et talis nies eft, argentum perdere natus, 
Arte Dioclides fimili; nam vellera quinque] 

Emit heri penfo drachmarum munere feptem, 
Vellera, quae dixiffe canum , frugisque vctuftae 
Frufta queas, fordesque meras, opus ex opere ipfo. 
I nunc, fume tuos quos fibula nedit ami&us 
Plurima; regalem Ptolemaei divitis aulam 

Tbimus, ut pulchro quae pulchra paratur Adonidi 
Adíimus pompse , quam nunc formofa paratu 
Magnifico regina , ut fama fertur, adornat. 

PR. Sponte beata fua fuccedunt cuncta beatis , 
Quae tu vidifti, quia, qualia fint ea, nofti, ᾿ 
Dixeris his etiam qui non videre. 

GO. Sed inflat. 
"Tempus, & ire monet: funt otia femper inerti. — 

PR. Huc ae profet aquam gravibus contrita flagellis * 
Eunosa, pone itetuf, quam qwaeruntzaolli feles- — ᾿- 
Otla! tolle moras, fer aquam cito, namqne lavandum e& 
Ante vise quam inezmus opus durumquo laborem. [d 
Afpice quam tulit offcinfa! fed heus age femper — Eh 

En! . iu. 
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Efuriensy & multe vorans, ne infuderis undáe -— τῇ 
Plus nimio. infelix cur. veftem afpergine foedas : 
Hanc mihi? iam Javi, diis placet; attamen arcae - ^^ 


' Clavis ubi eft magnae? defer máhi protinus ipfam. 


GO; Praxinot , quam multiplici ratione plicatum 
Emperonama tibi eft, quam te decet illud habentem! 
Dic quanti a textore ad te pervenerit ipfo? vt 


PR. Nequaeras , pondo uno emptum éft, aut forte duóbus, 
Simplicis argenti, quo nec fit purius ullum , u 
Praeterea eft tanto vita haec appenfa labori, 


GO. Sed tamen ex animo res haec ceffiffe videtur. 


PR.Hoc equidem pulchre,atque ut res habet ipfaloquutg es. 
Affer palliolum , vclumque decenter adapta. 
Sed neque te ducam, filis plena omnia latvis , 

Et Mormo, mordent & equi, lacrymare liccbit 
Quantumcunque voles , fieri te denique claudum 
Non volo, fed quoniam tempus nos urget eamus, “ἃ 
Τὰ vero hunc Phrygia accipiens collade puello , , 
Atque intro catulym revoca, dudumque patentes 01 
Claude fores. dii quantum hominum, quam plurima turba cft! 
Quz ratione malum fuperabimus illud eundo ? 
Agmen enim formicarum eft fine lege modoque, 
Immenfum numeroque carens, non turba virorum. 

Multa tibi & praeclari opcra & bene facta deorum 

Venetunt, Ptolemaee , fecundo numine, pofiquat 
Divorum nnmerum genitor tuus auxit, habetque 
Coelum cum fuperis , memo malefactor euntem 
Laedit ab Aegypto veniens, ut, nuper iniqua 
Fraude Jatrocinia urgettes , impune fembant . .  . 
Multa viri. fimiles inter fe.Jufibus iflig,.— “1. 050: 
Quid nunc de.nobis fiet, dolciffima.Gergo Ὁ ΗΝ 
En celerum turras Ptolemaei regis equorum. 


΄ 


Heus 
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Heus bone vir, ne conculces me; rectus in ambos 

Se quatit ille pedes infurgeus corpore rufus. . * 
Afpice quam ferus eft, audacia mempe canina eft. 
Eunoa an expectas? nec adhuc fugis ? opprimet ipfum 
Sefforem: bene habet, quod adhuc mihi parvulus intus. 
Ipfe manét, bona caufa mese fuit illa falutis. 


GO. Praxinoé, confide animo, igm.venimius extea 
Hos equites, fefe tuta in ftatione tenentes, 


PR. Iam mihi reddor ἃ ipfa, animique recolligo visess 
Semper equum timui, & frigentem pellibus anguem , 
A puero. ne cunctemur, properare neceffe eft. 
urba quidem nobis non contemnenda propinquat. 


GO. Vnde ades mater, regali nunquid ab aula? ΄ 
AN. Regali venio chariffima filia ab aula. 
GO. Num facilis datur acceffus fubeuntibus aedes ὃ 


AN. Venere ad Troiam penetrantes omnia Achivi. 
Crede puellarum pulcherrima, quicquid agendum eft 
Perficit, & certum dabit experientia finem. 


GO, Haec anus oraclum divjno ex ore loquuta eft, 
Atque abit ipfa. fciunt muliebres plurima fenfus, 
Duxerit utque ipfam Iunonem Iuppiter olim. — ὁ 
Afpice Praxino& foribus quae turba propinquat, , 


PR. Immenfa eft haec turba , manum chariffima Gorgo 
Da mihi fuccedens, fed & Eunos te praeeuntis 1. ." 
Eutychidos comprenda manum, ne forfan oberes, . 
"Tam flricte fimul urgentes intrabimus omnes, 

Nos curae conítanter habe, nos; Eunoa, Ij . 

Heu miferam femel.stque iterum, mihi palla tumultu* 

Scinditur, ὁ Goo, Ὡς te, ὁ. hono ψυϊερυίδιεη, iBfuma 
. . 0. dup 
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Tuppiter auctet ope affidua, ferva hanc mihi veflem. 


HOSP. Ad me res equidem nihi] attinet ifta, fed ipiam 
Curabo tamen. 


PR. Immodica haec & pluriua turba dt 
Ceu fodiente füe$ turbentes omhia roftro. 


HOSP. Efto animo forti mulier ; "am tuta tenemus, 


PR. Tuta precor teneas & in hac, & in omnibus horis; 
Chare vir, officio qui nos coniungis amico. 
Vüliterque iuvas, & opis miferaris egentes. 

Sed: male conipritaitur fubeuntibus Eunoa turbis; ' 
Infelix quàm te violentis viribus urgent. 

Sed bene fucceflit, fant omnes intus, ut olim 
Dixit amans, capta claudens fua limina fponía, 


GO. Huc agePraxino£, varia haec circumfpice primum 
Quam ptrva zrtifici quam funt exacta labore, . 
Non opera haec hominum , fed dixeris effe Deorum. 


PR. O veneranda Minerva, manus quam docta labores 
Hos dedif, 6 quales, quae talis vellerd lanae 
"Traétarunt , qualesque fuiffe putabimus ipfos , 

Talia qui pinxere novis animalia formis. 

Quam ftant vera locis, quam pene & vera moventur! 
Quam poffunt animata, δὲ non intcxta videri! 

Res quaedam fapiens certe eft homo; nunc tamen ipfe 
Quam venerandus in argerito igitur iacet ubere lecti 
Florefcens prima lanugine'pülchet Adonis, 

Qui ter amatus adhuc & in ipfo Acheronte adamatur. 


HOSP. Definite 6 miferae, gnutitibus omnia vanis. 
Turturibus mos eft implere loquacibus olim. 


GO. Vnde hoino? quidve tibi fi nos iuvat effeloquaces ? 


M6 ι͵. ΤΗΕΟΟΚΙΤΙ 


Si potes jmperio nos obrue, nempe iubebis 
1fta Syracufiis , fed noveris hoc quoque, cives 

* Nos fumus e clara pars non fpernenda Corintho , 
Sicut & ipfe fuit volucer pede Bellerophontes; 

i E Peloponnefo fermo nos effe fatetur: 
Dorica verba loqui, quum fimus Dores, opinor 
Poffumus, & nobis nifi fallunt omnia, fas eft. 


PR. Ne fine, coelifuga umbrarum Regina fi lentum , 
* Vt quisquam inrperitet nobis, nífi fortior unus. ᾿ 
Non metuo ne menfura tibi ludar inani. 
GO. Tam taceas rogo , Praxinoé; cgutabit Adonin 
Plurima cognofcens Argivae haec filia cantrix. 
Vicit &:hhec jam Sperchin Iglemon ante canendo , 
Nunc quoque quicquid erit pulchrum., mihi crede, loquetur, 
,. Et nunc geftit ut incipiat praeludia captans. 
Qaae Golgon Cytherea colis Venus , Idaliumque ἢ 
Excelfamque Eryten, Venus auro candida gaudens , 
Qualem latiflui de fede Acherontís Adorin 


;. Menfe duodecimo tibi deduxere reverfum 


Mollipedes ac tardigradae plus omnibus Horae 

Coelicolis, fed gratae etiam mortalibus Horae: 

Semper enim referunt venientes plurima fecum, 

Ὁ Cytherea Venus , tu reginam Berenicen 

Ex mortalibus , ut dicunt, iam morte carentum 

JTunxifli numero divàm , formo(a puellae ᾿ 

Pe&ora rore fovens, & fucco nobilis berbae, 

Cuius membra Dem funt immortalia paftu. 

JNunc tibi quae tot habes cogaomina , cuius honori 

"Templa tot exurgunt, nata auricomae Berenices — 

Arfnoé, quae forma Helenen aequaverit ipfam — ^ 

Gratificans tibi dile&um iam rebus Adonin, — 

Omnibus eximiis colit invitatque colentes , . 

Quem iuxta arboribus quae munera cumque beatis 
Nas- 


EXIDYLILION:XV. ww 


Nafcuntur cumulata iacent, & germite florum —, -- “΄ 
Vernantes orti tenero , candentibus aere tt 
Argenti calathis fervati, molliteradfunt. : —. , 
Aurea praeteren fatiata alabaftra liquore 
Vuguinis Affyri: funt & pretiofa ciborum , 
Qualia-faepe bonae coxerunt fercula matres, — ; 
Quum pofita flores alba fartagine farri - 
Mifcuerunt varios, quos.in dulciffima mellis 
Munera coniiciunt, oleique liquamina mollis. 
Adfunt praeterea volucrum fublime volantumi 
Reptantumque folo tot millia: funt viridantes 
Et foliis depreffae umbrae florentis anethi, 
Quem füperinvolitant teneri petulanter Amores: 
Quales lufciniae fub frondibus arboris altae 

* Confidunt' ftrepitantque alis, ramosque volantes 
Nunc hos, nunc alios penetrant: fuaviflima fragrans 
Ὁ ebene, ὁ radiis fulgens flaventibus aurum , t 

ΤῸ aquilae puerum mifcentem pocula eburnae 7 
Portantes fuperüm regi, fupraque tapetes 
Purpufel, moll plus mollia ftragula fomüo 
Dixerit aut Samius , Mileti aut civis aquofi. 

Stratus adeft autem formofo lc&us Adoni; 
Atque hac parte iacet Venus, hac rubicundus, Adonis , 
Annorum fponfus ter fex, aut "grandior uno , , 
Necdum etiam pungunt rubicundis ofcula lghris. ; 
Nunc amplexa tuum falve Venus alma maritum, 
Nos ipfum primo fimul omnes rore feremus 
Littoris aequoreas extra fpumantis ad undas, 
Solventesque comam , finibusque ad pulchra Jigatis . . 
Pe&ora, duldifona fic illi voce canemus: - εν 
Dulcis Adoni venis nos ex Acheronte revifens,, . 
Atque illp remeas. heroum folus, ut aiunt, Q0 
Namque nec hoc potuit, cunctis Agamemno paga 
Praelatus gravimte, aec infüperabilis AjaXe - , | - 
n Noa 
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Non viginti Hecubes natorum maximus He&r, 
Non etiam magno Patroclus charus Achilli, 

Non capta referens Pyrrhus patria agmina Troia: 
Sed neque qui Pyrrho Lapithae vixere priores, 

Nec gens diluvii fuperatrix Deucaliones . 

Non Pelopis genus, aut Argivüm fama .Pelasgi. 

Sis foelix nunc, dulcis Adoni, & ad hsec tua lsetus 
Templa veni, & dexter quum veneris effe memento. 


GO. Praxinoó quanta haec fapientia! certeea magna eft, 
Plusquam felicem quae tam bona carmina cantat. 
Sed nos hora domum revocat: fed enim Dioclides 
Optimus haud quaquam meus eít vir acutus & atrox, 
Qui fimul efuriat non tuto occurreris illi. 
Salve dulcis Adoni, & nohis dexter adefto, 
Quae tua laetifico celebravimus orgia cantu. 


—9 5 P0 2 * dp p 
, CHARITES, σεν HIERON. 


Eidylion XVI. 


S habet Mufas ea cura, ea cura poétas, 
1115 facta Deüm canere, hos benefa&a virorum. 
Nam quum fint divae cocleftia numina Mufae, 
Divinss poffunt divorum dicere laudes: 

NNos homines quid ni mortalia facta canamus, 
Et laudes hominum, & meritum virtutis honorem? 
Sed quis in hoc adeo mortalis munere vitae , 
Quis nunc tam bonus eft fub aperti lumine folis, 
Qui noftras aliquo Charitas dignetur honore, 
Excipistve domo gratas, & munere donet, 
Quamlibet exiguo, nec forte remittat inanes? 


EÍDYLLEÉION ἅν. a 


{|| autem, iratis plangentes-pectora palmis , 

Et pedibus redeánt nudis, & acerba dolentes: 

Saepe mihi, quod fruflra ierint, convicia dicant, 

Saepe revertantur riudae inveftesque puellae, 

Et miferae vacuas iterum referantur ad arcas, 

Ét genibus fedeant gelidis capita aegra tenentes. 

Hanc etenim fedem , quoties fpelufit inani ^ ' . 

Eventus, repetunt, atque haec fua limina fervaut, 

Nulla quidem Mufis nunc 'eft reverentia , linguae 

Nullus honor , docta quantumvis voce difertac: 

Nec quisquam eft hodie, qui per benefacta mereri 

N't quondaui ftudeat praeclarae nomina famae, 

Quin potius'lucro infiftunt, & rebus inhaerent 

Augendis quocunque modo, quascunque perartes, ' 

iNunc homines, ὅς, ut eft mos temporis huius, avaras 

Semper habent fub vefte manus, dum crefeat & arcae 

Claufuras gravidae congefla peeunia rumpst : 

"Vnde nec impendens tantura quis donet amico, 

Quantum decedat deterfo aeruginis aeri. 

Quod fi forte aliquis quicquam petat, ocyus inque: 

Sura genu propior mihi ut eft, ita femper habenda eft, 

Sed nihil ipfe moror verfus & carmina vatum, 

t potius divina requirunt numina vates. 

Quis vero atteritas aliis &ccommodet aures, ' 

Quum fit & efficiat fatis omnibus unus Homerus ? 

Tlle po£tarum mihi màxirhus effe videtur. ' 

Qui nihil recipiens nihil finc auferre laboret. - 

O miferi, quo tanta lucri fitis ifta? quid auri 

Congeries miferam tantá fitue degravár ercam ἢ 

Non fic divitiis uti decet: ütitur autem ^ 

His bene, qui neq&e fe fraüdans indulgeat ipfi ^ : 

Quod fatis eft genio, vitaeque &ccommoda fervet , 

Quaedam diftribuat, quos: approbet ipfe, po&tis; 

Multa quoque agnatis , & miult» benignus-amicis ^ 
UC Ff Ex. 
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Exhibest reliquis , aras & facra deorum 
Muneribus colat , hofpitibus fit largus habendis, 
Accipiatque lubens alienae fortis egentem , 
Et. menlae focium fumat fibi, deinde volentem 
Tre finat placidis demulfum pectora verbis. 
Ypfos praecipue Mufarum facra ferentes Da 
Praecipuo vates colat & veneretur honore, — 
Vt fecum Stygias laudem ferat ipfe fub umbras, . 
Nec triftes peragat luctus Acheronte fub imo, 
Sicut inops patrio duram qui plorat in agro 
Pauperiem, rigidis verfato robore callum — , 
Jnducens manibus. defeffaque brachia iactans, 
Maximus Antiochus regum ,. praedives Alcuas 
Imperio fuit, his fervorum multa tyrannis 

Millia parebant , quorum ditiffima luxu 

- Atria magnifico plures pavere miniftros , 
Quam mumcerare, queas. Scopadum quoque Theífala Penel 
Pafcua lauriferi lagtas armenta per herbas 

. Servabant, immenfa illis ad nota redibant 
Limina caularum vitulorum millia multa , 
Mille greges ovium, mugitibus omuia vaccae 
Cornutae ftabula implebant, & florida tempe 
Errabat dumeta olim Cranonia circum , 
Hofpitioque bonis per pinguia culta Creondis . 
Delectos pavere greges oviumque boumque. 
Non tamen haec illis tantarum copia rerum. 
Profuit, aut verae laudis decora ulla tuliffet , 
Poftquam per Stygiam femel enavere paludei , 
t dulces fuperi liquerunt luminis auras : 
DDefertis quin his opibus fub noce iacerent 

* Perpetua triftes inter fine laudibus umbras, 
Carmine venturis nifi Ceius omnia vates 
Prodiffet populis, illorum plurima plectro 
Acolico beug facta fonams. per carmina vatum 

. Vido. 
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idefts.celebrantur, eqni ; quibus incljta parta eft 
Palma pef: Eleos facro certamine composi 
QQeis.hycias heroas adhuc, quis noffe comatos 
Priamidas queat, ἃς muliebfia tempora Cygnum 
Canentem , veterum nifi fortia facta virorum 
Bellaque divini eeciniffent carmine vates? — ' 
Inclytà multivagi nec fama maneret Vlyffis) 
Erranris duo iuítra viri maria omnia circum ἡ 
Circum omnes populos , tandem & fubeuntis avari 
Limina Plutonis, quod vivo contigit illi 
Nec notum populis ulla ratione fuiffet 
Speluncam fugiffe feri Cyclopis éindem, ' 
Tpfe quoque Eumaeus tacito latuiffet in agró 
Inter haras interque fues. te nemo Philoéti 
PPinguibus audiffet fervastem .pafeua bobus, | : 
Retro lapfa pii Laérti$ fama periffet, A 
Si non iuviffent; divini: carmina. watis, - 
Nomina viventes mortalibus.optima Mufáà 
Atque aeterna ferunt, & nulli obnoxia fato 
Verum es pereunt, & qualescunque reliquit , 
Quantáscunque etiam dives poft fata reliquit - 
Divitias, heres rapit ἧς .eonfumit. avatus,. - 
Sed labor eft idem. numero comprendere velle — 
Quot vento rapidi veniant ad littora flu&us ; " 
Aut latere liquido lutulentum fonte tnvare , τα 
Et vicife virum lucri 'duleedine captuun. 
Sed valeant, quos talis amor fine fine fatigat) 
Et nullumi-miferi inveniant fimemve modumve. 
' "Triftis avaritiae, quin femper plura repertis. 
Accumulent, & follicitq erucienir amore 
Argenti atque auri ,.caecaque cupidine trifles . . 
Tntereant, me famam hominum populique feyofet «Ὁ 
Xmeruisfe juvat plus quam, fi dentur equorum 
, Milli mita pbi, ὅς ibt ἃ siequid- ubique: um 
F uis 
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Quis tamen exhibeat, quem quaero, etii. mes peffiot 
Scripta placere viro? noftrae cui carmina Mufae: 
Sint cordi, atque animum moveant virrutis auenicim 7 
Difficiles funt namque vise durique Iubocs : 
Mufarum, placido nifi Iuppiter ipfe Camenis 
Afpiret voltu. fed necdum definit annos 

Et celeres menfes feffum ptodecere-cóclums 

Quin & adhee multi currusque rotisque mowebung 
Aeripeézs, erit ille meo qui carae dii 7 

Se volet, & magrium factis imitetur. Aehillent, 

Et meritis illi cedat Telamonius Adax, - 
Qualibus hos circum Phrygium Simoénté poenes — 
Dardanii videri visi, quo Hitcore quondsee 

Excelfum veteris monumentum eon(litit Tii, 

Yam Phoeniffa tremit Cartlago.Libyffides otie 
Vitima, conatu metuenda parantibus omnt 

Bella Syracufiis, mediss febenmibns heffas, Ὁ 

Et clypeis pafias quatientibus arma faligmis. - 
Quos inter weteres Hieron hefoss , & ipfos 
Semideos va&ltu referems anirnóque, decenter 
Cingitur & oriflis galeum quatit acer equinis. 
Tuppiter illuftris regnator *aoxime Olympi , 

Tuque Mcdirftea venerabilis aegide: Paflas , 

Tu quoque quae magnata fortia es & Tecofis urbent. 
Quam praeclara Ephyra profugt pe(nere coloni, 

Hic ubi Lyfimolsea vagis fonat itta procellis , 
Magna Ceres , Cererisque Proferpina filia magtac , 
Pellite devictos Siculis regioribus hoftes, 

Vt trepidare fuga vis ukima cogat inermes, 
Lataque Sardoi tranantes aequora potrti 

Acceptas n&rreht clades & funera natis 
Coniugibusque fuis, quos hauferit enfis amicas 
Doricus, & Siculo proftratas Marte coliottes, 
Tani tunc. nofcendas numero tot cladipub adis; ^ "- 
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Tunc proprie falis 'hübitentar civibüs urbes, 
Deiectaeque arces iterum , quas perfidus hoftis 
Demolitus egit, jupc, nudi cukibus agre . - «- 

Et neglecta novo reparentur prata labore. 

Mille greges .ovipm viridantia. gramina rurfum . 

adt, & faturae bilem in pingüibus-herbls. ^ ^ 

: Vefpertina mero portantes ubera lacte 
' Plena boves, iterum repttant Tu t&&a gregatim. 
Meffe fua longis viduata novalia bellis — 

Incipiaht teparetà novas producere fruges, - 
Quum fua vocales repetunt arbufta citadae , 
Infidiasqué «cavent fervantum pafeua, quando | 
Solibus-aeflivis media eft Iu -pleria diet, 

- Artd dbi fua quim fragflés net iranea telas. 

"Tunc & in arma' tubae ffileant funefta vocantes , 

Et bellum ae voce quidem quis nominet ullam.  : 
At dísiduim: celebres Hierori-fumma poste ^ ' 
Conftituaut «decora, seterno"quae prodita canta ; 
"Tranfcendant Scythici fptliófa volumina pomi "i 
Quaque tenaci altem vinxiffe bitumine muruni E 
Dicitur , & kítae "tegnoffe Semiramis Ἡμῖν - 

E multis tamen unus ego, quibus effe pem 
Mufa-dedit; qui facta fuis Arethufia plettris ' 

Et fortem celebrant-befis Hiéfona- gerendis , 

Ὁ Eteocle fatae Chafites," Minyeia quondam -. 

Invifa Orchómeni Cadmei$ móenia Thebis 5". ^" 
Quae colitis , fi nemo:petdt stiea. cármina, nulli. Ὁ 

Invito obtrudem quos non éRereàtur honores. 

Sin aliquigapetat ,'&-Janda? qiraerát, ud"ipfém 

Cum Mnufis veniain -ndfris ,-& gsudia noftra 

Mufarum comitante chefo' ferner ipfe, nec unquam 

A vobis patiar divelli. ndtà quid ubique etc 

Munere quod .Chhritum:dempto fit amabile cuiquam? 
Vobiscum 6 tAmém dicii i viwreqoguh ^c. 
οὐ ἅς ΕΓ3 Quod 





AM ,THEO,CRASTAÀ:; 
Quod fupereft vitae, & tienes finire bein 
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Eidylion xn - 








^ doas 
A Yove principium Muf, lovig ultima Mufjn. 
Sit ratio, cantu, quum maximus ille deorum ,:;'.. 
3Di&us erit veflro, merita tum laude feremus .. 
Dc mortllibus extremum , primumque-virorum, . - 
Xt medium, Ptolemapon ; in, his pamque optünus leet, 
Clari olim virtute viri quicumque fuerunt. . | . 
Diis geniti, & noti primis, heroóg ab annis, , |. 4 
Quum nihil abiectum ,, niliil :ullg ex parte pudendum , 
Omnia fed gererent patrio, digniflma coelo, , 
Invencre fuos opera immortalia vatos - | 
Qui cancront ,-(amaeque darent memoranda faturaee . 
Verum ego, guem faciles Mufae fecere poitam , 
Jiluftrem pulchro.Pjolemagum 4armine.dicam; — - 
Nam bona.laudatos decorant quoque carin: | divos] 
Arboribus denfag veniens ligpator in dam, . 
Anxius ingentis circumlpicit omnja fylvae - 
Vnde opus incipiat, quae primo iufta labori: . 
Caufa fit, haud alia mentem ratione fatigat. ej 
Nunc mihi materiae pondus grayc fina caggni » νι: 
Quae prima cxpedjam , de tapto.tamque bogorum, 
Ymmenfo numero, quibug ipujggtalia tanti... : 
Dii non difficiles decorarunt nomina zegiss .., e. s. 
Viqug ab divina maiorum gente;fuprum , ἀῶ 
Qualis ipfe fuit Lagides,. qui.mexima;poffzg 
Perficere , ángeniq- meditari alis quisquam 
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Haud alius dui poffet erat, fic fcilicet illam. 
-Diis pater aequalem provexit honoribus auctum, 
Divinis etenim Iovis in penetralibus illi 
Ex auro ftat facta domus, quem proxima iuxta 
Magnus Alexander confirata fedilia fervat , 
Perfarum gravis in populum Deus, immortali 
Subdit4 euius adhuc fapientia pectore regnat. 
Quos contra fedem folido ex adamante paratam 

. Amphitryoniades ftatuit Iove natus, & orbis 
Monftrorum domitor, clava metuendus & arcu, 
Cum reliquis celebrans convivia fplendida divis, 
Ipfe fuis gaudens fpc&tare nepotibus ortos , 
Atque fui generis dignos virtute nepotes, 
Quod Deus illorum viridem per membra iuventam 
Fuderit, & procul invifam triftemque fenectam 
luppiter arcuerit, quod. & ipfl morte earmtea, 
Dicantur divi, nullo iam corporis tifu, 
Et πες opus pedibus, ceu qui nafcantur, habentea, 
Nam fuit amborum proavus fatus Hereule forti , 
Et genus amborum totum numeratur ab ijfo : 
llercule, per proavosque atavosquie ab origine prima, 
Donec in ipforum deducas tempora gentis" 
Divinae feriem , qui, quum faturatur odoro 
Neétare convivas fuperás menfüsque reliquit 
Ambrofias Iove natus, smatae in coniugis aedes 
ingrediens , raptum ex humeris hufc protinus arcum 
Cum pharetra dedit, illi autem Cyclopea ferri. ^ 
Robora & exfculptam nodofo ftipite clavam; ^ 
Atque illi in thalamutr , divino nectare ódorum; ᾿ 
Deducunt Hebes slbentls erura parentem" ' 

, Proguatum lovo, & arma fimul, iam qualibus ipfa 

Laudibus evicit parientes clara puellas 

Pignora, matronas inter fapiens Berenice. ' 

uius enim regina Cypti vóterandà Diones '^ 

Ες Ti 
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"Filia, molliculos digitos complexa manusque 
In fragrante- finu fovit, quia fcilicet unquam 
Nulla puella viro tantum placuiffe putatur , 
Vxorem quantum ipfe fuam Ptolemaeus amavit. 
Et redamabatur certe, & plus uxor amabat. ^ 
Ex tam legitimo, tam firmo ab amore creatis . 
Committunt pueris tuto omnia, remque domumque, 
δὶ quando vir amans in lectum vadit emantis, 
At mulier fido quae non refpondet amori, ,. .: 
Illa viri lectos alieni in pe&ore verfat pet 
Semper, & hinc faciles nafcenda in pignora foctos,, 
Sed nunquam fimilis natorum forma paternae. 
tfDivarum veneranda Venus, pulcherrima vultu , 
Ypfa tibi curae fuit excellens Berenice. . 
Per te Cocyti moeflam non transiit undam, . 
Sed prius obfcurae quam littora prima paludis 
Attigit, & triftem marientibus. undique nautgm,. - 
Hanc rapiens Venus in tua templaque facra locati , 
Foviftiquc tuos ceu natae mater honorcs, P 
Omnibus illa favens mortalibus eff dea , quorum 
Pe&oribus vacuis molles afpirat amores , 
Atque leves fido dat aganti ducere curas, 
Nigra fuperciliis Argca amplexa torofum . | 
"Tydea, fternentem Diomedeg.fortia partu. .-.— - 
Enixa es clarum terra Calydonide regem, 
Alta.finus uudofa Tlietis tibi. 'TAeflale Pelou . 
Hectorei peperit domitorem Martis Achillem, 

“Το generofe, dedit partu Ptolemaee beata 
Diva parens Bérenice.indevi&o Ptolemaeo, .: 
Nutriit ala Coos puerum.te a matre receptum 
"Tempore quo primum vidifti lumen , & auras. 
Vitales teneris havfifti; flatibus infans. . 
Namque ibi folventem gravido- de corpore zonam 
Tlithyian partpriens ig vota vocavit. : 

. mE Ne 
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Namque laborabat, graviter tum filia pulchrae 
Antigones , illi partus tum diva levarsix ..—. à 
Adfuit, atque omnem pepulit per membra dolorem. ,- 
Editus ergo patri fimilisque & gmabilis ipfi 

Eft puer bunc fpe&ans medio Cos.infite ponto ,:.. 
Contre&ans manibusque & amica in brachia fumens, 
Talibus eft tenerum verbis affara puellum :.. . 2 
Euge beate puer, felix.age fulgeat oztus 
Hic tuus. ah tu me,tanto digneris honore, 
Quanto coeruleam Delon enanifeftus Apollo " . 
Et Tziopou cultu collem, enereris eodem , 

Quo rex aequalem Rhenaean amavit Apollo. - 
Haec ubi dixiffet ,. maternis infula verbis -ι 
Protinus infonuit clara ter voce fub altis — 
Nubibus, augurio firmans Iovis alcs aperto 
Omnia. àt hoc magno fignum de rege facundot 
Qui dedit ipfe deus. . -nam certe cít maximus ille 
Atque vir egregius, quem mox ut pradir in auras 
Sic amat, & primo confirmat Iuppiter ortu, : : 
Tilum fponte fua felicia cun&a fequuntur..." 
Divitiae veniunt illi, nunc poffidet ergo. . εν 
Et maris & terrae fpatia infinita, tenetque 
Tnnumeras gentes, quac fefta pace quietae 
Frugifero pingues: exercent "vomere campos , ; 
Continuisque colunt crefcentes "imbribus, agios. : 

















Terra aperit,; quam, plana fuis : 
Frugibus exfgperat zeliguaa; quum i| 
Fru&ifero putres emollit flumine glebas, - m 
"Tot nemo Populos, nemo tot.poffidet Urbes "mn τ 
Plenas artificum ».Dlenas Opera ompja agentuma " 

Tlli tercentum celfis ftaüt moenibus Urbes. , 
Inde fupra tres myrjadas tria uiilli 
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Tot populis dat iura; tot urbibus imperat ille 
Gloria magnorum Ptolemaeus maxima regum. 
Praeterea partemque tenet Phoenicidos orae , 

Atque Arabum partem felicia thura legentum , 
Divitis & Syriae Libyaeque propinqua tenentis , 
Quicquid & Aethiopum , vicino fole calentum, 
Poffidet a populis , nihilominus imperat omni 
Pamphyliae, Caribus levibus , Lyciisque protervis , 
Et Cilicum quicunque habitant felicibus arvis , 
Cycladibusque vago difperfis orbe per aequor. 
Navibus ille quidem praeftat, claffesque per omaem 
Mittit & innumcro confternit mite pontum , 

t maris Imperium late tenet: illius omnes H 
"Mandatis parent terrae, ftuviique fonantes. Ut 
Plurima funt equitum claudentes agmina turmae; -^ 
Sunt clypeis denfi pedites, nitidoque cohortes 

Aere refülgentés , aciebus in ordine pulchro 
Denfatis, flrepitu ferientibus aftra fonoro. 

Divitiis & opuin fafhf magnoque paratu , 

Omnes terrarum reges premit, omnia fundit, 
Aflidue felix foecundó copla cornu. - 

"Tempore non aliquo dives vacat auta beatis 
Muneribus, toto at diverfo ex orbe profectis. 
Yncumbunt operis populi, durosque kibores 
"Tranquilla exercent ἐπ pace & ab hofte quieti 
Nemo pedes fiquidem pifcofi Hrtora Nili 
"Transgreditut , maníbusque àlierta invadit iniquis , 
Aut belluni movet, aut ullo Ptoleméia regna 

Mifcet agens fubitos arrepta per arma tumultus, 
Nemo etiam quartivis celeti de nave propinQuum * 
Exilit in fitus praedatum, oviumqüe beumque '' 
Armenta, ὃς fpoliaits 2Egyptig regna colentes. - 
"Talis habet regem | fervandi cura. paterni 
Apre? tális"populo 1e praifidet φᾷ 
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Flavicomus Psbleni&enbjxim omnia ritamiriti natusa 
Praecipue vir in.arma potems,, cui ctira;parentum. 
Omnia confervare laboribiis aucta 5. vieiflom ': ᾿ 
Parta labore fuo patrias'augere perarmes.. — ^ 
Sed nec inutilibus -tam-regia diires atmndat :: 
Divitis, . quibus in chpfas:& avita; repoftis 11} - 
Scrinia parcatur ullum admittentibus ufum y 
Ceu. formicamm congeftis. supenacervie, s son 
Sed quorum bona pars divarum cedat. henori ,. τ 
Vel quum templa novo feparat pereuntia cultu, ' - 
Vel nova confütuit.,. vel-fülendida munera folvit 
Primitias , camu]atque fuis.altaria donis es 
Rex nius in fupenos:* quin plurima regibus idem 
Dona aliis tribuit:- fed. ὅς nzbibus.incbyta sültis 
Munera transmittit : focios quoque larga fideles. 1 
Dextera proftquiturz facza.ad.certamim, Bacchi: - 
Nemo unquam veniens cantor.difeefürinmnisi . 
Quin potius doáta:;praeftantibus arte canendi 
Munenm. eangibuit-& -digha ,- nec arté. ininóra. 
At laudes Ptolemede tuás:facra carmina.vatenv τ΄. 
Pro meritis celebrant οἱ quoniam bonà multa: poctis 
Tu facie, & veros Mufis impendis honores. 

Nam quid amabilius quid pulchrius effe e per orbem. 

Tategrum 1 potérit, "juámr pulctifae à nóinfuà famde 
Accipere, atque homines inter virtute mereri 

, Hluftrem geternps: quae glería purey i in;ansqs? 

Haec manet Atridis etiam nunc: illa | profecto 
Infinita domus Pritini Voxa divitis altae , 

. Etfi legitima belli ratione tulerunt, . 
Haud tamen illa-magept., fed iu atzj partibus orbis ^. 
Claufa latent, reditum.duris adimentibus umbris, ...— 
Solus hic extingubs.veftigia prifca phrentum . . c5 
Adícriptos numera divüm facit effe videri, 
Ergo paui divo,,. divaeque jnfguizometris: : 

EM Thüw 
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Thureque.odorifeta:fumiantie temple dicrik. 

In quibus ipfosum.tauss dum:collocat , aaro. - 
Addens nobile;eler, dirns fauit:eüe voryundos . 
Omnibus, ὅς toto-laturos: ecbe falutem. ^ - 

Atque illis dum facra: facit, pruepingtiu adurit 

Vifcera multa boims, .tausosqdue-. rgtentibus: amis - 
Xmponit ma&sás todus menfibus.inni — 

Ipfe & amans coniux ,. qua mon feljcior umquam eft 
Vila puella, vicum: capidis;complexa lpcertió; ᾿ . 
Nulla boni aieliorà tulit comsabla:fponfi. : "E 
Ergo amzt ἐκ' animo conlux fraitetnque : vinque. ἢ 
"aliter in thalamum quendum doie;dejaen 7 
Quos Rheshi geouifie:ferunt, quibas omni parent 
Sic fe complexi £nateem foror, Jlle-fotewom, ὦ 





loppiter & 1gno Jedem vwenerein eund ,— . 2I 
Quem ftraviSe: emnt; redolendbus Irida gius, :- 

Salve rex Btellemies,. tuos "opo: fetsper honos ," 

Sicut & Πεγοῦπι daudes & fata slioram 9 o4 
Carmine non huinili,'neciquod:;oontefemero βολὶς 
Pofteritas vemtura, canam: iibicdupplter aequus. 
Virtutem dabit, & faciet vitam. bestum, Ὁ .1... .- 





EPITHALAMIGN. HE NES; 








τὰ 
Aa veteses idÍare: ideundam "Losbinamais füncd 
Conftitit igiferis Miymwerseus vemporicramig 2 - 
Evinctus, qua»regis flavicomi Menehiioz . «.. ὦ. 
Stat vetus: huc visidi:bis fex 'in weferpusllae- .....-. ὦ. 
Delectae numegg'umpiomai ; dues ilie "tegebant c 
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Moenia , progreffae feftas duxéfe choress ^ a 
Ante recens pK&um thalamum , quum filiis Atte — "7 
E geminis natu minor, & floretitior atmis , ' -- 
Tyndaridam (ibi dilectam 'defporidit , & Intra 
Duxit Íegitimi. fecrets eubiHa letti; — ' 
Ergo omnes ung plaudebant voce eanentes, — . ’ ͵ 
: Complexuque pedum quatiebant praepete tertam,  “ 
Ipfa domus fefto 'rofonabat tota Hymneo, ἢ ᾿ 
Ergone te placidae fie iridulfiffe quieti - 
Optime fponfe iuvat? celeresque ita etryere fommos ν' DC 
Ceu tremebunda geni tibi fura vaeilfet acute? 
Nunquid amans fomsi rimium es? nuti vim bibifli 
Plurima, quae tibi membra-gravent? quia pe&toreto vto 
Irruis, & placidi petis alta eubiía letü. — 
Ipfum te fiquidem decuit doriire per hous '— ^: - 
"Quas velles longsé quo terhpore/cunqe did; - ^ -— - 
At dulcem fingres citcz fea gaudia marem o nc ej 
JYpfam virgi&ibus miftam Infiffe puellià mE 
Quae tibi nupta data ef in multae rempóni: dci. | 7 
Quandoquidem quae nupte tibi'efh, tue αὖρα fan à 
Perpetuo, five oceani fe condat in unda," 
Sive novo Phoebus terfus illuftrót Eoo; '- 
Praeterea non illa tibi fubeuntibus annis 
Deerit, & in longi fpatium. defetviut aevi, 
Felix ὁ Menela£, novisque beate Hyieisdis ὃ 
Felici aufpicio Spartae praeclara pedí" ΟἿ 
Moenia , aille aliié primis quáeflta virorum1 - ^ - B 
Nunc quia te-faciuht voti pia füfa potenteti, " ' — .'' 
Semideos inter'ti.folus Habebere magni — QU 
Et genet ipfo lovis, focer & tibi Tuppiter ipfe; ' 
Et tecum thalamos Iove πλιὰ fubibit eosdem , : i 
Qualis Achaiadum non éf ella ulla per urbes, ^ .— ^! 
Tam non morislis divino niunere formae, Ux 
Quae fatis cximiam dederit tibi cándida prokm, ^ — ^ 
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Bi matrem fimilem foecundo effuderitalvo, Ὁ 

Nos igitur quibus upa.aetas, quas unus ad undam, 

Eurotae labor exereat iuveniliter. unas ; 

Lauriferoque facrae currentes marginc. ripae ; 

Sexaginta quater numero funus ; -oranibus idem eft 

Virginitatis amer, muliebris & apta iuventus. 

Non tamen e.nobis tam forma e(t.ulla beata , 

Quae caruiílé nofa, poffit collata venuftae 

"Tyndaridi, nam ficut ubi nqx.alma receffit. 

Os croceum .coplo;profert aurora renafcens ; 

Sicut & invi(ae.quum: cedunr empora brumae 

Ver placidum, terras aperit candore nivali , 

Sic. Halenae.formofa chori decora omuia noftri. - 

Exfuperat, tali nosinter Jumine fulget... 

llla decens & magpa, ut in arvis plana novelli 

Exfuperant fülci;. velut hortum .pulehra cupreffuse 

Sicut equus curzum-velocem Theffalus ornat ; 

Sic rofeas formofa genas Lacedaemona.claram 

Ornamento. Helenae decorat ,.tam pulchra profedió 

BNemo-gpero jn calatho diftiuxerit omnibus ullo 

Floribus, aut radio texens tàm (tamen acuto 

Neverit in variam per longa volumina telam ;, . 

"Tam doéte citharam nemo percuffit eburnam , 

Sive canens latum elypeatám Pallada pectus , 

Sive tuam rgdiis aitidiffime Phoebe fororem , 

Quam formofa Helene, cuius de lumine utroque 

Spirant omnigeni defideria inter amores. 

Ὁ formofa puella, ὁ dotibus inclyta gratis. 

Τα fiquidem nunc tecta domus, petis alta maritde ; 

NNos curfum folitum , & campeftria prata petentes 

Inter odoriferas foliis crifpantibus herbas- 

Dulcio fpirantes vario de flere corollas 

VTexemus tibi, nosque tui meminiffe iuvabit; 

Vbera ceu, lacens defidegat agua parentis .. Ε 
c 
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Sic memores nos diva tui de fronde coronam 
Ne&emus per humum lod crefcentis ; &-ipfam- — .- 
"Vmbrofa platani ponemus in arbore: poft haec 
Promentes oleum , quod vafa argentea fervant, 
Lativagae gellda platanl fandemus id umbra, ὦ 
Scribemusque levi molles in cortice verfus, 

Vt legat hoc aliquis,.fed fcriptum Doride Mufa: 
Planta Helenae fum facra, hofpes venerare facratau, - 
Salve fponfa, tu ὁ fálveto fponfe beate. .. Pos 
Et felix focero, Latona puerpera vobis, EU 
Det vobis Latona puerpera pignora faufto . - -: : 
^ Succeffu parere, & plures fupereffe per annos. d 
Vobis alma Venus, vohis Venus ignibus aequis 
Concedat flagrare extremos usque fub annos, 
luppiter auctet opes vobis, vos. Iuppiter ipfe: 
Augeat, ut multa firmata propagine veíGi 
Nobilitas generis longo extendatur in aeva, 
Mutuaque ut 'pariles afpirent pectora curae 

Vt vefter quicquid defiderat impleat ardor. 
Nunc geniali operam lecto date, furgere.nevé- 
Excidat, Eoos quando confpeca iugales .— : - 
Dies pudoricolor,croceo velabit amictu. P. ! 
Atria nog certe redeuntes ifta videbunt; 

Mane ubi purpureae lucis praenuncius ales τ΄’ 
,Ediderit primam vocem, & concufferit alas. . ΄. 
Nunc ὃ nunc Hymenaee vale, nunc ifta fecundo . - 
Anfpicio, Jasto celebra sonmubia vultu. — .— 5 
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wolf . B d εὐ E 
Ma pharetrato. furanti mupet Amori 
Extremis manuum. digitis mordentia figunt 
Spicula melliicae volucres: dolet'ille, pedemqus 
Incutiens terrae, citus avolat, aétaque matri 
Vulnera commonítraus queritur, quod parva volucris 
Quum fit apis, faciat tam grandia vulnera. at illi. 
Subridens dea cur apibus non aequus .es , tuquity 
Tu quoque quum facizs non vuluera parva. pufillus? 
IDEM ALITER. 
Flava tener quondam petiturus mella Cupido, 
Ad loca parvarum cognita venk apum. 
lamque manus avidas redolentibus intulit antris , 
Et tenero gratas uhgue. petebat opes, ' 
Mellificae inyadunt volucres, & fpicula figunt, 
Membraque non uno vulnere prima notant. 
llle dolens terram pede pulfat, & evolat alis, 
Membraque dum matri faucia monífraf, dit, - 
Quum fit apis animal tam corpore parvá pufilio, 
Qua ratione precor vulnera quanta facit? 
Cui Venus arridens , apibus quid i iniquus es, inquit, 
Tu quoque quum facias vulnera quanta puer? 


I D:E M. 


Mella pharetratum furantem nuper Amorem. 
.h digitis manuum parya momordit apis, 
τ ΠΙε 
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Tile dolet terramque ferit pede, dumque. dolorem 
Conqueritur matri quem pateretur , ait , . 

Quum fit apis tam parvum animal, quibus artibus utens 
Viribus exiguis vulnera tanta facit? 

Cui Venus, haudquaquam mirabere, fi, tua fpe£&tes 

τ Quae puer exiguus vulnera tanta facis. 


ID E M. 


Spicula paffus apum dum captat mella Cupido, 
Dum queritur matri , quid patiatur, ait: 

Vulnera quanta facit tam parvo corpore monftrum ? 
Cui dea: & ipfe puer vulnera quanta facis? 


dpd»e-dp--dp-*-db-9-4» 0 D-9-dp» *-d» e-db-9-4p d»; 


BvcornLiscvys 
Bidyllin X X. 


Ec tumido derifit me improba faftu , . 

Ofcula formofae quum dulcia ferre pararem 

Nuper, & a fef repulit convicia iactans, 

Vada malum procul hinc, neg me per inepta proterve ᾿ 
Ofcula.contigeris. neque enim fylveftria promptis . 
Ofcula, fed didici civilia ftringere labris, 

Os mihi non poteris tu tam tetigiffe venustum , 

Ne per vifa quidem tacitae nocturna quietis, 

Quales namque oculi? qualis tibi forma? quis autem. , 
Jíte ferox lufus? quae mollia verba profaris? τ 
Quam teneram barbam? quam molles fronte capillos 
Demittis? fed enim morbo tibi labra laborant; 

Ipfe color manuum niger eft tibi , fpiritus ater 

Sordet, (& os foedum putens exhalat odorem. 


Gg . I pro, 
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* 3 procul attaétu rre tne foedaveris ullo. 

Haec effata, finum ter confpuit ore fequaci" 
Ipfa faum , meque attente luftravit ab ipfo 
"Vertice ad usque pedes, & totum lumine corpus 
Ore loquens, oculis obliquis torva tuetur. 
Mollior & forma fit lusuriante, fuperbo 
Me ridens vultu. mihi cireym peétora bilis 
Fervefcit, trahit accitum cutis atra ruborem, 

Et fimul averfa e(t, & me digreffa reliquit. 

lXpfe iram tacko magnam fob corde premebam, 
Quod me fic pulchrum forma, fic ore venuftum 
Peffima derifit meretrix, & inutile fcortum, 

Dicite paftores verum mihl, fumne ego forma 

.Praeditus, anre aliquis dívüm mea corpora mutat? 
t certe decus hoc nuper mihi fforuit aevi. 

Sicut pulchra hederae frondentes brachia ramos 
Confcendunt, fic barba fua lanugine noftra 
Vernabat,, fimilis viridi percompta felino: 
"Tempora crinis erat, frons fplenduit addita nigris 
Alta fuperciliis , oculorum: gratia talis , 

Qualis eum glauca poffit certare Minerva, 
Dulcius os quocunque eibo, quod ab ore fhuebat 
Vocis opus, mel atque favos dixiffe licebat, ἡ 
Fiftula five mihi, five edit tibia cantus, 
' Seu refonum tenui modulor fub arundine carmerr, 
Sive horum quodcunque cano, five omnibus iftis 
Dulcia verba loquor, dulciffima carmina canto. 

Xt me formofum dicunt in montibus omnes - 
Qnuise modo cunque habitant Nymphae , quaecumque puelle 
Et me fufpiciunt, & amant: haec civica tantum 
Non amet, ἃ quia fum paftor, quod δὲ exprebratipfa, 
Non audit qiaecunque loquor , neque curat amantem. 
Per tamen ipe cavas valles Dionyfus oberraus 

Cum grege lafcivos fequitur pafrente luvencos, 


. 
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Scilicet ignoret volucrum quod maser amoruut ΗΝ 
Aegra aliquando Venus paftoris amore fuitlet, 

Irriguis Phrygiae pafcené in-vsldibue Idae, .. Ὁ 
Ipfa quoque in fylvis- foumofam fervat Adonim , 
Extin&um in fylvis cadixh deplorat Adenim, 
Quis fuit-Endymio? 'nmquid nos paftor & ipfe? 
' Candida paftoremi tamenthung. Dea nolis amais ,, 
Siderei veniens alio de véstice: Olympi . 
Latmia faxa petit, paftorem ampiexa iacentem. ες 
Et tu paftorem plorzs-Rhea triftis amatum: t 
Tu quoque aum puerum; pafcentem Iuppiter àrdti, 
Atque illum propter latis in valibus erras 
Non.amat Eunice paftoretn folz proterva, 

Quae venete:eft. melidr Lusaqud altaque- Cybele. 
Amplius ergo juae paftorem candidu Cypri 

lam πος amame velis, mutütàs five per urbes, . 
Sive. per umbtofos montes; quim ipfa per omries 
In vacuo iácegs no£tes.&c:fbla cubili. 


- BEEN 
PISCATORES 
"Ein Xl. 


Sa. το noyas' "horn paupérzas excitat ares, . 

Sola docet sarios eadem , S'iophbante , labores, 

Namqué nec. affpetis operum dorinire molelae- - ^: 

Permittunt duse, quod ὦ. : quit browiffama c fomni Σ 

"Tempora comtigerimt adcwi, mut denique feffg - 

Pe&torx turbantur. fusgentibiis: angit.  cusis. m 
Forte fers. dun ,. fqisamofon; ex: atquoed: plícam. : 

"Venantes , ficcam. fiprmokane littoris ;algum ,- Ὡς ἃ 
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Tn texta foliis cafula de more facentes, 
Quos prope depofiti manuum iacuere labores, 
Flexibiles calathi, calamique, hamique tenaces , 
Funiculi in fpiras contorti , & retia fpumis' 
Humida, fallaces e viminibus lebyrinthi. 
Et lsqueí teretes, & vellera, deinde vetuftum 
Navigiam vinelis haerens , veítesque fub ipfis 
Fulturis capitum confiratae , pileolique, - 
Exiguoque breves textae de vimine fportae. 
Hic labor ommis, opes: Ime pilcatoribus omnes 
Non illis brevis olla fuit, non una profe&o, 
"Tota ea difficili de paupertate coacta 
Praeda videbatur: nec enim quisquam accola iuxtz, 
Nec vicinus erat, cafulae prope limen, in ipfo 
Aequore paupertas ceu deliciata natabat. 

Nondum nox medio velvebst fidera lapfu, 
Quunt labor oftriferum rediit fcrutantibus aequor, 
Et no&urna viris patefecit lumina fomnus , 

Illi hoc humentes cecinerunt carmen in auras. 
Falluntur quicunque putant breviora quietis 
"Tempora nocturnae quum torrida volvitur δεῖ} 

Vila dari, longos quum Iuppiter ipfe dierum 
Adfert circuitus: iam fomnia tempore no&is 
Vidimus infinita, nec eft dum fidus obortom 
Aurorae: fed me num forfitan orta fefellit? 
Infolitae quae caufa rei eft? quae tempora no&is 
Jta foporiferae tam nobis longa fuerunt? 

Falfo. formofi reprehendis tempora veris. 
Nam neque fponte fnos feftinant tempora curfus, 
Cura fid, optati quae diftrahit otia fomni,, 
Saepe breves no&tes longas facit effe videri. 
Verum age mum tales doctus quandoque per" artes. 
Somnia coniectas? etenim pulcherrima vidi, . 


^. Nec patiar.te vi(a-medo nefcire quietis: 
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Ac veluti práedam , fic dividere omnia tecum 
Yíta velim , quae grata Deus mihi (omnia mifit, 
Haud etenim virtute animi devinceris ulla, 
Optimus ille qnidem eft ; qui fomnia iudicet, idem 
Qui didicit, potuitque aos fimul. ipfe docere, 
Xngenioque & mente. valet: fed & otia nobis 
Commoda nunc adfunt, quae fruftrá infumere nolis. ὁ * 
Nam quid agat recubatis aliquís 'fomnumque capeffens . 
Yn foliis tenéras conftrata f?onde per herbas, 
Propter aquas rapidi qua. pulfant littora fluctus , 
NNec facile admittens intet loca: fenta foporem , 
Horridus ene&as qua. catduus opprimit herbas? 
Lucet & in Prytanaeo clara lucerna, quod aiunt... 
Semper habere aliquid dulcis confueffe rapinae. 
Ergo age dic tandem turbatae infomnia no&is, ; 
Omnia nempe tuo monítra*haec recitabis amico.: i 

Tempus erat prono ftabat iam vefper Olympo, 
Per mare defumpti quum corpora feffa laboris . . 
Depofui, & vacuos requies obrepfit in artus. . 
"Tum neque corpus eram diftentus mole ciborum, 
Poftquam fpirantes vacui ieiunia ventris 
Pertulimus, multam Phoebeze lueis in horam, 
Vt poteras meminiffe, fedens mihi forte videbar t 
Praerupto in fcopulo toto conamine pifces 
Obfervare vagos, calamis. fallacibus efcam . 
Concutiens. ibi tum de pifcibus unus opimns ' —. 
Appetit hamato circumfita pabula ferro, 
(Omnis ut optatos fopita canicula panes 
Somniat, ipfe vagos mea vota & gaudia pifces) 
Ille quidem praeftgns hamo ὅς praegrandis adhaefit , 
Et niger attracto fanguis de pifce fluebat, 
Et calamum praeda curvum quatiente tenebam. 
Capturam vero manibus dum prendere tento 
Res fuit ingentis certaminis ifta profecto, 

! : 6$ 53 Que 
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Quo tantum tenuiffe quessh conamine pifcam, ᾿ 
Vulneris ig mentem vost fbit fcilicet , inquam - 
"Vulnere nunc wises ad me tardaute maubig. — . 
Ac fimul extendi, nec enim fugiebat, waesque . 
In picem sureolum & fubtus mea lina retraxi, 
Aurum totus erat, tojo ontectus ab auro, 
At mihi folicitum fubit& formidipe pectus... . 
Diriguit , ne forte (acer fopet EXaofigaoo , 
Et multum dilectus ita aurpys ugdique pifcis , 
"Thefaurus vel coergleae fune Amphitrites, 
Paulatim ergo ipfum f£olyi. retinecibus hamis , 
Ne quod ab hamatis teneatur setibue aurium 
Amplius, atque illum febenute rudentábus auro 
In ficcum traxi littus. tum frivola demum 
Sacramenta dedi iurans , quia (cilicet effogs - 
Haud ultra placido facturus in aequore curam , 
Sed magis in terra femper manfurus, & auro 
Regnaturus. at haec menátrofse fomnia noctis 
Excuffere mihi, fed in haec tu cunéts fagacem 
Jntendes animum, fimul ordine soweris hofpes, 
Ius quia iurandum metuo, mec laedere fas cft. 
Non εἰ quod metuss quae oon ipravcetis ipfe, 
Non etiam aureolum- picem. comfpexeris usquam , 
Nec fis venatus per coermía lufira profundi. 
Somnia nam venis funt à&ia fimillima nugis. 
Quod loca 6 vigilans exeutferis ifta, fovebis 
Spem fomni de pifee magis qui carnens adft, 
Ne, tibi dum fallax Deus aurea fojunia auittat , 
Emoriare fame falfo delufus ab auro. 


s 
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Caen pueros Ledae, & Iovis aegide clari, 
Caftora , Pollucemque manu clavaque timendum, 
Taurinis media iufertantem brachia leris, 
Cantemus bis terque viros, quos mafcula virtus 
. Extulit, e clara genitos Larcdaemone fratres, τ 
Pignora Theftiados cunis veneranda puellae , 
Humano generi qui certam ferre falutem : ta 
Saepe folet, quum iam res eft in acumine feri, — 
Quorum numinibus turmae fervantur equcítres . 
Crudo fanguinei periturac fulmine Martis 
Saepius, & rapido iactatae ex acquore naves, - 
Quando vel occiduis vel iam (urgentibus aftris 
Jncubuere graves vento quaffante procellae, — ^ 
Evertuntque mare, & magno cum turbine fluctus 
"In puppim proramve ruunt, vel denique qavis 
In quamcunque furens partes tulit impctue ias, 
Tamque.adeo rumpunt miferae tabulata. Qarinae 
Vtroque a latere antennis ign earba(a ruptia 
Armaque gonfrattis male pendent nautica malis, 
Obduxit nox atra polum , iam grandine nimbi" 
Praecipitant, denfisque ftrepit máger ünbzibus aj* 
Plangit & horrifonis mare flatibus omne xemugit 
Omnia fternit hiems 4. δὲ iuexupmrabilie aeftus ; 
Vos tamen e yiedio demerfae faepe profuadg y 
Naufsaga membra ratis tranqaillag seddisig aum : 
Pene metu mortis torpemtibus wadique nautis " 
Tunc facvi fagiunt γροῖξα pet eoquota vel, ᾿ς. c 
sod Gg4 . [^ 
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Rarefcunt nebulae, pontum lux miffa ferenat , 
Et iam Parrhafides depulfis nubibus urfae 
Apparent, afinosque irfter praefepe refulget 
Obfcurum , fa&umque notat mare navibus aptum. 
Ὁ propere qui fertis opem mortalibus ambo , 
O equites gemini, cantores, & citharoedi , 
Pollentesque feri certamine Martis athletae , 
A quo principium fumam? quem carmine primum , 
Caftora Pollucemne canam ? fed utrumque canentes 
Pollucem in noftro dicemus carmine primum. 

Quum Pegafaea ratis patria folviffet ab ora , 
Diis genitos clarosque ferens heroas , acutis 
Cotibus horrentes Symplegadas cvafiffet , 
Ofliaque exiffet cani nive devia ponti, 
Venit ad intonfos Bebrycas; tum denique feffi 
Heroés pofito tabulata per utraque ponte 
Navis Iafoniae, multi per littus apertum 
Egrediebantur , ficcoque in margine lettos 
Sternebant , marfibusque focos iguemque parabant. 
Hic fobole infignis variorum Caftor equorum , 
Et Pollux fubfufcus aberravere relictis 
A fociis, loca per deferta & devia luftra 
Obfita condenfae peragrantes omnia fylvae, 
Rupe fub horrifona petram reperere fluentem 
Fonte perennis aquae, nec foedae fordibus ullis, 
Quem prope erant alii, quorum cryftallina venis 
Argento fimilis turgentibus unda. fluebat. 
Stabant & piceae nutantes vertice pinus , 
Et platani latis facientes frondibus umbram , 
Et circum Herculese variis facrata coronae 
Populus alba comis, ὅς coniferae cyparifül. . 
Hinc, qui gratus apum labor eft, novas mella legentes 
Spirabant vario fragrantes germine flores, 
Quales vere fuo viridem tot millia campum - .... - 
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Diftinguunt, pinguntque novi nova prata colorés, 
Haec loca vir multa praeftans virtute colebat 
Armorum vifu horrendus , contendere doctus 
Ceflibus, & duris confractus tempora pugnis. 
Huic pectus fuit excelfo thorace rotundum , 
Durus robufti latiffima tergora dorfi: 

Corpore firmus erat ceu ferreus: ultima vero 
Magnos circa humeros extabant brachia, duris 
Fulta toris, velut e faxis fabrefacta rotundis , 
Qualia faepe rapax rotat au&o vortice torrens* D 
Videris, ingentem poffis dixiffe coloffum. 

Hirta tegens fpolium truculenti terga leonis , 

A fumma cervice pedes pendebat ad imos. 

Hunc prior eft Pollux verbis affatus amicis. — - " 


POL. Salve hofpes, quis? & unde genusfquae funtloca?qui- 
Hic habitant homines? quales? quae nomina genti? (nam 


AM. Quid falvere iubes? quae fit mihi caufa falutis, 
Quando viros video quales non vidimus ante? 


"POL. Sed confide, nec iniuftos té crede videre, 
Quosque nec iniufti tales genuere parentes, 


AM. Confido, nec hebet quisquam mea pe&tora terror, 
Sed me voce tua nec oportuit ifta moveri, 


POL. "Moribus & faevis, & agreflibus effe videris, . 
Et qui difficili contemnas omnia faftu, — . ᾿ 


AM. Quales effe vides , tales fumus: at tua nunquam 
"Vidimus, aut cupido pede regna fubivimus hofpes. 


POL. Si venias tamen eximiis cumulabere donis, ^ .. 
Et dextro hofpitii fufceptus iure resübis, 


6Ggs AM. 
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AM. Sed neque muneribus tu me fufceperis ullis 
Et neque res credes noítras übi pofíe parari, 


POL. Percite vefanam furiofo numine mentem Ν 
Numne precor flerilem bibere hanc permiíeris utidam ? 


AM. Hoc noviffe potes tunc quum cruciabere ficus , 
Et tua labra fiti pendebunt arida multa, 


POL. Dic precor argentone welis aliave pacifci , 
Qua poffim meruiffe tuum mescede favorem? 


AM. Fige pedes, intende oculos, celer unus in unum 
"Tolle manus, adverfa viro veftigia firmans, 
Pugil ut es, veílrae ne forte peperceris arti. 


- POL. Ergo quis eft cui me iubeas concurrere ceftu? 

^ AM. Mene vides? hic' pugil erit tibi proximus ipfi, 
"POL. Numne parata locas venturae praemia pugnae ? 
AM. Τὰ meus, ipfe tuus, fi vicero, habebere victus. 
POL. Crifatrum: aviem funt ift fimillima puguae. 


*" AM. Sive svium fimiles igitur , feu forte leonuis, 
Haud alia extiterint noftrae nunc praemia pugnae. 
Dixerat, & concham' capiens immpgit anhelo 
Ore fremens Amycus: fonitu teftudinis autem. Ὁ - 
Bebryces audito promifo crine comantes - 
Subtus inumbrentes. platanos cojere. vocati. 
Ipfe quoqne armorum praeftans virtutibus , cms. 
Convocat heroas Caftor Magnefidos Argüs. 
Qui poftquam regidis firmati pelibus artus —. . 
Armavere manus, & longis fortia. loris wr 
,Menbra tegebantur, tum durae caedis avaros 
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In mediug duxere viros: ibi:plurimes ipfis ^ ^ «^5 
Exortus labor eft, uter-obvia luging folie, |, . 7 
Aut,uter a tergo acciperet;. fod:tu inclyte:Pollug. .— 57 
"Tales ingentem ;vicifi barog per aptae. .— os A 
Solis enim radiis. Auygjiésows tote; pasebat ,, 
Et feriebantue Phoehsesi houtina: Gamitai E 
Ergo furens, animo sdverfum: sendebst io; holen : 
Protenfis longe-msauibus, plàgad]ue virumque , 
Acriter obfervana, cui fumini rob. went . ν 
Offea Tyndarides iliato. coptudit icy, - 
Quamque prius qum collefta commptior irc 
Aeftuat, & cefum quatiens. vehezenntius, urget Q1 
Adverfum, iam iamque magis piemit. ille, tremenM . ; 
"Membra genu nixus vallo (tat pandere mutans, i 
Quo vifu horribili fnemitu magaoque tumultu: CE 

' Bebryces inclemant, alia de parwe faveutes- ue 
Magnautimi: heroés. vires. clamoribus addunt ete 
Forti Tyndaridag, ne forfan in aréta cozctum ^. í 
Proevalidis 1ocg. viribud: opprimat ille wir, ipf ... 
"Terrigenge: fimilis Tityo j. ed & ipfe refiftens, 
-Forüter ambabus terrons cohibebat 2b acri. . 
Impete, pennigero ustua love, fratre creatum' 06 
lXpfius aequoreo, quamvis immuior effet. . 
Qui quum, ism gravibus plagis velut:ebrius, δαὶ, ᾿ς. 
Sanguinis evogseret venis mánnntibus undam, Ur 
Rurfus ibi nt videre oculos fnb froste tumentes, . 
Maxillasque gravi fQedstás ulcere, & otis D 
Vulnera contná, ssageo clamore fequemtur tog 
Vincentonr. dorus hetown, tunc undiawe Pollux ^ 
Intentans, plagasqué.19i25 agitabat, neues , 

Elufitque virum , denec iam: corpore íefaum | — . 
Senfit, & hic ders .ceftu feris.nter utrumque 
Lumen, ubi medise oo&unt discrimina maris , ' 
Et cute detraQa nndavir.ad.imima fronun —, ^" oh 
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Offa viri. iam iratus humi, terramque fupinus 
Contigit, & virides extenditur ílle per herbas. 
Nec mora confurgens poftquam. fe.in crura leve , 
Acrior incumbens-pügnae vis muta rtícet 
Vulnera , fio duris feriebant corpora loris. 
Τρῖε fed incuffo Bebrycum dux Pe&ora ceítu 
Neglcéta cervice ferit, fed tempora plagis 
Vtraque bellipotens Pollüx immitibus urget - 
Adverfi, & totos defoedat fanguine: vultus. 
lamque fluens toto calidus de corpore fudor 
Manabat, iamque ex magno & de corpore tanto 
Exiguus fuit, & tantis vir inutilis armis. 
Τρίε animo praeftans, ὅς viribus alta férebat 
Pe&ora "Tyndarides, & membra valentia Pollux, 
Et color huic melior fulgebat corpore toto. 
- Qua ratione virum «divicerit omnivoracem , 
Nunc age Mufa refer, nam tu Dea fingula nofti, 
Ipfe aliis ex te poffum percepta refetre , 
Quaeque placent tibl; quaeque tibi memoranda videntur 
Eloquor: ipfe igitur. magnum & merorabile factum 
Edere percupiens Amycus , laevaque prehenfam 
Laevam Pollucis tenuit, fed corporis artus 
Ingentes latere & dextro ferus extulit, & fe 
Obliquum obiiciens. validos furgebat in ictus, ᾿ 
At Pollux eaput elabens füubtraxit, δὲ inter 
Luü&andum ceítus in laevum tempus adegit, — 
Afflixitque gravi percuffu vulnere, donec 
Contufo niger efflueret de corpore: fanguis. 
Verbera dehinc repetita: Amyci clamintis in ora 
Ingeffit, malis dentes fonuere revulfi. ... ἢ 
" Nec modus oppreffae faciei infligere plagas, 
Donec luxatae fracta compsgine -malte- 
Conciderant: iam quartus erat, quantusque fupino . 
Corpore planxlt humum pone exanimatus; utrasque. 
Yo - 
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Extendens cum voce manus renuente laborem ^— .᾿ 
Amplius, & fubito viétum certamine faffa. 
INam prope erat durae confinia pallida mortis, 
Nec tamen indignum quicquam , nec labe notandum 
(Quamvis vi&or) in hunc patraffi maxime. Pollux. 
Ipfe fed aequorei per coerula regna parentis 
luravit, facro Neptunia numina voto 
"Teftatus, fefe hofpitibus non amplius ullis 
Iniuftum fore, non ullis in rebus iniquum. 
^. Hactenus haec igitur de te, rex inclyte Pollux, 
Deque tuis cecini laudes virtutibus iftas. 
Nunc te mage canam fimul & tua praelia Caftor 
"Tyndarida, qui flectis equos, qui dirigis haftam 
Quolibet, aerato peétus thorace corufcans, 
Tyndaridae gemini geminas rapuere puellas , 
Leucippo genitas geniti Ioye, quos duo curfu 
Pone fequebantur fratres Aphareia proles , 
Leucippus quibus has defponderat ante puellas , 
: Acre tuens Lynceus, ἃς bello fortior Idas, 
Qui poftquam ad tumulum vitali lumine cafü 
Concurrere Apharei, rapidis de curribus ambo 
Defiliunt, clypeisque cavis, & grandibus haftis 
Membra graves , acuunt in mutua praelia vires. 
Hic nitida Caftor galea cava tempora tectus 
Alloquitur fratres magno clamore cosevos , 
Quis furor, ὁ vefani, animis & pectore caeci, 
Impia crudeles armare in praelia dextras: . 
Cur aliena novo petitis connubia raptu? 
Cur tam difüciles? cur tam fine moribus eflis 
Humanis! cur.infertis fera bella? quid enfes 
In manibus nudi? nobis Leucippus habendas 
Tradidit ipfe fuas aeterna in foedera nas, —.. 
Quas nuptas nobis prius omnibus effe futurae, ᾿ 
lure ratutü fecit, iurando, turpiter ipfi 
Dru Et 
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t praeter ius fasque alieni foedera le&i 
"Turbantes mulisque virum. bubusque paratis, 
Atque aliis rebus male corrupifiis amicum , 
Atque lizec: furati connubia frivola habetis 
Muneribus :. quoties vero haec praefentibus ipfis 
Τρίξ egomet dixi vobis, non vana ὃς inepta 
Garrulitate loquax? non hoc heroés amici 


' Vos decet, iftà viris nom funt accommoda maguie 


Munera, defpondere fibi, & vi ducere nuptas 
Quae fpoufos habeant fibi iam eum dote. paratos, 
Et Sparte populofa, & equis memorabilis Elis , 
Et praeftans ovibus regio plena. Arcados orae. 
Meffeneque potens, & Acbaia dives, & Asgi, 
Et quae Sifypliiae funt littora i&ncta Corintho , 
Innumerabilibus (uat-haec loca: plena puellis. 
Nec naturae opibus , nec nobilitatis egenis, 
Nec virtute animi, quarum fif copia vohis ! 
Ducere quas libeat, vobis quo.nomine plus 
Effe velint foteri, vos ἃς vefttique pareuzes , 

t patrius lougo proavorum ex ardine fanguis 
Aequatis meritis heroas laudibus omnes 
Praecipuo deéore infignes ; nunc 'ilbad amiet, 
Definite, ὅς noftris precibus permittite iuftom 
Coniugium , vobis aliud nos inveniemus. 

"Talia multa quidem vobis, plur loquebat y. 

In mas fed.celeres rapuerunt omnia venti , 
Nullaque inutilibus parta eft mihi gratia vertis. 
Vobis namque ferum eít & inexoribile pectus. 
Sed vel adhuc monítis parete falubribus ambo, 
Praecipue nobis patrueles fanguine iuncti. 

Quod fi forte magis bellum lacrymabile cordi efi, 
Et difcernentes odium crudele noceffe eft 
"Tingere criaenantes deftuxu, fanguinis hafias , 
Fratetno Pollux luctus mihi fanguine , δὲ Idas 


. μος. 
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Innocuss belli dextrzs:2 clade tenebant, : 
Nos duo, tu Lynceus, ego Caftor, nempe minores . 
Qui natu fumus, affusmptis pugnabimus armis , 

Ne nimio doleant noftri moerore parentes : 

Ex una fatis effe domo fi concidat unus 

Quis dubitet? reliqui fociis ineunda parabunt. 

Gaudia, proque neci miffis optata tenebunt 

Connubia, & dulces celebrabunt inde Hymenaeos, 
Nos decet exiguo magnum diferimine bellum — - 
Effugere, his dictis tacuit: quae dixerat autem 
Non paffurus erat Deus irrita diéta fatüra. ᾿ 

ΤΙΣ igitur natu maiores arma reponuut 

Ex humeris in humum iacientes,, inde minores. 
Profillunt: primum proles Apbarda Lynceus, — « 
Oblongum quatiens clypei fub tegmine telum, . 
Nec minus ingentem generofis viribus haftam 
Impiger arripuit Caftor: tum vertice fummo 
Ambobus capitum criftae micuere comantes, 
Principio utentes haftis gravioribus omni. 

Arte laborabant, obíervabantque notantes ,. 

Si qua parte cutem poffent contingere nudam. 

Sod prius, inflito quant quisquam. vulpere laefut 
Ingemeret, fummo extremi fub acumine ferri 
Confractae cecidere baftae, durisque τεῦχε. 

In clypeis haefere: truces tum protinus enfes - 
Vaginis rapuere, iterom per mutus ededeur ^ 

, Vulnera tentantes : pugnae mora nulla petitae. 
Fiebat ,"fed adeft (aevi iam libéra Martis 

Copia, faepe ferox Apharidae affiitit equiwa . 
"Tyndarides galeam οὐ a cervite comasatem. 
Contudit & multo fpasiofum verbere fcutum. 

Multa quodue & Lymeeus oculis. infignis acutis... ΄“. 
Cominus cafe potens itt Caftora τοῖν. & ilti 
Primi rigido- conum: "Auccesic rnbgsenl. 


" Al. 
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Tilius afflixit fummam tum denique palmam 
Caftor, & e manibus gladium portantis acutam 
Excuffit, laevumque pedem fubduxit. at ille 
Protinus elabique fuga atque evadere tentat 

Ad patris alta fui monumenta , ubi belliger Idas 
Adfiftens confanguineis fpectabat in armis 

Inter fe certare viros, fed protinus illum 
Adícquitur, ferroque ruens transfigit acuta 

Per medium latus , & medii per luhrica ventris 
Vifcera. at ille cadens nutanti poplite terram 
Contigit, atque ipfi circum cana tempora fomnus 
Ferreus incubuit, Lethaeam lumina noctem 
Claufa trahunt. fed ὅς haud'alium fuit amplius illu. 
Ad patrios vifura focos dulcesque penates 
Laocooffa parens Hymenaeia facra parantem. 
Nam patris e tumulo extantem Meffenius Idas 
Corripiens ftatuam. fuit emiffurus irt hoftem 
Autorem necís, atque ulturus funera Lyncei. 
Sed tulit auxlliam «orrepto Iuppiter illi 
Marmore decuffo e manibus. tum fulminis ipfum 
Ignibus exuftum violentis perdidit Idam. 

Pectora fic bello fortiffima Tyndaridarum 
Impetere haud facile eft, fortes e fortibus tpfos 
Victoresque fatos, vos ὁ clariffimà Ledae 
Progenies falvete , meisque ante omnia laudem 
Verfibus afpirate bonam , quicunque poétae 
Mufica facra colunt, ifto funt nomine chari 
Tyndaridis Helenaeque aliisque heroibus, altum 
Quicunque evertere potentibus Ilion armis, 
Auxiliumque tibi iuftum Menelaé tulerunt, 
Aeternum decus ὁ reges & nomina vobis 
Tmmortilia perfecit divinus Homerus , ᾿ 
Dum σαπίς αἴαθα urbem Priami navesque Pelasgss, 
Tliacas fimul: puguás, .dum laudat. Achillem 
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Yufractam bellí turrim : fed & haec ego vobis . 
Carmmà, Mufarum blandiffima munera, canto. 

Qualia & hae praeftant, & fert mea parva facuttas 


"Talia fponte fero , pulcherrima munera magnis 
Carmina funt, nec honor diis carmine gratior ullus, 
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Ns fuit in durum Quidam refolatus amoreti 


"Totus, & infano flammae Cythereidos aeftü 
Perditus, Hic puerum formae praeítantis amabat, 
Verum. dilficilen, nec faevo in pe&ore formae 
Refpondente animo; miferum ngmque odit amantem , 
Et neque curabat , faevum nequé novit ámorem , 
Quis fit, quamque potens Deus, & quae vulnera quits 
Viribus infligat, quam fpicula figat acerba 
In pueros. fie indomitus fuit ille pucllus 
Omnibus in verbis, atque iu congrefbus, ὅς nec 
Vila aderant mifeto nimiae: folatia flammae, 
Non qui formofo nitor effulgebat ab ore, 
Non hibar ex oculis niveaque a fronte renidens , 
Mellea non rofeum referentia mala colorem , 
Sermo refrigerium nullus , non grata ferebant ᾿ 
Ofcula, quin diro fic contabéfeeret aeítu. 
Sicut enim fera fylveftris, quam cura fagacis 
Venatoris agit, füfpe&umi praecavet: hoftem, 
Sic puer ille virum fugiebat, & odit amantem , 
Ac velut indignum patiens quid, percitus atra 
Bie ferebatur, faciesqua fimillima bili 
Hh Pd. | 
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Palluit, attenusbantur labra, floridus ipfo 
Fugit ab ore color, torvumque tuentia quandam 
Lumina vim prae fe turbata mente ferebant, 
Corporis illa tamen fpecies indigna: fuperbi 
Sic quoque contemptum magis exacuebat amorem. 
"Tandem non ut amans lacrymas emifit inanes , 
Sed pueri veniens ad limina flebat amati, 
Veflibuloque iacens dedit ofcula poftibus atris, ' 
Extrema miferum teftatus voce dolorem. 

Dure puer, quem crudeles peperere lcaeuae , 
Saxeé ἔδενε puer, nec amari digne, tibi ifthaec 
Vitima dona ferefis veni, quo guttura frangam 
Feralem laqueum , non amplius inde videbis 
"Triftibus iratum fatis puer improbe apud te. 
Sed vadam funefta petens loca protinus , in quae 
'Tu me condemnas, qua fertur amantibus effe 
Communis via, qua Lethe fluit alta furori 
Inducems oblivia. fed licet hanc.ego totam 
Epotem, .nor haec defideria extinguantur, 
Et nunc extrema tua limina voce faluto. 

Non equidem ignarus quid fit poft ifta futurum. 
' Ktrofa formofa eft, fed tempore marcet & aret. 
Formofae & violae verni fub fidere folis,. 
Sed cito conteritur flos, ὅς nitor ille fenefcit. 
Candida funt etiam per amoenas lilia valles, 
Sed cito marcefcunt, &, quae modo csndida nix eft, 
"Tabefcit, moriturque brevi liquefacta fub aeftu. 
Et puer eft primis formofas & utilis annis ,. 
Sed manet cxigui vivens breve.tempotis aevum. 
"Tempus & hoc veniet quondam , quo tu quoque. amabis 
Dura Cupidineo praecordia faucius igni , - 
Et mifer ingratos heu multum flebis amores... : 
Nunc tamen extremum hoc mifero da munus amanti 
Dulce precor, quando egrediens haec limima, celfa . 
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De tabe. fufpenfum mé videris ultima paffuai; 
"Te propter, .ne praeterea, td. fite parumper , 
Et fleto modicum lacrymas e lumine fundens, 
A laqueo me.folve, $goque;e corpore veftes. E 
Inice, & abfcondens tege me, fed & ofcula demum 
Grata fer exanimi, & quae vivo faepe negaras 

* Grütifitafe mori per te formofe coa&to. ὺ 
Sed neque me timeas, non poffum vivere, non fi 
Concilistus'ames me totuà, & ofcula iungas.- 
At tumulum mihi conde meum qui condat amorem. 
Quem fi forte adeas; fer ab-imo pedore clama. 
Dulcis amice iaces. quod fi non forte graveris , 
Hoc quoque fucclama, bonug eft mihi raptus amicas." 
Et breve concifis. iufcribe. epigramma figuris, . 
Verfibus exactum tibi quod. (ignabo duobus, . 

Hunc amor extinxit,.ne transgrediare viator , 

Sifte pedes, & dic, durum eft fortitus amicum 
Haec fatus, lapidem capiens in limige fixit. , 
"Terribilem medio , tum funem triffla clamans 
Nexuit, & collo laqueum circumdedit-.at 
Atque ita devolvit.fellam qua conflitit aptans 
Colla truci laqueo morjentia, iamque «pependiz 
Mortuus. at foribus;poftgnam puer 'exit apertis , 
Et videt ante fuum limen, pendere necagum ἢ 
Sponte virum;, nihil oft fato. commotus acerbo, . 
Nec flevit miferaudg; novae fpectacula mortis, 

Sed mifero veffes in, funere polluit ipfas , 

Quas habuit, deindg ad certamina gymnica tendensz . 
Et magis his etiam. iucunda lavacra parebat. 
Venit.& ad diyum, cujus modo puuina facto 
Laeferat audaci, ftabat pede factus ab. img ,. . 
Marmoreus iuvenum fuper, da lavagrg Cupido. 
Continuo ftatuam Deus impulit. illa (aperbi 

In capnt jngubpit ivyegis, presitque iacepiem 


De 
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Tlle brevem rubro vitam cum fanguiné fundens, " 
Verba dedit, lingua vix haec moriente lequutus , 

Aequanimi periit ofor amoris, vivite amantes , 
Et focios adamate , Deus vídet oinnia iudex. 


HERCVLISCVS 


Bidylin XXVI. 


Qus bis Alciden menfes aetatis habentem 
Alcmene Mideatis, & una nocte minorem 
Iphiclum , quandoque lavans ac 1a&ibus implens 
Ambos impofuit clypeo, quem fortis ahenum 
Amphitryon Ptetelae, fcutum had ignobile quondam 
Eripuit cacfo, capita hinc puerilia tangens, t 
Sic pueros affata fuos eft provida mater: 

' Claudite nuficloculos , dulcemque capeffite fomnum 
lAnfantes, animaeque meze, dormite beati, 
Evigilate iterufh 'venturae lucis: ad: ortum. 

Haec ubi dixit, velut incumabula leni 
Verfabat motu clypeum, fuhc rhollior illis 
Obrepfit Foninus. Sed ada&to-tempore» poftquans 
Frigida iam mediam volvebant fidera noctem , 
Humentemque poli ftabat Borealis ad ar&on 
Effifer, & magnos humeros monftrabat Orion , ἡ 
"Tunc meditata dolos furiis exercita Iuno, 
Horrertes fquammis duo peffima monftra dracones 
Coeruleis imrifit , at illi limine ab ipfo 
Plana-pavimenti verrunt loca, nigra trahentés 
Corpora, farlguineos oculis fpirantibus ignes, 

. Membra voraturi eeu protinus Herculis ibant,. 


ELDYLILI.ON ' XEKV. ah 


"Trite minabundo fpargentes rore venenum. ᾿ 
τ lamque propinquabant pueris, vibrantibus ora 
Sibila lambentes linguis, Iove cuncta vidente. 
Excutiebaritur fomno Mideatide nati . 
Alcmena: tum lux vifa eft infüeta per omuem 
,Effulgere domum: poftquam tunc vidit in ipfo 
Serpentes clypeo*, dentesque horrore tremendos 
Afpexit, mox Iphiclus puerilia multo 
Frigidus offa metu vagitus edidit, altis 
Difüciens pedibus villofae tegmina veftis , 
"Tanquam qui cuperet fugere atque evadere ab hofte. 
At puer Alcides nihilo conterritus, ambas 
Extenditque manus, anguesque.prehendit, δὲ urgeas 
Pugnisque & gravibus conne&it guttura vinclis, 
Plurima qua tetri funt femina parte veneni, 
Quos etiam fuperi oderunt, ferpentibus atris. 
llli autem crebro repetita volumina circum - 
Nectebant puerum, paulo ante in luminis auras 
Progenitum fuperas, & adhuc lactentia labris 
Vbera fugentem , neque fub nutrice gementem. 
Mox iterum paffo diffolvunt corpore gyrosi 
Namque , fatigati fpinas, evadere quaeruht 
Vincula, quae nimio iam dura labose ferebant. 
Audiit Alcmene clamorem ac territa primum 
Confurgit, talique virum fermone fatigans; 
Surge, ait, Amphitryon, nam me-timor anxius urget: 
Surge age, nec pedibus circumdare fandala cures. 
Numne audis pueros? quam clamat iunior autem. 
Nonne vides intempefta .quia noe. refulgent 
Luce nova:claraque haec tota: cubilia; nondum 
Quum tzmen:ulla dies croceos detexerit ortus. . 
In noftram nova monítra domum venere: quod'adfit 
Eft aliquid tmihi.crede novum, Sic dixit. at 1 | 
Moriger Amphitryon. confueta :cubilig, liquit y SD 
ri Hh3 Arti- 
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Artificique manu faétum prorupit ad enfem 
Appenfum clavo, quem cedrina fponda tenebat, 
Tunc primum zonae pulcherrima cingula nuper ! 
Contextae pétit, inde manu properante prehendit ^ 
Vaginam nigrae grove opus de ftipite loti. 

"Tunc ingens thalamus caligine rurfus opaca , 

Et multum tenebris oppletus inhorruit aeris. 

Hic multum famulos efflantes pe&ore fomnum 

Ipfe vocans, afferre focis iubet ocyus ignem. 

Surgite, ferte citi, foribusque repagula apertis 

Deiicite, ὁ operum patientes. hactenus ille 

Clamabat: propere lychnis ardentibus illi 

Accurrunt: iam parte.domus properantibus omni 

Plena fuit fervis, iam clara in luce videntes 

Exiguis manibus duo frigida monftra tenentem. 

"Alciden puerum, tum laeta voce fonabant , 

Ylle autem dextra ferpentia monftra prehendens 

Extulit, atque manu verfabst in Ampbitryonem 

"Altius exultaus, ridens ,.& morte gravatos 

Ante pedes patris abiecit quos vicerat angues, 

Xpfa finu rapit Iphiclum fidifllma mater, 

, 'Exfanguem ficcumque metü: nec fecius aufert 
Amphitryen alium feb tegmine veftis ovillae 
Involvens puerum, folitique cubilia le&i. 

"Tum repetens; placidi reminifcitur otia fomni. .- 
Et. iam tempus erat, dilucula proxima galli . 

* Concinuere ulacres, terna vioe veta loquentem . 
Omnia Tireflam varem vocat anxia mater, - 
Exponensque novi-cafus mirscla, iubebat 
Ducere, quid tali portendant numing mouftro: «. 


Dic, ait, o vàtes, néc flt pudor edere, quicquid,: - 


' Nel fi trifie etiam , denunciot. ira.deorum.- 


Nec tege quicquid eti nécienim ex mortalibus m 


Effogere eft quuecutque D Dose fütulia:nerunt. . Pr 
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Fila fuum certo carpentes (tamine fufum. 
Nunc tamen haec vates doceo te cunéta fcientem. 
Ha&enus Alcmene , cui talia reddidit ille: 

Felix próle bona fanguis clariffime Perfei 
Fide animo mulier: per enim mihi dulcia quondam 
Lumina, nunc caeca caligine perdita, iuro, 
Inter Achaiadas vivet tua fama puellas. 

E quibus innumerae quondam , data penfa trabentes 9. 
Per totos tua facta dies laudesque fonabunt, 

"Ipfa eris Argivae decus & reverentia famae. 
"Talis in a(lriferum qnondam afceufurus Olympum 
Eft tuus ifle puer, talis vir in orbe futurus 
Heros magnanimus robufto pectore fortis , 

Cui totum cedent animalia eun&a per orbem , 
Omnes atque viri tanta virtute minores. 

Huic fato-bis fex reftat fuperare labores , 

Inde domos Iovis ingrediens habitabit Olympum. 
Quicquid erit mortale feret Trachinius ignis. 
Ille etiam fuperüm fiet gener: hic erit infans, 
Quem nunc hi rabido morfu petiere dracones: . 
Hic erit illuftris totum virtute per orbem. 

Illa diés.aderit quando lupus acer in altis 

Confpiciens:cervam recubare cubilibus olim 
Non volet appetere ,' aut atroci Jaedere morfu. 
Verum age nunc curato , intus tibi lucidus ignis 
Ardeat afpalathi de lignis, aut paliuri , 

Aut fpinofa rubi concidite ligna virentis , 
Aut etiam ficci quod ventus movit acherdi. 
His dein £fubie&os lignis incende dracones 
"Tempore quo noctis. puerum venere volentes — 
Occidere: hinc cineres fub primum fideris ortum 
Colligat, & fluvii ferat ad vada proxima rivi 
Vna miniflrrarum , ventique ad flabra fecundi 
Sparget azempíis petris, non ipía retrorfum 
^ Hh4 Refpi- 
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Refpiciens propere redeat: tum fulphure puro 

Hanc primum luftrate domum: ramoque virent 

Rite corenstam & miftam fale fpargite lympham, 

Et facitote Ioyi porco mare facra fupremo, — ^ 

Sic veftris proprios vincetis viribus hoftes. 

Dixit, converfusque in fella adfedit eburna 

"Tirefias, multis gravis & iam debilis annis, 

At puer Argivi qui filius Amphitryonis 

Creditus eft, ut planta recens adolefcit in agro 

bere, & arias crefcendo furgit in auras, 

Crefcebat fub matre fuos nutritus in annos. 

Litterulas puerum docuit Linus , inclyta Phoebi 

Progenies , vigil & curis, atque impiger heros 

Robuftum nervis intendere fortibus arcum 

Eurytus ex magnae genitus patre divite terrae. 

Sed canere & manibus citharam pulfare canoram 

Dicitur oftendiffe Philammonides Eumolpus. 

AAt quae divitibus certamina cunque fub Argis 

Commovere viri plantis pernicibus acres , 

Quasque paleeftritae lu&atoresque tenaces , 

Et fua qui crudo committunt robora caeftu , 

J3nvenere artes , apud Harpalycum Phanopea 

Mercurio genitum didicit, quem nemo ferebat, 

Ne per longa quidem procul intervalla locorum 

Afpiciens , duro in certamine, tam fuit hizto. 

Denfa fupercilio metuendae frontis imago. 

Sed coniungere equos curru vertente rotarum 

Ad metam radios & campi tuta tenente . 

Amphitryon puerum fapiens, δὲ ad omnia promptus . 

Ipfemet edocuit: nimque ipfi plurima palmae . 

Multiplicis fervata domi ftant praemia , currus 

Olim vi&orem magna cum Jaude fequuti, 

Tunc quoque qui ftabant infra&is axibus illi 

Moenia ad eeripedum gregibus praeftantis equorum 
AM 
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Argeos, absque ullis longo iam tempore loris. 
At longas torquere haíftze robuftaque-latis- — : — «3- 
"Terga tegi clypeis, gladiorum ferre labores, 

Concettare viris, aciem difponere, cages . 
Occulere infidias, turmas educere in hoftem , 

Hortari poffe, edocuit fortiffimus armis 

Caftor eques, qui venit equeftribus exul ab Argis, 
Moenia quum Tydeug iam tunc Argiva teneret, 

Adrafto cedente locum fortemque paternam. . . 
Viniferumque folum; quo tempore mon fuit alter. - 

"Tot claros inter virtute beroas & armis 

Huiq profugo fimilis , donec tulit integer illum 
Sanguis, ὅς aetatem non carperet aegra feneétus, 
At fic inflituit puerum &difüma mater, . — ' 
lilius ut femper coniuncta cubilia patris — . 
Haererent thalamis, cpi multum grata leonis 
Pellis erat le&us: confuetae ferculg.goenae, Ὁ 
lgnibus affa caro, atque ingenti pondere. pani, i 
Doricus, appofiti .depromptus ab ore caniítri, 

Qui faturare etiam. poffit fofforis inanem. 

Ingluviem; crudisque diurnae tempore lucis , 

Et paucis contentus erat, nec prorfus ab ulla 

Arte laboratas veftes, talesque ferebat : 
Quales vix genuum media internodia tangant.- 
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' Eidylon XXV. 


Ha fenior, quod agebat opas coeptamque laborem ' 
Omittens,, paftor placido fic reddidit ore: 

Omnia liberius quaecunque rogaveris hospes 
Expediam, foa Mercürio qui cómpita fervet 

Munera gratficans: namque henc ex osinibus uuum 


* Trafci facile & tnuluim éoeleftibus aiunt." 


Si quis forte víatorem contemnat, eundo 
Cui fit opus durum pedibus fuperare Iaberem. 

- Non eadem veftiunt/ Augehe in Ῥαίοιιά regis 
Praepingues niticique ἃ greges , diverfaque fervant 
Inter fe loca: mamiue alii nafcentia ripis 
Gramina latiflui tomdent Elifuntis ad amnem: 

Stant alil ad facras Alphei fluminis undas, - 
Hi iuga Buprafii circum pecorofa vagantur , 
Hi vero, quos ipfe vides, haec pabula carpunt. 
Non omnes eadem veniunt in fepta , feorfum 
Quilibet e gregibus ftabulant: & plurima quamvis 
Sint armenta gregum , fua funt tamen omnibus illis 
Pafcua , funt etiam femper florentia circum 
Depreífas quas Menius efficit ipfe paludes, 
Praeterea dulces ultro paícentibus herbas 
Rofcida prata ferunt , riguisque uberrima pratis. 
χρᾷ fuum bobus robur fuccrefcit & auget 

. «2 Cor- 
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Corpora coruntis , quibus hic a limite-dextro . 

Eft ftabulum , quod & ipfe vides nullius egegum ; . 
Stru&urae, trans ulteriorem fluminis. oram , a 
Qua ftant perpetua platanifci fronde comantes , E 
Et viridis ramos foliis oleafter inumbrat. 

Hic ubi templa tenet fua paftoralis Apollo, . 

Maximus ille deüm : ne tu ignoraveris: hospes , 

Illic ampla fatis funt diverforia nobis . 

Agricolis; qui iufhitia & probitate tuemur 

Divitias regi immenfas, qui femen in agros 

Mittimus , & certos per aranda novalia fru&us 

Quaeque reverfuro quater everruntur aratro. 

Qui loca ruricula: fodimus montana ligone , 

Et premimus. gravibus noxa torcularia praelie , 

Quum matura graves vindemia:retculit zeftas. 

"T'ota quidem. iegio haec, quam cernis ; & omnia circum 
lugera fructifera ditantiz meffe colonos , 

Omnes hi nemorum faltus, haec.plana viret 

Divitis Augeae bona funt, haec omnia prudens , 

Poffidet Augeas , usque ad iugn. monris aquofi ,. 

Vsque fub extremas mpnantes fontibus arces. 

Omnia quae totis nunquam ceflanda diebus , 

Nos opera exercemus,:é& arva.agrosque colemes .— .. 
Eft aequum facere-sgricolas dominoque fideles, — : 

Verurm age dic, namque hinc aliqnid tibi: forfitsn hospes . 
Vtilitatis erit, quibus huc iam: rebus egenus. 

Venifti? nunme-Augean? an-forte requiris 

Tilius e famulis aliquem ?. quicanque (t ille, 

Tpfe tibi haud. dubie quo nomiae, qua facie fit d 
Dixeroz namque hominom.te de.-genere:effe malorum ^ —— 
Haud puto, quive malop'inter'fis natus, ut ifthatc. 7." 
Forma decens &:honeftg fitis teftatur , -& ipfum ^ 
Haud fcio an hoc'recte dubitem , :talegme deorum 
Sunt pueri, fi int:puerís homingmi:doMati ^ 00 € 
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Huic ita refpondens natus Iove reddidit heros : 
Augesn certe, ὁ fenior, qui regnat Epejs, 

Caufa viae fuit, ut videam: mihi namque neceffe eft 

Conveniffe virum : quod fi nunc civibus ille 

Praefidet & populum curans aequalia iura 

"Tractat in urbe.manens , tu me deducere manda 

E fervis sliquem, qui de fenioribus agros 

Hos colat atque opera fit non fallente minifter , 

Qui queat atque audire loqui opportuna volentem ,. 

Atque fimul iucunda & cognofcenda referre, 

Namque alias alii norunt res munere divüm. ι 

Huic fenior tali refpondens voce prófatur: . 
Non fine confilio, non huc fine numine divüm 

Venitti, tam cuncta tibi funt protinus hospes 

Queis opus eft, perfe&a: equidem Phoebeia proles 

Augeas comitante fuo pater huc quoque Phileo 

Venit heri, caufisque aliis atque urbe relicta 

Infpe&turus opes, quas ex tot pinguibus agris 

Poflidet innumeras , ut regibus effe videtnr. - 

Sanior & fervata domus curantibus ipfis. 

Sed nunc tempus adeft, ut nos properemus ad ipfam. 

Ipfe cgo praecedens te ad. noftra bovilia ducam , 

Haud dubie szegem nos inveniemus in illis, 

Haec fatus praecedebat , duxitque fequentem. 

Multa animo fecum.ipfe movens, quum fulva leonis 

"Tergora confpiceret , grandisque infueta pharetrae 

Pondera, veniffet quibus bic novus hospes ab oris. 

Tamque rogaturus quae mirabatur.ab ipfo, 

Continuit vocem , conceptaque verba repreffit. 

Hoc quoque formidana praperantem vocibus. ipfum 

Compellare virym, non apto teinpore dictis. 

Non etenim facile e(l alienge nofcere mentis . 

Confilia, & tacito quid pe&ore fentint elter. 

Ergo propinquarites flsbulis, ad fepta.locati: . 

ιν 7 07 Cogno- 
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Cognovere canes, quod odorem nare fagaci, 
Aure pedum ftrepitüs: fenfere, utriusque fübinde * 1 
Váftos fiorrifona latratus: voce dederunt. à T 
Hinc aliunde alius magno incurrere tumuku —— : 
In fove progenitum ; oim fene procumbentes' 
In primos iacuere pedes, caudasque movebant 
Sicut adulantes blartdi: turn -denique ifaxis 
Arreptis ab humo retro fugere ipfe Cotgit, 
Adiiciensque minas terrebat voce manuque ; 
Atque ira latranturi vefana coércüit éra. ὁ. 
Laetus ob πος animo flubuli quod fépta tenerent 
Sefe non praefente, fimül, proh lupiter, inquit, 
Quale hoc effe animal fuperi voluere;-fimulque' 
Vivere cum miferis mortalibus ?' ut fapit autem? 
Quod fi plus etiam forte hoe ratlohis háberet, 
Vt fciret quibus irafcl;, quibus effe benignum 
Conveniat, non quisquam adeo cohtendat hónori. . 
Quadrupedum: nunc íracundum héc, & nimis acri - ; 
Bile tumet, facifique eft irrítabile motu. ^ ^ " — 5: 
Dixit, & ad flabulum pariter verlere ptofe&i, J 
Flexerat ignivomos prono temone iugales - " z 





Phoébüs, Atlantiaci fubituros aequóris ündas,' E 
Tempora deciduae ducens extrema diei : ? u 
Protinus herbofi linquentes gramina campl, . i , 
Innumeri venere gregés ftabula illa-peténtes, . «T 


Lánigerarum ovium, & magnorum "plena: divenc&ni 7 

Corpora; quae numero nequeks compretdere , pofi 
Poft alios alii fubiére, mec agminis ullus" 

Finis erat, denfusque oculis apparüiv ordo, 
Nom fecus at nubes getvidae.coeleftibus umdig,, O0 
Saepe alias aliae pellint, primisque féquente$ : /«^ 
Succedunt, quas five Noti; üvé impetus urget; — ^L 
Thréicii Boreae, quafüm: nurüerumve:modamwe - «t 
Haudquadusm eipédita, ten! iubis-phasina: veut; d 
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Convolvunt, aliisque alia impedientibus arcent. 

"Talis agens armenta fuir praepinguia paltor , 
Jnnumerosque greges , quibus omnis campus, & omnis 
Implebatur ager ,.nec erant Joca nuda viarum 

Prae turba veniente boum: mugitibus arva — 

Lata refultabant , fpatiofas grandia, caulas 

amplerunt armenta, fuis in ovilibus agbae 

Staban: inclyfaes fed erat labor improbus intus . 

Nec quisquam ceffabat, opus qui poffet agendo 
Exercere aliquod : funes & vincula vaccae 
Jniiciens alius pedibns mulgebat adhaerens , 
Matribus ille fujs Jactentes (ubüicit aguas. 
Aut vitulos avide dulci. de la&e bibentes. salt 
Hic myjtgram calida-fumantem lacte teuobat, , .. : 
lile novi preffiteGitura coagulaladis. — ; .- .; 
Δ vaccis alius.jaurog abduxit, & intro; d 
Compulit: Augsss Wero bubilia tota |. 
Circumiens opplentu& admirabatur hoporem. 

Cum nato fimyl -&-multa virtute beato 
Amphitryoniade, regi teftante fuperbss 

Divitias, verum inluperabile pe&tus habente , 
3nfractugpqne gimp ». & (emper. fe.digna gerentem, 
Miratus tamen eft bic innumerabile vulgus 

Cornuti pophli: nec enim quis, dixerit uni 

Effe viro tot opes, nec. tantas pollediffe ; . 
Vekiiis:quinaue aos, quicunque ex xegibus. wüquxm. 
sBorünphundarins guegibus: nam maximus olim, ., 
Sol dedit hocinato , quo nog graellantius μια, 
Munus, hogore viris ur ditior omnibus effet Ὁ 
Quadrppedum.,, eyique ipfe greges armentaque tota 
Auxit, & eximii dedit imcrementa peculi , , 

lXíta quidem nulli-rgpfero in vilia morbi, , 

Nulla per atinentasa contagia, plena laborum . 
Pafdgaofust-mtduis, Corngipe pigna iuyencae . 
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Corpora femper habent, & ab anrío femper in annum . : 
Accrefcit melius robur , cun&taeque fuerunt 
Foecundae nimis, & vitali robore fultos 
Edebant foetus, quorum pars maxima vaccaB. ^ 
Enixae iacuere, fimul per amoena trecenti af 
Errabant faliceta boves, praegrandibus omnes ^ — . ." 
Cruribus & nigri quidam, iuxtaque dueenti . ^ 
Phoeniceo piéti villos & membra colore. ed 
Omnes hi poterant teneras iam infcendere vaccas. . !' 
Bis fex inde alii fimiles: candentia. cygnis E 
Corpore, quos Phoebo facraverat ipfe parenti, . .."' 
Errabant aliis praéftantes robore multo: : 
Nec tam forma decens fult ullis de grege τοῖο 
Curvipedum , fiquidem a reliquis felunca tenebant : 
Pafcua, ὅς errabant foli in viridantibus herbis ; 
Prae cunctis aliis propria virtute fuperbi. . 
Quod ἢ progrefíi denfis e faltibus ipfi 
Nonnunquam in eampum petituri armenta ruebant," 
Bella lacefüti prima pugnamque fubibant. : 
Corporibus vatis & magno robore .fulti, 

Et fremitu hortifono caedemque. & vulaera torva ^. 
Fronte minabantur, quos inter maximus: omnes 
Viribus ὅς folido prueftabat robore multae - 
Virtutis Pha&thon; quem ftellae faepe. folebant. : — ^ 
Dicere. paftores fimilem, quia lucidus ibat 
IXncedens alios inter , claroque nitebat: - 
Corpore confpiéuus:. qui flavi pelle leonis 
Confpeé&a, mox. incurfu fublatus:in ipfum d 
Irruit Alcideri, robuftaque cornua, frontem : —.. 7 
In latus inclingms: cuius tunc ille prehendens: . . 
Cornua laeva manu robufta; & pondere: quemvis: C ^ 
Cervicem validam , tertue peoftravit "ὅς ipfum: 
Reppulit innitens humero: ferus ille valentes: 
Jatepdens. nervos  futama. de. pattg:totoft 2 
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Pe&toríe eré&üs robuflis conftitit armis. 
Res vero tantas admirabantur agentem 
'Tam rex Augeas quam forti pectore Phyleus , 
Xt qui bobus erant cuftodes fortibus, iftam 
Virtutem tantum & tam fortia facta videntes 
Herculis: at Phyleus, ὅς multo robore praeítaus 
Amphitryortiades agros & pinguia linquunt 

. Pafcua, vicinae teridentes alta fub urbis 
Moenia, iamque viae popularis prima tenebant, 
Exiguum celeri callem pede conficientes , 
Qui per amoena ferens loca vitibus obfita duxit 
A ftabulo,, viridi in fylva, via cognita paucis, 
Hic fatus "Auges formofo corpore Phyleus : 
In dextrum vestens humerum caput, atque fequentem 
Refpiciens fummo natum Iove, fic prior infit: 

Certe equidem de te iamdudum audivimus hofpes y 
Quod memori fubit hic animo , quodque ipfe recordor. 
Namque vir Inachiis ad nos huc venit ab Argis, 

Flore nitens aetatis adhuc, & gentis Achaeae 

Littorea ex Helice,-qui multos inter Epeos 

Dixit ut Argivorum sliquis fe praetereunte 

Perdiderit magna faevum virtute leonem, . 

Prodigium & peftem. cultos habitantibus agros, 

Cui ftabulum' fuerit fub adefo monte cavatum , 

Qua lucus Iovis ὧς Nemeaei eft fylva "Tonantis, 

Non tamen hoc metüiniffe , facrisne advenerit Argis , 

An claram Tiryntha colens, ditesne Mycenss. — 

Sic tunc ille quidem::fed & huic genus effe ferebat , 

Si re&e memini, claro de fanguine Perfei, 

Spero non alium ni(i te perferre laborem 

Tam durum potuiffe, ex attingentibus aequof . 

"Vibibus: & pellis quae te tegit iíta leonis 

"Teftatur manifefte opus hoc manuum effe tuarutb, 

Nunc age dit primum hoc heros forüflune nobis, 
E ᾿ Prot. 
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Prorfus ut hoc animo capiam, redtene fetusiie 
Augurer, illene fis de quo narraverit hofpes? ,- 
Ἧς olim" nobis Helicenfis, δὲ omnia rece 
De te credidero: fimul hoc narraveris hofpes, 
Quanam terribilem confeceris arte leonem, - 
Vtque leo Nemees regionem accefferit, undis 
Xrriguae:s nec enim fpatium per Achaidos orae 
"Talem te reperire feram potuiffe putatim. 
Et fi praecipue cupias vidiffe, quod illa 
INunquam monftra fere producat talia, verum 
Horribiles prlas,: & aduncis dentibus apros , 
Et genus armentis faevorum trifte luporum. 
Quapropter, quicunque haec audivere loquentem , 
Miratos nimirm memini, tum dicere quosdam, . 
ifta victorem mentiri, gratiücantem - 
Immodicse linguae nimio praefentibus ufu, 
Haec dicens medio ceffifti tramite Phyleu, 
Vt via fufficiens brevie effet euntibus uma, Ὁ 
"Talia dicentem natus Iove.Phylea fortem 
Pone fequens , ipfa fic eft quoque voce fequutus: 
Augeada Phyleu , fupér:his quod δὲ tiaec prima requiris 
Fa&us es ad ftabulum ismdadum certus, oplifor, 
Nunc fuper hoc monftro , quod & haec:aüdite voluptas^ 
Eft tibi, quo fint gefta modo tibi fingula dicam, 
Non tamen unde profects loco tam noxia peftis - 
Venerit hoc etenlm nemo tibi dicere poffit. :' - . 
Ex tot Abanteis quicunque morantur in Argis. DO 
Nos tamen e fuperis aliquém negle&a. volentem. "v 
Vicifci facr& , conceptum effudiffe furorem- ^ ^^ 
Conjiciebámus , fuper arva Phoronidisome: τ᾿ 
Omnes Pifaeae fiquidem tegionis alumnos ἡ 
Infetabat atfox raptü:leo Bembinaos ^. 
Praecipue ,- velut exutidsns atque. obice upto : 
Omnia qui ftetuit-torrenéy hiingmque puepliqui /.. - - 
[NM li Pe 
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Damns nowse patiebentnr Jugibeia cladis. 
Hoc igitur mihi prigeipiam inbet effe laborum 
Euryftheus certemen , & baec me maxima prima 
Sternere monílra mann tutuido ferus imperat ore, 
pfe manu capiens properanti flexile cormu , 
Et vacuam pharetram , quam telis inde replevi 
Digrediens, longamque fuo cum robore clavam , 
Et bene compadam, viridi truncum ex oleaftro, 
"Ipfe ego , quam facro divis Helicone repertum 
Cum denfis totum radicibus inde revulfi, 
Jamque ubi contigeram diri fera Jnfira leogís , 
Corripiens arcus ad nervus torta reduxi 
Cornua, & impofui fecvo lits tela veneno , 
Circumquaque tuens oculis , fi forse jeonem. 
Afpicerem prius horrendum, .quam me ille videres, 
Etiam tempus erat fgnwui- quo partibus aequum — - 
Solis erat fpacjum curfus ab utsisque mlictum. . 
Nulla videbantat.-veftigia dupete in astrum, 
' Rugitus vox nulla meas pervegit δὰ aures, 
Nulli homines usquimn , noc qui grege paícus fervent, 
»BNec qui rurg colant , durosque isboribus agros ΄ 
Antrarent vetüa mandantes festina fulcis , 
Qui poflunt aliquid mihi refpondere roganti, 
$ed procul effe timor.canlasque tenere cogit — : 
Pallidus agricolas , ἧς alentes pafcus bubus, . - 
At non ante ego frondofum. perquirere monem ., .. 
Ceffavi, quam de propria virtute periclum ὁ 
Feciffem : :«quamio oce (aura. fubiturus in antrum 
Tnceffit leo, amdus carne & fanguine, & or» ^: ; 
Squalidus , borrondut warisrum caede ferarum ' : 
Pectus habens, fagietaque informe φεμορίϑ awata 
Lambebat lingua mentum: syne ipfe lorem. - 
Sylvarum eenfis fub opaca frondibus umbre, ..:. 
Obfervang lumi faspudofi s vertioe collis — ς, Dua 


EAD YLLd0N XXV. 4» 


Dui praetefgnedereiur; ut auteih. venit , euntis 
In latus emifi iaculum , fed inane , finifirum. 
Nullo etenim durata ttanfegit vulnete earnem , 
Convería at viridem cecidit male cnípis it hetbatt. 
je caput fulvum δὲ multa iam. esede cruefum — - 
: Buftulit 3 terra. flupefa&us ,. ἃς omia circuta 
Intentis oculis luftrat loca1 rugiit autem 
Voctiferans , dentesque (imul damudat aperto. . 
Praegründes rictu: fed ἰὰ hulic ego tuiffile talusi 
Mox conieci aliud, quod inique metit farebam, 
Frufteisum prius, utque madu, quod, inesta fuifem ,. 
Et medluti tetto éonfoti vulnere paQus, 
Qua fua pulrmoni fedes fie fetut anhelo. 
Bed neque fie penettuns. petvauit ad intima telum. 
Offa dolotificum , (ed illud itatila ptonos. 
Ante pedes cecidit: qug tertia tala paratem 
Frendens atque dolens apitoo miffutus, δὲ axcupt, 
Fortius attrahetem , vidit ie bellya torvis. 
Infpe&tans oculis, & longas, velinra. caudaa 
Convolvens, citaumqué mqyens , ailmoqua puit. 
Exjerplo τις in, pugnam i [cst ardua dervix. 
Pleta futote grsvi fili duátit horrida fiupmit - 
1ra iubas , curvae volut addgériffmus. φρο : 
Extibant féapulae comptefilus undique tfta" 

Sub lateta & lutgbos j. nes,spità fecus ae ubl wh 
Artibus egrellens, vie Capgentarins, god — . 
Admovet exjceana caprifigi fcifile Jgaum, .,—- 
Jáque ubi psgavilidum oggaspr.flectero in qrügm,. 6, 
Et demum axiferjs cirdumdams-ourribus, δὲ 7 
Difüilit à inanibus: Ὡς me leq faevus anhelo al 
Aggrellus falty petis, mes, membra emwnta , -. ο΄ 
Qre vofsutus, Maeva. mox ipfa fagi. -. 
Direptanque ito dupliega mes slg, vlon- 
Practendi , ay figgo anim. lure SBYSA : 5o: d 


“π΄ 1f 


«£o . T H'E'OÓC^R IT 1 





Sufollens dettra, validoque Tnterritus ictu 
Tn caput impegi, atque"oleaftri ex. germine früncumm 
Tmmanis fregt dura ir cervice leonis, ^ 
Corpere deficiens tactam mox iHe momordit 
Pronus humifln, tremuloque ftetit pede nixus , & aegro 
NNutahat capite , atque oculos iam lumine caffos 
Obruerant teneUrde , ftacti vis tota cerebri 
Concuffa eff: ego iam nimiis cruciatibus aegruit, 
Ante dato fpatio φίλη mefpiraret , adurgens 
"Totus in exanimem isfikzi preffique iacentem , - 
Proiiejens grcumque máu" pharetramque espacem, ^ 
Aegra premens enanibus faffi;fpriramina colli. 
A tergo tenui, ne forfitan uriguibis artus Án 
Dilaniare-meos poffet: tum ergra premebam 
Pefteriora ferse pedibus vilídifima figetà- -- 
Tn terram ,'Jaterum tota vi fortiter ambas 
Compréndens coxas , dorieé protenta reduxi ἡ 
Brachia ad ore feràe & vitae fpiracula clault;^ ^ 
Illi anima ir tenuer& fugiens evanuit atham; ^" 
Plutorüsque domos inamábilis ürhbrà petivit; " 
Mox animum mihi cura fubit, quibus artibüs utens 
Detrahérem denfa peficm'etriiee tenacemi; ^ 
Mortuaque exanimi nudarem "membra teonis. 
Magnam fatie opéfaiti, ΟΝ fjernéndutique laborem, - 
Poffquam nec lérro ; het acuti cufpide füxt, ᾿ 
Nec ligno fcindi : "poterit: fuifl^tafibus: autelá' 
Sollicito curis, divàm quis in axia'inidt — ^ 
Pe&ora /?&t in' córió -refcindenido Vuteref ips 
"Vnguibus , his igitur detracta pelle leoni 
Tpfe ego funt deincéfs' pto tegmine coss 
Adverfus diri fabeunda pehricular Martis" "ἱ ἢ 
Ha&enus haee hóinine$ pópulands δὲ 
Dflisimis o Phylen, Neriezel fetà Iebttli. 


ἔθυε hic fidis fait ΤᾺΣ ὅδε exitus "Bhiin 
phe 
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᾿ΕΝ κα "εν BACCH ; 
TN Elégo XXVL ^ 507 i 


Lo Autonoéque fororque ducbus Agave ^ 
Pomicolor, tres in montem. de more ferebant 1 
Pampineos: viridi thyríos.welante:corymbo, - DEL 
Tum folia e denfa .carpentes:afpera quercu, 

Vivacisque hederae ramos; terraque iacentem. — - 

, Afphodelem, viridi in campo, qui purus ab.omni 

' Arbore ergt, pofuere finiul ter quattuor grs$:: .. « 
, Tres harum Semelae, ter tres tibi Bacche fucrarunt, Uu 
Sacra dein manibus ciffa deprompta tenentes, ' 

Quo ri:u docuit Baechus Semeleja proles, * : 
Has fibi concilians , pofuere recentibus aris. , 
Quae procul eria: dum confpicit omnia Penthens ] 
E fpecula, ramos in eodem. vertioe natae 
Lentifci irrepens, prima hunc matertera vidit ἡ 
Autono£ , miferumque feris clamoribus. urget 

Et fimul infiliens furiofi concita Baochi txt f 
Orgia conturbat pedibus, quae fcilicet ulli : 
Haudquaquam licitum eft facra. confpexiffe profano, 
111 quidem praeceps furiata mente zuebat, 5... .. ἢ 
Nec minus hac alias infana urgebat Erinnys 

Tn fcelus; ac totis fugientem Penthea campis 

"Turba fequebatur Baccharum infefta fororum 

Crura tenus longas veftes ἃ ventye recinctae. 

"Tum Pentheus, cur fic agitis? vel cuius ἐκχεεῖ 

Quid petitis matres? citius cognoveris , inquit 
Autonoé, quam audiffe quéas, Ibi mater Agave: 
Abftulit arreptum mifero caput impia ngto, 

UMP . li 3 Te 
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"Tantum ululans quantpm vacuo rugire fob antro 
Poeta lesena folet: crudi trabe roboris Ino 
Contudit ingentes humeros , rapidisque fupinum 
Calcibus infiliit ventrem, nec difcrepat illi ^— - 
Autonol: carnes alise & reftantia Bacchaa 
Membr truces laniant? tam caede & fanguine foedao 
Funeftaeque omnes Cadmeida curfibus arcem 
Ynfanis repetunt, lu&um , nom Penthea ab aito 
Monte reportantes : quae qualiscunque fuerant 
T2632, nihil moror, & neque curet talia qnisquam, 
Yn quibus offendat contempti numina Bacchi. 
"Non fi vel graviora malis patreverit iftis , 

Ypfe ego feu nomo, ftu Bacohica facra (uh anno 
Bis quino redeant, nunquam Bacchentibus ulia 
DDefuero ratione, choroque ineerftus ilh — 
Mufica thyrfigeris decantem carmina Bacchis. 
Hoc namque augurium fopsemo eft ex Iove verum, 
Cunéts piis meliora dari, peiora profanis. 

"Tu falve Ditnyfe pater , quem ξαμρίτες olim. 

Ex utere folvens femori sppofuiffe fovendum 
Dicitur ipfe fuo Dracani prope rura nivofi. . - 
Formofs o Semele falve , valeantque forores 
Cadmo progenitae, quáe multis anteferentur 

Ex heroidibus, quae inftinctae numine Bacchi 
"Tale peregerunt, nec vituperabile fa&um. 

Nemo etenim debet zeprehendere facta deorum, 
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COLLOQVIVM- 
DAPHNIDIS zr PUELLJE. ^ 
EBidylion XX VII, 


'"DAPHNIS, 


F. ertur amans Helenam París abduxiffe Laegenam 
Paftor & ipfe boum fed me formofior iila 
Plus amst baec Helene, qui.fam fórmofior illo. 


PVELL. Ne vero Satyrifce tume, quia pauca tulifti," 
Quae nihil ad. votum ia&tantibus ofcula. profaat, 


DAPHN, Var licet fuerint, dulcis tamemipfa voluptas 
Ofcula confequitur , cupidosque Oblectat amantes. 


PVELL. Quid? nifi quod liquido fimul os in fontelavaro 
Defpuo ab. invitis quae tu rspis ofculy labris. 


DAPHN. Pergelava , dum quo magis os formofa lavabis, ] 
Hoc magis ipfe mihi fuavifüma hefla fumam, 


PVELL. Ofcula quin mellus noftris dabis improbe vaecis 
Quam; mihi virginei. veruanti in jore pudoris, ] 
DAPHN. Ne vero, ne virgo tume, ne flulta füperbl, 
Quam cito difcuffa vaga fomnia nocte feruntur, 
" Quam cito demittit, quo fforuit, uva vigorem, . 
Quam τοῦ ficca perit, tum flos cadit ille iuventae, ἡ 
. NN l4 Quia 
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Quin magis huc , gratis ubi nos oleafter inumbrat ΒΝ 
Frondíbus , huc.concede, tibi ὡς nova dulcia narrem. 


PV. non fequaripfa, voces licetimprobe, namque recordor 
Ante quoque elufam fállacis carmine linguae, 


DAPHN. Sed tamen has virides mecum concede fub ulmos, 
Vt tibi virgineas mea fiftula mulceat aures. 


PVELL. Quin potius propriam oblectet tibi fiftula mentem: 
Nam me nulla iuvat quae fit dolitura Voluptas. 


DAPHN. Eheu quin Venerem metuis, foletilla fuperbas 
Vicifci, ingrata nec virginitate movetur. 


PVELL. Nil tecum mihi blanda Venus , Cytherea valetó, 
Dum niihi cafta fuum fervet Diana füoremi. 


DAPHN. Tslibus adde modum verbis, ne diva furorem 
Yn te acuat, laqueoque premat'tua colla fuperbo. . 


PVELL. Vt volet iniiciat laqueos mihi , dummodo falvam 
Me volet, & caftum mihi Cynthia fervet honorem. 
Ne continge manu quam non decet improbe, ne, dum - 
Vim facis, ungue comas vellam tibi, & ora cruentem. 


DAPHN. Quo fugis? optandumneetiam averfaris amorem. 
- Tamdudum quem non aliquae fugere puellae, 


PVELL. Pana per & Nymphas , fugio, nam roflicusipfees 
Curvaque depreffi verfas iuga femper aratri, ᾿ 


DAPHN. Atqui nom modicus timor eft , né forte Copide 
Peiori te indigna viro per foedera i fangat.- | 


PVELL. Multi faepe mcos iuvenum petieré Hymenaeos. 
Nullius ipfa tamen precibus praecipue movebir 
. " DAPHN. 
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DAPHN. Ipfe quoque'e multis & non indignusamkgi: 
"Te mihi legitimi fociam peto iungere lecti, 2 
, PVELL. Vt faciam quae vis, dolor haec mea vota/equetur. 
Quando áliae multos nuptae fenfere dolores. - ) 


DAPHN. Numquam felices Hymenaeos ulla fequuta eft 
"Triftitia, aut veniens per gaudia multa voluptas. — — | 


PVELL. Sed nuptae timuere viros, famperque , quodsiust, 
Coguntur miferae dominis fervire maritis. . 


3DA.Quin potius(quid nam velquos metuiffe putandum an 
Multo iure viris dominantur amantibus ipae, 


PVELL. At partum metuo , nimios habet, ille d 
Partus lucifugae teló gravis llithyiae. 


DAPHN. At regina tua eft nemorum Latonia cuftos, .- E 
Quae placata fuo parientes numine fervat, 


PVELL. Sed metuo, quia quae pariunt, ut fepe ident 
"Vivacem fucco perdunt fugiente colorem. 


. DAPHN. Sed fi quae paries chariffima pigra fex, I 
Luce nova bonus ille color toa lumina pafcet. DU 


PVELL. Forfan ut annuero,, qua nuptam dote rependes 
Quae noftros aequet digna mercede Hymenaeos? (t 


DAPHN. Pafcua tota feres, tota haec armenta tenebig , 
Quize circum tota regione errantia pafcunt, 


, PVELL. Nunc igitur i jur ne poft nova foedera eai - 
Deferuiffe velis, te, non tua dona fequutam, . 


. DAPHN. Vt pia fylvicolae faveant mihi numina Pans, 
No etiam fi me tota iam mente fequarise. 


qe s peg, 
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PVELL. Ergo mibi gratsmque domum gratum qoe ctsibille , 
Claudendisque paras noftris fabula alta capellis? 
DAPHN. Tc dignos thalzmos , gratumque cubile pazabo , 
Quasque vides pulchrae, mea fase haec omnia, caulae. 


PVELL. Sed pater eft longis aevo confectus ab aunis , 
Huic ego quid dicam? quo fa&um nomine purgem Ὁ 


- DAPHN. Ne dubita, fa&tum τοῖς ratione probabit , 
Nomen ubi audierit noftrum fpeeimenque paternum. 
PV. Ede igitur quod nomen habes? genus unde patessum. 
Sit tibi, nam quaedam eft in nomine faepe voluptas. 
DA. Daphnis cgo , Lycidas pater εἰξ mihi , matre Nomaea 
Haudquaquam obfcuris natalibus editus , ipfa 
Jindole te generis fupero, quae patre Menalca 
Predita, non adeo virtute excellis avita. 
PVELL. Quas numerofa tibi paícunt armenta per herbas ? 
Qua fylvac regione tenes in montibus agses? 
DAPHN. Huc ades, en florent denfa fub fronde cupreffi , 
Laeta heec interea depaícite gramima tauri, 
Rodite nunc frondofa meae dumeta capellae, 
Dum loca demonítro nemorum fecreta puellae. 
PVELL. Quid facis , o Satyrifce? quid has infane papillas 
Contre&as, cafto quas cogit fibula nexu? 
DAPHN. Prima haec vere fuo ceu pubefcentia mala, 
Hic animus miro cognofcere geítit amore, 
PV. Obftupeo , atque omnes gelidus timor occupat artus, 
"Teftor Pana, manus procul hoc a corpore tolle, 
* DAPHN. Sume animos , curfic metuis? ceu mente labores. 


eit tibi blandx ferentem. - 
Non οὖν cur fogus ibl gula vvzLL. 


τος Slc ΜῊ membris aétzte virentibus ibant; 
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PVELL.| Verum agese, dum me loca fordida in ifta reclinidi, 
Commacules pulchras immundo in pulvere veftes, : 


DAPHN. Hoc tua fubfternam, tenerum fub corpora vellu, 
Ne tua fub tergo maculentur pepla fupino, ^ 


"PVELL. Eheu hanc étiam quo parvam Daphni relegas? 
Cur sbür? quo me trahis improbe? quidve réfolvis t 


, "DAPHN, Has ego primitias Veneri gratiffima folvo- 


Munera, & hoc τὰ -debemug murus amantes. 
PVÉLL. Daphni mane , nifi vana meas vox fertur ad anres, 


. Jam veniet qui nos deprendat & omnia turbet, 


DAPHN. Ofcula concubitusque tuos virides epa. 
Alternante vicem fonitu ceu voce loquuntur, . 


PVELL. Quin réficis , quam rupifü Thihi perfide veftém, 
Quippe domum nudam pudet, & fine vefte reverti, — ^ 


DAPHN, Quar tibidireptam quereris , meioempendon 


' Vefle tuam, cultuque volens ornabo decenti, 


PVBELL. Omnia promittis prompta mihi munera lingo, 
Poft paulo fragill non dignature falillo. 


DAPHN. Imo edam, fi largiri tibi talia poffim, 
Hanc animam, grato cupiens-pro munere folvam. 
PVELL. Parce precor dea, 'he faevi Latonia virgo. * 
DAPHN. Mitte deam ; nuptae tibi non fayerampliusilia, 
PVELL. Nunc vitula faciam qui me fibi fübdit amari. 
Eximiumque bovem Venéri ma&tabo maritae, 


Quando huc perveni thalami fine crimine virgo, , 
Hnc abeo caftl violato flore pudoris, ' 


v8  ὙΓΉΜΕΙΟΙ CT RITITCI: T 


Blandaque fundebant alterno verba fufurro , 
Linquentes placidi furtiva cubilia lecti, 
Haec placide pafcebat oves, iam grata fub imo 
Gaudia corde premens , vultu fimulahte pudorem z 
"Taurinum ille gregem, furtivo Cypridos ufa, 

.. Pafcua profpiciens pecori, laetatus abibat. 
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Eidyllion XXVIII. 
Do Cecropiae lanificans o Cole Palladis , 
Matronis labor & cura domos femper amantibus, 
"Tu nunc fide animo ,. & nos fequere in Neleos inclytam 
"Vrbem, qua nemus eft in viridi littore confitum 
Sacratum Veneri; ventus eo nos feret a Iove 
JObtentus precibus : navigium namque-rógabimus , 
Quod non fatibus ullis:egeat profperioribus. 
Tllic hofpitis ut chara mei pe&ora Niciae 
*Oblectem afpiciens, & fimul obletter ab illius 
Afpectu, Charitum nam vir hic eft germen amabile, 
Τε nos ex elephanti validis offibus editum " 
Vxori dábitnus munera non eptíma Niclae, 
Cui tu continuis.efficies multa laboribus 
Vellimenta viris , quasque ferant & mulierculae 
-Fallas coeruleas foeminéi tegmina corporis. |... “- 
Nam tondent bis oves lanigeras, temporis annui —. m 
In quovis fpatio, Theugenidem propter amabilem, 
Sic eft & celer & fradiferis nata laboribus. — .— 7. 
Rerum femper amans, quae decegnt non nifi praeditgm ἡ 
Cafto petore, nequaquam igitur te Cole mittimuj 








E HD- Y! rrr ΟἾΝΗ XRVIL «3 


Ignavae domui, non adamanti male férias ^ ^ 
In noftris adeo progenitum te regionibus. ^" 
INam certe patria eft clara tibi, quim'vetus Archias. - 
Olim conftituens ex E phyra condidit fnclytz , : 
Praeftans Trinacriae civibus utbs fortibus infulae, 
At nunc facra coles tectá domus "famigefse viri . 
Qui multam:didicit, quam tenet & nànc fepientim, . 
Morbos pharmaelis eiiciens utilibus. graves , 

Mileti fiquidem clara coles: moenia-nobHis, ^ - r 
Cum Graecis habitans fcilicet Ionibus, ut'narus ^— ^ 
Per gentilitias emineat "filia "Theugenis 
"Te praeftante Colo ;'te memorem " poffideat notam: 
Mufas Hofpitis & femper amantis bona camina. 
ANam te forte*atiquis confpiciens dixerit tiofpitum £ ^ 
Ὁ quam muneris:éft magra fatis gratid: parvuli. ' » 
Nam quae dona ab amicis venhumt cand pbi: fa. 
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T. vino puer a fita candida veritas; ^ 5 9 τς 
Vt verbum vetus eít, nec habet dubiam Bdem, 
Verum dicere nos quoque convenit ebrios , 
Ergo nunc animi tibi fenfa ego detegam. 
Toto mé puer imprope pe&oregnon amas. 
Namque hoc dimidium fupereft animae mihi, 
Formae munera rara adeo reputans tuae. 
lamque id quod reliquum eft animae fimul occidit. '- 
Quod fi forte voles, ego munere vixero 
"d cum fuperis; fed ubi nihil annuis, 
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Confpexit effe captum: ' 


. Quid.peflima o ferarum, . - - 


^ Satis ampla pocna 20m ἐδ... : 


"Tune hoc femur decorum , 
Meumne tu puellum 

Infaoa vulherafü? ^: 57. 

Cui fic recepit ille, 

Te.diva Cypris, ipfum 

Per & tuum puellum, 

Per baec & ipfa iuro, 

Quae vincla me coatétant , 
Item per hós amores 

Qui me tulere captum, 
JLaefiffe non volebam 

Quem nunc doles puellum , 
Iniqua fata paífum. -- 

Sed ut decora vidi 

Labra & vultus honefü . . 
Pulcherrimum nitorem , 
Statuam ratus deorum 

Fuiffe perpolitim, "ἢ 
Flammae nocentis hanff- 

Quo fubruebar ignem. ' * 
Quem non ferens, wil 
Nudum femur volebam ἡ 
Infanus ofculari; . ' - 

Tiii fed innocenti 

Mifer & mili nocebem. ἢ 
Hos nunc Venus profanos : 
Puni, recide;dentens -''- 4 
Superüuos: quid autem: .: .᾿ 
Fero amplius? fed,haec.fi.. "ὃ 









ocxXE 


Et ipfa labra puri- 
Haec: illius gyuesetitig: 
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Verüs mifertà iuffit 
Amoribus protervis 

Vt vincla dura folvant; 
Et liberent ligatum, 
Qui mitis inde fylvam 
Nurfquam fabivit aMam ; 
Sed ignibus propinquans 
Suum nocentem amoremt 
"incendit & peruffit. 
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EPIGRAMMATA 


THEOCEITI 


L4TINE CONVERSA 
A 


DAN. HEINSIO, zr HVGONE GROTIO. 


[Litterae pracfixae fingulorum interpretem indicant. ἢ 


EPIGRAMMA I. (1. e 


S pinum denfis foliis praefigne, τοζωνς. 
Rorantes divis pono Novenfilibus. 

Alticomam latirum , celebrat quam ica rupes y 
Accipe fscratam Pythie Phoebe dbi. 

^o AMO eaper hic, qui nune terebitthi brachia mordet 

"Viima, mox aras imbuet flle tas. ^—-  "--- 


EPIGRAMMA II. [σ᾿ 5.} 
Candídus haec Daphnis , molli qui lufit avena 
Bucolicos hymnos , Pan, tibi depofuit: 
Hos ternos calamos, iaculum , hinnuleamque , pedumque, 
Et peram, qua tot dulcia mala tulit. 
EPIGRAMMA III. (n. c.] 
Dum vari ín fummis ftant montibus, aequore campi 
Frondibus inftrato te fopor altus habet, 
i e Daphni 
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Daphni patet , Faunus'té éaftat, & ipfe Pribpus, 
"Tempora fub crocea cui titubant hedera , 

Et iam futéedunt ἀπέγο fimul: effuge Daphni , 
Effuge, net foinno inergere ,. fed vigila. 


"EPIGRAMMA IV, [n. o.] 


* Quo via per quefous , pallor, te ducet, imago eft 
. . Lignea, nuper adhue , ut puto, ficus erat. 
Monftrum idfüfmé , triges,, cttin cortiee , δὲ auribus orburaz 

In Venerem foetum quod tamen inguen habet, 
Simplice quod cingit ffruétum pietate facellum, ΄ 
Et viret e laxo lapfa perennis aqua. 
Lauribus & myrtis, ἃς odorifera cupreffu., 
Quas circumplecil palmite vits amat. 
Tllic & tremulis mulcentés vocibus àures 
Congeminant merulae murmura, verís aves, 
Flava nec adverfum famis Philémela dolores. 
Dulcifono ceffat molliter ore queri, 
illic ergo fede fupplex , fácilemque Pelapum 
. Exofa, ne me Daphnidis urat amor, . . 
Si datur hoe, praefens hoedi cruor imbuet ara83 
Dephnide fin potiar, victima terna cadet, |... 
"Tunc capro faciemus , ovisque fub ubere foetaey . 
Et vitula: placeant fic mea vota Deo." 


EPÍGRAMMA V. [». 1.] 


Vis age per Nympbos gemina cantare cicuta 
Dulce aliquid? blandos arripiens calamos 
Incipiam fiiit ipfe: fimaloGe b6bwicue δὲ ipís 
Daphnis ceratis ludit arundiujbus, 
Helc age poft antrum quercus ldte&mus opacae 1 
. Qiu Mort lie ; foumo Pn midusidius wait; 


Kk s EP 
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^". EPIGRAMMA VI [p. 5.] 


Áh sh, Thyrfi mifer, quid piodeít foiiina bin 
Humidulis fruítra tingere lachrymulis ? 
Capra abiit, pufcher tibi foctus ; abivit ad orcum 7 
^ Nam lupus harc duris unguibus impediit. 
Vana canes refonant; quid prodeft? illius offa 
Vi fuperant raptae ; vix füperartt cineres, 
ÉPIGKAMMA VIL [p. n.] 
Veri δέ eicelfarà fiifeton Páeofie natus , 
Cum 'ffiedio cupidus vivere poffe viro 
Niciade: hunc facris feinper colit illé & odoram 
Protinus é cedro condidit effigiem 
Maximaque, E&tion , artis tibi praemia folvitz 
"Feque ferunt totas applicuiffe matus. 
EPIGKAMMA VII. [5:3.] 
Epitaphium Orthonis. 


Pfaccipit hoc Orthon Siculus : ne forte viator" 
Ebríàs hybernae tempote noctis eas 

Wamnque ego fie.iaéeo, pro pulvere nempe paterno! 
Externa peregre cont&mulatus humo. 


BPÍGRAMMA EX, [n.z.] 
Vitae pfrce tuae, tempéftivusque , viator, 
Nie, fcias vitae tempori panca tuae, 
EPIGRAMMA X. (5. 24) 
Q4 effgiet Mufarum, 


Éfieiett Gne vobis Xénocles , pía numita, Mafa, 
, Mfügiem fatuit effe Novenfilibus, 
Ed &. 





Μα- 


EPIGRAMMATA. ay 


Muficus: haud aliter quis dixerit. hinc fibi nomen 
Qui peperit; veftri quam memor ille fuit! 
EPIGRAMMA XI. [p. n.] 
Epitaphium, Euflhenis Phyfiognomonis 
Eufthenei hic tumulus: mores dignofrere ab ore, , 
Eque oculis mengem cernere doctus erat. ^ 
Nync pulchre a fociis peregre eft peregrinus bumatys; - 
Gratus ἰδὲ cun&is vatibus ille fuit. 
Dmnia quae decuit peregre tulit ipfe fophiftas 
' €ui procul a patria turba propinqua füit.. 
EPIGRAMMA XII. [p. n.] 
In tripode Baccho dedicatum nomine Demotelis . 


Demoteles dux ille chori, tripodem tibi, Bacche, 
"Te quoque qui divàm delicias pofuit , 

Tn cunctis medium tenuit: victorque chororum , 
Qui modicum, qui fas cerneret , unus erat, 


EPIGRAMMA XIII. [p. i] 
In effigiem Praniae Veneris. 


Publica non ifthaec Venus eft; placare momenta 
Vranien, caftae gmünere Chryfogonae 
In thalamo Amphicli,, focii prolisque larisque, 
His facilis quoyjs tempore yita fuit 
Ate principium ducentibus, o Dea; nam, qui 
Dulcia cumque polit nymina , laetus agit. 
EKPIGRAMM A XIV. [». nl 
Epitaphium Eurymedontis, 


Filiolum parvum liquifi : raptus & ipfa 
Vix invenig , punc hic: gendezis Eurymedon, 
Kka | δι 
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Et tibi nunc fedes Heroum in fedibus; illum 
Virtutis petriae nomine turba colet. 


EPIGRAMMA XV. [n,j6.] 
In eundem. 


Cognoftam an pretium ponas virtutibus ullum , 
An referat. laudes improba turba pares. 

Huic tumulo , dices, benefit: namque Eurymedontis 
Tam leviter facrum contegit ille caput. 


EPIGRAMMA XVI. [n. ".} 
In inacreontis Ratuam. 


Xmaginem , viator, illam confplce, 

Et dicas fimul ac domu redihia, 
Anacreantis Teii vidi caput, 

Si quis, dulce decus lyrae prioris. 
Addensque, pueris gratus omnibus fuit , 
Sic totum fueris virum locutus. 


EPIGRAMMA XVII, [n. 5.] 


In Epichgsmum 


Linguaque ipfa haec Dorica eft, vatesque qui Comocdise 
Dux eft Epicharmus. ἡ 
Ex aereque ipfum, Bacche, pro vero hic tibi 
Cives poluerunt. 
Quem Syracufis locarunt in ter amplis moenibus 
Vi civibus aequum, eft, 
Opum ille acervum poffidebat , diligens 
t Perfolvere cuique. 
Multa certe quae forent pueris docebat ufui, 
Laus umpla fit illi, . 
EPI. 
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. EPIGRAMMA XVIII, [n. 2-] 
Epitaphium Clitae , nutricis Medcl, 


Hunc parvus tibi condidit Threifa 

Medeius tumulum; qua fert via , dedigatque Clitaet 
Illud fert pretium beata nutrix, ^ 
Quod puerum nutrivit: adhue etenim utilis vocatur, 


EPIGRAMMA XIX. [». 1.) - 
In flatuam Αγολιέϊοοδί. 7 


Archilochum ut cernas , fiflas age, priftinum poétam, 
Autorem Iambi, cuius alta gloria, 
Domosque nodis tangit atque lucis, 

Scilicet hunc Mufaeque & Delius ipfe amavit augur: 
Hinc arte dexter ille & exa&tus fuit, 
Eposque dicere, ad lyramque cantum, 

EPIGRAMMA XX, [u.o.] 

Jn fatsam Pifandri, ^ 

JEtérni fobolem Tonanjis illum , 

Et dextra & domito leone-notum , 

Vatum quotquot erant ubique, primus 

Pifander celebravit"ex Camiro. , 

Cuius funt labor Herculis labores, 

Huric ipfum pia cura civitatis 

Hic, ut noveris , aoreum locavit 

Multis poftea menfibusque & annis, 


EPIGRAMMA XXI, [n. u.] 
In Hipponattem. 


Hic hic po&ta magnus Hipponax dormi t: 
Si fis fceleftus, pergere ad tumulum noli; 
Κις Sia 
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Sin fis probusque , & e probis viris natus, 
Tutus fedeto, fi libebit, & dormi, 

EPIGRAMMA XXIL [»p. ".} 
«uBoris in opus fuutie 


Akter crat Chjus: verum ipfe Theocritus autor, 
E media fueram plebe Syracofia, 

Natus Pragagorae , celebrisque in gente Philinae, 
Carminis externi non mihi cura fuit. 
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BIONIS EPITAPHION 
ADONIDIS 


tamur Adonin, obit formofus Adopis, 

Pulcher. Adonis obit , toneri allaerymantur *mowa 
lam non purpureis Venus amplius aurea pallia 
Indormi , quin furge ftola circumdata, nigra, 
Ὁ mifera, ὃς gravibus tua pectora plange laeqetiz, 
Et dic omnibus , interi; formofug Adonis, 

Flemus Adgnin, Acidalii ploretis amores , 
Saucius sjbo dente iacet, farmofua Adonis, 
Dente fesmur percuffus apri, Venetemque delote 
Afficit exfpirans paulatim , cuius ab albo 
Corpore deftillat (anguis niger, ipfa fub altis 
Bina fupereiliis fgvo(euat lumina, & oris 
Purpurei τοῖα dulcis abit, fimul ofcula fecum 
lla rapit morjens, quae tempo non tamep ulle 


De 
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Deferet alma Venus; fiquidemque & lumine caf 

Ofcula fumpta placent Veneri; fed nefcit Adonis 

'Vlrima quis dederit morientibus ofcula labris. 
Flemus Adonin, flentibus àllacrymantur amores, 

Lugubre lugubre vulnus habct percuffus Adonis 

In femore, at multo gravius fub pe&ore Cypris 

Vuluus habet. nam turba canum fidiffima circum 

Adfiftens puerum lugent. haec funera Nymphas 

Lamentantur Oreades: ipía foluta capillos, - 

Et fine fgndaliis, incin&aque corpus honeftam, 

Et lu&u confufa Venus, per faxa, per altos 

Fertur iniquarum fylyarum culmina montes. 

Corpore, quám nudo per devia luftra vagantem 

Hirfutique rubi lacerant fentesque molefti , 

Et facer exprimitur lauiato e corpore fanguis, 

Jlla querens alta per valles voce profundas 

Fertur, & Affyrium gJamat fine fine maritum 1 

Et puerum fibi dile&um , cui fanguine nigro 

Tam quoque molliculi foedantur tubera ventris , 

Peé&toraque effufo contacta cruore rubefcunt 

De femore, & niveae quondam fub pe&ore mammae 

Purpures iam tabe rubent fanieque eruenta. 
Eheu heu Venerem teneri allacrymantur amores, 

Formofum illa virum primis amifit in annis, 

Cymque viro formam divinam perdidit, ipfi 

Namque decens Veneri donec fupereffet Adonis 

Forma fuit, cum quo vitali munere fundo , 

Forma fimul Veneris ceu vitae munere funcia eft. 
Heu heu ingeminant laerymofo murmure montes, 

Arboreaeque trabes , ὅς fylvis infonat heu heu, 

Plorant & fuvii Veneris graye vulnus Adonim, 

Alba prius florum capita iéta dolore rubefcunt. 

Per colles Venus ipfz omnes, per rura, per utbeg 

€onqueritur, carmenque cauit miferabile queftu, 

Eheu 
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Ete hen. Venérem perlit formofus Adonis. 

ipfa Echo.refonat, periit formofus Adonis. 

Quis magnum Veneris non deploravit amorem? 

Vtt vidit durum , üt cognovit Adonidis ulcus j 

Vt femur afpexit rubicundo fanguine foedum , 

Molliculas proiecta manus , mane , inquit, Adoni, 

Vt loquar extremum , & complecter, δὲ ofcüla fumam. 

Surge parum ; mi dulcis doni, aique ofcula fume heec. : 

Vitirlía, tuque dato; fed. quantum vivida poffunt 

Ofcula perdurare, anima dum prorfus ab ipfa 

Per mea labra means , iecorisque fub intima noftri 

Spiritus ille tui dulciffimus influit oris, . 

Ipfa ego dulce tto. mülgebo ex corpore philtrum ; 

E totoque bibam manfurum pectore amorem, 

Suaviolum tamen hoo in Adonin dulte reporaur y 

Quandoquidem tu me fugis; & me linquis Adoni, ' 

Et longum fugis infelix Acheronta fub atrum , 

Crudelemque petis regem Plutona ; fed ipfa 

In vita hac invi nioror, dea nempe, velimque 

Praepetibus tua poffe fequi vefligia plantis. . 

, Accipe nume inferna meum Proferpina Adoning 

Me fiquidem es melior; te namque tuumque maritum 

Omnia pulchra petunt, ad vos pulchta omnia tendunt y 

ft nimis infelix ego fum, quia tritor & lpfum 

Quod doleo nulla fanabile vulnus ab arte eft.- . 

Et ploro extin&tum qui me oblectahat Adonin, 

"Teque fimul metuo: verum optatifime retum. 

'Tu méreris, mihi duleis amor ceu fomniz vans 

Éffugit, ἢ in vaeud vidua iaceo ipía cubili, 

Cunétaque iam vaauíi per teca vagantur amores , 

Et fimub ipfe tibi mea. maxima munera ceftus 

Deperiit. quid: enkm .puer audaeiflime; fortes 

Exagitare feras quum formofi! fimus effes . . 

fan libuit? gwstepta tuam vefgnia mentem .— ^ — | 
: Cepit 
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Cepit, ut usque àdeo velles iuibmror haberi? 
Sic eft quefta Venus, fic aliacrjmantur amores, 
Eheu heu Venerem periit fotmaefus Adohis, 
Tantum diva putres lacrymatüm fundis in herBas , 
Quantum Myrrligeno de corpore fitigultis exit. 
Quae fimul ad terram pulchri labetitia fletós 
Fiumt, namque fofüm fangule parit ipfe ruberttein ὁ 
De lacryma Veneris ptocera pupavera furgunt, 
Lamentattet Adornin , obit forinófus Adenis. 

* Defere iam fyivas, itm define fere maritum -— 
Diva tuurá, lat lectus hábin benc ftrstus Adotis , 
Tllum leéus habet Cypri tutt tuus , ilie petemptüs 
Eft etiatn fotmolus udtue ceu dontrist ilie; 
Mortuus formofüs Adorüs , uge sccipe, ἄς illum 
Mollibus impofituti faelto sequieftere ftretis, 
Qualibus Hle cubaus lotuni tot no&tiisus olint 
Carpebat dultes fotttno$, quim! ke&nlus autum 
'Totus erat qui nos capiebat, Aunc tzaen ipfum 
"Triftis adhuc triftem fufpira tSater Adonin, 

Alma Venus iam fone fuis in floribus ipfum j 
Cumque pfo ὑπιπία florigeris inspore corotis , 
INatfique ifo thoriente vigorque ὃς gratis florum 
Marcuit, & pofita delloruit omnis in herba, . 

Nunc afpetgé oleo, pretiofís unge venenis. ^ 

Ah pereant nific umguerrta ómnia , quárido wsgoerm 
Dulcis Adoti tuum perit. nut ipfe recumbit. 
Veftibus iufe&is oftroformofus Adonis. 
Circumftattt teteri, & multam Iuctyinamtur Amon, 
Flavicomos pulcfito détonfi à vertice erimes,.— ^ - 
Xlle manu tefétes.trü&tat totreme fagitn., —— 

! Hic arcum teet, extrétmdd trahitilie fhureiain, 
Alter parv& peduti tibi vincala fotvic Adloni , 
Alter aquam properat füdiffe lebetibite unis , 

Ille femur νεῖ» οὐδ α Wtgo ΟΟΏΦΙΗΙ alis, 
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Vt iuveiiem £elevet motsque refrigerot autaj 

Jp omnes lugent Veneris gfave vulnus amores 

Lampsdas extinxit cunctas Hymenaeus in ipfo 

Limine, & excuffit geniglem a fronte coronam , 

Dulce melos quondam non émplius infonat Hymen, 

Amplius haud Hymen canituz , placet hoc magis , heu , beue 
Eheu heu & Adonin ,. & amplius heu Hymenaeumt 

Lugent &-nivese Cherites Cynarelde natum. 

Interiit formofus Adonis, id alternantes 

Alta voce canunt, δὲ te Venus abma querendo 

Exuperant. lugent etiam fatalia Parcae 

Numina Adonidis, & centu lacrymantur Adonin, 

Quas, & fi cupiat, Stygia non audit ab umbra, 

Namque ipfum duro cohibet Proferpins vinclo, 

Define moefta Veaus, nimios lari defino lu&tus, 

Pone modum lacrymis hodie, nm flere neocílo eft 

Saepius atque alium lacrymabere rurfus ig ammume- 


MOS CH! 
AMOR FVGITIVVS& .. 
Jiédglion X. 
wacrebet profogüm.qmondes per dévie merum - 
Cypris ;-& inclamatis- clara fic Yoce locuti eft. 
Nonne quis"in triviis eztuntetn vidit Amor? - 


Tlle meus puet «ft, qui hunc fugitivus ubertate 
Mercedem tali feret index munere dignam, 


Suaviolum Veneris, fi vero adduxerit illum, 
uu * Nos 
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Nori iam fuaviolum tantum, plus hofpes habebis, 
Plurima figna infunt pueto, fi videris inter 

Forte quater qüinos alios , cogriofcete promptum eff ; 
Non eft alba cutis, éolor ihfiéit igneus, acres 
Flammentesque oculi, mens improba, mellea linguae 
Gratia, duod loquitur non fentit, atrocibus irae 

St quando ftimulis agitur mers afpera faevit, 
Fraude dolisque püef fallax, mendacia mifcens, 
Crudeles ludos agit, aurea vérnat in ipfa 

Vertice caefaries , fronti non eft pudor ullus Ὁ 

Parva manus verum longe iaeulatur, in ipfum 

Saepe Acheronta iacit, Plutonia regna laceffenis 
Nudum eorpus liabét, mentem fallacia velat, 

More avium qtatit excutiens per braclia pennas; 
Nunc hos, nunc alios petit, atque in vifcera ferpié 
Saucia-faepe Viri, percuffae faepe puellae. 

Parvulus eft illi quem cofmrfahit oemibus atcus, 
Impofitum nervo telum breve, quo tamen ipfe 
Sidera fumma ferit; tergo tenus aurea pendet 

Plena venenatis, eilamis & parva pharetra. 

Με quoque faepe ipfam calamis ferientibüs , & funt 
Omnia faeva ifhaec, fed muko faevior illa 

Parva manu fax eff, qua Solem faepe perurit, 

Quod fi ceperis hunc, ftri&um preme , ne qua videte 
"Te capiat flehtis miferatio. rierit autent, 

Fortius ipfe liga; confurget in ofcula, noli 
Confentire, mala haeo funt ofcula, labra veneno 
"Tota tument , atque ipía malum funt labra venenum; 
Dixeris; hospei.hàbe, noftra haec tibi tradimus arm4 ; 
Et fimul cbtulerit, nihít accipe; talibus armis 
Fallit, & ignitum derivat in offa venenm. 

Omnia namque ferumt certum dona illius ignenr. 


ες | | : ὃ ἕν: 
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£idylion 1l, . 
Bone placidum quondam per membra foporcm 
Immifit Venus, & no&urno dulcía vifu 
Somnia non vanis dedit apparere figuris, 

"Tempus erat, iam fidereae pars tertia noctis 
"Tranfierat , prope etat rofeis aurora quadrigis y 
"Tempore quo mollis gratiffima munera fomni 
Tirepunt. vinclisque ligant praedulcibus artus , 
Veraque per cunétas pafcuntur fomnia terras, 
Excelfa placidam .carpebat in atce quietem 
Virginitatis adhuc vernans in flore pudicae 
Filia Phoenicis formofa Europa fuperbi , 

"Talia quum tacita fub nocte infomnia vidit. — . 

Forte duas terras, Afiam, quaeque obtinet ortam 
Littoris oppofiti , pro fe certare putabat, 

Vtraque foeminei praeftabat imagine cultus , 

Ex his plus Afige contendere vifa, puellam 
Effe fuam, fe vitales ediffe fub auras, 

Se genitam fibi praefentes aluiffe fub annos: 
Altera praevalidis nianibus tractabat, &, ipfam 
Non tamen invitam rapiens , fatalia dixit 

Ifta dari Iovis arbitrio fibi praemia magni 
Europen, placida quum mox excuffa quiete eft, 

* Defiluit thalamis , ut erat conterrita, pulchris, 
Et, ftupefaéta novis animum per talia monftris 
Via, .diu tacite fedit, manibusque quietis 
Sicut adbuc prulip geminas ad((tere coram 

Li 
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Matronas cupido cóntendere cerneret aufu , 

"Tandem haec attonita, fibi reddita, voce loquuta eft: 
Quis fuperüm nova monftra , quis haec mihi fomnia mifit? 

Corpora quae grata requie defeffa foventi 

Mollibus in le&is, thalamique cubilibus alti, 

"Tam certis vacuum venere per a£ra pennis; 

Quaenam vifa mihi dulcis fub imagine fomni 

Hofpes erat mulier? quam me fuccendit amore 

Tila fui? quam me vultu fufcepit amico, 

Aguovitque fuam ceu quae pepcri(fet & ipfam 

Sed tamen ifta bono faciles mihi fomnia divos 

"Teftor ut eveniant. haec illa loquuta requirit 

Protinus aequales genera atque actato puellas, 

Dile&asque fibi focias , quibus ipfa folebat 

Collufiffe, choros fi quando , aut fefla parabat 

Gaudia, five undis liquidi laveretur Anauri, 

Aut varios legeret per prata nitentia flores: 

Atque illi pn we apparere puellae 

Incipiunt, calathos implendos floribus omnes 

Geftantes manibus niveis, & prata petentes 

Proxima littoribus, quo faepe venire fuetae 

Quaerebant rofeis grata oblectamina campis, 

Curvaque fpectabant ferientes littora flu&us; 

Quas inter calathum de vimine textilis auri 

Τρία tulit pulcrum Vulcania dona laborem, . 

Quem Libyae dedit ignipotens , quo tempore primum 

. Neptuni intravit thalamos, haec Telephaéffae 

Sanguine coniunctae fibi. Telephaéffa pudicae* 

Mater Agenoridi tantum dedit inclyta donum, . 

Minera Daedaliam multum fpectanda per artem; 

Tilic artifici defculpta erat Inachus auro, 

Ypfa bovem referens & adhuc mugitibus Io 

Apta , fed ingenium retinens animumque puellae, 

"Trifte videbatur rapidó pede nare per aequor 


Corm 
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Coeruleum ; namque ignipotens defculpferat aequor; ἢ 

E regione viri ftabant duo littore in alto, t 

Mirantes liguida arva bovem tranfire natantem : 

Verum illic:inerat quoque Iuppiter , ille iuvencam 

, Leniter attrectans manibus coeleftibus , ilfi- 

"Blandus erat , tandemque exutam cornibus To - 

Ad vaga delatam feptemplicis oftia Nili 

Priftina reftituit formofae in membra puellae. 

Stabat enim referens argentea cornua Nilus, 

Aerea vacca fuit, caelatum Iuppiter aurum 

Extrema circum calathi rutilantis in ora 

Sculpferat , idem opifex Fove natum & Pleiade Maia, 

Quem prope ficut erat virga confectus & harpes: ^ 

Lumina perpetuo, quondam iatentiffima, fomno . 

Fraétus in aequorea iacuit vigil Argus arena; 

Cuius ab effufo quae fanguine prodiit ales 

Fforigeris vàrios pennis imitata colores 

Stabat, & amplexu caudae ceu nave tegebat 

Extremas calathi pennis umbrantibus oras. 

"Talem tum calathum fpeciofa Europa ferebat, 

Vt fimul in campum variis verlere virentem 

Floribus, hic alias aliae cepere parato 

Vere voluptates: hyacinthum liaec legit odorum , 

Ifta verecundo narciffum flore comantem: . ' 

Haec brevibus foliis ferpilla virentia carpfit , 

Multaque declivi nafcentia proxima terráe 

Germina, molle crocum carpentés floris odori , 

Gramina contundunt, quas inter regia virgo 

lt media incedens, & lilia fumrha rofarum 

Demetit. ignito veluti fulgore micantudí 

Qualis cin&a choro Charitum Venus, omnibus una 

Plus decet, illa quidem πὲς virginitatis honorem 

Servatura diu , nec lilia pulchra legéndo 

Indultura animo. nam vifa Iuppiter illa ᾿ 
: Lls . Val 
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Vulnera Cypriaca nova fixus arundine fenfit, 

Sola quidem Cytherea Iovem.domat ipfa feperbum , 
Qui nunc zelotypze metuens Iunonis ab ira, 

Et teneram eaptare volens iu virgine mentem ,' 

Effe deum celat , folitaeque infignia formae 

Ponit, & induitur fpeciofi corpore tauri: 

Non tamen aut qualis ftabulis nutritur in altis, 

Aut qualis domito trahit effeda grandia collo. . 
Hunc formae melioris honor commendat: in omni eff 
Parte color flavus formofi corporis: albam 

Aequali fpatio diftantia cornua frontem 

Ornabant: non magna quidem , fed qualia lurae 
Dixeris, in medium quum fe vaga contrahit orbem. . 
"Talis, ubi in prati viridantia pafcua venit, 
Non torva timidas terrebat ftonte puellas , 

Sed magis allectos vultus probitate trahebat , 
Nullaque non fieri propior cupiebat, & ipfum 
Contractare manu , cuius de corpore fpirans 
Immortalis odor fragrantia lilia prati 

Vincebat, ftetit ante pedes ab Agenore natae, 
Lambebatque manus & eburnea colla puellae, 
Decepitque animum non durae virginis: ipfum 
lila tenens manibus fenfim, contrectat , & albam 
Abftergens labris fpumam , fimul ofcula iungit: 
Ille fonans blanda fummugit voce, putaris 
Mygdonis audiri quos reddit tibia cantus. 
lam vero ante pedes fefe inclinatus amator 
Proiicit Europae, fimul hanc cervice reflexa- 
Afvicit, oftentaus lati molliffitna dor(i 
"Tergora, longicomas quum fic.affata puellas 
Digkur ipfa: agite ὁ fociae, confidere mecum 
Quid prohibet tergo bovis huius amabilis ? & iam 
Non fecus ac navem placidiffima terga reclinans 
Omnes accipict yultu manfuetus , & ipfo 
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landus ab afpe&u,, non fain fimülantia tauris 

Ora gerens aliis, & certe vivus in ipfo 

Eft animus, tantumque humanae vocis egebat, 
Haec effata bovem ridens confcendit, & alto ' ' 
Infiliit térgo , reliquas cunctatio praefens 

Detinuit. praedam raptor mox taurus amatam 
Conftringebat agens, & proxima littora faltu 
Contingens , rapido curfu pervenit in aequor, ' 
At converfa retro focias vocat ipfa puellas 

Europe, tenditque manus, timor impedit illas, 
Nec potuere fequi iam marmora falfa tenentem. 
Tum vero ex ima Neréides aequoris unda 

Grandia progreffae cetéia terga tenebant 

"Tnnantes; mare Neptunus tranquillat , ab undis 
Grandifonum caput attollens , fratrique maritum 
Sternit iter. circum hunc madidi Tritones euntes ; 
Coerulei maris indigenae , conchisque fonantes 
Oblongis, Paeana Hymenaeaque facra canebant. 
Ipfa fedens Iovis in tergo bovis, hac tenet uncum : 
Cornu, laeva manus veftes legit, uda plicatas - 

Ne riget unda maris. nam quae per longa pependit- ᾿ 
Ex humeris tremulo finuata éft flamine veftis , 

Non fecus ac levibis volitantía velà carinis, ^ 

Sic ut & Europen quadam tenus ipfa levaret. - 
Quae poftquam patriae de littore longius orae 
Abfuit, & neque iam littus moritesve viderltur , 
Tamque nihil vacuum nifi defuper ara cernit, 
Praeter aquas infra vafta féritate paterttes , 

Circum profpiciens tímido fic ore-loquuta eft, 

Quo me taure rapis? quis eras? quibus artibus ufus 
Has potes.ite vias; nullis hominumve ferarumve 
Emenías pedibus? neque te mare terret, euntem , 
Quum tantum rapidae füperent vada coerula .naves , 
Kt tauros fit fama viss metuiffe marinas?: :: : 

μὶ 4 Vnde 


534 |MOS.CHI- 


Vnde tibi dulcem potu mare proferet undam? 
"Vnde cibum dabit? anne aliquis tu taure deorum? 
Quod fi es, cur indigna deis facis? at neque ficci 
Per terram delphines eunt, neque per mare tauri. , 
"Tu vero & terra vadis eunt neque mergeris unda 
Aequoris, offücium remorum fuftinet anceps 
Vngula, quam vereor ne mox & in aéra fummum 
Sublatus volites, aviumque fimillimus alas 

Aérias moveas. miferam me fcilicet, ecquid 

Ipfa domum linquers patriam , taurumque fequuta 
INave peregrinas tauro feror exul in oras? 

At tu magne vagae Neptune tridentifer undae 

Sis placidus, quem luminibus iam cernere veris 
Ipfa mihi videor, flernentem .paffibus undas 
Lenibus aequoreas, curfumque tridente regentem. 
Non haec absque deo peragro freta coerula ponti, 
"Humentesque vias pelagi. fic illa loquuta 
Conticuit quam fic affatus corniger eft bos, 

Fide animo, ne virgo tjme quas afpicis undas 
Aequoreas, ego fum magni moderator Olympi, 
Quem nunc adfimilem tauro fub imagine falfa 
lYre vides; quoniam poffum apparere figura 
Qua volui, quandoque libet tuus ardor amantem 
"Me trahit, & taurum tanti maris aequora iuffit - 
Metiri; iam te Crete, quae me quoque'parvum 
Nutriit, exciplet fponfam Iovis ipfa iugales 
Creta tibi thalamos, ὅς facra Hymenaea parabit. 
Xpfa ex me paries clariffima pignora, natos 
Sceptrigeros, reges in maxim regna futuros. 

Dixit, & evenit quod dixerat. inclyta namque - 
Jam Creta apparet, quem poftquam Iuppiter orbem 
Axtigit,. hic falfi deponit cornua tauri, 

Fitque quod efle decet, folventem virginis oram, 
Atque pudicitiae. primum libantis honorem. 
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Huic le&um celeres fternebünt-pluribus Horae 
Floribus. ipfa prius virgo Iove fponfa marito 
.Prodiit, & facta eft non uno pignore mater, . 
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'T ass lugentes fufpiria ducite fjivie, 
Nunc mihi Sicelides , & amarae. Doridos undae 
Flumina, nunc deflete peremptum morte Biona 
Nunc.triftes plantae lacrymarum fundite guttas, 
Nunc nemora & faltus miferis ululate querelis , 
"Triftibus 6 moeíti flores fpirate corymbis ,' 
Nunc lugubre rofae rubeant, nunc triite papaver , 
Nunc hyacinthe fonet tua littera , fcilicet αἱ αἱ. 
Non tamen hoc fatis eft.al ai, plus ergo loquatur, 
Litterulasque velis foliis infcribere plures. te 
Occidit indigna confectus: morte poéta. — * 
Dicite Sicelides lugentes, dicite Mufae , 
Lufciniae denfa foliorum in fronde querentes * 
Fluminibus Siculis Arethufae dicite, fato 
Interiiffe Biona ; mala quo sorte perempto 
Mortuus eft & cantus & omnis-Dorica Mufa. 
Dicite Sicelides lugentes, dicite Mufae, ' 
Strymonii nunc flete ad aquás Tugubria cygni, 
Clangite flebilibus'funebria carmina collis , 
Qualem de veftris labris dedit ipfe canorem, ' ' 
Quale melos cecinit per ftagua Oeagria Nymphis." 
Diis, Biftoniisqne palam riarrate puellis. 
Ll4 . In- 
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Interiit fato crudeli Doricus Orpheus." 
Dicite Sicelides lugentes, dicite Mufae. 
Quem pecus omne cupit, quem grex defiderat omnis , 
Non canit' amplius ille fub arboribus defertis 
Non fedet amplius ille canens, fed Ditis in aula 
Immemores Rymnos , & longa oblivia cantat. 
Nunc omnes muti fcopulofa cacumina montes, 
' Omnia nunc armenta tacent, taurique bovesque 
Errantes ululant, nec dulcia gramina carpunt. 
Dicite Sicelides lugentes , dicite Mufae. 
Ipfe tuam mortem flavus deflevit Apollo, 
Ante diem fublate Bion, te lumine caffum 
Et Satyri lugent, & nigra in vefte Ptiapi,, 
Longaque capripedes ducunt fufpiria Panes, 
Per fylvas etiam lugent te Naiades udae , 
Omnis δὲ in lacrymas converfa eft unda profufas. 
Τρία. vagans tacitis petrofa per avia luftris , 
Moefta dolet, quoniam tibi non refpondeat , Echo, 
Quod fileat, quod non ilnitetur labra canentis 
Amplius, ad cuius/mortem funt protinus omnes 
Arboribus fru&us deiecti , floribus omhis 
Interiit vigor, ipfe ovibus defecerat humor 
Latis, & alvea non' aliquo iam. melle fluebant , 
Sed cera moricbantur lugubre fub ipfa , 
Extinéto nec melle tuo 9. divine poéta, 
. Promere mel aliud nobis vel habere neceffe eft. 
Dicite Sicelides lugentes, dicite Mufae. 
Non tantum aequoreis Delphin lugebat in undis , 
Nec tantum in fcopulis queíta eft Philomela remotis , 
Nec tantum aérios per montes flevit hirundo, 
Nec tantüm Alcyone potuit fenfiffe dolorem, 
Amiffum Ceyca fuum quo tempore flehas. 
Dicite Sicelides lugentes , dicite MuTae. 
Nec vero tantum glaucis in fluctibus olim 


.EIDYLLIOT-'IIL' ΠΟ 537 


Cerylus ingemuit, nec tantum iü vallibus Euri 

Memnona deflerunt volucres ad buíta volantes , 

Quantum omnes lugent extinéti fata Bionis. 
Dicite Sicelides lugentes , dicite Mufae , 

Lufciniae cantu fuaves, atque omnis hirundo, 

Tile canens olim qua$ oblectare folebat, - 

Quasque loqui docuit denfa fub fronde fedentes, 

Mutua flebilibus diffupdunt carmina linguis , 

Et quibus ipfae olim recinebant faepe columbae . 

"Triftia lugubri recinunt fua murmura cantu; 

Nos quoque trifte levi modulamur carmen avena. 
Dicite Sicelides lugentes, dicite Mufae , . 

Quis nunc, quis calamosque leves fyringaque dulcem 

Inflabit, ter & amplius o adamate poéta? 

'Ore quis audebit tales contingere cannas? " 

Namque tuum fpiraat & adhuc os guttura flatum, 

Ipfa tuis denfa fub arundine vocibus Echo 

Paicitur, & cupidis mandit tua carmina labris: 

Quae nunc ipfe fero Pani, qui forfan & ipfe 

Carminibus certare tuis veregtur & ori, 

Ne tecum cantando ferat fortaffe. fecundas. 

Nunc etiam, quo te quondam oblectare folebat , 

Spectantem flu&us, in littoribusque fedentem 

TFlet Galatea melos, nec enim tu qualia Cyclops 

(Hunc fugiebat enim ) cantabas carmina, fed te. 

Apiciens formofa. choros Galatea movebat , 

Nunc oblita maris defcrto in littore vaccas 

Pafcit adhuc, quas tu quondam fervare folebas. 
Dicite Sicelides lugentes, dicite Mufae. 

Omnia Mufarüm demertua munera paítor 

Sunt tecum, periere tenerrima bafia tecum 

£un&a puellarum latam per Doridos oram. 

Impia nunc moeíti tua fata queruntur amores 

Ante fepulcbralem tumulum. te Cypris amavit . ; 

ss Lis Plus 
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Plàs quam quae charo dedit ofcula nuper Adoni , 
lllo:quo iuvenem morientem contigit ore. 
Hic tibi nunc fluviorum o vocaliffime moeror, 
Hic alter dolor ille tuos depafcitur artus; 
Jnteriit fiquidem quondem divinus Homerus , 
ITpfius hoc os Calliopes tam dulce fonansque, 
, Quem tu fiebilibus lacrymis & voce fequutus, 
Impia tam dulcis deploras funera nati 
Littora, & indigno implefti maria omnia planctu. 
' Filius en alter tibi nunc defletur, & aegro 
AXllius ob mortem confümeris offa dolore. 
Mufarum fiquidem biberant de fontibus ambo, 
* Pegafidum latices de fontibus ille bibebat; 
Sicelis huic cupidas fauces Arethufa rigabat. 
Xlle malum cecinit Troiae fatale Lacaenam , 
Et magnum Thetidis lacrymofa ad Pergama natum, 
Et cum forti "Agamemnone flavicomum Menelaum. 
Hic vero non bella, aut triftia facta canebat, 
Sylveftrem fed Pana, boves in pafcua ducens, 
Obleétabat amoeno carmine, pavit & ipfos, 
Componens tenui dulces fyringas avena. — ' 


Formofis docuit dare bafia grata puellis, - 


Inque finu Venerem & dulces nutribat amores. 
Dicite Sicelides lugentes, dicite Mufae. 
Omnes praeclaris orbatae civibus urbes 
Yllutres flevere fuos ceu numina cives. 
"Te luget brevis ipfa fuo plus Afcra po&ta, 
Carmina nec tantum Doeotides aurea fylvac 
Pindaricae flevere lyrae, quantum tua lügent, 
Alcaeo plus ipfa fuo te Lesbos ademptum - 
Luget, & ipfa fuo plus Ceia moenia vate, - 
"Te plus Archilocho Paros ingemit, inclyta Sapphus 
Carminibus pofitis tua cantat adhuc Mitylene. 
Carminibus quicunque valent & voce poétae 
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IDeplorant tua fata Bion 9; τ funere merfum - 
Sicelides, decus.flle Sami; deplorát, at inter E 
Confucvit quibus ille prius ridere:Cydonas U 
Luminibus lacryntas Lycidas nunc fendit inanes ; 
"Ixjopidum vero te deflet in urbe Philetas , 
"Teftaturque fuos lugens ad Alenta dolores. - 
Ypfa Syracufiae tua fhta Theocritus urbi 
Conqueritur monftratque, fed & hacc ego moefta doloris. 
Aufonici fero officio tibi carmina (οἶνον 

"Qui non hofpes in haec paftoria carmina veni , 

Sed quae difcipulus didici tuus, atque Camoenas 

Adfero ceu proprias Siculae per Doridos oram. 

Divitias aliis, mihi carminz fola relinquerís. 

Dicite Sicelides lugentes , dicite Mufae. — - εξ 

"Heu mihi quod malvae virides & adhuc redolentes ; 
Atque apium viride, & quod totum floret anethum — ' " 
Saepe revivifcunt, & in annum deinde reverfo s 
Sole renafcuntur. nos magni, nosque potentes, — ' 
QQuum femel occidimus ; quam primum fàta.fubimus , 
Condimur in terram , atqué intra cava bufta rcclufi 
Pepetuo durum dormimus tempore fomnum. 
t tua clare Bion nunc molliter offa: quiefcunt , 
Perpetuoque tacens, terra fepeliris in alta. 
Batrachon at Nymphis placuit füpereffe poctam , 
t femper cantare aliquid , quod fcilicet illi 
Haudquaquam invideo, nam peflima carmina.cantat. 

Dicite Sicelides lugentes , dicite Mufae. 

Noxia crudeli tibi funt data pharmaca dextra , 
Clare Bion, certe tu dira venena bibifti. 

Quis tamen acceffit quem non tua labra fonoro 
Moverunt cantu? quis tam ferus ille ? quis autem 
"Tam crudelis erat? qui vel tibi mifcuit? aut qui 
Mifta dari iuffit tibi pharmaca , nec fit captus 


Cer- 


s MOSCH 1I 


Carminibus , mirsque tui dulcedine cantus? 

Dicite Sicelides lugentes, dicite Mufae. 
luftitiam fed nemo poteft evadere quisquam. 
Verum ego nunc luctu affcior te proptet acerbo, 
Et lacrymas fundo. quod fi defcendere pofíem 
Vivus ad inferni Phlegethontia tartara Ditis , 
Sicut & Ismarius citbara venerabilis Orpbeus , 
Et La£rüiades Troiae populator Vlyfles , 
Sicut & Alcides quondam deícendit, & ipfe 
Limina, ut infpicerem numquid pallentibus umbris, 
Et magno caneres & qualia carmina Diti 
Audirem; fed tu dominae nova carmina Ditis 
Bucolicum Siculumque melos cane, quod iuvet illam. 
JXila quidem Siculis etiam confueverat olim 
Ludere littoribus, patriaeque in vallibus Aetnae 
Dorica virginea modulari carmina lingua. 
Non fine honore caues, non praemia nulla dabuntur ; 
Vt blandis citharae modulanti cantibus Orphei 
Reddidit Eurydicen, fic te quoque forte remittet 
Montibus his, divine Bion. quod fi mihi Mufae 
Sint faciles, nihil addubitem quin protinus ipfam 
Accedam , & blando Plutonem carmine tentem. 
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uid curis adeo te nunc mea mater acerbis 

Affligis? magnoque animum mocrore dolentem 
Conficis? & tua non ullus iam tempore longo ᾿ 
Inficit ora rubor, fed vultu marcida palles, s 
Nempe malis premitur clariffimus ille tuorum uL 
Filius, & requiem non invenit aerumnarum 

Rege fub ignavo, tanquam fi forte leonis — 

Serviat imbelli generofa ferocia cervo. . - 
Heu cur me tantis coeleftia numina divàm 

Affecere malis? cur me genuere parentes — ^ u 
In tam vivacem crudelia fata futuram ? 

O ego non felix, quando non illa merentis 

Invenere viri thalamum mala, cuius honorem 

Tam colui, quanti chariffima lumina feci. 

Quem quoque nunc animo venerorque coloque fideli, : 
Quo neque viventum quisquam contemptior umquam ' 
Extiterit , neque qui tantos perferre labores, 

Aut poterit tales inyiéto pe&ore curas. 

Infelix qui, quas vel ei dedit autor Apollo, 

Vel mala Parcarum vel Erinnyos impia turba, mu 
Occidit gravibus fua pignora chara fagittis: 

Perditus atque furens animo per tota vagatus 
Limina, caede replens, ὅς caefis omnia natis, 

Quos oculis vidi ipfs meis a patre peremptos 
Infelix, nam quisquam alius non talia vidit, * 
Ne 
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Ne per vifa quidem tacitae nocturna quieti 
** Nec tamen atitio me fepe Vocmibes ipis tt 

Mater eram, nec crant vires mihi tale potentes. 

Namque aderat fatalg-malum , vincigue negatum. 

Parvula ceu vero volucris triftstur , ubi illi - 

Tmplumes pereunt pulli , quos improbus anguis 

Vepribus in denfis rapiens vorat ore cruento , 

Quos fupra querulum ftridens volat anxia mater, 

Nec tamen auxilii quicquam pereuntibus affert , 

Nam pavet, & aevum propius timet ire draconem; 

Sic ego, quae pariens fum facta miferrima mater , 

Dile&os lugens quondam mea piguora natos, 

Per mea non fano currens pede tecta vagabar. 

Atque utinam trifti confixa fub hepate dirum 

Τρία experta forem telum, natisquc peremptis 

Mortua fim fimul ex illo confecta veneno. 
Cynthia foemineis numen venerabile turbis , 

Sic poterant cbari tibi nos fleviffe parentes , 

Plurimaque in manibus funebria dona ferentes, 

Impofuiffe pyris aequalibus, offaque codem 

Mandaffent tumulo , quacunque in parte fepultis. 

Nunc pueris foccunda colunt hi moenia T'hebas. 

Poffeffa Aonii perarantes pinguia campi, 

Verum ego Tiryntho fterili Iunonis in urbe 

Pluribus infelix cor fracta laboribus angor, 

Nec variat fortuna modum mihi faeva malorum , 

Nec lacrymis requies numquam ceffantibus ulla eft. 

Quoque virum videam vix temporis hora pu(illi eft. 

Aedibus in noflris etenim numerofa laborum 

Otia vertentes , terraque marique fuperbis 

Viribus affligit faxo vehementior omni , 

Durior & ferro pectusque animumque ferocem. 

Ac tu non aliter, quam fi de flumine pleno 
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Stillet aquae rivus, noctesque diesque profu(is 
Fletibus indulges. fed enim neg qui mea praefens ^ , 
Vulnera foletur quisquam eft affinis amicus: 

Non etenim mecum nunc tecta domeftica fervant ; 
Verum omnes nemorofa ultra praedivitis Ifthmi 

Regna colunt, nec adeít quisquam mihi cui mea curag 
Sint mala, qui placida foletur voce relictam, 

Sola ego cunctarum fum facta miferrima matrum. 

Sed quae fola meos potuit lenire dolores , 

Et quadam tenus eft animo levis aura iacenti. | 
Pyrrha foror, fed & ipfa fui nunc aegra mariti 

Flet fuper Iphiclo nato tibi & hoc quoqut, nam te 
Mortalique deoque viris peperiffe putarim , 

Natos per totum miferos magis omnibus orbem. 

Hactenus illa quidem querulo fermone profata eft, 
Et fimul undanti demifit. lümine guttas, ic 
Plus pomis viridi lectis de fronde recentes, 

Dum memor infelix natorum eft atque parentum, 
Haud aliter lacrymis hurnectans ora genasque, 

- Conftitit Alcmene, & fufpiria triftia ducens, 
Sic affata nurum verbis prudentibus infit, 

O nimis infelix adverfo filia fato, . 
Quid venit in mentem res haec tibi? triftibus ambas. 
Quidve mones lacrymis, miferos dum mente labores 
Enumeras memori, quos iam deflevimus olim? 

Num fatis haec toleraffe fait, fi fola fuiffent? — 
Nunc mala conrinuo crefcunt, nunc nulla dierum 
Non aliquid noftris lugubre doloribus addit, 

Et luctus vehementer amans queat ille videri , 

Qui noftri ftudeat titulos numerare doloris. 

Fide, animo, non haec fumus ex Iove fata fuprema 
Sortitae: fed enim te fine carente laborum 

lnvolvi cumulo video meo filia, verum, . EU 
t . n 
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Ipfa tuo poffum facile ignoviffe dolori , 

Quum nulla invitent fatiatam gaudia mentem 
Amplius, ὅς nenc te fupra quam credere poffis 
Lugeo, & ex animo miferor, quia te quoque uoftri 
Participem fieri voluit fors improba fati; ^ 

Et quae trifte gravant noftrum caput aerumnarum 
Numina Perfephones Acherufia τεῖος, & ipfam 
Spiciferis Cererem redimitam tempora fertis , 
(Quas prudens aliquis noftris ex hoftibus optem 
Peieret, ut magno luat haec periuria damno ) 
Non minus effe mihi charam , nec peius amari 
Quam fi te proprio peperiffem fanguine, quam fi 
Sola domi fuperes , atque unica filia nofirae. — ' 
Quod te non dubie meminiffe fatebere. quare 

Nec te deliciae noftrae, dulcisque voluptas, 

Hac mihi negle&am tam dura forte queraris; 

* Non fi vel graviora fleam , vel lergius atris 
Pulchrieomae Niobes lacrymis, nec plurima lugens 
In mala deic&um genitrix , ut nos quoque nurum 
Ex ulla penitus reprehendi parte meretur. 

Ipfa quidem longos menfes bis quinque peregi, 
Grande laboranti pondus fub peétore geftans, 
Ipfum qui Stygii me pene fubire coegit 
Praevalidas portas, & ferrea limina Ditis, 

' "Talia tamque gravis tolerantem incommoda partus. 
Nunc tamen externo mihi perditus ille fub orbe, 
Forfitan ad faevi pergens certamina Martis 
In nova bella ruit, nec adhuc rationibus ullis 
Auguror infelix num fit rediturus, & ipfum 
Exceptura ego fim, vel an hoc quoque fata negarintc 
Nunc quoque me terrent quae triftia fomnia vidi, 
Nuper quum placidae demifi membra quieti, " 
Quam metuo, ne trifte aliquid portendere nobis 

. Vifa 
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"Vifa horrenda velim. mibi etim fub no&e füenti.'. ᾽ 
AdiVeit,.acritum retinens wtraque ligonem; ——-— 
Herculis [ὀψὲ δεῖ virtuscilla inclyta, tanquam * D 
Agricola áut magno: conductus munere foffor , 
Tngentem viridi foffam faéturus in agrd» . 
Nudus ὅς inveftls, nec amictus , ut ante, virili 
Corpus erat tunica, neque craffae tegmine lenae. 
Poftquam ceu valido cui cincta eft' vinea vallo 
Impofito totum confecit fine laborem, 
Ferrato innitens excelfa pe&ore telo 
Tam fumpturus erat, duos ante folebat, amictus , 
Quum fubitg : 
Pro magnae t 
lamque furen 
Ante ipfuur ii 
Tile quidem'p 
Dirum Vulca 
Vitabat, cede 
Non fetus ac 
Omnia luftrab 
Ympia pugnan i 
Cui dum fub! 
Magrnanimus venit Iphiclus , procumbere terrae 
NVifus erat labens, nec poffe refurgere tectus , 
Sed immotus iacuit ceu debilis aevo 
Decrefcente fenex, quem viribus invida magnis 
Invitum populatur & opprimit aegra fenectus , 
Stratus humi iaceat, donec quis práetereuntum — * 
Sublevet exhibeatque manum; fic ipfe iacebat 
Scutifer Iphiclus, latera aegre ignavia verfats, 
Τρία videns natos caffos ope denique flebam , 
Donec noftra levis diffolvit lumina fomnus , 
Et rubicunda diem veniens aurora reduxit, 

«ὦ ὦ Mm ᾿ . "Talia 


546 MOSCII EIDYLLION IV. 
"Talia per tacitae quae vidi infomnia no&is 
Excubias: quae cunda, precor, vertantur in ipfam 
Euryftheum genere a noftro, fed fiet & iHi 
Maximus hic vates animus meus, omnia divi 

Sic, & non alia ducant ratione faventes, 
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“ΠΝ 
JI te flatus , ite largi, Mors ddonin abftulit! 
Saeva blandum , Vtra pulchrum Mors 4fdonin abfuit !- 
Nos queregiur ; Θ᾽ quertlas iungàt Aligerdm chorus. 
Qyid , Venus , vidui quietam purpuram ἰοδὲ premis? 
Sola quid mifella dormis! furge; abeft focius. torio N 
Pone cultum , pone amiBus aureo pilos croco: ^ 
Indue atra membra vefte : nuda caede peora : H 
Rumpe quefluse dic , venuflium Mors Adonin abflulit..— Ὁ 
Nos quéremur , & querelas iunget. Aligerdm chorus; 
Tesqua lufirans , ac relidae coniugis parum memor y." 
Pulcher , heu! venator ipfe praeda nunc iacet feris 
Candidum percuffus-apri dente candido femure “᾿ 
Heu! iacet , tenuemque verfans ora lafo fpiritum ^ « 


Cypriae parit dolores, ahl:dolores maximos, ^ :7 ΣΝ 
Sanguis artus puriores ater inguinat niye, δ ΠΝ 
Perque labentos ocellos.noBis umbra funditur: — x 
Et rofae tharcen? labelli , fueve marces οἰσυΐιπας “0 


Mareium tamen Dione noh abhorrens ofeulums. ..- 
τ ὰλ Mm Fer« 


s«o BIO NIS 


Fervidis prefife labris labra geflit frigida. 
Ofculatur , «t ofculantem nefcitile Cybriam, 

Nos queremur , € querelas iunget Aligerám chorus, 
Trifte vuluus , vulnus qtrox fors eMdonalis μα 7. 
Maius imis fert Dione vulnus in praecordiis, 

Cura quoniam dutcir adflavt , ülufint dahiinum canes 2 
Montium plorant Puellae , cum Puellis fontium : 
4fttamen maiore. .phront dure y por faitus vagani , 

Pafa crines , fciffa pallam, nude plantas Cypria , 

Dum rubi pungunt vagantem.,G) fanguinem liant facrum; 
Quaque , [urdas voce valles ac nemus tacitum. repleris ἡ 
Currit , Aff yrium maritum clamat 8’ puerum vocate 
Huiüs alta de iacentis emicans.pluga cruor 

Inguen & ventrem fupinum foedat , ac niveum latis, 
Perque [ehitor tumyetuis it mamilias pe&toris. 

Vae Dioude| Vac Dionae! cantat. Algeriüm chorus, 
Perdidit virum Diono', perdidit formam fimul, 

Hoc grat vivente fumnus aris ἐπ Diva nitar ; 
Mortuum nuno pofl «fdonin pulchritudo mortua: 
Saxa fient rupesque Adonin y. fient Adonin iliges : ^ ^ 
Flent vagi fontes, gemncentique adgementes Cagriaes 
Decidiva lacrymarum e colle volyum pondera; - 
Flaccidumqua à prata floras.xigra: depanumt caput a - 
Dum peniagros , dm. per urbes fütbilis fertur Doa. 

Vae Dionác! Vae Diéeac! Merk iddenit nbfulite 
Q0 Das Qyo- 


» 
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Queflibus refpondet Echo , Mors Adonin abftulit. 


Heu! amores quis Dionae tam cruentos non δα ? 
Vidit u$ fetale vulnus horryitque. Cypria y 
Vidit ut fanie fluente pallidum tingi femur , 
Quefla multum , ulnasque pandens , ah! Adoni thí, mane, 
41h! malo fervate, dizit, ah! doni mi, mane: 
Vel morare verba faltem düm loquar noviffma , 
Dumque te complexa noftris labra labris tmifceam. 
Tolle paullum , tolle ocellos , tolle lunguidum caput , 
4c fuprema , care AAdoni , da petenti bafía 
Da; calor motusque labris donec omnis exeant , 
In meumque e bafiantis ore fpiritus fluat. 
Ebibemus » éxtrahemus quidquid in te amoris ef ; 
Intimas quod in medullas G calens penetrans iecur, 
Heic repoflum permanebit ,. ipfe tu quando fugis, 
Heu! fugis , dile&e Adoni , nigra vifis Tartara; 
Noüis arbitrum profundae vifis , δὴ vivih Venus? 
Vivit , ah! eft Diva coniux , teque-tion poteft fequi, 
ccipe ated fponfa Ditiy Cquippe vincis Cypriam ; 
Quippe cara, quippe pulchra, Jorya » raptas omnia ? 
dlccipe a mZum maritum y fata quem tradunt tibi, 
Me tuas vires trementem longus abfuret dolor , 
Semper & querulis wocabo non reyerfurum fonis. 
Ergo abis y tecumque j «δοιὰ, me voluptas defarit ,, 
4tyalans , ut fomnianti blandus avolat fopor 1 

Mm4 Ergo 
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Ergo Cypris orba, θ᾽ orba tot Cupidinum cohers? ὦ 
Ergo fallax ille vires ceflus omnes perdidit? 

pique duxit e quique srazit cunBa, 16 not retrabet ὃ 
Quae feras vexare fuafit horridas dementia , 

INate bello miliari , som cruentis fleragibus? 

Quefla fic Dea eft , Buerelas iunxit Aligerám charus. 
Vae Dionae! Vae Dionae! Mors ;Adonin abflulit, 
Interim entes ocelli tot dederunt guttulas , 
QGuttulae quot e iacentis effucbant vulnere. 
wSorbfit omnes terra, lactos tot remittens flofculos » 
Procreant rofas cruores , & anemonas lacrymae. 

Ite fletus, ite; pulchrum Mors Adonin abflulise. 
Sifle iam vagas querelas, linque devium nemus, 
Linque Cypri; efl lic paratus, eoce , Adonidi torus, 
Mollicella e fronde, molli, rofcidoque gramine. 

Ilaec fuper beatus ile, Diva, Ic8ulus tuus , 

Saepe vivum. qui tencbas , nunc recepit mortuttim 
Quanta martue venuflas ! derméeniem dixeris, 

Subiice aureae: nitentem purguram [pondac vira s 
No8e qua tecum cubantem spulfit amhrofius fopor 
Subiice & fic trifle corpus , cen prius, fitu fovea, 
4ldde flores && corollas; ifla pofajs munera ; 

Sunt eo mprienie flores cum corollis "mortuis . 
Sparge myrto ,. tinge nardo, tinge pingui aromatez 
Myrtus omnis , nardus omnis , omne aroma fardcant ; 


καὶ ΟΥΤΩΣ 
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*, edet, unus cum Dionae. qui fuit. fragann odor, 
Proque myrto , proque tardo, proque pingui aromate, 
Nunc in offro, in veffe Adonis nunc recumbit divite, -" 
Eiulantes qnte le&um garvull. Cugidines ἢ . 
Luteos ponunt. capillos , trifie donum mortuo, 


Hic leves arcus, aretrgm cajcat Hle ehurneam : : 






Ille inutiles fagittas frangit obnizó. gen 
Solvit ife pollidogue vincla detrahit pede . 
4ureo fert. hic jebote flumen: hic femur. lavat; 
Peüus. hic focillat alis frigidum sepentibus, 
Interim totus Dionem phrat ligerdm, horas, 








Nuptialem nunc coronam fpargi irata manu , 





Proiicitque Hymen maritas Bimen ad' thalami faces. U 
Non Hymen , Hymenaee , fefiae per domum voces vocant; 
Flebile a1. ah! fiebile-heu! heu! ora rélta ombio. : 
acte femper , tuti aceri bum fums; ahl fuges » ΧΟ . 








“1; magis lugent. acerbum. tertia funus Gratia ; 3 
Pulcher. » heut Cinyrae gementes , pulcher, Beul i faces, puer? 
Pulcher , heu | iaces , 4donil pulcher , heu | i faces , pert 
ΕΣ gemunt , G9 altiore y0ct., quam genis Venus, 
Nec minus novem Sorores. . flebilem. cient fünim , 





Dulcibusque orco fadalem. cantilenis evocati : : 
Heus doni | aÀ! heus Adoni! furdus aff Adonis ΓΝ 
Nee. redire etiam yolentem falveret Proferpina. ἢ 
Mms Pone 





su BLONIS 


Pone tunc , Venus , querelis, gone finem planüibus ; 
Tío, fenis e dinis, eum redibunt amma. 


IDYLLLYM 1, 
Φ 


Forte morem, parmis auceps, frondeum Iufirans fiCIDUS 
Triffe, ramo vidit, emen', infidentem buxo: 
Mlitumque e gente plumas qui gerebat , fufficans U 
Tamque grandi de volucri , mágna. fperans praemia , 
Miiitas fallace vifco mox arundines fimul 
Quas habebat iunxit omnes , & dolum admovit Deo. 
Huc & illuc ifle mutans usque fedem tranfit, 
Irrito labore flultum defatigans aUcupeme 
Spemque praedae inutilesque tandem arundines puer 
MMbücit, glebasque aratro forte verientem fuac — 
Vidit artis ut magiftrum y protinus fert huc pedem , 
Remque narrat , tanique miram monflrat. alitem fenis 
Rifit ille, moyensque cana, nate , dixit tempora s 
Parce vifco y parce virgis Bunc volucrem linguitoz 
Quin fugis procul hocentem y "nellá peior «ff avis. 
Fsque eris beatus , ifla quamdiu pracda cares. 
Sed tibi fimulac iuventas venerit maturior , 
Ille, qui nunc terga vertit, teque captantem fugit , 

. Jpfe te captabit ultro, GP advolans. penna devi 
Non opini calce preffum tundet impofita caput. 

' IDYL- 
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Hjma Cypris dormienti nuper adflitit mihi , . 
Et tener tardis Cupido paffbus matrem fequens, — 
Luminaque yelut. pudore ta&a. non Tejans humo. 
Suave ridens tunc Dione, Θ᾽ Jabra folyens blandula , 
Caré pafor , fume, dixit , fume difcipulum Deum; 
Quaque polles afté peBus βὲ petérilis imbue, 

Haec locuta Je tenebris Diva ποδὲς mijcuit ; 

Et, novó tumens δοπογέ, parvulo mox numini 

Canto fultus, ante pubi quae folebam rufficae ᾿ 
Primus E cera lenáce Pan qyenas Tunzerit ; ᾿ 

Ut prae. nepos ΝΣ & Minerva tibiae y 

Ipfe Phoebus ut. firepentis molle fit citharae parens... 
Hle , fivefiris Camenac, gegligens tenues modos , 

Tam rudem fprevit magifirum ; & , dodlior digitos movens, 
Ex eadem molliorem fiflula traxit fanum, 

Coclitumque hominumque qmores, quaeque &un&is imperat, 
Magna Matris gefla cantans ,-G fuam potentiam. 
Inde buxus. priflinorum eff immemor swdulaminum ; 
Quaeque Amor fme tunc docebat , blandiora cantica , 
Sole! nunc "veniente femper , & abeunte ,, perfotiate 


IDYL- 
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IDYLLLVM iV. 


Virgines Deac ; protervum non timent Cupidinem , 
Dukcibus fed ille dulcis usque Mufs it comes. 

Si quis ergo amore nullo tadus invocet Deas, 
Invocantis aure furda refpuunt fattas preces. 
4ft agitatum fi tenellis motibus praecordia 
4fudiunt Divae poctam , molle tentantem melos , 
Huc cito, necdum vocatae , convolant omhes pede. 
Vera narro, veritatem firmat exemplum heut. 


Sive enim quemquam Deorum tollere aut hominum volo» . 


Lingua balba efl , & canendi me facultas deferit. 
“418 volucrem. 4 Puellum cogito, aut. Lycidam meum 
Fluminis ritu venuftum carmen ore roftuir. 


IDYLLIVM V. 


Noffra canna delicatis fi probetur. auribus , 
Laudis "'adfererit abunde quae canebas Pierii 
Sin minus probetur illa delicatis auribus , 
Quid labore infru&uofo 16 fatiges Pieri ὃ 
δὲ Dedm Pater. dedifet bina vitae tempora , 
Duplicesque. larga nobis Parca verfaret colos, 
Indc nigra δία ducens , inde vellus candidum ; 
Pofl moleflias liceret. otio frui bono, 
US : Sin- 





*otA"R ἢ E NA ΠΥ 

Singuli at cuth femplterna lege nafcamur femel , 

Et fugace utamur. aevo, praeque ceteris breyi, 
Cur dolores: nos snifellos , cur Tahoróó atterantà σ΄. 
Üccupatum. cur lucrofit 8 operofis. artibus, V - 
In dies maiora ayarum vota peus. concipit. .. ^5 C 
Nefcit ah, bomo.creatum.flitpe, fe:morkàlium 1-77. 
Nefcit, ah, pofuiffe parvos, Fata. vitactermsinos: 
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'"CLEODEMVS T. MYRSON.. 








CLropzMVS; 


Dic mihi , dile&e Myrfon , quid magis tibi placet y 
Tempus autumnale -Aruma, ver, gn acftas ? dic mili, 
Laetane Zteflas praeferenda. " "ruflicum "abfolyens opus? 
lit ferax j qii ; cutidia onans , pellle dutiumnurfüinem? 
4tut yacans labore: Bruma, cum y esgente agros fre, 
«Ἐπ τὲς baochapte.yanto  cingimüs pigri fecum . «^ 
Garricntes, Bbterentes otjo:-molli; diem? — 
lut amocnih: ers 8 ann? duitis.adventus-upvi ? 
Dic amicc , fabulantes nullus urget nunc labor. 





a 
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^O Myssox. 


Coclitum tt iudicanda 7484. fast mortéDbat; 

Cuna fed, laudsnda:, cima, quas. Dii dam, fumyis. 
Te tamen iubama dicam quid petem fuavifnum. 
Displicet , Clooderma , torrens foli deBiti vapos : 


, Poniferqua auiumnus nd. febrium fert. femiga* 


"I 


Horreoque Hyemis furores, & pruinas non fero. 

Ver amo , nas dulce Ver efl , cum calores non nocent , 
Nec gravi torpor ligatos tardat artus frigore; 

Quam velim totius ami tempus ununi Par forct? 
Fere notis acqua currunt , aequa lucis tempora, 

Vere partum Terra falvit , vere forent omnia, 


VIL 


m HYACINTHVM. ᾿ 


ΓΝ Οὐδαϊιέαε eadentis fregit wt. difci caput ,] 


defi, plaga non minore corda , Pason, faucius , 
Horruit , do8aque ἐπ arte, cou prius, quaoróns opem , 
Fnsit ambrofi erüentum vulnus, wnzit neBarez 
Coria fad vatonte Paroa. nik.valens modicsmina, — 


S. * . 
VIIL 
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D 


Ὁ beatos , quos amoris vincla ne&unt mutil. 
Qyis neget , etiam beatum tunc fuiffe Thefca 9 ΙΝ 
Cum per umbras regna furvae viveret Proferpitiac ἢ 
Nempe, Pirithous fidele iunxerat lateri latus —— 
V ltirno felix Orefles manfit in difcrimine , 
Barbarasque inhofpitalis Tauricae rifit minas : 
! Nempe erat periculofae particeps Pyládes vias. 
Quemque felicem Patroclo dixerant fuperfite , 
Mortuo felix vocanduf ; '& iffe felix mortuut: 
liter uita caede amiol., vindicitque alter manu, ^ 


' 1X. 

Semper artifices vocando prodis ignorantiam. 

De Icvj quacumque cauffa nc roges alios ote 
Ipfe cannas dunge: paryi, erede, res snoliminis, . 


X. 


Tu benignat blande mufas femper, adyases Amrs 
Vos, Amorem audite Mufae , verfibusque tollite, 
ÀHaes mihi dulces amanti. dans Camenac gaudia , 
Molli ut usque cantilena. cordis gef [ubleveme 
Leniorg.eetope cante. nulla funi tnedicqmitna, 
DO XL 


Cas — PÉONIS^GARMINA 

! GXRBOoC . 
Gutta , dicunt , faepe y quamvis orbe paryo , decidens , 
Saxa crebro mollis 3,6 Temporis "tradu cayat. 


m 


. "75s xfi 
Sed ego jergam adusque tita quo folebam , litora; 
Fiflulaque canam , recumbens rupis in crepidine , 

Si tuum, Galatea » pedus forte cantu molliati. 
Dura quamvis , faeya quamvis , me tamen dulces Joven 
Spes , fuprema quae Jentdae fon relinquent tempora. 
XIIL E 
Dignus eft mercede cantar ; dond eur hieges mihi? 
Eruditis Phoebus ipfe vatibus dat praemia , 
Et potentum largus artes proyocat cunBas favor. 
XIV. 
Femindrum fórma doi eft, fortitudo dos virünte 
) xv | 
Ο Deorutn nata paire , nata ponto, Cypria , 
Cur noces , tam grata, divis, cur noces mortalibus? 
Paria dizo ? tanta cunttos Ira cir vexat tua, 
Vi mali cauflatii ác doloram pepereris Cupidinem , 
Efferuih j vafrehs j poteryuri ; fablolum Cupidinem 
Cur eh petias Valifei , cur actis Joienla ὃ ᾿ 
Ne volucrétm , πὸ dácienter téfa vitet-quispiàme "^ | 
ix MOSCHI 





MOSCHLIL 
EPITAPHIVM BIONIS 





“τ 





^ —À 
S, altuofi flete colles; flete Iymphae Doricae; 
Flete amabilem. Biona , nota vivo, flumina: 
Lacrymis rorate plantae ; trifle tugidt nemus: 
Marcidos ferum corymbos linquat. effuens odor: 
Palleat anemona , piam nigror. inficiat rofam: 
Literas , Hyacinthe , Phoebi quas tibi luctus dedit, 
Clariore', quam folebas , efferas, ui ai, fono 
Et gementum moeffà crebris verba reddas motibus: 
Vefira fugit , heu Voluptas! Cantor optimus tacet! 
Funde nunc lugubre carmen , funde , Mufa Siceli, 
Dulce quae luges , acdon, fubter umbras arborum , 
Difce nunc novas querelas , & Mrethufae fontibus 
Nuncia thórtem Bionis; inque alumni funere 
Dic incls , cunciasque Mufas dic periffe Doricas, 
Funde nunc lugubre carmen , funde, Mufa Siceli. 
"Quique fuavi perfonatís ore ripam Strymonis , 
In siodis fitifc ite molles , ἴδε» cycni , flebiler; 
Veftra qualibas ftienta facpe deinulfit. Bione 
8 vC Nn 2o Fra. 
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Thraciis tarrate Vatis fata Nymphis triflia; 
Dicite Ocagri Puellis , Visit Orpheus Doricus, 

Funde mune Jugubre carmen, funde, Mufa Siceli, 
Non gregi dilectus ille cantor anplius canit ; 

ANen aycnas tractat ampla tectus ilicis coma : 
Cantat umbris , longa cantat mortuis oblivia, 
Regnat horror , regnat altum per nemus filentium. 
Luctuefis vacca toryo cum viro mugitibus 
Ingerlit , nec ante grata tangit ore pabula. 

Funde nunc lugubre carmen , funde , Mufa Siceli, 
Tam regentem. Phocbus ipfe Vatis exitum fui 
Luzit, € luxere Panes; inque: pullis veflibus 

| Ruris incolae, Priapl ; quodque cantus diligit , 
Cantibus nunc omne raptis Gapripedum luget genus. 
Turbulentas cuncta. fletu. Nais undas reddidit, 

Eque dulci fome falfas iufit ire laorymas. 

Garrulis quac verba labris rettulit quondam iua , 
Muta nunc eff, inque folis degit? Echo rupibus. 

Flos caret nitore : foetus perdiderunt arbores 
Flaccidum eft. uber capellis: mella non Fipant .apes , 
Cereisque gnavus ante ceffat in tectis labor : 

Quis favos,quis mella curet? fluxit , heu ! heu A mel iuum, 

Funde nunc lugubre carmen, funde, Mufa Siceli, 
Non magis delphinus tumquam flevit udo in litore: 
Non magis fub rupe Progne, non magis Prognes foror 

[ 
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In virenti diva colle fata ploravit domi : 
4fliiori tiec yocayit voce Ceyx coniugem : 
Funde nunc lugubre carmcn, funde, Mufa Siceli, 
Ceryli noni fic per alta ffridor ivit aequora: 
Non Eois in viretis orta. Memnonio rogo 
Sic noyis cognata pennis planxit ales pectorag 
Singulis ut triffe letum nunc Bionis Margiture 
Funde nunc lugubre oarmen , funde, Mufa Siceli, 
JHunc aédon, hunc-chelidon , quas tenebat cantibus , 
Qyasque totus , quasque.flexus edocebat gutturis , 
Mortuum luxere , ramis pendulae frondentibus, ., 
Illa cantat , haec canenil reddit alternos fono ; 
Dum querettium volucrum totus accinit chorus, 
Praeque cunctis longa ducunt turtures Jufpiria, 
Ducite, 0, nos iuticta γεβγὶς ducimus fufpiriae 
Funde tunc lugubre carmen, funde, Mufa Siceli. 
Vnde avenae dignus heres ἢ Quis fibi tantum. placet , 
Vi (ua perite cantor , fiflula labrum terat ? ! 
Ilia adhuc fuavem canori-fpirat orit halitum , 
Blanda feryans prifinorum murmura modulaminum. 
Pana pofcunt, Pana. cannge. deferam cantias Deos 
ΔῈ recufet & ie munus, & ore nolit-tangere ; 
4tudiat né forte , Paftor, Pana vicit  Dericus.. : 
Futide tuti lugubre carmen, fande,, Mufa Sicelie 
Saepe fcabro quae vedanti, ienzit in fopulo latus , 
UY Nno ΤῈ 
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Te dolet Galatea raptum; quem Cyclopé praetulit. 

Hoc canente imum profundi fugit in finum maris: 

Te canente emerfa cano dulcevrifit gurgite. 

Vafla nunc undis relictis pervagatur litora ; 

Et, bubulci ducta amore , curat. errantes boyese 
Funde nunc lugubre carmen , funde, Mufa Sicel?. 

Qyidquid.ef. Mujis leportm , quidquid illis graiiae, 

Fugit, Θ᾽ fordet Poctis dos canendi maxima , 

Os puclli bafiantis , Θ᾽ labella virginum. 

Imbre paryi lacrymarum bufla Amores irrigant 

Et iacentem te Dione fuaviatur dulcius , 

Quam Dione olim iacentem füaviata Adonin eft. 
Fánde minc lugubre carmen, funde, Mufa Sicei, 

Hic tibi , leni fufurro prata qui tranfis, Meles, 

4fmnibus praelate cunctis, hic tibi nevus dolor: 

'Claufa. tu quondam videbas labra Smyrnaei fenis; 

Labre , Calliopea facra tinxerat quac nectare: 

Dicerisque altum gemente , fata nali , tunc 04u0, 


Et tuum luctum marinis nunciaffe fluctibus. 





Nunc novo moerore tabes , alterum natum gemit. 
"fmbo cantibus celebres; ambo cari fontibus, 
Hippocrtnes rore puro lavit alter pectora;" 

Et tuis , Arethüfa , Iymphis alter extinxit fitim, 
Bellicofos illic Atridas Marta cecinit tuba ^ - 
Et ferocis cor Achillis , Gf puellam Tyndari. ᾿ 


EPITAPHIVM BIONIS. δός 


Hie nec ürma , nec tiocentes dixit iras Principum; 
Sed proteryutm Pana dixit , & bubulcos fimplices: 
Et iuyencas ipfe mulfit , bucerum ac pavit pecus 
Et perita faepe cannas iunxit impares manu: 

Et puellos virginesque blanda docuit ofcula: 

Et Cupidinem , Dionae y fovit, acceptus , finu, 

Funde nunc lugubre carmen, funde, Mufa Siceli. 
Vrbs , Bions te cuncta plorat , plorat omnis civitas. — | 
Te fuo magis fera luget Vate nudis vallibus: 

Te magis tonante faltus Pindaro Bocotii. 
ANon amabilis tacentem Lesbos 4tlcaej fidem , 
Rapta non Simonideae Cea munera naeniae 
Flevit , ut tuae repreffum fiflulae flevit fonum. 
Majfculam Mitylena, Sappho , candida Aichihochum Paros 
Refpuit , tuisque tantum cantilenis pafciture 
Qyisque , cui noyem Sorores ora folvunt muficas 
Lacrymabili Bionis tnulcet umbram carmine. 
Dulce Siceliden gementem pulcra miratur Samos, 
Qpnique ridente Cydenas lumine & calamo levi 
Traxerat, nunc eruditis queflibus Lycidas trahit , 
Et tepenti mollicellas irrigat rivo genas. 
Nee rhinus fletu, Phileta , Triopidas tangis tuos 
Naiadasque, Halentis udo quae premtint ripam pede, 
Tu , Syracofiae per urbis ampla Amici .suoenia | 
INuticias obitum politis verfibus , Thaocrite z. 2 

N ] Nn3 Nofiras 
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Vie — CMWOUA ἰδ. 00851 
* Nefiraque iaforbil doloris Bhifar concipit melor, 
ἘΞ nihi quoque parva canwae ruflisae peritia , 
Fus ante qui magifiro , melle pectus , te, Bion, 
JDDerico lepore pavi , dictus heres-mune tuut; 
ANon bonorum , (haec raptet alter) fed-venufli carminis 
Funde nunc lugubre carmen , funde , "Mufa Siceli. 
Tortuofi fos aneti , malva mollis eccidit , 
AEr'virem apiim fenefcit : raptus eff. hortis bonor 
ἡ Redditur, defuncta vere eum ranafeuntur novo. 
Nos fagaces , nos Rupenda praediti prudentia , 
Nos, vigore qui tetellis praevalemus feofculis , 
Mortui terrae tenemur non reyerfari fnu , 
4fe. profundi vinela fómni nos:in aeternum ligant. 


» 
CF faces. & od canorum nigra icllus obraitz.. 





Rana vivi y rana Nymphis non Vetantibus canit. 
Sed quid huic rictum patentis invidemus gutturis ? 
Funde tiune lugubre carmen'y futide ,' Mufa Sicel. 

Tene ψὲς Tam dira Tet, teme vire fululit?.—. 

τ Labra virus 8éffa tangens dulce nonc) redditum? — 
Ferrius quite δὲ atrox j qui Senenun: mifatit , 
4tut tibi mifcere Yu [fit voce; ποιὰ fractus 4ua ? 

[Funds nànec lugobré carmen, fHndes Mufa: Siceli-] 
S68 Detimi vindicta cunctos prefitz. ἐδ, luumt fcelus, 7 
Turpe ma nefas gemontém conficit. magne dolor. 
eire vellem; diceret nigra-adire Tortara; » .. 

^ Uu Τὰν 





ἙΡΙΤΑΡΗΙΥΜ ΒΙΟΝΙΒ8. 56; 


Thracius quo Cantor olim , quoque Telemachi pater 
IHIvit , & cervice celfum qui tulit celfa polum ; 

Scire vellem , num receptus Regis inferni domo 

Cantites , quibusque vulgus pallidum ducas modis. 
ANunc vyenuflum de venuflis funde paftoralibus 
Carmen, & Sicula querela tange Ditis coniugem, 
Ludere illam faepe ad undas vidit Aetna patrias , 
4tudiitque canWilenas iaBitantem Doricas. 

' Non carebit honore buxus 3 8, ut remifit Orphea , 
Grataque , Eurydicen , fonantis addidit pretium Irae , 
Sic, Bion, fortaffe nofiris te remittet montibus. 
Ipfe ab orco iam redu&um redderem vitae novae, 


Fiedere infernum valerent. fi mei cantus loyem. 
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